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कुभारसम्भवटीका सञ्चीबनी । 
 सङ्गलाचरणम्‌ । 


सातापिढभ्यांशजगंत्रो नसो वामाइजानवै । 
| | सव्यो दू्िणुटक्‌पातसङ्कचद्दामदृ्टये ॥ 
hi | अन्तरायतिहिरपशान्तव शान्तर्पावनमचिन्त्यवेभवम्‌ । 
४५ `तं नरं वृषु ঘি সু सुरे सून्महे किसपि तुन्दिलं महः ॥ di 
১... शर्म, र्‌ ।र्ि-सद्‌' 'त/ चरण वाणि | चराचरोपजोव्यम्‌। ( 
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क के 8৯৭ | (क न 
[न्वयसुखेनव ঘন व्याख्यायते ল্যা। |! 0. 

লালু लिख्यते कि्न्नानपेचषितसुचचते ॥ | ৮ 

भारतो कालिदासस्य दुर्व्याख्या-विषसूच्छिता। 5 


एषा सञ्जोत्रनो व्याख्या तामद्योज्जोवयिष्यति ॥ 











कमारसम्भवम्‌। 
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अस्ताचरस्या दिशि देवतात्मा 
ईइसालयो नास नगाधिराजः । 

| 9, पूर्वापरो लोयनिधी वया 

| ४४ स्थित; पृथिव्या इव सानदण्ड: ॥१ 
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| २ उत्तरस्यां दिशि देवतात्मा हिमालयो गास मंग्राधिराजः अछि 
रे तोयनिधी वगाचा एथिव्या मानदस्ड इव स्थित: ॥ १ 


का | রা ন ९, व्हालिदासः कुमररसब्धवं॑ काव्य चिकोषुः 


[ টি वस्तुनिर्देशो वापि तन्सुखम्‌ { काव्यादश 


২ NT] णाथोचगुणं वस्तु 
75 काव्याद बच्चमा तु 


কি Sto 
88 दिशति, प 2 
| ` अस्तोति। उत्तरस्यां दिशि अनेन अस्य देवभूमित्व सूत । 


क 







| म द्‌ रिणर पार्यत्तिजननादिचेतनव्यवास्योव्यलसििः | বিন 

जय: स्थानमिति हिमालयो नाम, हिमालय इति प्रसिद्दः १ 
| अधिको राजा अधिराज सजाई सखिभ्यष्टच? ( र 8; 
8 पराण ) । न्‌ गच्छन्तोति नगाः अचला. तषाम्‌ ज 
এ नर गाधिराजः अस्ति। कथमभूत, ! पूवोपरी प्राच्यप्ि न 
শী ससुद्रो নযান্তা प्रविश्य चतएव, एथिव्या: ভু: स 
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_ हिलञ्च अस्य छिमाल्यस्थ अस्यव। उत्तान्व ब्रह्माण्डपुराणे 


बया মুল: परिमाणं कुवता जनेन परिमाणार्थं भूमी स्थापिता द्ण्डस्तिति,तथा हिमालय 





हस्तादिना परिच्छेदः, भाव च्युट्‌, तस्य दण्डः, यदा मोयरतेऽने- | 
नेति मानम्‌; करणे. ल्युट्‌ ।... सं चासी दण्ड्य स इव स्थितः, : 
आयामपरिच्छेदकदण्ड़ इव स्थित इत्यथः । पूर्वापरसागरावगा 


মি 


“क्रेलासो স্বিমনাস্থন दक्षिण वषेपवतो.। पूर्वपश्चायतावैतावण- | 
वान्तरुपस्थितो ।” अब्र हिमालयस्य उभयाव्मिव्यासिसास्यातू मान | 
दण्डत्वेन उत्र चणात्‌ उग्र च्ञालङ्कारः प्रकते अप्रक्ततगुण- | | 
क्रियादिसस्बन्धात्‌ अप्रक्ततत्वन प्रकतस्थ सन्भावनसुत् चा इत्यः | 
लड्गरसर्वस्तरकारः। अस्मिन्‌ सगे प्रायेण हत्तभुपजातिः, काचः | | 
दिन्द्रवजोपेन्ट्रवत्वे च, तल्लक्षणन्तु -“स्थादिन्द्रवजा यदि নী जगी | 
ग.” । उपेन्द्रवजा जतजास्ततो गौ” ৷ अनन्तरोदोरितलच्झभाजी 


पादी यदौयावुपजातयस्ता:” इति ॥ १ | | 
| | 
१। वगाह्मेति। अव+गाह+ल्थप्‌। “वष्टि आगुरिरह्लीपसवाप्यीरुपसगेयी | 


रिति अलीपेन सिडमेतत्‌ पदम्‌ । লীগ্লনি। निधीयते यक्मिन्निति निधिः तोयानां ' ॥। 
निधि: तीयनिधिः। '.লি4- ঘা + अधिकरणे कि: ।...- दितीयादिवचनेन पदमिदं सिद्धम्‌ । i | 







प्रथिव्या: परिसाणार्थसिव खयसेव मानदरूड- इव. लस्वमानस्िष्ठतीत््तूप्रचेयम्‌ | यथा-+ |. 
“অন্য হাত प्र वं प्रायः ननभित्येवमादय” इति साहित्वदपसः। आदिशब्दात्‌ इवादयों \ 
ग्टहान्ते। विचारः। ननु हिमालयः कियन्तं कालमस्ति तत्‌ कोऽपि वत्तं न शक्तीति | 
कयमत्र वत्त॑मानप्रयोगः सम्भवतीति ? सत्य, वैयाकरणिकाद्वतुर्धा वत्तसानान्‌ 2 
“प्रवत्तोपरतयरव वत्ताविरत एव 'च। नित्यप्रहत्त: सामौप्यो वर्तमानश्वतुर्विघः” । | | 
अस्तीति निद्यप्रहत्त; वत्तेमान; अतएव न विरोध: । स्थित इति, ननु धातुमावाद 
नावतू भवत इत्यनेन स्थितपदस्य अतोतत्व' सूचितं, तहिं कथम्‌ अस्तौत्यनेनास्य 
मुञ्चते ? सत्य ; स्थिताः परस्परमथसम्बन्धवशात्‌ सिन्नकालावपि तयी: प्रयो 
द्यत. | यथा “वनं বান: खो भवितेति रासः इति भट्टिः”) “वसन्‌ ददर्गावतरन्तरे 
दि”ति साथ; । ; | | 





' यं सर्वेशैला: परिकल्या वत्स' 
_ मेरौ स्थिते दोग्धरि दोइद्चे । 

भासन्ति रल्लानि सहोषधो्च 

` पृथूपदिष्टां ढुढुहुघरिचीस्‌ ॥२ 
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प्रथमः-सगेः;। ३ 


अन्वयः। सव्वशेला; दोहदचे सेरौ दोग्धरि स्थिते .[ सति] यं वत्सं परिकन्पप्र 
उथृपद्टां धरितो भासन्ति रब्ानि [ मारवती: ] सहौपधीय दुदुहुः ॥ २ 


इतः परं षोडशभिः झोक; डिमाद्रि वणेयति--तत्र नगाधि- 
राजत्वं निर्वोढमाइ-यसिति। सर्व चते शैलाञ्च सर्वशेलाः। 
पूवकालेकसवजरत्‌पुराणनवकेवलाः समानाधिकरणने”ति (२,१, 
४९ দা) समासः। यं हिमालयं वत्स परिकल्प विधाय 
दोहदचे दोइनए्म्थे मेरो दोग्धरि स्थिते सति ; “यस्य च भवेन 
भावलचर्णाम”लि ( १, ই, ३७ पा० ) सप्तमी । एथपदिष्टां एत्रना 
वेण्येन उपदिष्टाम्‌ इंडक्तया प्रदशितां धरित्रीम्‌, गोरूपधरामिति 
शेष:। “गोभू त्वा तु वसुन्धरा” इति विष्णुपुराणात्‌ । “अकथित- 
ये”ति ( १, ४, ५१.पा० ) क्त्वम्‌ । भास्त्रन्ति. च भाखत्यय 
भाखन्ति दुमन्ति,™ओर्षाधविशेषणञ्च एतत्‌ । “नपु सकमनपु सकेन” 
( १, ২, ६८ पा० ) इत्याद्ना नपु सकेकशेष: । रल्नानि मणोन्‌ 
ङातिसेछवश्सनि च। . ‘বন স্বস্ত मणावपि इति विश्वः । “जाती 
आतो यदुष्कृष्टम्‌ নহুনমিনি कष्यते” इति यादवः । सह्ठो षधीच्च 
सच्चोवनोप्रश्तोख, चोरत्वेन परिणता इति शेषः। “ताः चोर- 
परिणामिनोः” इति विष्णुपराणात्‌। दुदुइ: । “दुद्चियाचो त्यादि” ना 
( १, 8, ५१ पा० भा० ) दिकम्मेकत्वम्‌। अत्र प्रयोजकल्रेऽप 
शेलानां पञ्चभिः कषति ग्रामं ग्रामणोरितिवत्‌ तत्समर्थाचर- 
णातं कढ लन व्यपदेश:। दुहेः स्वरितेत्तेऽपि अकर्चभिप्राय विव- 
हायां परस्मेपद्म्‌। अत्रार्थे प्रमाणम्‌,-“गीभू मिरचलाः सर्वे 
कत्तोरोऽत्र पयाँसि च।आओषध्यवैव भाखन्ति रत्नानि विविधानि च । 
/ वत्सं ' किशगवानासो दोग्धा मे रुमे हागिरि” इति । ` एतन वत्सस्य 


| IW तु; प्रमांखर्टेखात्‌ अस्य सारग्राहित्वं गस्यते । तथा च अस्य नगस्य 


विशेषभोज्ञुश्वात्‌ नगाधिराजत्व॑ युक्तमिति লানঠ। अत्र हिस- 

A [हीनस्य प्र्ञतत्वात्‌ तद्गतीबधिरल्नानां इयानामपि সন্ধনলান্‌ 

(को कतक्षियारुपसमानधमोसब्बन्धात्‌ ओऔपम्यस्य गस्यत्वात्‌ 

कैवर्शप्राकैरगिकविषयः तुल्ययोगितानासालङ्कारः। तदुक्ण॑- 
प्रस्तुतानां तथान्येषां केवलं तुल्यधर्मतः | ओपस्यं गस्थते यत्न सा 


জনা तुल्ययोगिता” न चात्र रूपकपरिणामाव्यलङ्कारशङ्का 
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छः कुमारसम्भवम्‌ । 


कार्य्या, तेषासारोप्यहेतुत्वात्‌ दिमदिमाचलादिषु वत्‌स त्वदोग्धु- 
त्वादौनामागमससिददत्वेन अनारोष्यमाणत्वादिति॥ २ 


दुद्देः खरितेत्वात्‌ कत्त णां खार्थक्रियाफलसागम्यलादात्मनेपदं न भवति । परा 
ননত্তিলনন্দ वत्सं विधाय गोरुपां धरां भाखन्ति विविधानि रवानि सहौषधीय दुदोह । 
अने झेला आइत्तारो बसूदरित्यागमः। “पदार्थानां प्रस्तुतानासन्धेषां वा यदा भवत्‌! 
एकधर्न्मासिसस्वख: स्यात्‌ तदा तुल्ययोगिता” । छिमालयगत रौषधि-प्रम्टतयः एव प्रस्तुत 
पदार्थाः, ते एव दोइनादिक्रियारोकधमीसम्बन्धा भवन्ति, तत तुल्ययीगिता । विचारः । 
ननु शैलानां चेतनाभावे दोहनकचरत्वारोपणात्‌ न कथं रूपकालङ्कारः ? सत्य रूपकालइडा- 
रस्य सुम्भावनाशइया आागसमहिली$पकर्ष एवं सूच्यते । অন: ছুথ दाहनदपा घटना 
आगमलिखितलात्‌ सत्यमूला मन्यते ॥ २ : | 


| | 
পিচ 


अनन्तरलप्रभवस्थ यस्य 

हिमं न सोभाग्यविलोपि जातस्‌ 
“एको हि दोषो ग़ुणसन्निपाते . 

` निमञ्तीन्दोः किरणेष्विवाङ्कः ॥३ 


अन्वय: | अनन्तरत्रप्रभवस्य यस्य हिमं सौभाग्यविलोपि न जातम्‌, एकी হীন: गुण- 
सन्निपाते इन्ट्री: किरणेषु अदुःईव निमज्जति हि॥ ই 


ननु झिमदोषट्षितस्य तस्य श्त्यन्तमनभिगस्यत्वाच्छित्रिण 
इव सवंमपि सौभाग्यं विफर्लासत्याशङकप़ाह, 


. झनन्बेति। प्रभवति अस्मादिति प्रभवः कारणम्‌ । अनत्ता- 
नाम्‌ अपरिमितानां रन्नानां खेडवस्तुनां प्रभवस्य यस्य हिसाद्र 


ছিল कढ, सुभगस्य.भावः सौभाग्यम्‌ । हृङ्भगसिन््न्त पूवपदस्य?? , 


इति (७, ३, १९ पा० ) उभयपद्वदिः । तहिलुस्पतोति सौभाग्यं - ५... 
विलोपि सीन्दर्यविधातकं न জান न अभूत्‌ । तथाहि-एको | ih 
दोष; गुणसब्निपाते इन्दोः किरणेष्वङ्ख इव निमज्जति अन्तर्लोीयर्तं | 
इत्यथः। न डि खल्पो टोषोऽमितगुणासिभावकाः, किन्तु करि খড় व 
इन्दुकलइ्ादिवत्‌ गुण; असिसूयत अन्यथा सवेरस्यवस्तुहार.- 
प्रसङ्गात्‌ ছন भावः। अच उपसानुप्राणितोऽथान्तरन्यासालङ्कारः 

तज्ञचणन्तु,-- ऽयः सोऽ्थान्तरन्यासो वस्तु स्तुत्य कञ्चन । तत्‌ | 
साधनसमथस्य व्यासो योऽन्यस्य बस्तुन.” इति হুৰ্ডী ॥ ३ १३ 





{ | 
CC-0. Jangamwadi Math Collection. Digitized by eGangotri | | 


EEA . 


प्रथसः सगः । परू. 


“सासान्यं वा विशेषेण विशेषस्तेन वा यदि । 
काश्यञ्च कारणेनेदं कार्येण च समर्थाते 
साधर्म णेतरेणार्थान्तरन्यासोइटधा तत: ॥” दप॑णः॥ ३ 


अच विशेषेण पराइ ण सामान्बस्य पूर्वा स्य समईनादयोन्तरन्यासीऽलङ्गारः । विचार: । 
न च परदोषाच्छादकगुणपचपातिनः कदेरसमदर्शित्व' सूच्यते इति व्राच्य' | चेत कविरेक- 


मेव दोपमवलस्वा आक्रामति तहिं अनन्तरबप्रभवादिगुणानामपक्षसब्भावनादेक एव 
दोषोऽनन्तगुणान्‌ परिभवितु' न शक्तुयादिति भावः ¡ 


यञ्चासरोविग्रममण्डनानां 
सम्पादयित्रों शिखरेबिभत्ति । 
बलाइहकच्छेट्विमक्तरागा- 
सकालसब्ध्यामसिव धातुसत्ताम्‌ ॥४ 


अन्वयः। यञ्च असरोविधसमण्डनानां सम्पादयितों वलाहकच्छे दविभक्तरागास 
अकालसन््रामिव घातुमत्तां शिखर: विभत्ति ॥ ४ 


অশ্রলি। किञ्चेति चकारार्थः। यः हिमाद्रि; अप्सरसां विश्रम- 
सण्डनानि विलासालङ्करणानि ! अथवा विभ्रमो विपशैतन्यासः, 
विभ्वसस्तवरया काले भूषास्थानविपम्ययः” इति दशरूपकात। ` 
तन सण्डन।नि तेषाम्‌ सम्पादयित्रोम्‌। एतद्धातुरागद्शिन्या- 
ऽप्सरसः सन्ध्याञ्नमेण प्रसाधनाय त्वरयन्तोति भावः। तथाले 


` स्वान्तिमदलङ्कारो व्यज्यते। “कढ कर्मणोः कृति” इति ( २, ३, 


६५ पा० ) कमंणि षष्ठो। वारोणां वाइकाः वलाइकाः, एषो 

হুবাহিলান্‌ साश्चः। तेषां छदेष॒ खण्डेषु विभज्ञ! सङ्गमितो रागः 
यया ताम्‌ एतेनाद्ररश्ङ्कषत्वं गम्यते । इदं विशेषणद्वयं सम्यायामपि 
योज्धम्‌। धातवः सन्दूरगैरिवादयोऽस्य सन्तौति धातुमान्‌, 
नित्ययोगे सतुप्‌, तस्य॒ भावः धातुमत्ता ताम्‌। धातुयोगित्रमिति 
सम्बन्धोऽपि वाच्याथः । “समासक्तत्तचितेषु सम्बन्धाभिधानं भाव- 
प्रत्ययेन” इति वचनात्‌ लक्षणया नित्यानुषङ्गिकधातु मित्यर्थः । 
अऋलसब्यासिव अनियतकालप्राप्तसभ्यासिव शिखरेवंभत्ति त्ते । 
अत्र सख्यागब्दस्थ जातिवाचिलात्‌ जात्यत्प्रे्ता ॥ ४ 
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তু 
Boss, 
३३ 


१ कुमारसन्भवम्‌ । 


विभनो «यथा, त्वरया ऋष रागादे: दयितागमनादिपु। ` अस्थाने भूषणादीनां 
विन्यासों विधमी নন: इति दर्पणः | प्रषोद्रादीनि यथा--वर्णायमी बणविपय्ययय, 
दो चापरौ वर्ण विकारनाशौं `  घातीसदयातिशयेन योगस्तदुच्यते पञ्चविध निरुक्तम्‌ । 
“जातिगु'णक्षियाद्रब्य यदुप च्य इयोरपीति दपणः। शिखर रित्यव ढतौया करणे ॥ ४ 


. आमेखलं सञ्चरतां घनानां 
छायासघःसानुगतां निषिव्य । 
उद्देजिता बरष्टिमिराग्रयन्ते 
आड़गणि यस्थातमर्वात्ति सिङ्घाः ॥५ 


अन्वयः। सिद्धा: आमेखलं सञ्चरता घनानाम्‌ अधः सानुगतां छायां निषेव्य इष्टिभिः 
उद्द जिता; ( सन्तः ) यख आतपवन्ति शृङ्गाणि भाग्रयन्ते ॥ ५ 


आमेखलमिति | सिद्दाः अणिसादिसिंद्ाः देवयोनिविशेषास । 
“पिशाचो गुह्यकः सिषो भूतो;मो देवयोनय” इत्यमरः । आ मेख- 
लाभ्यः आमेखलं नितस्बपश्चन्तम्‌। “मेखला खड गबन्धे स्यात्‌ 
काञ्चौशेलनितस्वयोः” इति विश्‍व: । “आङ्‌ सर्व्यादाभिविध्योः” 
( १, १,१३ पा० ) इत्यथयोभावः। सञ्चरतां घनानां मेघानाम्‌ 
अधःसानुनि सेघमण्डलाद्धस्तटान गतां प्रा्ताम्‌। “दितीया- 
खितातोतपतितगतात्यस्तप्रापापन्ने” इति ( २, १, २४ ঘা) 
समासः। छायाम्‌ अनातपम्‌ । “छाया सूर्यप्रिया कान्तिः प्रति- 
विश्वमनातपस्‌” इत्यम्ररः। निषेव्य इष्टिभिरुदेजिताः क्लेशिताः 


सन्तः। “उद्दगस्तिमित নম भये मम्थरगासिनि” इति शब्दा- ` 


(5 ~ 
णंवः। यस्य हिमाट्र: आतपवन्ति सातपानि अृङ्घाणि आस्यन्ते 


आशित्य स्थिता इत्ययः । अतिमेघम ण्ड लम स्य ओबनत्यमिति 
মান: ॥ ५ 


हष्टिसिरनुक्ने कत्तरि दृतीया। निषेव्य इत्यच “परिनिविभ्यः सेव-सित-सय- 


सिवु-सह सुट्‌ -स्तुख ब्रामि”ति ঘলন্‌। अध. हानुगतामिति समस्तपदम। अघ:शज्दयोगेन 
सानुनि द्वितीया নন: गत्‌शब्द्यीगेन दितौयातत्‌पुरुषसभासः ॥ ५ 


पढ्‌ तुषारखतिधौतरत्ता 
यक्निन्नहृष्टापि इरताह्पानाम्‌ । 
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রি... 


प्रथमः सगः । ৩ 
विद॒न्ति सागं नखरम्धुमुत्तः 
सुक्ताफलः केशरिणां किराताः ॥৫ 


अन्वयः। यक्षिन्‌ किराताः तुषारखुतिधीतरक्त' इतदिपानां केशरिणां पदम्‌ अदृद्यपि 
नखरन्धसुत्ता: मुक्ताफलः माग विदन्ति ॥ ६ 

पदर्मित । यस्मिन्नद्रों किराता. तुषारखतिभिः हिसनिष्यन्दे: 
धोतं क्षालितं रक्त शोणितं यस्य तत्‌ तथोक्तम्‌ । अतो दुर्ग्रइमिति 
भाव: । चताः दिपा; गजाः অ: নসান্‌ । इतदिपानां केशरिणां 
सिंहानां पदं पादप्रक्षेपस्थानम्‌ अइषट्ाप नखरन्धेः नखद्रोणिभि 
सुक्तमुक्ताफलर्मागे विदन्ति जानन्ति । অন व्याधाः' सिंद्दघातिनो 
गजेन्द्रास सुक्ताकरा इति भावः । “करोन्द्र्जोसुतवराचशङ्कमल्यादि 
शुत्तयुद्वववेणुजानि । सुक्ताफलानि प्रथितानि लोके तेषान्तु शक्तय 
इवमेव भूरि” ॥ ই 


६। नखरन्धमुत्ता रिति, मुक्ताफलरित्यव तीया करणे । विचार: ! कथं मल्चि- 
नायेन पदमेतत्‌ ढतौयासमासैन निष्पादितं, तत्‌ कथ' वा सङ्गच्छते? पदमिद“मपेता- 
पोठसुक्तपतितापत्रस्तरल्पश:” इति सूत्रस्य विषयोभूतं भवति । तुषारप्रोथितानां सुक्ता- 
नासूइभागानालोक्य माग जानन्ति, न तु अधीभागानित्यर्थः । सुक्तानां सम्यक्‌ प्रकाशत्व 
नावगम्यते अतएव अल्पता-खाभस्य वाधःभावात्‌ न कथं पचमीसमासी युज्यते? वस्तु- 


तलु साम्प्रतं तुषारादव सुत्नाफत्जानि सुत्तानि नतु नखरन्धृ भ्यस्तत एवास्य सूवख विषयौभूतं 
न स्पादिति । 


न्यस्ताचरणा धातुरसेन यत्र 
भूजत्वच: कुञ्जरबिन्दुशोणाः । 
ब्रजन्ति विद्याधरसुन्दरौणा- 
सनङ्गलेख्िययोपयोगस्‌ ॥৩ 
झन्वग्र | यत्र धातुरसेन न्यलाचरा कुञ्जरस्य विन्दशीणाः भूजंत्वचः विद्याधरसुन्दरी- 
णाम्‌ अनङ्गलेखन्नियया उपयोगं ब्रजन्ति ॥ ७ 
न्यस्ठेति । यत्र िमाद्रौ धातुरसेण सिन्द्रादिद्रवेण। अृङ्गा- 
रादौ विषे নীৱস गुणे रारी द्रवे रसं? इत्यमरः! न्यस्ताचराः 
लिखितवर्णाः अतएव कुत्लरस्य ये बिन्दवः काये वयोबिशेषभाविनः 
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| कुमारसम्भवम्‌ । 


पञ्चकाख्याः। “पद्यक॑ विन्दुजालकम्‌” इत्यमरः । ते इव- शोणाः 
रक्तवर्णा:, लिखितभागेषु इति शेषः। भूजेपत्रवल्कलानि । “सूजं- 
` पत्रों सुजो भूर्जो रुदुत्वक्‌ चमिंका अपि' इति यादवः | विद्याधरः 
_ सुन्दरोणाम्‌, लिख्यन्ते येषु ते लेखाः पत्रिकाः, अनङ्गस्य लेखाः तषां 
क्रियया कामञ्चवत्रकलेखकरणेन इत्यथः उपयोगं उपकार 
ब्रजन्ति। दिव्याङ्गनाविहारयोग्योऽयं शेल इति भावः ॥ ও 


चातुरसेन, अनइलेखकिययेयुभयव ढतीया करणे ॥ ৩ 
यः पूरयन्‌ कौचकरखभागान्‌ _ 
ट्रोमुखोत्येन समीरणेन । 
उङ्गास्यतामिच्छति किन्नराणां 
तानप्रदायिर्त्वामवोपगन्तुस्‌ ॥८ 


अन्वयः। यः द्रौसुखोत्ये न समौरणन कौचकरन्धुभागान्‌ पूरयन्‌ उद्घाखतां किन्न- 


राणां तानप्रदायित्वम्‌ उपगन्तुम्‌ इछतोव ॥ ८ 


यइति। यः दिसाद्विः दरो गुहा ধন सुखम्‌ तस्मात्‌ उत्येन 
उत्‌पन्नन आतबोपसर्ग” ( ३, १, १३६ पा० ) इति कप्रत्ययः | 
समोरणेन वायुना कोच ज्ञाः वेणविशेषाः वेणवः कीच कासते स्ये । 
खतन्खनिज्ञोदता:” इत्यमरः । तेषां रन्धभागान्‌ छिद्रप्रदेशान्‌ पूरयन्‌ 
धसथन्‌। 'वांशिकोऽपि वंशरन्धाणि सुखमारतेन पूर्यात' इति 
प्रसिद्ध: । ` उद्नास्यतां देवयोनित्वात्‌ उच्ेगान्धारग्रामेण गानं करि- 
व्यताम्‌। उत्तञ्च नारदेन--षड्जमध्यमनामानो ग्रामौ गार्यान्त 
सानवाः। न तु गान्धारनामानं स लभ्यो देवयोनिभिः’ इति। 
किन्नराणां देवगायकानां तानप्रदायत्वम्‌, तानो नाम खरान्तरप्र- 
क रागस्मितिप्रहच्यादिहेतुरंशापरनामा वंशवाद्यसाध्यः प्रधान- 
: खरवशेषः । ‘নান 

“गाता यं य॑ खर ২ টি | 
त्‌ इति भरतः?” तत्प- 

दानशोलतव तानप्रदायित्वं वांशिकत्वम्‌ उपगन्तुम्‌ इच्छतोव इत्य 
চন । सा च दरोसुखोत्येन इत्ये ऋदेशविवत्तिरुपकोज्जीविता, 
मुडसाध्यलात्‌ तानप्रदायित्वस्य । আন अवयवरूपणादवयविरूप्रणं 
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কিন কা, । 
र 


i 


प्रथमः सगः। ८. 
गम्यते, तदेकदेशविवरत्ति रूपकस्‌। गम्यते चात्र अवयविनः पुंसो 
रूपणं यच्छव्दनिदिष्टे डिमाद्राविति अलं बहुना ॥ ८ 


` समीरणेन ढतीया करणे। एकद्शविवत्ततत्रत्‌्रेचालङ्ारीq्र यथा-भङ्गिनो 
यदि साञ्ग'्य खपणं साङ्गमेब तत्‌ । समस्तवस्तुविषयमेकरदेशविवत्ति च ॥ दपणः | ८ 


कपोलकण्डः करिभिविनेतु 
विघट्टितानां सरलद्रुमाणाम्‌ | 
यव ख तच्ीरतया प्रसूतः 
सानूनि गन्धः सुरभीकरोति ॥८ 


अन्वयः। অন करिभिः कपोल कण्ट विनेतु' विध$तानां सरलद्रमाणां खुतचौरतया 

प्रसूतः गन्धः साननि सुरभोकरोति ॥ < 
कपोलेति । यत्र दिमाद्रौ करिभिः गजे: कपोलकण्डः गण्डस्थल- 

कण्ड' विनेतुम्‌ अपनेत विघडितानां चषितानां सरलद्रमाणां सस्व 
न्धिन्याः, खुतानि करिकपोलघषं णात्‌ चरितानि चौराणि येषां तेषां 
भावस्तत्ता, तया हेतुना प्रसूतः उत्पन्न: गन्धः सानूनि सुरभोकरोति। 
एतेन अस्य गजाकरत्वं गस्यते। तथा च गजायुवे दे-- हिमवद्दि 
न्ययमलया गजानां प्रभवा नगाः” इति ॥ < | 

करिभिरनुत्ते कदरि ढतौया। खतचीरतया 'हेती ढतीया। विचारः । प्रसूत 
इत्यत्र मल्चिनाथेन षघातुरुतृपन्नाया व्यवक्षियते तत्‌ कथं स्यात्‌ ? अकर्मकेभ्यः धातुभ्यः 
कत्तरि क्ष: ; धातुरयं सकस्मकः, दिवादौ वत्तेसानः। यथा--“कौशल्ययासावि सुखेन 
रामः प्राक्‌ केकंयोतो भरतस्ततो(भूत्‌ । प्रासोष्ट थवुप्रमुदारच टसेका सुमित्रा सह लक्षा- 
णंन । वस्तुतः धातुरयं जननाथ $कम्मक; न तु प्राणिप्रसवाय । 


वनेचराणां वनितासखानां 
_दरोगडोत्सङ्गनिषक्तभासः । 

भवन्ति यत्वीषधयों रजन्या- 

मतेलपूराः सुरतप्रदौपाः ॥१० 


अन्वयः। অন दरौग्टहोत्सङ्गनिषत्तसासः सषधयः वनितासखानां वनेचराणाम्‌ 
अतबपुरा: सुरतप्रदौपाः भवन्ति ॥ १० 
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१० कुमारसम्भवम्‌ । 


वनेचराणामिति। অল हिसाद्री, रजन्यां दय्थः कन्दरा एव 
` रहा; तेषाम्‌ उत्सङ्गेषु अभ्यन्तरेषु লিনা: संक्रान्ताः भासः यासां 
ताः ओषधयः ढणञज्यीतोंषि। 'अग्नावोषधिषु च तेजो निधाय 
रविरस्तं याति’ इत्यागमः। वनितानां .सखायः वनितासखाः 
“ राजाइःसखिभ्यष्टच्‌? ( ५, ४ ०१ पा० )। तेषां रमसायाना- 
'प्रित्यथ:। वने चरन्तोति वनेचराः किराताः। चरेष्टः (ই, २, 
१६ पा० ) इति टप्रत्ययः | तत्पू रुषे कृति बहुलं (६, ই, १४ पा०) 
इत्यलुक्‌ । तेषां वनेचराणाम्‌ अतेलपूराः अनपेक्तिततेलसेकां 
इत्यर्थः । सुरते सुरतकम्ीणि प्रदोपा: .भवन्ति। . अत्र ओषधोषु 
आरोप्यमाणस्य प्रदो पत्वस्यप्रक्ततसुरतापयोगित्वात्‌ परिणामालङ्कारः । 
तदुक्तम्‌ आरोप्यमाणस्य प्रक्ठतोपयोगित्वे परिणामः? ` इति । 
तथा प्रदौपकारणतेलपूरणनिषेधादकारणकार्योत्पत्तिलच्णा 
व भावना च इत्युभयोः संखष्टि;॥ १० a 
| १०॥ _विषयात्मतयारीप्ये प्रक्ताथोपयीगिनि । 
परिणामी भवेत्‌ तुल्या तुल्याधिकरणी. দ্বিমা ॥ 
` विभावना विना हैतु' कांग्रोतृपत्ति यदुच्यते . 
उत्तानुक्तनिमित्तल्ाद दिधा सा परिकीर्तिता | दर्षणः। . 


उद्देजयत्य ्कलिापर्ण्णिभागान्‌ 
ONC ऽपि 
माग शिलीभूतहिमेऽपि यत्न । 
১৬২ 
न दुवहश्रोणिपयोधरार्त्ता 
भिन्दन्ति मन्दां गतिमश्वमुख्यः ॥ ११ 
अन्वय: । यव शिलौशूतहिसे भागे अङ्लिपाणं दे ই 
पयीपरार्त्ता अश्वसुख्य; मन्दां गति न भिन्दन्ति गक 5 दै টা টা টন 
उद्देजयतौति। यत्र हिसाद्रो, शिलोभूतं घनीभूतं दिसं यत्र 
अ अतएव अङ्लोनां पाष्णीणाज्च आगान्‌ प्रदेशान उद्देजयति 
छ यति ह्लशयत्यपि मार्ग । सरोणयञ्च पयोधराञ्च स्पोणि- 
ই । दुवहेण ৰব योणिपयोधरेण আন্না: पोडिता, । 
মা রন ` ता;।. उपसर्गादृति घाताविशत ( ५, १, ৩ १ 
“३. अश्चानां सुखानोव सुखानि यासां ता. 55 
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प्रथमः सगः । १९ 


किब्ररस्तरियः। उद्रसुखंवत्‌ समासः। स्यात्‌ किन्नरः किम्पु- 
' रुषस्तुरङ्ववट्नो सयु? इत्यमरः। मन्दां सन्धरां गतिं न भिन्दन्ति 
न त्यजन्तीत्यर्थः। पादपोड़ाकरेऽपि अतिमारमङ्करशरोरतया न 
शोष्र' गन्तु' शक्यते इति লাল: ॥ ११ 

११। विचारः। खोणिपयोधरार्त्ताः, इत्यादौ मल्िनाथे न, ख्रोण्यय पयोघराय নিল 
गाता: इति समते प्रथमं समाहारदन्दः ततः ढतौयातत्पुरुपः। “इन्दय प्राणितूय्ये- 
सेनाङ्गानाम्‌?। ननु पयोधरा एव न जातु अङ्गानि भवन्ति, “वदः प्रतीक्यी वयवी प॒घनः” 
इत्यमरः। तहिं कथ' समाहारदन्दीऽव्र विधीयते ? इति चेन्न, समासस्य वाइल्यात्‌ ; 
यथा = “ग्रीवाकुचिलचाटेपु শিল্প खेदः प्रशस्ते ° “गण्डे चुस्वो ललाटाचि कचोरुधग- 
मूष” इत्यादी व।हुख्यात्‌ न समाहारः इन्दः उश्यते । 


दिवाकराद्रक्षति यो गुहासु 
लीनं दिवाभीतमिवाखकारम्‌ । 
चद्रेऽपि नूनं शरणं प्रप्रन्न 
समत्वमुच्ैः शिरसां सतोव ॥१२ 


अन्वश्रः । यः दिवाभीतमिव गुहासु लौनम्‌ अन्धकार दिवाकरात्‌ रचति। उच्चः 
शिरसां शरणं দদন স্বর 5দি सति इव मसत्व' नूनम्‌ (असि ) | -१२ 


द्वाकरादिति। यः दिमाद्विः दिवा दिवसे भोतं भयाविष्ट- 
` मिव | डलुकमिवेति च ध्वनि; । गुदा लोनम कारं ध्वान्तं दिवा 
হিন करोतीति दिवाकरस्तस्मात्‌ दिवाकरात्‌ ।  दिवाविभा'नशाप्रभा- 
भास्करे” त्याद्ना (३, २, २१ पा०) टप्रत्ययः । “भोत्रार्थोनां भय- 
- तु” (९,४, २५ पा०) इत्यपादानत्वात्‌ पञ्चमी । रचति रायते 
ननु चुद्रसंरच्तणमनहेसित्याशईयाह--चुदर इति! उच्चःशिरसां 
उन्नतानां शरणं प्रपन्ने शरणागते चुद्रे नौचे$पि सति सव्जने इव 
ननं समत्वं सम अयमित्यभिसानः अस्तोति शेषः। मसशब्दात्‌ 
लप्रत्यय; । अर्थीन्तरन्यासोऽलङ्कारः ॥ १२ 

१२। विचारः। द्त्राभीते मल्लिनायो दत्तवानस्य प्रतियब्दं भथाविष्ट तेनाती শান্ত 
प्रयोगोऽयं वुध्यते, त है आरम লা: इत्यवधारितः। अव्ययोध्य दिवाशब्द: यथा--दिवा क्री - 
. न्ये दोषा च नज्घ रजनावित्यमरः। ननु अव्ययेन सह सुवन्तपद्ख य: समासः सीध्व्ययौ- 
भाव एव भवति. নতি करयं पदमेतत्‌ विशेषणं पु लिकखेत्यथे; । महिनाघस्तु दिवसे 
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| शब्द: म इश्यते । वस्तुतः सुप्सुपेति लच 


i म्‌ । 
२२ कुसारसन्भवम्‌ 


हि कृतवान्‌, तिं किमयं सप्तमीतत्‌पुरुषः ? 
भयाविष्टमिति कृतवान्‌, तेन समासौ विहितः) अन्यथाख गतिर्नास्ति ॥ १२. 


वित्ते C 
लाङ्गूलविचेपविसपिशोभे 
परे 
रितस्ततञ्चन्द्रमरौचिगीरेः । 
यस्यार्थयुक्तं गिरिराजशब्द 
0 
कुवन्ति वालव्यजनेश्व॒मव्यः ॥१३ 
अन्वयः। चमर्यः इतस्ततः लाहूलविचेपविसपिशील: चन्द्रसरीचिगौरै; वालव्यजने; 
यस्य गिरिराजशव्दम्‌ अधेयुक्षां कुव्वन्ति ॥ १३ | হি 
नाइ लेति লগ खगोविशेषाः इतस्ततः लाङ्गलानि बालधयः । 
“पुच्छो;खो लोमलाङ्ले बालहस्तथ बालधिः” इत्यसरः। तषा विक्षेपः 
विधननें; विसपिण्य' विरूमराः शोभाः कान्तयो येषां ते; चन्द्रसरो- 
ছিলি: इव गौरे: शसः “गोरः करोषे सिदार्थ शल्ले पोतेऽरुणे{पि च' 
इति यादव: । “उपसाननि सामान्यवचने:” (२, १, ५५ पा ०): इति 
समासः, बालव्यजनेः चामरैः यस्य हिसाद्रेः | गिरिराजशव्द गिरिः 
राज इति नाम अर्थयुक्तम्‌ अभिषेयवन्तं कुव्वेन्ति। राजानो हि 
छत्रचासरादिचिजिता इति নান: ॥ १३ 


৬ 2. 6 

दालव्यजनेरित्यव ढतीया करणे। चमरीति रूगौविशेषा यथा-- गोकणएषतणश ' 

रोहितायसरा खग” इत्यमर;। चमति ढणादिकं खादतौति चम्‌ सञ्चायासरच्‌ 
स्त्रियां डौप्‌ ॥ १३ 


यत्रांशुकाचेपविलज्जितानां 
यहच्छया किस्पुरुघाङ्गनानास्‌ । 
द्रीगटहद्दारविलस्बिविस्बाः 
तिरस्कारिण्यो जलदा अवन्ति ॥१४ 


अन्वय: | यव अशुकाक्षेपविलब्जितानों किम्पुरुषाङ्गनानां यहचछया द्रीग्टइदारः. 
विल्वस्बितिस्वा जलदाः तिरस्करिण्यो सवग्ति ॥ १४ | 
यचेति। অল दिमाद्री अंशकालेपेण वस्तापहरणेन विलत्जि- 


तानां किस्पुरुषाइनानां किन्नरस्तोणां यहच्छय। देवगत्या दरो- 
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प्रधमः सर्ग, । / &ই 


२2हदारेषु विलस्बिविम्बाः लस्बमानमण्ड ला: जलदास्तिरिस्वारिण्य 
जवनिका; भवन्ति । “प्रतिसीरा जर्वानका स्यात्‌ तिरस्क़रिगो 
सा” इत्यमरः । तिरसोऽन्यतरस्यामिति (८, ३, ४२ पा०) खत्वम्‌। 
अत्र जलदे आरोप्यमाणस्य तिरस्करिणेत्वस्य प्रकतेपयो गित्वात्‌ 
यरिणासालङ्कारः ॥ १४ 


यह॑ च्छयेति या इच्छा निपातनात्‌ कम्ेधारयः। प्रकृत्यदिभ्यजुतौया। ललद 
जलदाः तिरस्कारिण्शी अवन्तीत्यब्र उद्देग्बविधैयान्वय; ॥ १४ 


भागौरथौनिकरशोकराणां 
वोढ़ा मुहुः ऋम्पितदेवदारूः । 

: श्रद्यायुरन्विष्टरूगैःकिराते- 
रासेव्यते भिन्नशिखशिडवहः ॥१५ 


अन्दः । सागीरवीनिर्मरगौकारा्णं वोढ़ा, सुहः काम्पितदेवद्सरुः भिन्नशिखर्िवड: 
अदयः भन्दिटसंगेः रातेः आसेयते ॥ १५ 


सागोरयोति।  भागोरथोनिर्करणेकराणां गङ्काप्रबाहणाधःः 


कऋणानाम। कर्म्मणि षष्ठो वोढा प्रापकः। वहस्तुच्‌ । सुइ 
पुनः पुनः, सद्मो वा । भौनःपुन्ये खशाथं च सच्यो वा আন্ত 
पदम? इति वैजयन्तो । कम्पिताः देवदारवः येन स तथोक्ता; 

भिन्नानि विञ्लेषितरनि शिखण्डिनाम्‌ बर्दौणि गतिलाघवाथं किरातः 
कटिबद्दानि येन स तथोक्तः, क्रमाष्िशेषणत्रयेण शे त्यसौ रभ्य- 
सान्दयान्यक्षानि। यस्य ছিলাভুং वायुः अ.न्वद्टस्यः सागतरूम्‌ः, 
আব: इति भावः “अनिष्ट मार्यितं खगितं” इत्यमरः । किरात 


चासेव्यते ॥ १५ 
_ आगौरकीति । पगीरचेन अवतारिता इत्यथे अर्‌ ततः स्त्रियों ङीप्‌ | १६ 
` सप्तणिइस्तावचितावशेषा > 
বন্দী विवस्वान्‌ परिवर्तमानः |. 
पानि यस्याग्र सरोरुहाणि 
` ग्रबोधयतूगद्दसुखेसंयूखेः ॥१६ 
२- कु 
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१४ | कुसारसम्भवस्‌ । 


अन्व्रः । सप्तषिइस्तावचितावर्गषाणि यस्म अग्रसरोदरदाणि पझानि 5ध:परिवेत्तमांग; 


बिजखान्‌ ऊड मूखैः বনী: भ्रबीधयति ॥ १६ | 
অমনদ্রীনি। सप्त च ते ऋषयश्च सप्षषंय: ।. “হিজর 
संज्ञायाम्‌ (२, १, १०, पा०) इति समास, | বসা इस्तः 
अवचितेभ्यः लूनेभ्य अवशेषाणि अवशिष्टानि! “ शेषा5प्रधाने 
 उअन्तापे िष्दन्यनोपयुज्यते” इति. केशव: ৷ कम्पणि घञ्‌ प्रत्ययः, 
' अनेन पद्मानां साफल्य सूचितम्‌ । यस्य दिमाद्रः। | रोइन्तोति 
रुद्राणि। इगुपय-ज्ञाःप्रो किरः कः (३, १, १२९ ঘা ) । इति 
कप्रत्ययः ৷ अग्रे उपरि यानि सरांसि तेषु रुट्ठाणि पानि अधः 
परिवर्त्तमान: स्मन्‌ विव्तान्‌ सूथः ऊर्द सुखे: मंयुखेः प्रबोधयति 
विक्रासयत । न काचित्‌ अधोसुखेः अतिमांत्तण्डमस्डलत्वादयर- 
. भूमेरितिमाव: । सपषिमण्डलं भ्रुवादपि জন্তু মিনি ज्योतिषिकः ৷ 
/ अतः तेषासग्रपरारहभागित्वं युक्तम्‌ ॥ १६ 
नयढेरित्यच करंगे ढ्ृतीया। रई | 
य ज्ञाज््योनित्वसवेच्य यस्य 
सारं धरित्रोधरणच्चमञ्च.। . 
| प्रजापति: कल्पितयज्ञभाग 
| शैलाधिपत्यं खयसन्वतिष्टत्‌ ॥१७ 
दथः । -यख यज्ञाङ्गयोनिखं घरिवीवरणचमं सारच . अवैच्य प्रजाफति: खयर 
कल्पितय्ज्ञभागं गेलाधिपत्यम्‌ अन्वतिऽत्‌ ॥ १७. | | 
` यज्ञाज्नति। यस्थ हिमाद्र: यज्ञाजार्ना यज्ञसाधनानां सोम 
लतादौनां योनिः प्रभव:,तस्य भावः तत्वम्‌ । “यज्ञाङ्काधे मय! ष्टो 
चिमवानचलेशरः” इति विष्णुपुराणात्‌। धरित्रीधरणचसं 
| भूमारधरणथोंग्यं, सारं बलञ्च । “सारो बले स्थिरांशे च”इत्यसंर: | 
._ अचेच्च জারা, प्रजापतिः खयमेव, कल्पितो यज्ञभाग: यस्मिन्‌ 
, तत्‌ तशोक्तम्‌। “सोमस्य राज्ञः कुरङ्ग इन्दोः अले ससुद्रस्य 
शिएप्रारो दिसवतो इस्तो” इति सुतेरित भाव; | शेलाना- - 
माधिपत्यम्‌ अधिप्रतिखम्‌। “प्रत्यन्तपुरोडितादिभ्यो यक” इतिं 
६ ५, १,१२८ पा० ) यक्‌ प्रत्ययः । अन्वतिष्ठत्‌ ददाति स्म इत्यथः ৷ 
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प्रथमः सर्ग: | - १५ 


उत्तय ब्रह्माण्डपुराणे, “शेलानां द्विमवन्तञ्च नदोना्चव 

घा गरम्‌ । गन्धर्वाणमाधिपतिच्चक्रे चित्ररथं विधिः” इति ॥१७ 
चरिवीषरणचमच्चेति सागरःतरञ्गाघातात्‌ शिफामिः धरणी परित्राण-सामध्यन 

लोकपाल ;स्यत्वादथं यज्ञभागमाभुसह्याः इति भावः | विचारः--अन्वतित्‌, दंदातिस्मेति 


प्रतिक्रिया मल्लिनाथेन विहिता, अनुपूव्वस्य स्थाधातो दाना वत्तसानत्वात्‌ न कथं सम्म 


হুল? यथा गुरवे धनं निर्व्यांतयतीतिबद्‌ यतः नि:पूव्वख यातेः दॉनाथत्वात्‌ सम्प्रदाचमभूत्‌ । 


घातूनामनेकायंत्वादनुपूर्वेख स्पाधातो হাঁলাধ: प्रतिपाद्यते, सम्प्रदानन्तु विवचावशात्‌ नाभू- 
दिति। १७ 


स मानसीं मेरुसखः पितुणां 
कन्यां कुलस्य स्थितये स्थितिज्ञः | 
मेनां मुनोनासपि माननोया- 
सात्मानुरूपां विधिनोपयेमे ॥१८ 


अन्वय; । मेरुसख: स्थितिज्ञ: सः पितृणां मानसौ मुनीनामपि आाननौयाम्‌ आत्मानुद्प 
সনা कन्यां कुलख स्थितये विधिना उपयेमे ॥ १८ 


सम्प्रति कथां प्रस्तौत, सं मानरोसिति। मेरोः सखा 
मेरुसखः, बञ्ध॒मम्पन्रः इति भावः।  स््यातज्ञः सप्यांदाभिज्ञः 
জন खतसम्पत्तिः सूच्यते । स दिमवान्‌, पितृणां मानसीं सनः- 
सङ्क्मजन्धां सुनोनामपि साननोयां योगन्रह्मवादिभ्यां पूज्या 
सित्यथे' । उक्तञ्च विष्णुपराणे तेभ्यः शुभास्मद जज्ञ मनका 
इरण तथा ৷ ते उसे व्रह्मवादिन्यौ योगिन्यो चाप्य्‌ भे ছিল !” 
इति। आत्मानुरूपां ` कुलशोलवीन्दश्चादिभिः सहृशों मैनां 
मेनकादेवीति नामवतीं.वँन्धांः कुलस्य स्थितये- प्रतिष्टाय, विधिना 
यंथाशास्त्रेण उपयेमे परिशेतव।न्‌। “उपाद्यमः खकरणे” ( १, ३, 
१६ पा० ) इत्यात्मनेपदम्‌ ৷ “विषान्तु मानसो कन्या मेना नाम 
महागिरें;। पत्नी हिमवतो - यस्याः पुत्रों मैनाक उच्यते” इति 
त्रह्म/ख्डपुराणात्‌ ॥ ९८ 

स्थितयेति चतुर्थी निभित्तार्थ, विघिना प्रकृतादित्वात्‌ दतीया। मनसः सड्ल्पन 
जाता, इत्यथ. अण खियां ङोप्‌ । १८ 


कालक्रमेणाथ तया; प्रदत्त 
स्वरूपयोग्ये सुरतप्रसङ्ग । 
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१६ कुमारस अवस. । 


मनोरमं योवनसुइडन्त्या 
 गर्भो$भवच्भूध रराजपत्नया: ॥ १८: 
अन्वय; । अथ कालक्रमेण तयोः खदपयोग्ये सुरतप्रसङ्ग प्रत्ते ( सति) मनोरमं 
यीवनम्‌-उइइन्या भूघरराजपत्रा: गर्भ: अमवत्‌ ॥ १९ 
कालक्रसेणे त । अध कालक्रमेण गच्छता कालेन इत्यथः 
तयो! मेनकाहिमवतोः खरूययोग्ये सौन्दव्योनुगुणे। यद्दा, रूप्यतं 
नियोयते अनेनेति रूपं ज्ञानं, तद्योग्यं शास्त्रानुसारिणोत्यथः 
सुरतप्रसङ्गे सुरतकर्मणि प्रत्ते सात मनोरमं यौवनसुददहन्त्या भूधर- 
राजपल्नया मेनकाया' गर्भोऽभवत्‌ ॥ १८ 


१९। कालक्रसेणेति, . कालक्रमेणेत्यव ढतौया इतौ प्रक्तत्यादिभ्यो वा । यीवनस्म 
मनोरमत्वात्‌ सुरतप्रसङ्गे निरन्तरासत्तिरस्तीति भाव:। राजपत्रीति कथ्नेन गभख 
महज्ञ' सचितम्‌। "यथा “आकरे पद्मरागांयां जन्म काचमण डूति । 


असूत सा नागवधूपभोग्य 
सेनाकसस्भोनिधिबददसख्यम्‌ । 
जडेऽपि पक्षच्छिटि इृत्रशचा- 
ववेदैनाज्ञ कुलिशक्ततानास्‌ ॥२० 
अन्वयः । सा न।गवधूपभोग्यम्‌ अग्भोनिधिवद्सस्थं पक्तच्छिदि हवश्ची क्रुद्ध अणि 
कुत्रिशक्ततानाम्‌ अवेदनाज्ञं भेनाकम्‌ असूत ॥२० 
. “ अखतेति। सा मेना नागवधूपभीग्यं, नागकन्यापरिणेतारः 
सित्यर्थः।  अम्भोनिधिना बद्दसख्यं ससुद्रकतमेचोकम्‌ । सख्यमूलं 
खूचयति-पंचच्छिदि पच्षच्छत्तरि। “सव्सदिषे”त्यादिना ( ३, २, 
६१ प[०) किपप्रत्ययः । हत्रशत्रो क्र कुपिते सत्यपि कुःलशक्षतानां 
वजुप्रहाराणाम्‌ । सम्बन्धसामान्ये षष्ठो जानातीति ज्ञ: । “इगुप- 
घन्ना” (३,१.१३५ पा०) इति कप्रत्ययः । वेदनानां ज्ञः। अथवा, 
वेदनां जानातौति वेदनाज्ञ: । “आतोऽनुपसर्गे” क: (३,२,३, पा०) 
इति कप्रत्ययः । उपपदमतिङ्‌ ( २, २, १९ पा० ) इति समासः । 
ख न भवतोति अवेदनाज्ञः तं; . कुलिशचतवेद्नानभि्ञामत्यर्थः । 


~= ও नि 


. सापेक्षत्वेऽपि गसकत्वात्‌ समास: । पक्षच्छंदोद्यतशक्रात्‌ त्राणाय 
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प्रथम: सग:। ˆ १७ 
शरणागसनसनयो: सख्यसूलमिति भाव, | सेनाकं पुत्रमसूत । 
सर्वपव्बतपक्ष च्छ र पि अयमच्छिन्नपन्न एवेति सेनांकस्योत्कषः । 
ताइकपुत्रवत्वं चिमाद्रे), इति सार्थक सेनाकस्य वणनम्‌ । “पिता 
न ज्ञायते यस्या स्त्राता यदि न विद्यते। नोपयख्छत्त तां कन्न्यां 
धमलोपभयात्‌ सुधोः” इति अस्त्राटककन्यापरिणयनिषेधात्‌, 
দন্মন पावतो स्त्राइमतो एवेति सूचनाथं मेनाकवणनसिति 
तात्प्याधः ॥ २० 


पुरा किल भगवता इन्द्रेण पव्वतानां पंचवायुना वहवो লীনা: सस्र रिति স্বনী: 


लोकहिताय मेनाक विना सब्य धामद्रौनां पचा: चिच्छेदिरे इति पौराणिकी वात्तांनु- 
सन्धया । २० 


अथावसानेन पतुः प्रयुक्ता 
दस्य कन्या भवपूवपत्नी । 
सतो सतो योगविरुष्टदेह। 
५ ~ ২২ ००० 
ता জল্মল शलवधू प्रमद्‌ ॥२ १ 
अन्वयः। अय दचस्य कन्या भत्रपूर्वपवौ सती सती ( देवी ) पितुः अवमानेन प्रयुक्ता 
योगविसष्टद्हा ( मती ) जन्मने तां शेलवध' प्रपेदे ॥ २१ 
खथेति। थ सनाकजननान्तर दचस्य प्रजापत: कन्या 
भवस्य महादेवस्य দুনদনী पूर्वभाव्या सतो पतिब्रता। “सतो 
साध्वी पतिब्रता” इत्वमरः। सतो नाम देवो । पितुः दक्षस्य । 
कत्तेरि মন্ত্রী । अवसानेन खसर्चवन्तया प्रयुक्ता प्रेरिता योगमागेण 
विरुष्देहा त्यत्तादेहा सतो जन्मने पनरूङ्गवाय না शलवधं 
मेनकां प्रपेदे । अत्र पुरां किल सतोदेवी दच्षाध्वरे तत्क ता स्सत्र- 
वज्ञाससहमाना पितर प्रसूतिश्च उपेच्य सत्कत्तव्यकाय्यं तवज्जास तंव 
करिष्यतीति निदा देवकाव्यांणं सार्धायतुद्च योगास्निना 
स्वशरोरं ददाह इति पुरावत्तकथा अनुसन्धेया ॥ २१ 
अ्रथ।वसानेनेति। अवमानेन अनुक्त कतरि ढतौया, जन्मने चतुर्धा निशि- 
थे) प्रपेदे प्राप | २१ 


सा भूधराणामधिपेन तस्या . 
समाघधिमत्यामुद्पादि भव्या! 
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१ = कुमारसम्भवम्‌ । 
सस्यकप्रयोगाद्परिचतार्या 
` नोताविवोत्साहगुणन सम्पत्‌ ॥২২ 


योगात्‌ अपरिचताथां 


| 
| 
| 


কলস: । सन्या सा भूधराणाम्‌ अधिपेन ससाधिसत्यां सम्यक्‌ 
नौतो उत्साहगुगेन सम्पदिव उदपादि'॥ २२ | 

मति । भव्या कल्याणी भूधराणामधिपेन हिसवता समाधि- 
मत्यां नियसवत्यां तस्यां मेनकायां सम्बकप्रयोगात्‌ साध्वाचर पा. 
বলা: अपरिद्तायाम्‌ अभ्वष्टायां नोती _ उद्माहशहद्ा জলা 
सस्पदिव डढ्पादि उत्पादिता। उत्पद्यतेण्थन्तत्‌ कमार लुड्‌ । 
"वण सावकर्म गो:” (.३, १, ६६,पा०) इति चिणप्रत्ययः । {चणो 
लुक ( ६, ४, १०४, पा० ) इत तस्य लुक्‌ ॥२२ 

डिसालग्रस्य भूयराणामधिपत्देन भाव्यो-संरच्णसम्यत्वात्‌ तस्याः समाधिमतीत्वः 


~, © 
युक्तमात अधिपेन उत्साहगुणेन च वतीया अनुक कत्त र] खस्यकप्रयोगात्‌ 
इती पञ्चम! ॥ २२ 


| | प्रसन्नदिक्‌ पांशविविक्तवातं | 
शङ्कस्वनानत्तरपुष्पर्वा्टि । 

a शरोरियां स्थावरजड़सानों 

सुखाय तज्जन्मदिनं वभू ॥२३ 


अन्चयः। प्रसम्रदिक, पांशविविक्तवातं गङ्गखनानन्तरपुष्पइष्टि सच्जन्मदिनं स्थावरजइ- 
নালা शरौरिणां सुखाय वभूव ॥ २३ 


| 

| 

| 

A प्रसद्नेति। प्रसन्ना निर्मला दिशो यस्मिन्‌ तत्‌ प्रसन्नदिक्‌, 
| पांएविविक्षाः रजोरहिताः वाता অক্লিন तत्‌ तथोक्तम्‌। शङ्खस्य 





स्बनात्‌ खनस्य वा अनन्तरं पुष्पदृ्टिः यस्मिन्‌ तत्‌ तथोत्ताम्‌, तस्याः 
पार्वत्या जन्मदिनम्‌, स्थितिशोलाः स्थावराः शेलद्ठक्षादयः ৷ 
“स्थेशभासपिसकसो वरच” ( २,१,१७५ पा० ) इति वरच्प्रत्ययः । 
जङ्गस्यन्ते खं गच्छन्तोति जङ्गमाः देवतय्यं्नुष्यादयः, स्थावराश्च 
जङ्गमाञ्च तेषां इयानामणि शरोरिणां सुखाय आनन्दाय बभूव ॥२३ 


सुखाय चतुर्थों निमित्ताथें। यखा इच्छया इहगपर जगत्‌ सम्भवेत्‌, 


तस्या; प्रकृतेरौदणी दशा युत्ता । अन्यथा सूइात्मनां महिखः कथं णोका ज।गन्तीति 
भावः ¡ २३ ६ 
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प्रथसः सर्ग: । १९ 


तया दृहिचा सुतरां सवित्री 
स्फुरत्पभामरडलया चकाशे । 
{विटूरभूसिनवमेघ शव्दा- 

टुञ्चिच्नया रलशलाकव ॥२४ 


अन्वय: । सवित्री स्ुरत्य भामण्उलथा तया दुहिवा विदूरभूमिः नवसेघशब्दात 
( अनन्तरं ) उडिन्नया रत्रगलाकयेव सुतरां चकाशे ॥ २४ 

नवेति। स्फरत्मभारण्डलया तया তৃষ্থিলা स.वत्रो जनयित्री । 
“खरतिसूयतिसतिघृजूदितो वा” (=, २, 88 प०) इति इडागमः । 
f र; সানে वि दूरभूमिः । “अविदूरे विदूरस्य 
वदूरस्य अद्रेः प्रान्तभूमिः विदूरभ[मः এ अ হিং নি 
{गरित्तङ्रोधपः। काकतालोयसोसान्ते मणोनासाकरो भवत्‌ 
इति वुड: ! नवमेघशब्दादु'इद्धनया रत्नशल।|कया रत्नाइरेण इव 


` सुतरां चकाशे रराज ॥ २४ 


दहिवा रवशलाकया च ढतोया देती करणे না! नवमेघशव्दादित्यत् দন 
हत्वयें। उपमानोपमेययोः साधारणपर्माव्वादच पूर्णोपमालङ्कार; यथा--सा पथा 
यदि सामान्यधर्भ औपग्यवाचि च। उपमेय॑ चोपसानं भवेद्दा यमियं पुनः ॥ २४ 


दिने दिने सा परिवद्धेमाना 
लब्योट्या चान्द्रमसौव लेखा । 
घुपोष लावण्यमयान्‌ विशेषा न्‌ 
ज्योत्स्वान्तराणीव कलान्तराणि ॥२५ 


न्वयः । लखोदया दिने दिने परिवडमाना सा चान्द्रमसी लेखेव लावण्छमथान्‌ 
विशेषान्‌ ज्यौत्खान्तराणि कलान्तराष्णौव पपोष ॥ २५ | 

दिने दिने इति। सञ्च उद्यो यया सा लर्वोदया उतृपन्ने- 
প্র: । अभ्युदितेत्यन्यत्र হিলি दिने प्रतिदिनम्‌ । “नत्यवोप्सयो:” 
(८, १, ४ पा० ) इति वोष्मायां दिरुक्तिः । দবিলত্বলানা, उभयत्र 
समानमेतत्‌ । सा बाला चन्द्रमस इर्य चान्द्रमसी लेखेव लावण्य 
सयान्‌ कान्तिविशेषप्रचुरान्‌ | “मुक्ताफलेषु छायायास्तरलल: 
सिवान्तरा । प्रतिभाति यढङ्गघु तज्लावखखूमिहोच्यत ॥” इति 
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२० कुमारसम्भवस्‌ । 

सूपालः । विशेषान्‌ आअवयत्रान्‌। “विशेषोऽवयवे व्यक्तौ "'इत्युत्पल- 
माला । ज्योत्खाय(म्‌ अत्तरमन्तददानं येषां तानि জ্মান্ল্লান্ম- 

-राणि ज्योत्स्रया अन्तहिंतानि, तबायानीति यावत्‌ । अन्याः कलाः 
कलान्तराणोव | सपसुपेति समास: ।“खानाबौयान्यताद्थ्यरन्ध,म्त- 
দিম चान्तरम्‌? इति शाश्वतः। पपोष उपचितवतो । इयं वाक्यों- 
पमा इत्याह दण्डो । तज्लचषणन्तु,--“वाक्यार्थेनव वाक्यार्थः कोऽप 
यद्युपमोयते । एकानेकेवशज्दत्वात्‌ सा तु वाक्योपमा दिधा” ॥ २५ 


अव्रोप्रमानोपमेययीः तङ्चितसमास्तानुगतत्वात्‌ पूर्णोपमालचणाक्र।न्तबाक्यी पमा- 
खड्गारः। यधा-ते तहिते समासेऽथ वाक्ये पूर्ण यथेव तदिति दर्पण: | २५ 


तां पादेतोत्याभिजनेन नाख्ना 
बन्धुप्रियां बन्युजनो जुहाव । : | 
उसेति माचा तपसो निषिद्दा 
पश्चादुमाख्यां सुसुखी जगाम ॥२६ ४. 


न्वयः | वसुजन: वन्धुप्रियां तान्‌ असिजनेन नाथ्रा पाव्वतोति जुहाव | पद्मात्‌ मावा 
उमेति तपसो निषिद्दा सुसुखी ( सा ) उमाख्यां जगाम ॥ २६ 

নানিলি ।' बढ्चाप्रयां तां वालां बन्धुजनः पित्रादि; | अभि- 
जनादागतेन आभिजनेन पित्रादिपूर्वसब्बन्धोपाधिकेन इत्यर्थः । 
“अभिजनाः पूर्ववान्धवा:” জনি काशिका । नाच्न । पवेतस्यापत्यं 
सङ्लो णांवतो। “तस्यापत्यं” ( ४, १, ८२ पा० ) इत्यणप्रत्यय: । इति 
जुहाव चाह्तवान्‌ । हृयतलि.ढ रुपम्‌। पवतजन्यत्वोपाधिना 
पावतीति नाच्या प्रसिद्धिरिति আন: । पञ्चात्‌ अभिजननास प्रचत्ता- 
नन्तरं আলা জনন্ঘা, उ इति सम्बोधने । “उ इति वितरकसस्बोधन- 
पादपूरणघु” इति गणव्याख्याने । साशत्दो निषेधे। उ हे वत्से । 
सा सा कुरु इत्यंवंरू्पेण तपसः तपदव्याया;“वारणार्थानामो जित, ” 
(१, ४, २७ पा०) इति अपादानत्वात्‌ पञ्चमी । निषिद्दा निवारिता 
सतो सुमूखो सा बाला उमा হুন आख्यां नामधेयम्‌ उसाख्यां 
जगाम ॥ २६ | 
क টা সন্গনাহিলান্‌ ढतौया, मात्रा अनुक्ते জহি ননীমা। तपसः पञ्चभी 
अपादाने । २६ । 
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प्रथम; सगः । २१ 


सहौसतः पुत्रवतोऽपि दृष्टि- 
स्तस्सिज्षपत्ये.न'जगाम ढप्चिम्‌ । 
अनन्तपुष्पस्य सघोडि चते 
दिरेफमाला सविशेषसंङ्गा ॥₹৩ 


अन्वयः।  पुववतोऽपि महोभ्रतः ভি: तिन्‌ अपत्ये ভুমি न जगाम, तथाहि अनन्त 
पुप्यस्यापि सघोडिरेफमाला सविशेषसङ्गा ॥ २७ 


मचत इति। पुत्राश्च दुद्दितरच पुत्राः । भ्वाढपुत्रों खरूदु- 
दिळभ्यां” ( १, २, ६८ पा० ) इत्येकशेषः । ते अस्य सन्तोति पुत्रः 
वान्‌ । भूमार्थे मतुप्‌ । -तस्य पुत्रवत्योपि बह्नपत्यस्य अपोत्यथः । 
मद्दोथत: दिमाद्रे: दृष्टि: चक्षु: तस्मिन्नपत्थे तोके “अपत्यं तोक तयो 
मे” इत्यमरः। तस्यां पावत्यासित्यथ:। নম न जगाम । 
तथाहि--अनन्तपुष्पस्य नानाविधकुसुसस्थ अपि मधोः वसन्तस्य 
सस्बन्धिनो दिरेफमाला बङ्गपङ्‌क्षि; चतस्य विकारे चुते चतकुसुमे, 
अवयव च प्रास्योषधिहक्षेभ्य:” (४, ३, १३५ पा० ) डत बिका- 
रार्थोत्पन्नस्याणप्रत्ययस्य लुप्प्रकरणे “पूष्पमूलेषु बहुल” ( ४, ३, 
१६६ पा० सू० वा० ) इति पठनाल्लुक्‌ । सविशेषः सातिशयः सङ्ग 
यस्या, सा तथोक्ता अत्यन्तासक्तात्यथः ॥ ২৩ 


ন पतति वंशोऽस्मादित्यपत्यम्‌। न पत्‌ +यत्‌। जगाम प्राप। सब्ब रत्यया. 
प्राप्तायां इति। हिमवतो दिरेफमालायाः. च प्रेमास्पदौसूतानां पुवाणां कुसुमानाख 


- बसना साध्य प्रतिविखनात्‌ दषटान्तालद्कारोऽद यज्यते यया--द्टान्तस्तु सघसाख वस्तुन 


प्रतिविस्वनसिति। ' दपणः | २७ 


` प्रसामइत्या शिखयेव दोप- 
स्िमागयेब त्रि्वस्य माग: । 
संस्कारवत्येव गिरा सनीषो 
तया स पूतश्च विभूषितश्च ॥२८ 


` . अन्वघः। प्रभामहत्या शिखया दोप इव चिमागेया चिदिवस्य मागे इव संस्क्रारवृत्या 


गिरा मनीषी इब तया स पूतश्च विभूषितश्च ( वसूव ) ॥ २८ 
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২২ कुमारसम्धवम,। 


प्रभेति । प्रभाम इत्या प्रकाशाधिकया शिखया छचालया दोप 
इव । शिखादौपयोः अवयवावयविभावाद्धेदेन व्यपदेशः! चयो 


मार्गा यस्यास्तया बिसार्गया मन्दाकिन्या, ढतीया द्यौलोक গনি 
त्रिदिवः खग: । हत्तिविषये त्रिशब्दस्य त्रिभ।गवत्पूरणाथत्वम्‌ । 
प्रषोद्रादित्वःत्‌- दिव्शब्दादकारागमः। पुख्व' लोकात्‌ | दो व्यते- 
घंजर्थे क-विधानम्‌।  दोव्यन्त्यत्र जना इति दिव इति चौरखामो । 
तस्य मार्ग इव । संस्कारः व्याकरणजन्या शुद्धि: तत्या गिरा वाचा 
“पट्रेषां लच्मो[नेहिताधिवाचि” इति স্মুনৰিনি भावः। मनस 
इषा मनोषा सास्यास्तोति मनोषी विद्दान्‌ इव । शकान्धादित्वात्‌ 
(६, १, ९४; वा० साधु: । तया पावत्या सः िसवान्‌ पूतः शो घि- 
तस्च विभूषित । অন शिखागिरोरविशिष्टयोः उपमानानच्वत्वात्‌ न 
विशेषणाधिक्यदोषः। इयं मालोपमा ॥ २८ | 
शिखया, विमागंया, गिरा च ढतीया, ` अनुत्त क्तरि करणे .वा। 
प्रभामहत्येत्मत महत्‌-शब्दस्य विशेषण-वाचित्वात्‌ ढतौयातत्पुरष एव सङ्गच्छते। 
“कत्त व्यो महदायय:”--इत्यादी केऽपि मइतृशब्दस्य विशेष्यवाचित्वं तकयन्ति तन्न साध । 
एकस्योपमेथस्य वडूपमानत्वान्मालोपमालडारी एव युन्यने यथा-भाखीपमा यदकखीप- 
লাল वह हश्यते। दर्पणः। २८ | ६% 


मन्दाकिनोसैकतवेद्किभिः 

सा कन्दुकीः कत्रिमपुचकेश्च । 

रेमे सुहसध्यगता सखीनां 
क्रौड़ारसं निविशतौव बाल्ये ॥२९ 


अन्वग्र:। सा वाख्ये क्रौडारसं निर्दिशतीव सखौनां सध्यगता सन्दाकिमीसेकतबेदि- 


काभिः, कन्ट्‌,को; कृविमपुवर्कैय मुहः रसे ॥ २९ 


मन्दाकिनोति। सा पावेतो মাহী वयसि क्रीड़ानां 
रस: खाद! रुचिरिलि यावत्‌, तं न्रीड़ारसम्‌। “रसो गन्धे रसः 
साटे” । इत विश्व; । निविशतोव। “निवेशो दतिभोगयोः” इति 
विश्व: । आच्छोनद्योनेम्‌ (৩, २, ८०) इति विकल्यात्‌ नुमभावः । 
सखीनां জজ্মমনা सतो सन्दाकिन्या सेकतेषु . पुलिनेषु वेद्काश्चिः 
कन्दुकः, क्रियया निहत्ते: छत्रिसेः, ङतः নং” (३, ३, দল पा ०) 
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प्रथम; सर्ग: । ` २३ 


इतिं ्ञिप्रत्ययः। “श्ल संप्‌ नित्यं” ( ४, ४, २० पा० ) इति मवा 
गमय। पत्रकः पाद्चालकाभिः । “पाञ्चालिका पु।'चका स्याद्दख 
द न्तादिभिः জলা” इत्यमरः । सन्नायां कन्‌” ( ५, ই, ८9 पा? ) 
इति कन्‌ प्रत्ययः। सुड: पुनः पुनः रेभे ॥ ২৫. 

वेदिकाभिः द्वतौथा करणे। कन्दकः गुलिकाभिरित्यत्र ढतौया करगे। 
कृत्रिमपुत॒क: पुत्तलिकाभिरित्यव करणे ढतीया। सखौनानित्पत्र सम्वन्धसामान्धे षौ । 
निद्दारोऽत्र न प्रमतिं नातिगुणक्रियाभिः पाव्वतो न निद्दारिता। अलङद्काराऽवर जात्यत्‌ 
সত্বা यथा-+ बच्या प्र गीयमानं! सा प्रथते दिविधा: सता । वाच्ये वादिप्रयोगेस्यादिति- 
दणणः। २९: . 


तां इसमाला: शरदीव गङ्गां 
सहोषघिं नत्तांमिवात्मभासः । 
स्थिरोपदेशासुपदेशकाले 

- प्रपेदिरे प्राक्तनजन्सविद्याः ॥३० ` 


अन्वयः । स्थिरोपदेशां ताम्‌ उपदेशकाले प्राक्तनजग्मविद्या: शरदि বরণ इसमाला 
व महा सहौपधिम्‌ इव प्रपेदिरे ॥ ३० | 

तामिति। स्थिर: खेयान्‌ उपदेश: प्रागभवीयो स्थाः ताइशों 
सेघाविनोमित्यर्थः। तां पाव्वेतोम्‌ उपदेशकाले प्रात्त॑नज विद्या; 
पूवजस्मम्यस्तविद्य। इत्ययः | शरदि गङ्गां इसमाला इव नत्तम्‌ 
बाढी सच्चोषधिं ढुणविशेषम आत्मभासः स्त्रदोप्तय इव प्रपेदिरे । 


डपस।नसामग्यात्‌ उपदेशसन्तरण एवेति বৰ্মণ ॥ ३० 

शंरदि गङ्गायाः निर्मलेवारिणि शवसान हँसानों प्रतिविस्वनशंम्भावनत्वात्‌ तस्या युद्ध 
आस्त्रोपदेशधारणचमत्व' सूचितम्‌, ओषधिमासानां रावावौञ्चल्येन तस्मा शास्त्री 
অনুষঙ্গ साफल्घमिति ३० - 


. असब्शुतं मणड॑नसङ्गयष्ट - 
रनासवाख्यं करणम्‌ सद्स्य । 
` कामश पुष्पव्यातरिक्तासस् 


बाल्यात्‌ परं साथ अयः प्रपेदे ॥३१ 


बन्वंय, | चेयं सा भङ्गयः असंगत मण्डनम्‌ 'নার্ধনাছা' मद॑स्य करंयम्‌, काम॑स्य 
पुष यतिरिक्तम्‌ भ्रम्‌, वाख्यात्‌ परं वयः प्रपेदे पर ३१ . 
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२४ कुसमारसस्थयल्‌ । 


* असन्धृतमिति। अथ. सा মাননী ह्ये: असब्धृतं भयल्नसिध .. 


सण्डन॑ प्रसाधनम्‌ 'अनासवाख्यम्‌ आ/सवाख्यारहितं मदस्य करणं 
कामस्य पुष्पव्यतिरिक्तमसत्रम्‌ अंस्तभूतं बाल्यात्‌ शशवात्‌ परम्‌ 
अनन्तरभावि वयः यौवनं प्रपेदे प्रांप। ` योवनेनेव हि युवतयः 
प्रसाध्यन्त चेत भाव; | अंच दितोयपादे आसवरूपकारणाभाव- 
ऽपि तत्का्यसदोक्तेविभावनालझार; | तदुक्तं कारणाभावे 
काय्योत्‌पत्तिविभावना” इति.। प्रथमढव्रीययो स्तु आरोप्यसाणयो 
सण्डनमद्नास्त्रत्वयो; प्रक्वतोपयोगात्‌ परिणामालङ्कारः । - तज्ञक्ष- 
णन्तु ( ११ झोकव्याख्याने ) उत्ताम्‌ ॥ ३:९: 

पुष्पव्यतिरित्तम्‌ .पुष्प भ्यः. व्यतिरिक्त: प्चमोतत्‌प॒रुषः। बाल्याद सभन्तराय 
पञ्चमी । “विभावना विना” हेतु' कार्य्योतृपत्तियदुच्यते ।” दपणः । अन्यत्‌ पदः्याख्याने 
उत्तामितः पूर्वमिति । ३१ Sis 


उन्मौलितं तूलिकयेव चिव 
` सू्याशुमिसिन्नमिवारंबिन्हम्‌ । 
बभूव तस्याञ्चतुरखशोमि 
घपुविभक्त नवयीवभेन.॥ २२ 


'म्वयः |: नवयीग्नेन विभत्ता तस्या वपुः तूलिकथा सम्ग्रीलितै খিননিন, सूय्याशुसि: 


भिश्नेस्‌ ऋरविन्दभिव चतुरसशोभि वभूव ॥ १२ 


'उन्मो लितसिति | नवयोवनेन प्रथमयोवनेन विभक्षम्‌ अभिः 
व्यंसितं, पोनंजघनादिसंस्थानसित्यथः । तस्याः पार्वत्याः वपुः 
तूलिकया घूचिकया, शलकंया জনপথ: । तूलिका कथिता लेख्य- 
कूचिका तूलशय्ययो:” इति विश्व: । उब्सोलितं रच््ञनद्रव्येणो- 
क्षासितं समुत्कोणं रूपमिति यावत्‌, वित्रम्‌ आलेख्यम्‌ इव सूय्यी- 
লি: भिन्नं विकसित घर वन्द पञ्चस, इव। चतस्रः अस्यो 
यस्य तच्चतुरसस अन्यूनातिरित्तं यथा तथा शोभत इति चतुरख- 
ঘানি । ताच्छौस्ये णिनिः । बसूव। चित्रारविन्दयोस्तूलिकातरणि- 
किरणसस्बन्ध इब खतःसिद्सञ् एव अङ्गसी टरवस्थ योवनप्रादुर्भाव: 
अभिव्यव्त्ञको बभूव इत्यथः ॥ ২২ 


CC-0. Jangamwadi Math Collection. Digitized by eGangotri 


डू লিন 


2 


ee 


| 


प्रथमः सर्ग: । २५. 


तलिकया, "अंशुभिः यौवनेनेयच देतौया भनुक्नो कत्तरि। मालोपमालङरो$त्र 


आठ एव, तूज्ञचणन्तु पूव्वसुक्तमिति। ३२ 


अस्यु त्रताङ्छनस्वप्रभाभिः 
निचेपणाद्रागसिबो द्विरन्तो । 
आजह्कतुस्तद्चरयो पृथिब्यो 
स्यलारविन्द्श्चियसब्यवस्थास्‌ ॥ २३ ` 


“ न्द्रः |  'अभ्युत्रतादू'उन प्रभाभिः निचेपणात्‌ रागम्‌ उद्विरन्तो इव स्थिती वइरफो 

पृथिश्याम्‌ भव्यवस्थां स्थलारविन्दश्रियम्‌ भजतः ॥ २३ . हु 
देवतानां रूपं पादाङ्ग्ठप्रति वण्यते, मानुषाणां केशादार- 
स्येति धाःमंकाः। सम्मति सप्तदशभिः झोके: पावत्या: पादादि- 
शान्त वर्णनमारमते,-अस्युक्रतेति । अभ्युक्रतयोः अङ्कुठनखयोः 
प्रशासि: निमित्तेन निच्चेपणात्‌ निभरन्यासाइतो; रागम्‌ अन्तः 
মন लौडित्यम । “रागः क्लेशादिके रक्ते मात्सय्य लोहिता दपु” 
इति शाशतः। उद्विरन्ती वमन्तो वहिनिःसारयन्ती इव स्थितो 
इत्यर्थः | अद्रोह्निरतेः गौणाथखात्‌ न ग्रास्यतादोषः प्रत्युत गुण एव । 
धथाह दण्डो, “निष्टुरतोट्रीसंवान्तादगोणहठत्ति व्यपाखयस ।. 
अतिसुन्दरमन्यन ग्राम्यकक्षां विगाहते” इति । तष्याः चरणी तचरणो 
गृथित्यासव्यवस्थाम व्यवस्थारडितां सच्चारिणोमित्वथ:। खलार 
विन्दखियम्‌ अआज्कतुः । स्यलविशेष णात्‌ नियतलो दित्यलाभः । अल 
सासुद्रिकाः, = “यस्या रक्ततलौ पादावुन्नताग्रौ तलस्पृशे । निगूढः 
गुलफो निहतौ सा स्याच्ुपतसस्मता” इति। चल उपमानधन्मस्य 
अरविन्द अ्थ: चरणयोः उपमेययोः असन्भवात्‌ अरविन्द्खिर्यामति 
प्रतिबिग्योकरणाक्षेपात्‌ निदर्शनालङ्कारः। सा च सर्बन्येईसस्वन्ध- 
लच्षणातिशयोह्यनुप्राणता, अव्यवस्थामित्यनेन स्य लारविन्द्स्य 
स्रेश्चसस्बसेणि असस्वन्दाभिधानात्‌। निदशंनालक्षणन्तु _ 
«अस ख वयो गाढुपमानीपरेयबो: । प्रतिविस्बक्तिया मम्या यह 
सा स्यान्रिदशना” इति ॥ হই | 
खन्भवन्‌ वस्तु सस्बन्ती$सम्वन्‌ वापि कुवचित्‌ प 
थवविस्वानुविस्वत्॑ वोधयेत्‌ खा निदशना । दपणः । 
আঅফ্গলালি इतौ নীতা । निचेपणात्‌ हैती पच्चलौ। ३३ 
१ कु 
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सा राजइंसेरिव सन्नताङ्ञीं 

गतेषु लोलाखितविक्रमेयु । 
ब्यनोयत प्रत्यपदेशलुम्े- 

राद्त्स भिन पुरशिञ्जितानि ॥ ३४ 


भम्वयः। प्रत्युपदेशलब्यें: नपुरशिक्षितानि भादित्सुभिः राजहंस सन्नताद्री सा लोल- 
'तविक्रमेषु मतेषु व्यमौयतं इत्र ॥ ३४७ . 
सेति। प्रत पटेशलुब्ध; । “गुरुशश्रुषया विद्या पुष्कलेन অনল 
या। अस्य वा विद्यया विद्या, चतुर्थो नोपपद्यत” इति ब्याया- 
दिति भाव: | तदेवं व्यर्नात्त,-नपुरशिस्ज्रितान आदित्ससि 
भ्रादातुमिच्छि मच्चछो रशिज्लितमच्नकुजितो पदेशमि च्छद 
रित्यथ.। राजंहंसे: संन्रताङ्गो कुचभारादिति भावः! सा 
पावती लोल।मिः विलासः अच्चिताः पूजिताः विक्रमाः पाटन्यासा 
येषु तेषु। अर्थच: पूजायाम्‌ ( ७, २. ५३, पा, ) इतोड़ागमः'! 
ला विलासक्रिययों;” इत्यमर: । गतेषु व्यनोयत इव तिनोत 
कमु ? अन्यथा कथसस्या हंसगसनसित्यत्प्रेक्षा ॥ ३४ 
सेन्‌ सम्यक नत अनतं कुचभारादिति अङ्गः शरीरख দুলা, यस्या ওমি 
পলা! घङ्गगात्रण्ठ भ्यः” ङीष्‌ । प्रत्युपट्शे लुखासँः समी तत्पुरूषः सुपसुपा वा । 
शाद्तुभुभिः पा + दा + सन्‌ + उ: तत दतौयावश्‍इवचनेन पदमेतसिद्धम्‌ । राजहंसे रित्यत्र 


ढतौया अनुक्त कर्चरि। बिपू्ेख লীঘানীবাঁনাইলালাবার বন্মহানল विनिमयलेन 
शिचा झाप्रतिपांदकत्वात्न चापादानम्‌ । ३४ 


वत्तानुपूव च न चातिढीछ 

नङ्क शुभे छष्टवतस्तदीवे | 
शेषाइनिर्माणविधो विधात 
लावण्य उपाय इवास অল্প: ॥ ३५ 


पय; । उचानुपूव्व नातिदौध च शभे तरीबे ज चितः | 
ह सदवत; ।নশান: शेषा इ'निर्माए- 
विषो उत्या& लावण्ये মল: असेव ॥ २५ ry 


वत्तेति। दत्त वतुले, पूवम नुगते अनुपूर्व, गोपूच्छाकारे 


७ ७ ५ 
अअथः। हत्त च त अनुपूर्व च हत्तानुपू$ नातिदोघ द। নত্বা- 
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प्रथम, सगेः। | ২৩ 


विलाषया न समास; । नञो विशेषणत्वच्च शब्दप्रयोगादेव '्ञंयल्‌ । 
शुने मड़ले, तस्या इमे तदोये জন্তু प्र्े। जङ्घा तु परता” 
दत्यमरः। खष्टवतः निर्मितवतः विधातुः खष्टः शेयाङ्गनिम्माणः 
विधी, जङ्काव्यतिरिज्तावयरवनमौणार्थमित्यर्थः। उत्पाद्य 
युनःसम्पाद्ये लावण्यं क [न्तिविशिेषविषये १ लावण्यलजणन्तु -- 
उद्चम्‌ । অল: आसेव बभूव इवेति उत्पचा।_ उपाद्‌।नमन्त- 
रण कायस्य दुष्करत्वात्‌ तदक्ञानाच लावण्यीपादानकाल्मत्‌ 
पूर्व॑सम्पादितस्य च जङ्वार्थमेव জানুন, ` विनियोगात्‌ 
पुनलोवण्यसम्पादने यत्न: स्यादेव इति एताहृक्‌शीन्दयेग নন 
কুলি भावः! असेति बभूवार्थ । “तिङन्तप्रतरूपकमन्ययम्‌ 
इत्याइ शाकटायनः । वज्ञमस्तु- न {[तङन्तप्रतरूपक मव्ययम्‌, 
“ग्स्तेभुरि”ति (१, ४, ४२ प7°) भुदेशनियमात्‌ ताइक्तिडन्त- 
स्वैवाभावात्‌, किन्तु कवौनामयं प्राम्मादिक. . प्रयोग: ছি 
আফজল _“श्सगतिदोप्तादानेषु इतिःघातोलि(ढ रूपमिद 
इत्याद । अप्‌ इत्यनुदात्तत्‌ दोतार्ये, आस दिदोपे দন্ত इत्यथः ॥३५ 

प्रथमञ्चकारः पादपूरणाथे: । दितीयस्तु पूर्वा्द्योतकः सुएचयार्णः । छ 
निर्ष्धीयविधी शेषागि चङ्गा कब्धेधारय: तेषां বিন্ধাৰ षष्ठीतत्‌पुदष; নত विधि; 
सखिन्‌ । उत्‌+पढ़+शिच्‌+यत्‌ कक्रेशि। २५ 


नागेन्ट्रहस्तास्त्वचि कर्कशत्वा- 
देकान्तशेत्यात्‌ कदलोविशेषा: 
लब्धापि लोके परिणाहि रूप 
जञातास्तटूर्वोरूपमानवाह्या: ॥ ३६ 


यन्द: | नागेन्द्रहता; त्वचि कवंशत्वरत्‌ कदलौविगेबा: एकान्तअत्यत्‌ खोके परि- 
নতি रूपं लखू अपि वदू्व्वो: उपसानवाद्याः जाताः ॥ ২৭ 


नागीन्द्रेत । नागेन्‍्द्राबाम्‌ ऐरावतःदोनां इस्ता; कराः लवच 
च्वम्प्रणि वार्वशत्वात्‌ कदलो विशेषा: रामरन्धाद्यः एकान्तशत्यात्‌ 
नियतशेत्यादेती: लोके परणादि वपल्ययुक्तम्‌ । “परिणाहेो 
विशालता” इत्यमर:। रूपं लध्द्रापि । अपथन्दात्‌ करिकदलो- 
আনা ताइकपरिणाहो नास्तोति भाव;।. तस्या জী: तदूवों: 
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२८ कुमारसन्भवम्‌। 


6 वोम ९ 
उपसानवाह्या जाताः उपमानक्रियानाही वभूवु:। त 
कार्कश्यं, नाप एकान्तशेत्यामति भावः ॥ ३६ 


कशात । हेतौ पछमी। एकान्तं शैत्य तस्मात्‌ हतौ पच्चमी। कदलीनां विगेषाः 
बौ. ततृपुरुष:। उपमानेन वाह्याः वहिश्‌ + ण्शः। भवीपसैयखीपमानाटाधिको हेतीरूप- 
मानगतनिकर्ष्ञारणलाद्यतिरकालङूारः। तल्लचणन्तु यथा--भराधिक्यसुपमेवस्यपमानान्रु- | 
नताथवा, व्यतिरेक एक उत्ते इतौ नोक्तेस च तरिधा ॥হ৫ 


एतावता नन्वनुमेयशोभि 
'काञ्चीगुणस्थानमनिन्दितायाः | 
आरोपित यज्किरिशिन पञ्चा ` ...; 


কি. : 288: 

ट्ननन्यनारौकसनौयसङ्कप्‌ ॥ ३७ . ऽ ` 

अन्दय:। पथात्‌ गिरिशेन ( तत्‌ ) भ्नन्धनारीकमनोयम्‌.भङ्कम्‌ आरोपितम्‌ इति 

यत्‌ एतावता ननु अनिन्दिशायाः काञ्चौगुणस्थानम्‌ अनमेयशोभि ॥ ३७. . 
एतावतेति। अनिन्दितायाः अनवद्योयाः पावत्या; ভবানী? 
गुणस्थानं नितस्ब.वस्बम्‌ एंतावतां ननुःएतावतेव। “प्रश्मावधारणः " 
ऽनुज्ञाविनय।मन्त्रणे ननु” इत्यमरः । शोभत इति আলি, आवश्यक 
णिनिः, ततस्त्वप्रत्ययः । अनुमेयं शोभित्वं शोभा यस्य तत्‌ अनुमेय- 
शोभि । "त्वप्रत्ययस्तु गताथेत्वात्‌ न प्रत्युक्ताः” इत्याह वामन: ৷ 
पस्चात्‌ आदौ नेःस्च्ये॥प पञ्चात्‌ तपसश्यानन्तरमित्यर्थः । गिरो 
शेते इति गिरिश: शिव: । गिरी डम्छन्दसोति (ই, २, १५, पा०) 
डप्रत्यवः। भाषायामपि क्चिदिष्यते। अथवा, गिरिः 
केलासोऽस्यास्ति ग्मिरिशः | लोमादित्वात्‌ ( ५, २, १०० पा० ) 
श प्रत्यय; । तेन गिरिशेन । अन्यासां नारोणां कमनीयः कमयितं 
शक्यो न भवतीति। अनन्यनारोकसनोयः तम्‌ अङ्गं निजोत्सङ्गम्‌ 
आरोपितम्‌ अधिरोपितर्मित यत्‌, एतावता लिङ्ग नेति पूर्वे णान्बयः। 
. रोइतेण्यन्तात्‌ कर्माण त्त: । “रुहः पोःन्यतरस्यामिशत (৩, ३. 
४२ पा० ) इकारस्य पकारः। गत्यर्थविवक्षायां दिकम्मत्वम्‌। 
प्रधाने कर्म्मणि ज्ञः ।  गिरिजानितस्बविस्वं विशवातिशायिसीन्दप्ये 
शिरिशाह्ञारुढ़त्वात्‌ व्यतिरेकेण नाअन्तरनितव्बविस्ववत्‌ । . विपक्षे 
हेत्वनुक्षिरेव बाधिका । दा्तायणेनितस्बविस्बस्य तु पक्तसपत्षयो: 








| 
| 
॥ 
| 
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प्रथम! सग: (  : २८. 


अन्यतरभावानतिब॒त्ते: . निप्कलङ्गमनुमानमिति ` श्रलमस्यानः 
संरन्भ्रेण ॥ २७ 


স্ব € ० दै 
एतावता. करणे दतीया। गिरिगेन अनुक्त कत्तरि दतौया। (नगन्य 
मनोय ‘| सा, 
4 नारी क्षमनोयसित्यव हेतीरनत्ती उपमानस स्मुटताभावात्‌ न व्यतिरेकालङ्कार; । ওমান 
a কু = न 
अनुमेयशोभीत्येताम्यां आशयस्य काखी गुणस्यानख आधिक्यात्‌ आग्रयिणः अडःस्थाघारत्यादा 
सयाश्रयौ अलङ्कार एव युज्यते । ३७ 


तस्याः प्रविष्टा नतनाभिरस्धु 
रराज तन्वो मअलोसराजिः । 
नोवोसतित्राम्य सितेतरस्य 
तन्मेखलामध्यमणेहिवाचिंः ॥ ३८ 


-नन्वयः। नौरीसतिक्नाम्य नतनाभिरन्ध' प्रविष्टा तन्वी तस्याः नवलोमराजिः सितेतरस्द 
लन्रेग्वनामध्यमणः ,अञ्चिरिव रराज ॥३८ 
तस्या इति। नीवीं वस्त्रग्र न्यम्‌ । “स्वोकटोवस्तरवन्धेऽपि नोवो 
বদি च” इत्यमरः । अतिक्राम्य अतित्य नतं নিন্দ ना भिरन्ध्‌ 
प्रविष्टा प्रविशन्तो तन्वो सूच्सा तस्याः पाव्व॑त्याः नवरोमराजिः 
[सतेतरस्य असितस्य इन्द्रनीलस्येत्यर्थेः । तस्याः पार्वत्याः मेखला 
तब्मेखला । तस्या इत्यनुबुत्तौ पुनः तच्छन्दोपादानं वाक्यान्तरत्वात्‌ः 
सोढ़व्यम्‌। यदा, तस्याः नोव्या मेखलाः तन्मेखला, तब तदः 
वस्थानात्‌। तस्याः सध्यमणेरचि: प्रभा इव रराज। “ज्वाला. 
आसोनपुस्यचि:” इत्यमरः ॥ २८ 
प्रदिष्टा इत्यन यौवनख प्रथमाविभावसूचनात्‌ ,घारभ्षेत्तः । तन्बोति। स्तोकाच्या- 
বন্ধু अच दभू ह्लं तनु इयसरः। दीवी गुणवचमात्‌’ इति ङोप्‌ । ३८ 


मध्येन सा वेदिविलग्नमध्या 
वलित्रयं चारू बभार बाला । 
आरोहणाय नवयौवनेन _ 
कामस्य सोपानमिव प्रयुक्तम्‌ | ३८ 


समन्वय! । वेदिविलग्नमध्या सा वाला मध्येम चारु बखिवयं क्षामस्य झारोइणाय 
नवयी वनेम प्रयुतं सोपानमिव बभार ॥ ३८ 


। 
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मध्येनेति। “बेदिः परिष्कुता भूमिः” इत्यमरः । कफ 
सध्या बेदिवत्‌ कशमध्या तनुमध्येति यावतू। सा बाला की 
मनेन मध्यभागेन चारु सुन्दरं बलित्रयं कामस्य आ णाथ 
नवदीवनेन प्रयुक्त रचितं सोपानसिव बमार इल्युत्पंच्ा ॥ ३८ 

बेदिविलग्रमध्येति। खच्जते देइमूहाणोभागं खमतूवेण वक्रातीत्ि लग्न: विनवी 
দয়; विग्रः वेदिः तदत्‌, भ्रयवेषिकवेढ्छापर वैदापेचया कृगमध्यता निदि्ेति भावः । 
নন करणे 'ळतौया। यौवनेन ढतौया करणे। उप+ সন্+ घञ्‌, तेन ভাল 
सड ঘলনাল सौपानमिति। ३९ ` 


अन्योन्यंसुत्पीड्यद्च्मरलाच्याः 
स्लनद्दय पाण्डु तथा प्रहदस्‌ । 
सध्ये यथा ए्याममुखस्य तस्य 

' सणालसू चान्तरसप्यलग्यम्‌ ॥ ৮০ 


अन्वय!। भन्धीन्धम्‌ उत्पौड्यत्‌ पाण्डु उत्व लाइ; स्तन्यं तथा प्रदं यथा হাল" 
मुग्द तथ सणालसूतान्तरमपि अलम्यस्‌ ॥ ४० 

अन्योन्धसिति। अन्योऽन्छं परस्परम्‌ 'कर्मव्यतिष्ठारे 
सर्वनास्न्नो दे वाच्ये इति (८, १,१२ पा० वा०) दिरुक्तिः । ससास- 
वच्च बइलमिति वहुलवचनादसमासषचेपि पूर्वपदस्थस्य सुपः 
सुवेक्तव्य;” इति तत्रत्यवात्तिकम । उम्रोड्थत्‌ उपरुखत्‌ पाण्डु 
गौरम्‌ उत्पलाष््याः स्तनद्वयं तथा तेन प्रकारेण प्रधदम्‌ । क्तरि 
ख्ः। श्यामसुखस्य कणचूचुक सति स्रूपवणनम्‌, तस्य स्तनः 
चयस्य सध्ये यथा येन प्रकारेण रूणालस्तत्रान्तरं विपतन्तुमा ब्रा - 
वकागोऽपि अलस्यं হত सशव्यम्‌ । “अन्तरमवकाशावधिपरि- 
धानान्तर्धिमेदतादव्ये” इत्यमरः । अत्न सम्बन्धे असस्बन्धरूणाति- 
शवयोत्त्छलङ्रः। कुचयोः पोवरत्ातिशयार्थमवकाशसम्बन्देऽणि 
असम्द्न्यासिधानादिल्ि॥ ४० 


सनद्रयलाबिच्छेदावस्यानात्‌ उत्‌रलादीतिविशेषणाचच अश्याः नत्कटनातीयल्रील्‌ं 
चूचिते । ४० द 


शिरोषणुप्पाछिकं-सोकुसाव्दौ | 
बाइ तदोयाविति मे লিক; ॥ २ 
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प्रथम, सग: । १९ 
परांजितेनापि कृतो हरस्य 
यो कण्ठपाशो मकरध्यजेन ॥ ४१ 


१९ अन्वय: । तदीयौ बाह शिरोषपुष्पाधिक-सौकुमध्य्यॉ. $ति से वितक:, (कुतः) यौ 
पर।जितेनापि मकरध्यजेन इरस्य कण्ठपाशौ हातो ॥ ७१ त 

लोके सुकुमारत्वमेव कुस॒मास्रस्य साधकत्वमिति खितै 

सत्याहु:--शिरोषेति । तस्या इमी तदोयो वाह, शिरोषपुष्पादधिकं 

सौ कुसाय्ये मादेवं ययोः तथोक्तो সুনে मे वितर्कः জন্ব:। कुतः १ 

यौ वाहू पराजितेनाःप पूर्वोनजितेनाप मकरध्वजेन कामेन चरस्य 

कण्ठपाशो कण्डबन्धनरज्जो कतो कण्ठालिङ्गनं प्रापितौ इत्यथः । 

सदसाध्यसाधनात्‌ तत आधिक्यमिति भावः। अत्न লাক্স: आरो- 


पितकण्ठपाशत्वस्य . प्रक्ततवेरनि्यातनोपयोगात्‌ परिणासा- 
হান্ধ।ৰ; ॥ ४१ 


जु “विषयात्मतया रोप्ये प्रकताधॉपयीर्गान । 
परिणामी भवेत्तल्या तुल्याधिकरणो दिघा” ॥ 
बा, वितकंथ लिङ्गाय प्रयमा। मकरण्वत्रेन दतीया খনন कत्तरि। ७१ 


कण्ठस्य तस्याः स्तनबश्धरस्थ 
मुक्ताकलापस्य च निस्तलस्य । 
अन्योऽन्यशोभाजननाद्‌ बसू 
साधारणो भूषणभूष्यभावः || ४२ 


अन्वय: । सनवन्धरख तखाः कण्ठस निसलख सुक्ताकवापण च अन्योन्पशोभा जन- 

} 'নাল্‌ भूषणभूष्यभाव: साधारणी यभूव ॥ ४२ | 
करठस्थेति। स्तनाभ्यां वखुरस्य उन्नतस्य तस्याः पावेत्याः 

कण्ठस्य गलस्य निस्तलस्य वत्तुलस्य सुक्ताकलापस्य सुक्ताभूषणस्य 

च। “वर्तुलं वत्तं वखुरन्तून्नतानतम्‌” “कलापो भूषणे वहं तूणौरे 
संहतावपि'” इति चामरः | अन्योन्यशोभाजननात्‌ भूषणशुष्यभावः 

सत्व इशराल दाय्येभाव: साधारणः समानो बभूव ৷ उभी अप अन्यो- 

म्यस्य भूष्यो भूषणे च दभूवतुः इत्यथः । अत्र कण्उसुक्षाकलापयोः 
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~ os ee >> 


३२: कुमारस स्वम्‌ 


शोभाक्रियादारेण अन्योऽन्यभूषाजनकत्वाव्‌ अन्योन्यालईत्रः | 


तदुक्षं--परस्परं क्रियाजननमन्योन्यसिति ॥ ४२ 
अन्यीन्यीभाजननात्‌ पद्चमौ इतौ । 
“ब्त्योन्‍्यमुभयोरेकक्रियाया: करणं मिय ” | दपण:। ४२ 


লু বালা पद्मपुणान्‌ न मुङता 
पद्माश्रिता चान्द्रससौससिख्याम्‌ । 
उमासुखन्त সনিণত্র लोला 
दिसंश्रयां प्रीतिमवाप বনী; ॥ ४३ 


` अन्वव:। लोला लक्षी: चन्द्र' गता पद्मगुणान्‌ न भुछ्तो, पद्माश्रिता चान्द्रमसी म्‌ 
अभिव्या ( न भुङे ), उमासुखं प्रत्तिपद्य तु दिसंग्रयां प्रीतिम्‌ अवाप ॥ ४३ | 
` इदानों पार्वतोवदनं चन्द्रकमलसद्टशभित्येतदेव वचोभच्चाइ, 
चन्द्र॑सति। लोला चपला प.रम््रमणशोला इत्यथः । लक्ष्मो 
कान्त्यभिमानिनी देवता चन्द्रं गता प्राप्ता सतो पद्चगुणान्‌ सौगन्ध्या- 
टोन ন भुडज्े न अनुभवतिः। पञ्चता सतो चन्द्रमस इमाम 
चान्द्रमसौम्‌ अभिख्यां ' शोभाम्‌ । अभिख्या नासशोभयोः? 
इत्यमरः |: अश्ततद्‌।नन्दिगों न सुडक्त । उसासुखं प्रतिपद्य तु 


द चन्द्रपद्मे संखयः कारणं यस्यास्ताम्‌ दिसंश्यां प्रोलिम्‌ आनन्दम्‌ 


अवाप, নন उभयगुणसम्भरवादति भावः । अत्र उपसानगूतचन्ड्र 
पञ्चापे्या उपमेयस्य उम।सु खस्य अधिकयुणवत्त्वोत्त्या व्यांतरका 
लङ्गारः। तढुबा-- मै दप्राधान्येनोपमानादुंपमेयस्याधिक्ये विपय्थये 


वा व्यतिरेकः” इति ॥ ४३ 
लक्ष्मेशव्दात्‌ सुलोपो न भवति यद्या - 
अवोलक्औतरीतन्त्री कौषी वौ णमु'णदितः । 
स्रौलिइगानासमीपान्तु न सुलोपः कदाचन ॥ 
মুল, भूजोन्वनें इत्याव्मनेपटम्‌ । ४३ 


पुष्पं प्रवालोपहित यदि स्वात्‌ _ 
मुक्ताफल वा स्फटविदुसस्थम्‌ | 
ततोऽनुकुव्यादिशद्स्य तस्था 

. तास्रीष्ठपव्यस्तरुचः स्मितस्य ॥ ४3 
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प्रथमः सग; । मे 
अन्वय: | यदि पुष्य प्रवालोपहितं सुक्ताफलं वा स्फुटविद्रुमस्थं स्यात्‌ तत: ( तइयम्‌ ) 
विशदस्य तास्रौष्ठप्येश्तरच: तस्याः स्मितस्य भनुकुणात्‌ ॥ ४४ 
पुष्पित। पुष्पं पुण्ठरिकादिकं प्रवाले वालपल्लवे उपहितं 
निहितं स्याद यदि । “प्रवालो वज्लकौद्ण्डे विदुमे बालपन्लवे” 
इत विश्वः | सुक्ताफलं वा स्फुटे नरमले विद्र्मे तिष्ठतोति 
स्फुटावदुमस्थं स्थात्‌ यदि। লন: तहि विशदस्य शस्त्रस्य तास्त्रे 
अरुणे ओष्ट पचस्ता प्रखता रुक्‌ कान्तियंस्य तथोत्तास्य तस्याः 
पावत्या: स्मितस्य अनुकु््यांत्‌, स्मितमनुकुय्यां दित्यथे: । अत्र 
साषाणासग्मौयात्‌” इतिवत्‌ सस्बन्धमात्रविवक्षया মষ্টী। अच 
पुष्पप्रवालयोः सुक्ताविट्रमयोथ असम्बन्धेषि सम्बन्धोत्या अतिः 
शयोक्तिः। साच सम्भावना इत्यलङ्कारसवस्रकारः | . विशेषतस्तु 
पुष्पसुक्ञाफलयोरुपमानयो: प्रक्कतोत्कषार्थसुपमेयंताकल्पनात्‌ प्रतो 
पालङ्कारः । तदुत्ताम्‌-डपमानस्याक्षेप उपमेयताकल्पनं वा प्रतोपः 
इति लक्षणात्‌ । स च पूर्वोक्तातिशयोक्तयनुप्राणित इति ॥ ४४ 
गेलाधिपस्यानुचकार  लक्षौमिति “न ` गुरीरनुकुव्वौत गतिभाषितचेष्ठित” 
मित्याटावनुपूवः धातुः सकर्मको इश्यते | अत्र च विवचया षष्टीप्यते | उपमेयेन पावती- 
क्षितिन उपपानयीः पुष्पसुक्ताफलयीरपकपत्वनोपमेयकल्पनात्‌ प्रतीपनामालड़ार: स॒ चातिः- 


शयोक्तानुप्रणित: भवतिः । `प्रसद्धस्यापमानस्यीपमेयत्वप्र कल्पनम्‌ । निष्फलत्वाभिधानं व 
प्रतीपमिति कष्यते। ४४ 


स्व॒रेण तस्थासम्तस तेव 
प्रजल्पितायामभिजातवाच। ` 
अप्यन्यपुष्टा प्रतिकूलशब्दा. 
शोतुर्वितन्बीरिष ताडामाना ॥ ४५ ` 


अन्वय: । 'अभिजातवाचि तस्याम्‌ अस्रतखतेव स्वरेण प्रजल्पितायां ( सब्यास्‌ ) 
अन्यपुटऽ अपि त।डामाना वितन्तौरिव खीतुः प्रतिकूलशब्दा ( भवति ) ॥.४५ 
` खरणति। अभिजातवाचि मधुरभाषिण्यां तस्यां 'पावंत्यां, 
अस्हतखता अछूतसाविणा इव । क्किप्‌ । स्वरेण नादेन प्रजल्पितायां 
आलपन्त्याम्‌, कर्त्तार त्तः, अन्धः काकादिभिः पुष्टा अन्धपुष्टा कोकि- 
लापि। सुख्यया ভুনা जातिवचनत्वाभावात्‌ डोबभाव' । ताद्य 
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साना वाद्यमाना विषमबद्दा तन्त्रोवितन्त्रोरिव । अवितस्तृतन्धिथ्य 
(३, १६८, उ० ) इति तन्बधातोरीणाटिक इप्रत्ययः । छोब- 
भावात्‌ न ६लूब्याबृभ्य इति (६, १, ६८ ছা) सुलोपः । 
तढुह्वाम्‌-- अत्रोलको तरी तन्त्र रोधो बो णासुणादित: ৷ खोलिङ्ग' 
माममोषान्तु न सुलोप: कदाचत” इति। एते ङौबन्ता न भवन्तो- 
त्यथः । ओतुः जनस्य प्रतिकूलशञ्टा कणंकटोरनादा भवतोति 
शेषः ॥ ४५ 


अभिजातवाची यस्व प्रतिगच्दो मधुरभापिस्यामिति तत्‌ कथं सइच्छते। भि . 


प्यः जन्‌ थ'तुरुतपन्नाथ वृद्यर्थे च वर्तमान: तःभ्यां मधरायॉ न निप्कान्तः। खाने इष्टे 
प्रतीतोऽभिजा3स्तु कुलजे বন” इत्यमरः। “अभिजात: कुलिने स्मान्ना्यपण्डितयीखिष्विति 
सेदिनौ । स््ातागरलात्‌ मधुरोऽयेः निष्कामतो ति वौषित्‌ वदन्ति। अब कूइतन्त्रौखरयी- 
रुपमानयोरपकर्षत्व।दुपमेयस्य पादतो कण्डखरस्याधिक्येनातिथयीक्ष्यनुप्राणती व्यतिरेका- 
खड्ारः। सूत्रस्य पदव्याखाने उक्ततिति। ४५ ` 


प्रवातनौलोत्पलनिविशेष- 
सधौरविप्रेचितमायताच्षा । 
तया रहोतं नु खगाङ्गनाय्यः 
ततो णहोत॑ नु खगाङ्गनामि; ॥ ४६ 
अन्वयः । आयताच्या तया प्रवातनीलोत्पलनिव्पिशेषम्‌ अधीरयिप्रेचितं जगा ज्ञ नाष्यः 
বড तँ गु, ळगाड़नाभिः ततः ( तत्‌ ) ग्टहेतं नु ॥ ४९ 
प्रवातेति । प्रवाते प्रभूतवातस्थसे तन्नोलोत्पलं ततः निविशेष॑ 
निमदं, तल्सदृशमित्य्थः। अधीरविप्रेचितं चकितविलोकितम्‌ 
सायताच्या वियालनेचया पावत्या यगाङ्गनाम्य; डरिशोभ्यः ग्यहोतम्‌ 
प्रभ्यस्तम नु ? अथवा सगाइ नाभि: तत: तस्याः पावंत्याः, पञ्च- 
स्यास्तसिल्‌। ग्टहीतं तु? अत विवचितस्य परस्यरग्रहणस्य 
उत्यक्षणात्‌ उद्येज्षा इति केचित्‌ । तदुपजोविसन्देछ्ठाल्ञार 
इत्यन्ये । उभयोः सङ्कर इत्यपरे ॥ ४६ 
नि्नाखि विशेषो यब्णत्‌, प्रवाते यन्नीलोत्यछ तेन निर्विशेषं पात्या झगाश्व- 


नामां सञ्चाजात्‌ ताहक्‌ प्रेचणं ग्टहोतम्‌ उतताभिः तस्या: सकायात्‌ तट्ग्टहीतलेतत्‌ निद्चेत- 
मशक्यत्वात्‌ सन्देहालद्वारः 

यथा- सन्देह: प्रज्ञतेपन्वख स शषय: प्रतिभीत्यितः । 

गदनियग्रगसॉ$दी निययान्त इति विधा । . दर्पणः ४६ 
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प्रथम: सर्ग; । ३५ 


तस्याः शलाकाञ्चननिभितेव 
कान्ति¥वोरायतलेखयोर्या । 

तां वोच्य लोलां चतुरामसङ्गः 
खचापसोन्दव्यमदं सुंमोच ॥ ४७ 


चम्वयः। आयतलेखयो: तखाः भुवोः शलाकाद्ननिम्मितेव या. कान्तिः, গলত: 
बौखाचतुरां तां वौक्य खचापसौन्दर्य्यमदं सुमोच | ४७. 
तस्या इति । अयतलेखयो: दोघरेखयोः तस्था: पार्वत्या खुबी: 
सस्बन्विनो, शलाकया अञ्जनेन निर्मितिव स्थिता या कान्तिः, 
लोल/चतुरां विलाससुभगां तां कान्ति वोच्य अनङ्गः खचापसीन्द- 
হাৰা यो भद तं सुमोच, इ सोन्दव्यातिशयोक्लिः ॥ ४७ 
गलाकाञ्नननिर्यतेवेत्यच उत्पृ चानुप्राणितः "সরু खचापसौन्द्थमदपरिहारे 


प्रतिखुकान्तिदर्शन हेतुलात्‌ काव्यबिङ्गजङ्कार; यवा--हेतोर्वाक्धपदायंत्वे काऱ्यखिक निग- 
আস? दपणः। ४७ 


लव्जा तिरश्चां यदि चेतसिस्या- 
दसंशयं पव्वतराजपुब्र्रा; । 
तं केशपाशं प्रसमोचा कुर्य्य 
बालप्रियल शिथिलं चसञ्चः ॥ ४८ 
अन्वय: । तिरयां चेतसि लज्जा खातू यदि भ्ररश्रयं चमर्यः पव्यतराजपुन्ना सं 
केशपाशे प्रसमोच्य वालप्रियत्व॑ शिथिलं কতহু: ॥ ४८ 
लञ्ञेति। तिरशां तिथग्जातीनां चेतसि लज्जा स्याद्‌ यदि, 
संशयाभावः असंशयम्‌, सन्देहो नास्तोत्यरथः। पवंतराजपुक्राा. । 
शाङ्गरवाइजो डोन्‌ ( ४, १, ७३ पा० ) इति ङीन्‌ । ন प्रसिद्द 
केशपाशं केशकलापम्‌। “पाशः पक्षय हस्तथ कलापारा: कचात्‌ 
परे” इत्यमरः । प्रसमोक्ष्य दृष्ठा লহ: छगोविशेषाः, वाला: प्रिया 
यासामिति विग्रहे वालप्रियास्तासां भाव; बालप्रयत्वम्‌, प्रियवाल- 
लवसित्यथः। अआहिताम्यादिपाठात्‌ वा पर्रानपातः | “त्वतलोमुण- 
वचनस्ये” ति ( ६, २, १५ ছা वा० ) पु वङ्गावः। शिथिलं कुर्युः । 


_ निलेजालात्‌ न शिविलयन्तोत्यथः। अतएव अत्र निलव्जत्वकरण- 
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इेतोराद्यपादे वाक्याथलेनोतबा काव्यलिङ्गा ख्यालह्गारः ৷ तढुकम्‌, 
तोवोकापदार्थल्वे काव्यलिङ्गसुदा्तम्‌” इति ॥ ४८ 


सर्वो पसाद्रव्यससुञ्चयेन 
यथाप्रदेशं विनिवेशितेन । 
- सा লিন্মিনা विशवरूजा प्रयल्ला- 
देकस्थसीन्दव्यदिदचयेव ॥ ४९॥ 
| खत्वयः। सा विखद्धजा पकस्यसौन्दय्यदिटचयेव प्रयबात्‌ यथाग्रदेशं विनिबेशितेन 
सब्वोँपमाद्रम्यसमुञ्चयेन निर्मिता | ४८ 
सर्वेति । किंबहुना सा पावतो विश्वर्ूजा विधात्रा, एकत्र 
तिष्टतोति एकस्थम्‌, तस्य सौन्दय्थस्य स्ववबस्तुगतस्य इत्यथः | 
दिट्चयैव प्रयत्नात्‌ क्रमात्‌ विनिवेशितेन स्थापितेन सर्वषासुपसाद्रः 
व्याणां चन्द्रारविन्दाद्मुपसानवस्तुनां ससुचयेन ससा शरेण লিনিনা। 
दिष्ट्चया इवेति फलोत्प्रे्तादशनाथित्वात्‌ विश्रूञ इति ॥ ४८ 
व्यसु चयेन ढतीया करणे, विश्वजा अनुतां कत्तरि दतीया, प्रप्रबात्‌ इलं 
` पच्चसौ, दिहचग्रा ढृतीया हैती। उत्पू चाशङ्वार;। ४९ 
तां नारदः कामचरः कदाचित्‌ 
कन्यां किल प्रेक्षा पितुः समोपे । 
समादिदेशेकबर्ध भवित्रों 
प्रेमा शरोराईहरां हरस्य॥ ५० 


'मन्वध: । कामचरः नारद: कदाचित्‌ पितुः समीपे कन्यां तां प्रेज्य किल ঈন্যা 
हरख ्रौराईइराम्‌ एकवधू भवित्रं समादिदेश ॥ ५० 

तामिति। कामेनेच्छया चरतीति कामचरो नारदः कदाचित्‌ 
पितुः हिमवतः समोपे कान्यां तां पार्वतीं प्रेच्य किल, प्रेम्णा न तु 
अन्यथा, चरस्य शिवस्य, अदे इरतोति अड इरा । “हरतेरनुद्यसने- 
ऽच्‌? ( ३, २, € पा०) इत्यच्‌ प्रत्ययः। शरोरस्यार्ष्ठरां शरोराई- 
इराम्‌ ৷ कुलश्चरन्धरादिवद्‌वयवद्दारा,ससुदायविशेषकत्वात्‌ समासः । 
अन्यथा तु अस्य समप्रविभागवचनत्वात्‌ अद्ृशरोरेति स्यात्‌ । 
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प्रथम, सग: |. १७ 
एकबधुम्‌ असपत्लोकाो  सार्थाम। “पूवकाले”त्यादिना ( २, 
१, ४८ पा०) समासंः। भवित्रीं भाविनों समादिदेश। हरस्य 
अदाङइदारिण्खेकपक्नो भविष्यतीति 'आदिष्टवानित्य्थ: ॥ ५० ॥ 
किलेति নানাপ্রানিনি, নানা सम्माच्यथों: किन इत्यमर: प्रेख हैती दतीया। १० 
गुरु; प्रगलभे६पि वबस्यतो;स्या- 
` स्तस्थो निव्चत्तान्यबराभिलाष: । 
ভৰণ कृशानोन डि सनन्‍्त्रपूत- 
हा ক टु ৰ | - 
सान्त तेजांस्यपराणि इञ्यम्‌ ! ५१. 
अध्यक्ष: |: गुरः अतः अस्थाः वयसि _ प्रगल्भे अप 'निष्ठत्तान्यवराभिलेरश्रः त्यी, 
( অথ) मन्तपूतं इ य छशानाः ऋते अपराखि तेजाँसि नाइन्दि ॥ ५१ 
गुरुरिति । गुरुः पिताः । “युरुगोष्यतिपित्राद्यो” इत्यमरः । अतः 
नारदवचनादेतो:ः अस्या: पावत्या: प्रगल्भे वयस्यपि यौवन सत्यपि 
निहत्तोऽन्यस्मिन्‌ वरे जासातरि- अभिलाषो यस्य-स तथोक्तः सन्‌ । 
“वरो ना रूपजामात्रोः” इति वेजयन्तो। तस्थौ, वरान्तरं न 
आअन्विष्टवा नत्यथ: । ननु कुतोऽसौ निबन्ध इत्यत आइ,--च्रत 
ভুনি। तथाहि-सन्लः पूतं संस्झतम्‌, इयत इति इव्यम्‌ आज्या 
दिकं कृशानोः पावकात्‌ ऋते क्वान विना, “अन्यारादितरे” 
त्यादना ( २, ३, २८ पा० ) पद्चसो । अपराणि तेजांसि सुवर्णा- 
दोनि नाइन्ति, न भजन्तो तथ; | ईश्वरादन्यस्य तद्योग्यस्य अभा- 
আন্‌ उपेच्ञेति भावः ॥ ४१ 


অন: उत्वं पञ्नमी। विनाथब्दप्रयीसाभावेऽपि विनाधविधक्तत्रा दिनोक्तिरे 
चायं ययः -- ( | | 
विभोक्तियंद्विनास्यम नासाध्वन्धट्साधु वा! दपंय: ५१ 


 अऋयाचितारं ন हि देवदेव- 
জি: सुंतां ग्राइयितु शशाक । 
ञ्यथनाभङ्गमरेन साधुः 


र्ाध्यस्थामिष्टेऽप्यंवलस्ब तेऽथ ॥ ५२ 


| 3 कु 
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ৰ 
अन्वय: । अद्रिः अयाचितारं देवरेवं सुतां ग्राइयितुं नहि शाक, ( तथाहि ) লৰে: 
अस्नाभइभयेन इटे अपि अर्थ मांध्यस्यम्‌ अवलस्वते ॥ ५२ 
तहि तमेवाहय दोयताम, इत्याशह्याइ,- अयाचितारमिति। 
अद्रिः हिसवान्‌ अयाचितारम्‌ अयाचमानं देवदेवं महादेवं सुता 
पार्वतीं ग्राहयित स्यमाहय परिग्राइयितु न शशाक न उत्सह । 
तथाहि--साधुः सज्जन: । “साधुर्वादुषिके चारौ सञ्जने चाभिघेय- 
वत्‌” इति विश्व: । अभ्ययनाभङ्गभयेन याज्ावेफल्यभोत्या इष्टेऽप्यथ 
विषये माध्यस्थमम्‌ औदासोन्यम्‌ अवलम्बते ॥ ५२ ॥ 
अभ्यर्थनाभङ्गभवेनेत्यव ढतीया हेल्थ; द्योकपूर्वाईे. प्रति पराईख हैतुलात्‌ 
काम्यनि द्वालड़रः। {२ | 
यदेव पूर्व जनने शरीरं 
~ ley 
सा दक्षरोषात्‌ सुदतो ससज्ज । 
तदाप्रल्येब विमुक्कसङ्घ: 
प्रतिः पशूनामपरिग्रहोऽभूत्‌॥ ५३ 


अन्यः } सुदती सा पृष्ष जनने यदव दचरीषात्‌ यरो रं समज, तदप्रर्त्यद पशूना 
पति: विमुन्तासङ्ी. अपरिग्रह: अभूत्‌ ॥ ५३ 


न च तथेव स्थितः, किस उपायान्तरं चिन्तितवानिति वक्त. 


प्रस्ती ति,--यदेति । शोभना दन्ता यस्याः मा सुदती । “वर्या 
दन्तस्य दल” ( ५, ४, १४१ पा० ) इति दचादेश:। “उगितश्च” 
( ४, १, ६ पा० ) इति डौप्‌। सा पाव्वेतो पूर्व जनने पूव्वेस्मिन्‌ 
जन्मनि। “पूर्वादिभ्यो नवभ्यो वे'ति (७, १, १६ ঘাত) 
स्मिन्नादेएविकल्पः। “पूवं ज्वलने” इति पाठे पूवं दाक्षायणोत्वे 
ज्वलन योगाग्नी । यदा यस्मिन्‌ काले दचरोषाच्छरोर देहं ससज 
तत्याज। तदाप्रछत्यंव तदाद्यव यथा तथा पशूनां पतिः शिव: 
विमुक्तसङ्गः त्यत्ञाविषयासङ्गः सन्‌ श्रपरिग्रद्वः अपल्लीक: असूत्‌, 
स्त्यत्तरं न परिजग्राह इत्यर्थः । “यन्नोपरिनादानस्रलशापाः 
परिग्रहा.” इत्यमरः ॥ ५३ 


द्दरोषात्‌ पञ्चमौ इतौ। बिचारः-मनु নহা त्ययं शब्दसप्तस्यधप्रतिपादकः 
तदि कथं समासस्य ईदृशः विग्रह: खात्‌, तदा সম্ভনি यक्षिम्‌ इति बाचे तदेत्यव सप्रम्यध: 
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प्रथम; सगः । ३८. 


प्रथनीव्यव प्रथमार्धः, नायं व्यधिकरणः तस्य क्रियाविशेषणं न दृश्यते अतएव कागतिः ? 
सत्यं, स कालः भादय: यमिन्‌ इति वाको नाय॑ निष्यद्येत इति भावः । ५३ 


स छत्तिवासास्तपसे यतात्मा 
गङ्गाप्रवाहोचितदेवद्ार । 

प्रस्थं डिसाट्रेस्र गनाभिगन्धि 
किञ्चित्‌ क्णत्किन्नरमसध्युवास ৷ ५४. 


अन्वयः। हात्तियासा यतात्मा सः गङ्घपप्रवाहोचितट्वदार छगनाभिगन्धि कषणत्क्षिक्षर 
[कञ्चित्‌ हिमाद्रेः प्रस्थं तपसे अध्टवास ॥ ५४ 

स॒ इति । कृत्तिवासाः चर्मास्वरः। “अजिनं चर्म्म জলি: स्त्री” 
इत्यमरः। यतात्मा नियतचित्तः स पशुपतिः तपसे तपोऽथं गङ्गा ` 
ग्रवाहेणोक्चिताः सिक्का देवदारवो यस्मिन्‌ तत्तथोक्षम । झरूगनाभि- 
गन्धि कस्तरोगन्धवत्‌, कस्तरोखगस्चारादिति भाव: | “सृग- 
नाभिमृगमदः कस्त रो चाथ कोलकम्‌” इत्यमरः। क्कणन्तः 
गायन्तः किन्नराः यस्मिन्‌ तत्तथोक्षम्‌ । किञ्चित्‌ किमपि हिमाद्रेः 
प्रस्थं सानुम्‌ अध्य॒वास, कुत्रचित्‌ प्रस्थ उवास इत्यथः। “उपा- 
न्वध्याङवस” इत ( १, ४, ४८, पा० ) आधारस्य कर्मत्वस्‌ । 

प्रस्घोऽखो सानुमानयोः” इत्यमरः ॥ ५४ 

तपसे লিলিলাখ चतुर्थो। गङ्गाप्रवाहेत्यनेन , प्रस्थस्य पविचता,' कणत्‌कित्रर- 
मित्यनेन निवि्रत्वं -सूचितं।  सगनाभिगन्धि पदमेतत्‌ “गन्धात्‌ समषेतादित्सूत्‌पृति- 
सुरमेरियस्य सूदस्य विषयौभूतं न ।” खगनामेगेन्धः विद्यते अस्येति मल्रथोयों इन्‌ (५४ 


गणा नमेरुप्रसवावतंसा 

भूजत्वचः स्यर्शवतीद्धानाः । 
मनःशिलाविच्छुरिता निषेदुः 
शेलेयनद्देषु शिलातलेषु ॥ ५५ 


अन्वय: | गणाः नमेदप्रसवावतंसाः स्पथेददी; भूव्वतची दधानाः मन:शिलाविच्छु- 
रिताः शेलेयनहेंपु निषेदुः ॥ ५५ 

गणा इति। गणाः प्रमथगणाः। “गणाः प्रमथसद्गौघा ” 
इतिं वेजयन्तो । नभेरुप्रसवावतंसा सुरपुन्रागकुसुसशेखराः । 
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४० कुमारसम्श वंम्‌ ।:. 


“नमर; सुरपुन्नागः? इति विश्‍व: ৷ स्पशवतो. सुखस्पर्शाः, सदो 
रित्यघः । प्रशंसायां मतुप.। ` भूजत्वच भूजवल्कलानि दधानाः, 
वसाना इत्यर्वः । मनःशिलाभिः घातुवशेषः. विच्छुरिताः अनु 
लिप्ताय् सन्तः। शिलाशं अवं शेलेयं.गन्धीषर्धिवशेषः | शिलायाः; 

गैभ्या ठक” ( ४, १, १२० प,० ) इति भवाथ ठक्‌ | “शन्वा- 
जतु च शेलेयम्‌? इति यादव: |: तन नद घु व्याप्ततु शिलातलेषु 


निषेदु: उपविविशुरित्यथंः ॥ ५५. ALB 
नयेरुणां प्रसवाः বনং ঘা: वर्षा। स्पशः सुखस्पश वद्मते आसां मतुप्‌ 
खि यागोप । ५५ 


तुषारसंघातशिलाः. खुरा ग्रे: 
_समुल्लिखन्‌ ट्पकलः ककुद्मान्‌ । -. 
. Ret > 
` दृष्टाः कधच्विद्ववथेविविग्न - 
रंसोद्सिंइध्वानिरन्ननाद ॥ ५६ ` 


प्र; । तुषारसहातशिलाः खुराग्रे: समुल्लिखन्‌ दपकल: ककुद्म।न्‌ নিনিশ্ব :.गवय; 
कथञ्चित्‌ ইভ: असोढ़सिंहष्यःन: उनम्ननाद ॥ ५६ 
तुषारेति। तुषारसइगता! हिमंघना:, त एव शिला: লা: 
खुराग्रः सर्सुल्लखन्‌ विदारयन्‌, ट्पंण कलो सधुरध्वरनि: यस्य स 
दर्पकलः विविग्ने: লীন; गवयं; गोसदृशखग{वशेषेः कथच्चित्‌ 
छच्छग दृष्टः... ककुदमस्यास्तोति ककुझान्‌ हृषभः असोढ 
(संहाना ध्वनिः येन स सिंहध्वनिमसहमान: सन्‌ उन्ननाद उच्चेन- 
নাহ, जगज्ज इत्यथः । स्वभावोक्तिरलइार: । तदुक्तम्‌, भावो 
क्तिरसो चारु यथावद्दलुवणनम” জুলি ॥ ५६ 


खुरायरित्यव दतीया करणें । गवये खतीया अनुक्ते कर.रि। स्वभावीक्तिरलझारी 
यथा--स्भ् वी क्वि- रुहाथ खक्तिया र्पवणनम । ट्पणः । ५६ 


तबास्निसाधाय समित्समिडईं 
सभेव सूच्यन्तरमष्टमूत्ति: । 

सब विघाता तपसः फलानां 
केनापि कामेन तपश्चचार ॥ ५७ 
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प्रथम' सर्ग; :- ४१. 


अन्वयः 4: तपस: फलाना स्वये दिधाता अष्टमुंततिः নন खमेव मूच्यन्तरे समित्‌म मिद्रम्‌ 
अग्निम्‌ आधाय केनापि कामेन तपश्चचार ॥ ५७ 
तचेति। . तपसः फलानामिन्द्र्वादौनां स्वयं विधाता जन- 
यिता दाता इत्यर्थः । अदी सूत्तयो यस्य सः अष्टसूत्तिंः इश्वर: । 
“भूताकचन्द्रयज्चानो सूत्तेयोइष्टौ प्रकोत्तिता.” इति। तत्र प्रस्थे 
स्रं स्वकीयमेव বুম न्तरं ` सूत्तिमेदं समिद्धि: समिद' दोपितम्‌ 
अग्निसाधाय प्रतिडाप्य केनापि कामेन: कयापि फलकामनया 
तपश्चचार चक्क । “प्रयोजनसनुदिश्य न मन्दोऽपि प्रवत्तंते” इति 
न्यायात्‌ -कामेन इत्युत्तम्‌। तस्यावाप्तसमस्तक्ाम्रत्वात्‌ केनापो- 
त्यक्तम्‌ ॥ ५७ | | 
फलानासित्यव कर्सेणि पडी । अष्टमूत्तयद: यथा-चितिः, जलं, तेजः, লন 
व्यीम, चन्द्रः, तूय्य, यजमान; इत्याद्याः सृत्तेय:। कासेनेत्यव हती ढवीया । ४७ 


अनघ्यसघाण ध्तसद्धिनाथ 
स्वर्गौकसासञ्चिवसञ्चयित्वा । 
"आराधनायास्य सवोससेतां 
- समाद्दिश प्रयतां तनजाम ॥ ५८ 


अन्वय: | अद्विनाथ: अनघ्ये खर्गोकसां अंद्चित॑ तम्‌ अध्यण अञ्जयित्वा अस्व आरा; 
धनाग्र .सखीसमेतां प्रयतां तननां समादिदेश ॥ ५८ 
अनध्येमिति । अद्रोणां नाथः अःद्रनाथः हिसवान्‌, अघे 
सूल्यमहंतोत्यघ्ये: । “मल्य पूजाविधावघप्रः” इत्यमरः | “द र्डा- 
दिभ्यो यः? (५५ १, ६६:पा० ) জনি यप्रत्ययः । अघः न भव- 
तीति. अनष्यः. तम्ननघं!ममृल्यमित्यरथः। ব্য: ओकः स्थानं 
थेषां खगौंकसां देवानाम्‌ अचिंतं, देवे: पूज्यमार्नामत्यथः । “मति 
बुद्िपूजञाथेभ्यस? (३, २, १८८ पा०`) इति वत्तमाने त्तः। 
कास्य च वर्तमान” (२, ३, ६७ प्रा” ) इति षष्ठो। तम्‌ देख- 
रम्‌ अध्य ण पूजाथो दकेन । “ पादाघोभ्याच्ने?ति ( ५, ४, २४ पा०) 


 यग्रत्ययः। “षट्‌ तु त्रिष्वघ्य मध्यौर्थे, पाद्य पादाथ वाराणि 


इत्यसरः। अचयत्वा पूजयित्वा अस्य इंश्वरस्थ- आराधनाय 
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छे ५ tains 
४ की [ ° ७ মাত ष्र 
सण्यौभ्यां जयाविजयाम्यां ससेतां प्रबतां तनुजां सुतो समा दर 


आज्ञापयामास ॥ ५८ 
अद्य दीया करणे, आराधनाय तुमचे चतुर्थों। असेति ` जि पडी | ६ 
्रत्यर्थिभूतामपि तां समाघिः 
शु लसा णां गिरिशोऽतुमेने । 
विकारडेतो सति विक्रियन्ते 
शेषां न चेतांसि त एव धोराः॥ ५८ 


जलन: । गिरिश: समाधेः प्रत्यर्थिभूतामपि शयूपसाणां ताम्‌ भनुसैने, दिकारहेतो 
अति ( विकारहेतुना ) বিনা चेतांसि न वि्तेयन्ते त एव খীৰা: | ২৩. 


प्रत्यर्धीति। गिरिशः. शिवः समाघेः प्रत्यर्थिभूतां प्रतिपत्ष- 


भूतासपि, सुप्सुपेति ससासः। ओतुमिच्छत्तीं शुश्युषमाणों 
मेवमानाम। सेवका हि सेव्ये दत्तंकर्ण भवन्ति, इच्छाय सन्‌ 
प्रत्यय: | “ज्ञा सम -हशां सनः” (१,३, ५७ पा० ) इत्या 
त्मनेपटम ) ता पावतोम अनुमेने अङ्गोचकार न प्रतिषिद्दवान्‌ इत्य 
भिप्रायः। नच एतावता धीरस्य कश्चित्‌ विकार इत्याशयः । 
शोरत्ममेवार्थान्तरन्यासेना इ,-विकारेति। विकारस्य प्रकृतेरन्यथा- 
त्रस्य हैती स्रोसन्निधानादिकारण सलि विद्यमानेऽपि येषां 
चेतांसि न विक्रियन्ते न विक्कतं नोयन्ते, त एव घोरा:। विक्रि” 
यन्ते इति कर्मणि लट्‌ ॥ १९. 


विकारहेतौ आवे रुमभी। ५९ 
अवचितबलिपुष्पा वेट्सिम्मागट्चा 
नियमविधिजलानां बदिषाञ्चोपनेत्नौ । 
गिरिशसुपचचार प्रत्यहं सा सुकैशो 
नियस्तितपरिखेदा तब्छिरश्वन्द्रपादे' ॥ ६० 
इति श्रोकालिदासकतों कुमारसम्भवे महाकाव्ये 
उसोत्पत्तिर्नास प्रथमः खग; ॥ १ ` 
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प्रथम! सगः । ४३ 


| अत्य!। सा सुकैशी अवचितबलिसु'्या वेदिसर््मागेदला नियमविधिइलानां वद्िषाच 
उपनेत्री ताच्छिरथन्द्रपादे: नियमितपरिखेंदा प्रत्यद्दं गिरिशम्‌ उपचचार ॥ ६० 
शुश्रषाप्रकारमेवाह,--अवचितेति। सुकेशो .शोभनमुददजा । 
स्ाडइाचोपसजनादसंयोगोपधादि”त (४, १, ২৪ पाऽ ) डोष्‌ । 
सा पावतो अवचितानि ललानि वलिपुष्पाणि पूजाकुसुसानि यया 
मा, वेदे: नियमकेदिकाया..सम्यार्ग सम्माजने दक्षा, : नियमविषे 
नित्यकर्मानुष्ठानस्य यानि जलानि तेषां बहिषां कुशानाञ्च उपनेत्रो 
आनेत्रो सती तस्य गिरिशस्य शिरसि चन्द्रस्य দার: रश्मिभिः। 
“पादा रश्मयाङब्रितु याशा.” इत्यमरः। नियमितपरिखेदा निव 
त्तितपरि्रमा सतो, अद्न्यनि प्रयम्‌ । “अ्श्ययं विभक्तिसमोप- 
समृदो”त्यादिना (२, १, ६ पा०) नियतारथेऽव्ययोभावः । 
“नपु सकादन्यतरस्याम्‌” ( ५, ४, १०९. पा० ) इति टच प्रत्ययः । 
गिरिशमुपचचार शुखुषाञ्चक्र ॥ ६० 
जलानां वहिषाचे यादो कर्माणि षष्ठौ । चन्द्रपादैलुतीया अनुक्ते अचेरि। ६० 


इति चीसन्द्दासहोपाध्यायको ताचलमल्लिनाथसूरिविर- 
चितायां कुसारसन्भवव्याख्यायां सञ्चोवनोससा- 
ख्यायां प्रथम; सगः ॥ १ ॥ 
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तस्मिन विप्रक्तता: काले तारकेण दिंवोकसः 
तुरासाई पुरोधाय घास स्वायन्भुवययु: ॥ १ 


अत्वयः१ ` तस्मिन्‌ कामे तारकेण विप्रक्तता: {दिवौकसः तुरासाहः प्रोधाय खायभ्भुवं 
चास ययुः॥7१ री फकीरा শিরা! गडे” 

तंग्मित्रिति। तस्मिन्‌ काले पावतोशसषाकाले. तारकेण 
, तारकनान्ना वजणखपुत्रेण केनचित्‌ असुरेण विप्रहताः - उपझ्ल्ताः 
दिवमोकः स्थानं येषां तै दिगौकसः देवाः। “दिवं स्वर्गोःन्तरोक्ष 
च” इति विश्वः। द्योः भोक জুলি पचे एषोदरादित्वात्‌ साधुः । 
तुर त्वरतिं स.हप्रत्यभिभवतोति तुराषाट्‌ । साष्यतेश्चौरादिकात्‌ 
क्गिप्‌। “नहिहतिहधोत्यादिना ( ६, ३, ११६ पा० ) पूवपद स्थ 
दोघः। प्रक्षतिग्रहणे प्रातिपदिकस्यापि ग्रहणात्‌। सुग्धबोधळा- 
रस्तु तुरागव्दष्टावन्त इत्याचष्टे । ` तं तुराधाइम्‌ देवेन्द्रम्‌। अजा 
दिषु साढ़रूपत्वाभावात्‌। “सहे साढ़ः सः” ( ८, ३, ४६, पा० ) 
इति षत्वं न भवति। पुरोधाय पुरस्कत्य, खयग्भवो व्रह्मण इदं 
स्वायम्भुयम्‌ । संज्ञापूवकविधेरनिव्यत्वात्‌ । “अगुणः” ( ६, ४, 
१४६ पा० ) इति गुणा न। धाम स्यानं ययुः ब्रह्मलोकं जरसु- 
रित्ये: ॥ १ 

विचार। ननु तरं साइयतीति वाक्ये नहिष्वतिष्रषियधिसचितनिषु क्वानिति 
सूत्रे साहीति न इश्यते, तहिं कथं दोघ: स्यात्‌ ? सत्यं, तब इतिपूव्वस्य नित्यत्वात्‌ स 
तत्साइचश्वात्‌ कारकप्रवस्यापीति फलितार्थः । १ 


तेषासाविरभूदत्रह्मा परिस्लानसुखश्रियास । 
सरसां सुप्रमद्मानां प्रातटोंधितिसानिव ॥ २ 


अनयः! परिखानसुख श्यां तेषां ब्रह्मा নূনদন্মানা सरसां प्रातः दोघितिमान्‌ इव 
अतिरत्‌ ॥ २ 
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0) 
यक 


दितोब: सग: ।. ४१ 


तेषामिति।  परिस्ताना: परिचोणा मुखखो; सुखक्रान्तः 
वेषां तथोक्तानां तेषां देवानां ब्रह्मा सुप्तपद्मानां मुर्कालतारबिन्दानां 

सरसां प्रातर्दीधितिमान्‌ सुस्थे इव आविरभूत्‌ ` प्रकाशोऽभू दित्यथः । 

«प्रकाशे प्रादुरावि: स्यात्‌? इत्यमरः। , सूर्य्योपमानेन तेषां. स्तानि: 

हरत्व सूचितम्‌। .अब्ोपमालंडारः। तज्लक्षणन्तु--“स्वत:सिदन ` 
भिन्नेन सम्मतेन च घर्सत; । : - साम्यसन्धेन वर्स्यंस्य वाच्यक्षेकप्रदो-: 
पमा”. इति ॥ २.. লগ 


२] तेषां स्वये षी तेषां पुरतः इत्ययः। परि+ बनको: । হীছিনি:+ सतु प्‌। ` 

अथ सवस्य धातारं ते सव सवतोमुखम्‌। _ 

वागोशं वाग्भिरर्थ्याभिः प्रणिपत्योपतस्थिरे.॥.२ 

अन्वयः | अथ सर्वे ते सब्वतोमुखं वागीशं सवस्य धातारं प्रशिपत्य अध्याभिः 
वागूभिः उपतस्थिरे ॥ ३. ` । | 5 y 

अथ इति । अथ आविर्भावानंन्तरं सर्वे ते देवाः सवत: सस- 

न्तत: सुर्खान: यस्य तं संवेतोसुखं चतुम्‌ खमित्यथः । वाचां विद्या- 
नाम्‌ ईशं सवेस्य,जगतः धातारं खार -्रह्माणं प्रणपत्य, नमस्कत्य 
यर्यादनपेताभिः अर्थ्याभिः, अर्थयुक्ताभिरित्य्थ: । “ঘনঘন 
न्यायाट्नपेति” ( ४; ४, ८२ पा० ) इति यत्मत्ययः। वागूभरुप 
तखिरै तुष्टवुरित्यर्थ: । “डपाहवपूजासक्ञतिकरणसल्लपर्थिष्वि त 
वह्नाव्य' ( १, ३, २४ पा० वा० ) इत्यात्मनेपदम्‌ ॥ ३ 

३। सर्वतोमुखं सत इत्यव्ययपदं ৷ सवखेत्यद 'कयोणि ष्टी. शोलायेस ढ्यः 
यसर कारकप्टी निषेध: स्यात्‌। নাহ্লি: ढतीया करणे । अ्रणिपत्येत्यव “नेगेदनदपत- 
त्यादन। नकारस्य गत्व । $ | 


नसस्बिमूत्तयै तुस्यं प्राक ভূত: केंवलात्सने । 
शुगब्यविभागाय पश्चाङ्गेदसुपेयुषे ॥ ४ 


अन्वयः। है भगवन्‌! र: দাহ্‌ केवलात्मने पश्चात्‌ गुणवरयविभागाग्र নকল उपेयुषे 
( अतएव ) विमृत्तये तुभ्यंःनस: ॥ ४ 
A সি মীন डः | 
स्तुतिप्रकारमाइ, नस इत्यादिभिद्दादशनिः ज्षोक, नस त । 
₹ भगवनित्वध्याहाय व्याख्येयम्‌। खृष्टे; प्राक्‌। अन्याराद्‌ - 
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४६ कुमारसन्भवम्‌ । 


त्यादिना (२ ३, २८ पा० ) भ्रच्चुत्तरपदयोगे पञ्चमो । केवला- 
त्मने एकरूपाय “आत्मा वा इदमेक एवाग्र आसोत्‌” इति सरते: । 
“লিখনি केवलमिति त्रिलिद्ठ' त्वे कक्कतृस्नयो:” इत्यमरः। पस्चात्‌ 
सरष्टिप्रवत्तिकाले। विभज्यते अनेनेति विभागः गुणानां सत्त्वा- 
হীনা चयम्‌ एव रिभागो यस्य तस्म । “गुणा: सत्त्वः रजस्तमः?” 
इत्यमरः। भेदम्‌ उपाधिं खष्टत्वाद्वामित्यथंः, उपेयुषे प्राप्तवते । 
“उपेयिवाननाश्‍वाननुचान्थ त (३, २, १०८ पा० ) নিদান: । 


शतएव बिमूत्तवै ब्रह्मविष्णुरुद्र रुपिणे तुभ्य नमः, “नमः खस्तो??- 


त्यादिना (२, ३, १६ पा० ) चतुर्थों। उ्चघ्-“नमो रजो- 


जुषे ভূভী स्थितों सत्तमयाय च। नमोरूपायं संहारे चिरूपाय 


स्यन्भुवे” इति ॥ ४ | 
रुश्यू पत्ते: प्राक स॒ भगवान्‌ एक एत आसौत्‌, पयात्‌ जगतां खष्टामन्तरं নদা 
पानाय समदी নু संहाराय तमोमयॉ मूचि च आशिशिये इत्ययः । स॒ एक एव गुस- 
নহল काय्येमेदात्‌ व्रह्माविणुरुद्रर्पे उपाधिवयं द्घौ। ४ 
यद्मोघमपासन्तरुप्त वोजसज | त्वया । 
अतश्चराचर विश्व प्रभवस्तस्य শীতৰ ॥ ५ 


 अन्वच:। है अज! त्ववा अपाम्‌ अन्त: यत्‌ अमोघं वीजम्‌ उप्तम्‌ चत: चराचरं 


विश्वम्‌ ( उत्पन्नम्‌ ), ( त्वम्‌ ) तम्र प्रभवः गोयसे ॥ ५ . 

यद्ति। न जायत इत्यजः हे अज ! अपां जलानां अन्तः 
त्वया यद्मोघम्‌ चबन्ध्य व्यम्‌ ভম निच्चिप्तम्‌। 'सुक्षम' इति 
पाठ विरुष्टसित्यध:। “शुङ्गां तेजोरेतसो च वोजवीर्य्येन्द्रियाणि 
च” इत्यसरः। अतः ते वोजात्‌ चराचरं स्थावरजङ्गसात्मकम्‌ । 


समाचारे इन्देकवद्गावः। विश्वं जगत्‌ ভল্বন্বলিনি शेषः । নত 


विसस्य प्रभवत्यस्मादिति प्रभवः कारणं गोयसे। अत्र আনব 
अप एव ससञ्जांदी तास वोजमवारुजत्‌। तदस्डसभवदैसं 
सहसांशससप्रभम्‌” इति (१, झ० ८,2, স্ব )। “शदखरा- 
चरं विशं प्रसवस्तस्य गोयते” इति पाठे खद्‌ घटं चराचरं विश्व 
तस्य वोजस्य प्रसवो गीयते लोके इति शेष: ॥ ४ 
अत; इतो प्रक्षसी । विश সমন: इत्यत्र उदेश्यविधेयान्वयः । तख कर्तरि षष्ठौ । ४ 
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রা, <<. । 


१ bk 
৮০) 
ff 
ठ 


Se. 


दितीयः सर्गः । | ४७ 
तिहमिस््वमवस्थासिसहिसमानमुदौ रयन्‌ । 
प्रलयस्थितिसर्गागामेक: कारणतां गतः ॥ ६ 


अन्वय; | एकन्तं तिसभिः अबस्थाभिः सहिलामस्‌ उदीरयन्‌ प्रलयस्थितिसर्गायां 
कारणतां বল: ॥ ৫ | 

तिद्धसिरिति । एकः खष्टे: प्राक्‌ केवल; त्वं तिखभिरवस्थाभिः 
चे गुण्वमयोभिः हरिहरव्रह्वाखरुपासि; महिमानं निजशक्ति उदो- 
रयन्‌ विजुस्थयन्‌ प्रलग्रस्थितिसर्गाणाम्‌ अन्तस्थित्युत्पत्तोनां कार: 
गातां गत: । इदं “पथाद्वेदसुपेयुषे” इत्यस्थ विवरणम्‌, अतो न 


_ गताथत्वदोष: ॥ ৫ | ॒ 


अवस्थाभिः करणे ढतोया । प्रन्नयस्थितितयांसा জিন্যন ঘুলইনছেল্য: | ६ | 
स्लोपु'सावात्सभागो ते भिन्नसूत्ते: सछक्षया । 
प्रसू तिभाज: লহ तावेव पितरौ स्स,तो ॥ ७ 
अन्वंग:। खोप'सौ सिखवधा भिन्नमूर्तेसे आत्मभागो, নাদৰ प्रमूतिभाज: स गस्य 
पितरौ खती ॥ ७ জপ : 
भूतद्धष्ठिकतेखमुक्का मिथुनछख्यध सूत्तिमतो ब्रह्मणो भेदसाह 
स्त्रोपुंसाविति। स्त्रो च पुमां स्त्रोपुंसो । अचतुरे'त्यादिना (४, 
४, ७७ पा० ) अचूप्रत्ययान्तो निपातः। सिरूचया स्रष्ुमिच्छया 
भिन्नसूत्त: दिधाकतविग्रहस्य ते तव आत्मनो देहस्य মামী आत्म- 
मागी । “आत्मा जोवे एतो देहे स्यभावे परंसात्मनि” इति विश्व: । 
तावेव मागी प्रकतिभाजः उत्पत्तिभाज:। खज्यत इति सगे: तस्य 


 निजखरेरित्यधः । माता च पिता च पितरी ।: पिता লাল” নি 


( १; २, ७० पा०) एकशेष:। আলী इद्देरिति शेषः। अत्र 
सनुः--“दिघा छत्वात्मनो देहमर्देन' पुरुषी;भवत्‌। भर्न नारो 
तस्यां स विराजमखजव््रसुः” इति ( १ अ०, ३२ স্বী০ ) ॥ ৩ 

मिरूचय्रा इतौ ढतीया। পান্ধনী देई विधा स्वोपुसरुपं भागे জলা বানা 
मातापितरो भवसीति भाव; ।.৩ 


स्वकालपरिमाणेन व्यस्तराविन्दिवस्थ ते । 
यौ तु खप्नाबबोधी तो सूतानां प्रलयोद्यी ॥८ 
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8८ कुमारसम्भवम्‌ । 


अन्वय: । खकालपरिभाणेन. ध्यस्तराधिन्दिवस्थ ते. यौ :-खप्रावभोषौ . तौ भूतानां 
प्रलयौदयी ॥ ८ _ र ৭: 
खकालेति। स्वकालस्य पंरिमाणेन। “चतुयुगसहस्नाणि 
ब्रह्म णो ।ट्नसुच्यत” इत्युज़्रूपेण व्यस्तम्‌ विभक्त रात्रिन्दिवम्‌ 
राजप्रदनो यस्य तस्य । यद्यपि “अचतुरा” दिखूतेण ( ५, ४, ७७ 
पार ) रात्रों च ट्वा च राचिन्दिवमति सप्तम्यर्थ छत्री दन्द 
इत्युक्त, तथापि “दोषासन्यमंह दिंवामन्या. रात्रि”रित्यादो केस- 
बंट्चापि प्रातिपदिकार्थहत्तिल्वं ' कथाच्च्योगवलादाअ्रयणो यम्‌ । 
' त तव यो तु खप्नावबोधौ तौ एव भूतानां प्रलयोदयी संदारखष्टो । 
 यदाइः-“यदा स देवो जागत्तिं यदेव चेष्टत जगत्‌ । यदा खपिति 
शान्तात्मा तदा सवं प्रबोयते” ( मनु १ अ०, ५२ झो०) इति। 
एतच्च देनन्द्नदष्टिप्रलयाभिप्रांयकं मद्दाप्रलयस्य ब्रह्मणे वर्ष- 
शतान्ते भावत्वात्‌. ८ 
स्वका बपरिनाणेन ढतीया कारे हशी वा। व्यम्तरात्रिन्द्वस्य, व्यलं বালি" 
न्द्विं येन। ८ 
' जगद्योंनिरयोनिस्त्व जगढ्न्तो निरम्तकः । 
जगढादिरनादिल्व जगदीशो निरोण्वरः ॥८ 
'अन्वग्रः। त्वं जगद्यीनिः,( खयम्‌ ) अयोनिः,- त्वं जगदन्तः ( खयं ) निरन्तकः, लै 
जगदादिः ( खयम्‌ ) अनादिः, त्वं जगदीशः ( खयं ) निरीश्वरः ॥ < 
जगद्ति। है भगवन्‌ ! त्वं जगद्योनिः जगत्कारणं स्वयं 
` अयोनिः अनादित्वान्‌ अकारणकः। त्वम्‌ अन्तयतोत्सन्तः पचा- 
द्यच्‌ । जगतः अन्तः जगत्संहत्ती खयं निरन्तकः नित्यत्वात्‌ अन्तर- 
हित: । त्वं जगतामादिः जगदादि: रूष्टे: प्रागपि मन्नित्यथ:,अतएव 
त्वम्‌ अनादिः आदिरच्ित: । जगतामौशः नियन्ता खयं निशोश्वरः 
अनियस्य इत्यर्थः । “यतो वा इसानि भूतानि जायन्ते” इत्यादि 
शुतिरेवात्र प्रमाणस्‌। अत्र अयोनिरित्याटौ नञतत्पुरुषाखयण्े 
विरोधः वइब्रोहिणा तु तत्परिहार इति विरोधाभासालङ्कारः । 
यथाहु:-- िरोधाभासत्वे विरोधः” इति ॥ & 
- < । नातिद्तुभिंजांत्यायं गुणो गुणादिमिखिसि | क्रिया क्रियाद्रश्याभ्यां यद्‌ द्रव्य 
द्रव्येण बा পিশ্ব:। विरूदमिव भासेत विरोधोःमौ दशाक्रतिः ॥. | 
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{इतोयः संगः । ४८. 


आत्मानसात्मना वेत्सि रूजश्यात्मानमात्मना । 
आत्मना कतिना च त्वसात्मन्धेव प्रलीयसे ॥१० 


अन्वय: | है भयवन्‌ ! त्वः हृतिना आत्मना आत्मानं ब्रेतसि, ( हातिना ) आत्मना 
সান্মান सृजसि, ( कृतिना ) आमना ग्रात्मन्येव' प्रलीयसे ॥ १० 


तव तु प्रपञ्चस्येव जन्मतिरोधानज्ञानेषु परापेचेत्याइ,- आत्मानः 

छ ~~ এ ७ Co 
सित। है भगवन्‌ | त्वमः' आत्मानम्‌ लोकानुग्रहाथ ब्रह्मरूपेण 
उत्पिपादतरिषितं स्वरूपम्‌ आत्मना पव वेत्सि जानासि। सापि 


हि ॥ 
क्रिया कत्तव्यार्थज्ञानपूविकेति भाव:। तथा आत्मानम्‌ आत्मनेव 


आत्मनि एवेत्यब्रापि सम्बध्यते स्वस्मिन्नेव रूजसि । अधिष्ठानमपि 


स्वरमेव इत्यर्यः, “खे सहिन्नि प्रतिष्ठितम्‌” डत थुते; । कतिना 
समर्थेन, इदं सवत्र सस्बध्यते । आत्मना বলল आत्मन्येव प्रलायसे' 
खस्मिन्नेव प्रलोनो भवसि । लोयतेंदवादिकात्‌ कर्त्तार लट." प्रकत्या- 
दिव्य उपसंख्यान”मति (२, ३, १८ पा० ) वात्तिकात्‌ सवंत्रा- 
छ्सनेति ढतोया। न हिते प्रपञ्चस्य इव ज्ञानोत्पत्तलयेषु पराः 
पेत्नेति फलितां: ॥ १० 

विभूतिखिति। आएमा लघिमा দানি; प्राकाम्य महिमा तथा 

दगित्वञ्च वशित्वञ्च तथा कामावशाबिता ॥ इत्यष्टधा विभूतथः सन्तीति भावः १८ 


£ ও 
ভন: सञ्चातकठनः स्थुलः सूछछी लघुगुसः । 


০ 


সন্ধা व्यक्षेतरथासि प्राकास्यं ते विभूतिषु ॥११ 


अन्वय: । है भगरन्‌ ! ( त्वम्‌ ) द्रवः, संघातकठिनः, स्थूनः, सूच्मः, लघु?» व्यक्तेतर द 
ष्मसि { एवं ) वियूतियु ते प्राकाम्यम्‌॥ ११ 

द्रव इति। त्वम्‌ इत्यनुषज्यते। हे भगवन्‌! त्वं द्रवः 
सरित्समुद्वाद्वित्‌ रसात्मकोऽसि । सङ्घातेन निविड्संयोगैन कठिनः 
मच्तीघरादिवत्‌। स्थूलः इम्द्रिय्हणयोग्यो घटा।दवत्‌। सुचः 
अतीन्द्रियः परमाखादिवत्‌। लघु डस्पतनयोग्यस्तूलादिवत्‌ 
शुक: हैमाद्रिवत्‌ अचलनोयः। व्यक्त: कांस्धरूपो$सि, व्यत्तेतरः 


कारणकपञ्चासि । एवं विभूतिषु अशिमादिषु ते तव प्रकासस्य 


आवः प्राकास्यं यंयाकासल्लम्‌ ॥ ११ ; 


उका 
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पू० कुमारसम्भवस्‌ । 


` ११। विचारः। तव तु प्रपञ्चस्य इव जन्मतिरोधामज्ञानेषु न परापेचेन्यनेन कर्मा” 
फलख वेयष्यम्‌ इशस्य निलितत्वं न सूचितस्‌। सच्भूतेषु प्रपञ्चस्य पेश विदासानत्वात्‌ 
सेत्वसेर सङ्गच्छते । 


उद्दातः प्रणवो यासां न्यायेस्व्रिभिसटोरणम्‌ | 


कर्न यक्ष, फलं खगस्तासां त्वं प्रभवो गिराम्‌ ॥१२ - 


अन्धः । हे भगवन्‌ ! यास्ताम्‌ उद्दात: प्रणयः, विभिः ন্যাম; उदौरणम्‌, বন্ধ यज्ञः, 
फते स्वगे: त. तासां गिरां प्रभवः ॥ १२ 
उद्दात इति । भगवन ! यासां गिरा वाचाम्‌ उद्दात; उपक्रम 
प्रणव: चोङ्कारात्मकः । “ओङ्कारप्रणवो समो” इति 'स्थादभ्यादा 
नमुद्दात आरन्ध:” इति चामरः। इटसुपसंहारस्या,प उपलक्षणसम्‌ | 
ब्रह्मणः प्रणवं कुर्यादादावन्ते च मवतः । दृत्येनः छतंपूवपरस्त्यञ्च 
विशेषतः” इति निरुक्तपरशिg्योर्यास्कः । नोयन्ते एभिरथविशेषा 
इति न्याया: स्वरा: । डङ्घाञ्च,-खरविशेष,ढ्थप्रतिपत्ति; यथेन्द्र- 
शत्रः स्वरतोऽपराधादिति। यासां गिरां बिमिन्धोये; उदात्ता- 
नुट।त्त्वरितेः खरे उदोरणम्‌ उञ्चारणम्‌ । यासां कम प्रतिपाद्य” 
मित्यथः यज्ञः ज्योतिष्टोमादिः न तु चंत्यवन्दनारदारति भावः । 
फलं स्वर्ग: कम्मद्दारति शेषः । कम्मखर्गी ब्रह्मापवगयोरप्पलचण । 
त्वं तासां गिरां वेदानामित्यथः। प्रभर्वात अस्मादिति प्रभवः कार- 
रम्‌ । प्रणेता सत्ता वा सतभेदेन ॥ १२ 


শালা मिरास्‌ उ्चारणभेदात्‌ पदर्थज्ञानेंन प्रःणिनः सुखं दुखं च 'अनुभ वस्तिं, 
तास बदानां लं प्रभवः प्रणेता इन्य्थ:। न्वायेः करणे दतौया। १२ 


त्वामाअनन्ति प्रकृति पुरुषाथप्रवत्तिनीम । 
तहशिनमुद़ासोनं त्वाभेव पुरुषं নিভু: ॥१३ 


अन्वय; । [ है भयवन्‌ ! ] त्वां परुषाणप्रवःतंनीं प्रतिम्‌ आमनन्ति, त्वामेव तह॒शिनस्‌ 


उदासीनं पुस विद ॥ १३ 

साइ्धमतन स्तुर्वान्त,--त्वासिति । हे भगवन्‌ ! त्वां पुरुषस्यार्थो 
भोग/ण्वगरुपस्तदथ प्रवत्तित इति पुरुषाथप्रवत्तनोम तां সন্ধনি 
নয ভাজন सूलकारगम्‌। “সজ্জন: पञ्चभूतेषु प्रधाने सूलकारण 
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दितीयः सगे: । ५१ 


इति यादव:। भ्रामनन्ति कथयन्ति । ग्वा अभ्यास इति धातोलंट्‌ । 
“्पाघ्राक्मास्यास्ने” त्याद्ना ( ७, ই, ७८ पा० ) मनादेयः । দন্ধনি- 
सुरुषभेदाग्रहणात्‌ प्रक्ततिपुरुषमेदव्यपदेश.। त्वामेव। तां प्रक्वति 
साचित्वेन पश्यतोति तदशिनम्‌ उदासीनं कूटस्थं पुरुषं নিভু: 
विदन्ति। “वढो लटो वे”ति ( ३, ४, লই पा० ) मैञुसादेशः । 
“अजामेकां लोहितशुक्कछष्णाम्‌? इति शुतिरत्र प्रमाणम्‌ ॥ १२ 


पुरुषा्थप्रंवत्तिवीसिति ऐहिक सुखानुसनानाथं धावमानां জনি पश्यन्तं कुटस्थ॑ 
स्थूलदेहनि३ासिनं त्वामेव पुरुषं जानन्ति । १३ 


त्व पितुणामपि पिता देवानामपि देवता । 

परतोऽपि परञ्चासि विधाता वेधसार्माप ॥ १४ 

अन्वध:। है भगवन्‌ ! ल॑ पितृणामपि पिता, देवानामपि देवता, परतौऽपि परः, 
चेष सामपि विधाता असि ॥ १४ [ 

त्वामिति | भगवन्‌ ! त्वं पितृणाम्‌ अग्निष्वात्तादोनामपि पिता 

तेषामपि तपंणोय इत्यथः। देवानाम्‌ इन्ट्रादीनामपि देवता 
तेषामपि यजनोय इत्यर्थः । परतोऽपि परासि सर्वोत्तरोऽ- 
सोत्यथ! । “इन्द्रियेभ्यः पराह्मथी अर्थभ्यथ परं মন: | मनसख 
परा वुडिबुडेरात्मा महांस्ततः। महतः परमव्यत्तमव्यक्तात्‌ 
पुरुष: परः। पुरुषान्न परं किञ्चित्‌ सा काष्ठा सा परा गतिः” 
इति सर्वोत्तरत्वाभिधानात्‌। वेधवां दक्षादोनामपि विधाता 
स्रष्टांस ॥ १४ 

वहि'पदार्था: प्रथमं इन्द्रयाणि लभन्ते ततस्तानि विषाय मनो गच्छन्ति, নব: बुडिं 


तदनन्तरं जीवात्मानं ন परित्यज्य महात्म,नं प्रापुबन्ति, ततःपर यव गच्छन्ति तदव्यक्तं নন: 
यरं श्रेष्ठ: पुरुषः अस्ति, ततः परं न किमपि भवतौति शेषः । वेधसां षी कर्माण। १४ 


त्वमेव স্বল্দ होता च मोज्यं भोक्ता च शाश्वत: । 
वेद्यद्च वेदिता चासिं ध्यातः ध्येयञ्च यत्परम्‌ ॥१५ 


अन्वय । डि भगवन्‌! शाद्यतस्वसेव इव्यं होत! च, भोल्यं भोक्ता च; वेद्य च वेदिता 
च, यत्‌ परं ध्येयं तञ्च ध्याता च असि ॥ १५ 


लेमेयेति। शब्ब॒त्सिद: शाश्‍वत: । शेषिकोऽण्‌ प्रत्ययः, यद्यपि 
कालाइजिति ठज्‌ अपवादः, .अतएव सूत्रकारस्यापि प्रयोग: । 
vuuyamawadi Math, Varanasi 
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१२ ` कुमार तन्धतम्‌ । 


“লাজ विरोध; शाखतिकः” (२, ४, ८ पा) इति, तथापि 
प्रयोगवशात्साधुर्रित वामनः इति । शाघश्वतः इति प्रयुक्त; शाश्वत- 
स्त्वमेव কথন इति इब्यं इविराज्यादिकम्‌। जुद्दोतोति होता 
यजसानञ्चासि भोज्ये अभ्यवहाय्यम्‌ । “भोज्यं লহ” ( ७, ३, ६८ 
पा० ) ছান निप्रातनात्‌ कुलाभाव:। भाक्ता अन्नादद्वासि । वैद्य 
साक्षात्काय्य वस्तु वेदिता साच्ञात्कत्तां चास | ध्याता स्मरता यत्प 
वस्तु ध्येयं तञ्चासि। साक्षात्कारसाधनभूतप्रत्ययविशेषप्रवाही 
घ्यानम्‌ ॥ १५ , | ॥ 


शस्रतुशक्दो$ये कालदाचकी$ब्यग्र; ततः कथं अण-पत्यग्रः स्यात्‌ ? इत्तिकारस्तु 
कालवाचकात्‌ अण्प्रत्ययं विहितवानिति । १५ 


दूति तेस्य: स्तुतो: श्रुत्वा यथार्था ृद्यङ्गमाः । 
प्रसादाभिसुखो वेधाः प्रत्यवाच द्वीकसः ॥ १६ 
अन्वयः । वेधाः तेभ्यः इति यथाः छरयङ्गमाः स्तुतीः यत्वा प्रसादोभिसुख: सन्‌, 
'दिवीकसः प्रत्यवाच ॥ १६ 
इतोति। वेधाः ब्रह्मा হানি तेभ्यः देवेभ्यः। “आख्यातो- 
पयोगे” ( १, १, २८ দা০) इति अपादानत्वात्‌ पञ्चमो । 
यथार्थाः सत्याः अतएव हृदयं गच्छन्तोति डुद्यङ्गमाः सनो इर: । 
+ खच्प्रकरण হল: सुप्यपसंख्यान” ( ३, २, ३८ पा० वा० ) হান 
खच्प्रत्ययः। अरुदिषत्‌ अजन्तस्य सुमि”ति ( ६, ই, ६९ पा०) 
मुसागमः। स्तुतीः स्तोबा(ण আলা प्रसादाभिसुखः अनुग्रइप्रव ण: 
सन्‌ द्वोकसः दवान्‌ प्रत्यवाच ॥ १६ 
तेभ्यः अपादाने पच्चसो। ६१ 
~~ 0 - 
पुराणस्य कवेस्तस्य चतुमंखससोरिता । 
प्रदरचिरासौछब्डानां चरितार्था चतुष्टयो ॥ १७ 


अन्वयः। चतृष्टओ शब्दाडां গলি: पुराणस्य कमे: तथ चतुमंखसमौरिता सती चरि- 
ताथ चासोत्‌ ॥ १७ 


अथ कावराह--पुराणस्थात) ट्र्ब्यगुणक्रियाजातिसदेन 
चत्व.रो;वववा यस्या इति चतुष्टयो चतुविधा । “संख्याया अवयवे 
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दितोयः से !- ५३. 


तयप्‌” (५, २, ४२ पा०) इति तत्प्‌ । “(टेड ड़ा गञद्दयसजि”त्या- 
दिना ( 8, १, १५ पा० ) ङोप्‌ । शब्दानां प्रमत्तः वेखरोसुखा ` 
वागूर्हात्तः। उक्तञ्च, वखरो शज्दनिष्पत्तिमध्यमा खतिगोचरा । 
व्योतितार्था च पश्यन्तो सूचा वागनपाथिमो” इति पराणस्य 
पुरातनस्य एषोदरादित्वात्‌ साधुः। कवेः कवयितुः तस्य লঙ্কা 
चतुर्भिमखेः समोरिता सतो । “तबितार्थे”त्याद्िना (१, २, 
५१० ) उत्तरपद्समासः। समाहारे चतुमखी स्यात्‌ । चतुमखो- 
चरणाचच।तुविध्यं सफलमासोदित्यर्थः ॥ १७ | 
शन्द्प्रतात्तमाह वंखरी पदार्थश्रोगजानेन प्रहत्ति;। मध्यसा--कगाकुहरप्रविटेन 


प्रच त्त: । द्योतितार्था-चच्चभ्या दशनेन जाता प्रहत्ति:। सूचक्मा--अनपाथिन्या वाचा 
्रबृत्तिः। १७ 


स्वागतं स्वानघौकारान्‌ प्रभावेरवलस्बा वः । 

युगपद्य गबाक्षुभ्यः प्राम्नेस्यः प्राज्यविक्रमा: | १८ 

अन्वय: । हे प्राज्यविक्रम!: ! स्वान्‌ अधौकारान्‌ प्रभाव: अवलब्बा युगपत्‌ प्राहन्य: 
युंगवाहभ्य. ब, स्वागतस्‌ ॥ १८ 

भगवानाह । स्वागतसिति । है प्राज्यविक्रमाः ! प्रभूतपरा- 
क्रमाः ! देवा: “प्राञ्चं भूरि प्रभूतञ्च” ভুলি यादव: । खान्‌ खको- 
यान्‌ अधोकार.न्‌ निग्रोगान्‌ । “उपसगंस्य ঘলী”নি (६, ३, 
१२२ पा० ) वा दोघ.. प्रभावे: सामथ्य: अवलस्बप्र आस्थाय ¦ 
यथाधिक/र स्थित्वा अपोत्यथ: । युगपत्‌ समकालं प्राप्तेभ्यः युगपत्‌ 
प्रप्ता महत्का्थमलुमोयत इति লাল: | युगबाहभ्यः दोघवाहब्य: 
इत्यथः । आजानुबाहुत्वं भाग्यलक्षणम्‌ । वः युस्मभ्यम्‌ । “बचुवचनस्य 
वसनसावि”ति ( ८, १, २१ पा० ) वसादेशः। “कम्मणा यर्माभ- 
.प्रेतो”त्यत्र (१, ४, ३२ पा०) कम्प्रपदेन क्रियाग्रद्वणात्‌ सम्प्रदान 
त्वम्‌। स्रागतं शोभमानसाग्मसनम्‌ काकुरब्रानुसन्धेया ॥ १८ 
१८। प्रभ बैस्ततीया करणे । प्राज्य वक्रता: इति-प्राज्य: विक्रमो येषानिति । ( विचार: ) 
ननु प्राञ्यविक्रसानां देवानां एतादृशी दुगेतिः कथं स्यात्‌ । ब्रह्मणी वागियं न सङ्घता सत्यं ৷ 
खञ्चवरो तारः तान्‌ पीडथि! शक्तुयात अन्यया तस्य का शरक्तिरिति। 


कामदं द्तिमात्सीयां न बिभ्रति यथा पुरा । 
हिसक्विष्टप्रकाशानि ज्योतौषोव सुखानि व: ॥ १९ 
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५४ कुसारसम्भवस्‌ । রি 

अन्वय: । ( हे वत्साः! ) हिमक्तिटप्रकाशानि ज्योतीषोव वः सुखानि पुरा यथा 
यात्मौयां द्युतिं न विभति इदं किस्‌ ॥ १९ 

किमिति। वत्साः इत्यत्तरद्ोकोयसम्वोधनमत्रापि थनुषज्ञ- 
नोयम्‌। हे वत्साः! पुत्रकाः हिमेन नोहारेण क्षिष्टप्रकाशानि 
मन्दप्रभाणि ज्योतींषि नचर्वाण इव “दोतिताराइताशेषु ज्योतिः” 
इति शाश्वत: । वः युझाकं सुखानि पुरा यथा पूव्वम्‌ इव भ्रात्मोयां 
হানি न बिस्रति। इदं किम्‌ ? किंनिबनश्वनमित्यथः, किसिद- 
मित्यनेन वाक्यार्थः परास्रश्यते ॥ १८. 

१९। हिमेन জিত: मन्दः प्रकाश: येषां भवोपमालड्धारः । 


प्रशमाद्चिषामेतढ्नु ह्ौण सु रायुधम । 
इत्रस्य इन्तुः कुलिशं कुण्ठिताश्रीव लच्यते ॥ २० 


अन्वयः। अचिषां प्रशमात्‌ अनुङ्गीणंसुरायुघम्‌ एतत्‌ इदस्य इन्तुः कुलिशे कुस्डिताश 
इद लक्ष्यते ( किमिदम्‌ ? ) ॥ २० 


उत्तामेव प्रपञ्चयति सप्तभिः ्ञोकेः प्रशमादित्यादिभि:,-- 
प्रशमादिति। अचिंखां तेजसां प्रणमात्‌ निर्वाण तृश्यचुद्दोणसुरायु 
धम्‌ अनुदितचित्रप्रभसित्यर्थः । एतत्‌ घत्रस्य इन्तुः इन्द्रस्य कुलिशम्‌ 


वज्रं कुण्ठिता असयो यस्य तत्‌ कुण्ठिवार्कि कुण्ठितकोटि इव 


लच्यत दृश्यत ॥ २० 


२०। प्रशमात्‌ पश्चमी इतौ) अच्चिषां कत्तरि षी ; उपमालङ्ारः ) इबख बह 
- कम्पि । 


किञ्चायमरिहुर्वारः पाणी. पाशः प्रचेतसः । 
मन्वेण इतत्रीव्यस्य फणिनो टेन्यमाधित; ॥ २१ 


अन्वयः। किञ्च अयम्‌ अरिदुव्वारः प्रचेतसः पाणौ पाशः सन्तेण इतवीर्यस्य फणिनः 


देन्यम्‌ आथितः ( किसेतत्‌ ? ) ॥ २१ 
किञ्चति। किद्चायम्‌ आरिदुर्वारः रिपुट्ष्प्रधषः प्रचेतस 
वरुणस्य। "प्रचेता वरुणः पाशो” इत्यमरः। पाणो पाश: रञ्ज 


सायुधविशेषः । सन्लेण गारुड न इतवोञ्चस्य प्रतिबद्दशत्तः फणिन 
सपस्य হন্ত शोचत्वम्‌ आखितः । अत्न फणिनिषठदैन्यस्य पाशे 
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दवितोय: सग: । ५५ 
असम्भवात्‌ देन्यमिव ইন্মলিলি कल्पनात्‌ शरसम्भवदस्तुसम्बन्ध 
निद्शेनालङ्कारः ॥ २१ 

` अरिद्र्दारः, रिपु दुर्वारः, दुः--उ-- ण्ििच-- खल्‌ कग्मेणि। निदशनालडगरस्प 
सूवसुत्तं पूव्म्‌ । २१ ৃ্‌ 

कुवेरस्थ मनःशल्य शंसतीव पराभवम्‌ । 

अपविददगदो वाहुभग्नशाख इव ভুল: ॥ २२ 


अन्वयः। अपविहगदः (चतएव) भग्रशाख: স্থল इव ( स्थित; ) कुवेरस्य बाइ; লল:- 
शल्यं पराभवं शंसतीव ॥ २२ 


_ कुर्वरस्येति। अपविद्दा त्यक्ता गदा येन सः अपविद्गगद: अत- 
एव भग्नशाखो द्रुम इव स्थित: कुवेरस्य वाह: मनःशल्यं दुःखहंतुः 
त्वात्‌ मनसः शव्यप्रायसित्यर्थः । पराभवं शचक्ततर्भित शेष: । 
शंसतोव कथयतीव लक्षणया अनुमापयतोत्य्थः। बाही सुख्य- 
कथनस्य असन्वात्‌ इवशब्दोऽपि अतएव ॥ २२ 


२२। भग्ना शाखा यस्य स: । अवोतप्रेचानुप्राणत उपमालङ्कार एव । 
यसरोऽपि विलिखन्‌ भूमि दण्डेनास्तमितत्विष्षा । 
कुरुतेऽस्मिन्ञमोघेऽपि निर्वाणालातलाघबम्‌ ॥२३ 


अन्वयः। यमः अपि असमितलिषा दण्डेन भृमिं दिलिखन्‌ अमीषे अपि अदिन्‌ 
निव्वाणालातलाघवं कुरते ॥ २३ | | 

यसो$पोति | अस्तं नाशम्‌ इताः সামা: अस्तमिति मकारान्त- 
मव्ययम्‌ । तस्य “दितोया सितातोतपतितगतात्यस्तप्राप्तापन्ने”- 
रिति ( २, १, २४ पा °) समासः। अस्तसितास्त्विषः यस्य तैन 
निस्तेजस्केन दण्डेन यमोऽपि भूमिं विलिखन्‌ अमोघेति प्रागिति 
भावः । अस्मिन्‌ दण्डे निर्वाणालातस्य शान्तोल्युकस्य । अलातं 
नास भूलेखनशलाका तस्य यत्‌ लाघवं বীজ্য तत्‌ कुर्ते । “अलात- 
मुल्यकं ज्ञेयम्‌? इति इलायुधः । “निर्वोणोऽवाते”इति ( ८, २, 
१० पा ०) निपातनात्‌ निष्ठानलम्‌ । अचापि “लाघवसिव लाघव” 
নিনি कल्पनात्‌ निदर्शनालङ्कारः ॥ २३ 

दण्छेन दतौया करणे । २३ 


CC-0. Jangamwadi Math Collection. Digitized by eGangotri 


प.» कुमारसम्भवम्‌, 


असी च कथमादित्याः प्रतापद्चतिशोतलाः । 
चिचन्यस्ता इव गताः प्रकामालोकनोयताम्‌ ॥२४ 


` अनः | प्रतापक्षतिशीतत्राः चसौ (ছাহ ) आदित्या चिवन्यस्ता इव प्रकामाल ' 
कनौयतां कथं বলা: ॥ २४ 
असो इति । प्रगपक्षत्या तेजसां चयेण शोतलाः अमो 
आदित्याथ दादशेति शेषः। कथम्‌ ? केन हेतुना इत्यरथः । 
चित्नन्यस्ताः चित्रलिखिता इव प्रकासम्‌ अत्यन्तम्‌ आलोकनोयतां 
इश्यतां गता. प्राप्ता. ॥ २४ 
“तुरतूय्या यमादि यदादशात्मदिवाकरा: | | 
भाखराहसखरत्रध्रश्‍भाकरविभाकर।: ॥” ददंश নৃষ্খা.। २४ 
पव्याकुलत्वान्यरुतां वैगभङ्गोऽनुसो यते । 
अस्भसामोचसंरोध: प्रतो गगमनाट्वि ॥ २५ 
अन्वय: । सरतां पय्धाकुचत्वात्‌.देगभड़: अम्भसां प्रतीपगमनात्‌ ओघसंरोध इव 
अनुमौयते ( शिसेतत्‌ ) ॥ २५ 
पञ्याकुलत्वादिति। सस्ता वायूनां सप्तमप्तानामिति शेषः । 
पय्याकुलत्वात्‌ ख्वलितगतित्वात्‌ हेतोः वेगस्य भक्ष: अन्भमां अलानां 
प्रतोपगमनात्‌ उत्तानावरोहादित्य५:। ओघस्य संरोधः प्रवाह 
प्रतिबन्धः इव अनुसोयते ॥ २५. 
प्रतीययसनात्‌ पञ्चमी इतौ । २५ 
अआवजितजटासोलिविलम्बिशशिको टय: । 
सद्रागासणि मूर्ड्ञानः चत इङ्गारशंसिनः ॥ २६ 
अन्वयः | आवजितजटानौलिविलम्विशशिकीटयः रुद्राणानपि सूहान: चतहुड़ारशंसिन: 
( भन्रन्ति, किमेतत्‌ ) ॥ २६ | 
কিনল: अवञ्जितेषु परिभवटु'खावन नेवु जडानां 
मोलियु অত विजञस्बिग्यः জঘিল্য: शशि फोटय: चम्द्रेख। 
বসা ते রী रुद्रा प्रपि एआाइशानासिति शेबः। सूदनः 
चत সক शस.न्स इ.त तक्ताः, ভক্ত यनुप्रापका इत्यत्र; । 
हु झरणस्त्रा ছি रुद्रा इति भाव; ॥ २६ 
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दितोयः सर्ग: । र ५७ 
एकादशाणां दद्राणां, नामानि ;--अजैकपाद:, अहित्रभः, विरुपाच;, मुरेश्वर:, 
जयन्तः, वहुरूप:, चाम्बक:, अपराजितः, सविता, हरः। २६ 
* এসি a 9 ~ ৬ ~ 
लब्धप्रतिष्ठा: प्रथमं यूयं कि बलवत्तरः । 
"> < ইউ > 
अपवाद्रिवॉल्सगाः कृतव्याचत्तब: परे: ॥२७ 
अन्वयः । प्रयसं लथप्रतिष्ठा: युथ वलवत्तरः परेः उत्सर्याः अपडाद रिव किं ज्लतः्या- 
वत्तः ॥ २७ ) 
लव्ध ति । प्रथमं দুল लब्धप्रतिष्ठा: लब्स्थितय: लब्धावकाशा 
ति अन्यच । ययं बलवत्तरः पौरुषातिरेकात्‌ प्रवलतरः निरव- 
'काशरिति अपरच । परे शत्रमिः उत्सगोः सामान्यणाखाणि “লা 
हिंस्यात्‌? इत्येवमादोनि । अपोद्यन्ते एभिरिति अपवादे: “गामाल 
मेत” इत्यादिभिः विशेषशास्त्र इव कि ? क्तव्याहत्तयः छतप्रतिष्ठा- 
- मक्का: । ` छतविषयसङ्गोचरूपवाधा ' इति अन्यत्र । “विषयसङ्गोच 
एव बाध” इत्याचाव्याः। निषिधशास्त्नस्य वेटिकडिंसापरिहारण 
लौकिकमात्र व्यवस्थापनात्‌ विषयसङ्कोच इति. अलमतिगह- 
नावगाइनेन ॥ २७ | 
बलवत्तर :, अपवादः, पर: ढतीया अनुक्त कत्तरि। यथा “मा हिस्यादि” 
'त्यादिना सामान्यशास्त्राणि “गामालमेत' इत्यादिभिः विशेषशास्त्र: बाध्यन्ते, तथा प्रथसं 


लब्धप्रतिष्ठा: यूयम्‌ तत: पर: असुरं; क्षतव्याइत्तयः विहितप्रतिहाभङ्गाः भवथ किम्‌ ? इति 
আল: । २७ | 


तदब्रत वत्माः विमितः प्राथयघ्व॑ समागताः । 

सयि सष्टिडि लोकानां रक्षा युष्ाखवश्ता ॥२८ 

अन्वयः। है वत्साः समागताः ( यूयम्‌ ) इतः किं प्राययध्वं तत्‌ লুল, मयि लोकानां 
सृष्टि;, रचा युग्मासु अवस्थिता॥ २८ 

_ तदिति। तत्‌ तस्मात्‌ कारणात्‌ हे वत्सा: ! पुत्रकाः ! ' वत्स- 
स्त्वर्भकपुत्राद्योर्वषे वत्स वर्चास” इति विश्व: । खयं দিনামস্থ- 
त्वात्‌ वत्साः | इत्यामन्लयत । सम्भूय अगताः समागताः इतः 
मत्तः লি प्राथ ভল धरकामच्छतेत्यथः। লুল। लोकरचण 
ययमेव कर्तार इत्याहु, सय लोकानां खष्टिः, रचा युणासु अव 
स्थिता। अतस्तदश्र मपि नास्त सदपेछुत्यथ ; ॥.२८ 
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भ | कुम।रसग्भवम. | 


२८॥ इत:पशमी अपादाने। इन्द्रादिनां लोकपालत्वात्‌ तेष “लोकरचा यक्ना । 
लोकानां कर्मणि षष्ठी । 


ततो मन्दानिलोड तकसलाकरशीसिना | 
' गुरु नेबसहख ण नोंद्यासास वासवः ॥ २८ 

अन्वय । নন! वासत्रः गुरु सन्दानिलोडूतकमलाकरगोभिना नेवसइखेण नोदया- 
सास ॥ २८ 

तत इति। লন: भ्रगवद्मश्नानन्तरं वासवः इन्द्रः गुरु दइ- 
स्मतिम्‌ “गुरूगोष्पतिपित्रादी” इत्यमरः। मन्दानिलोड,तः यः 
कमलाकर: स इव शाभने इति নন तथोक्तन नत्राणां सइख ण 
नोदयामास प्रेरयामास । सचहल्न ग्रहणम्‌ अआस्थातिशयाथम्‌ । 
अनमेषाणामपि प्रयत्नवशात्‌ अचिस्मन्दो न विरुध्यते ॥ २८. 


नेवाणां:सइसं तेन। सइखादीनां ₹खयावाचकत्वादेकवचनं । आदशभ्यः संख्या 
रुखेये वर्धते न तु रंखगावचने । ढतीथा करणे | २९ 


स चिनेत्रं हरेश्चच्च: सहस्तननयनाधिकल्‌ ।. 
वाचस्पतिसवाचेदं प्राञ्चलिजलजासनम्‌ ॥ ३० 


अन्वय: । इरेः सइसखनग्रनाधिक दिनेव्रं चक्षु; स वाचस्पतिः দানে: सन्‌ नखजासनस्‌ 
इदम्‌ उवाच ॥ ३० 

स इति। इरेः इन्द्र । “इन्द्रो दुखावनो इरिः” इति 
 हलयुधः। सहस्नाक्रयनेभ्योऽधिकं सदखनयनाधिकं तद्गोचरदशि- 
. त्वादिति भाव: ৷ इ नेच यस्य तत्‌ दिनेचम्‌ | प्रसिद्दात चन्नुषोऽयं 
विशेष इत्यथः । चक्षु: चक्षुभूतः चचस्चारोपस्य प्रक्षतोपयोगात्‌ 
परारणामालङ्गारः। स वाचस्पातः। कस्कादित्वात्‌ (.८, ३, ইল 
पा०) अलुक्‌धत्वे । “षयाः पतिपुत्र”त्यांदना (=, ३; ५३ পা) 
सत्वर्सित বালী, तन्न छन्द्ाविषयत्वात्‌ । प्राह्नलिः सन्‌ जलजा- 


सनं त्रह्माणम्‌ इदमुवाच ॥ ३० 
দ্বিলন্ स॒ इत्यादौ उ द्देश्वञिधित्रा न्वयः | ३० 


एव यदव्य मगवच्चादृष्ट नः परे: पढस । 
प्रत्येकं विनियुक्तात्मा कयं न ज्ञास्यसि प्रभो | ३१ 
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“द्वितीय, सर्ग; । ५८. 


अन्वय: । छं भगवन्‌ (:त्वम्‌) यत्‌ आत्थ (तत्‌ ) एवम्‌, नः पदं परे; आसषस्‌, हैं 
प्रभो ! प्रत्येक विनियुक्तात्मा कथं न. ज्ञास्यसि ॥ ३१ 

एवमिति। हे `' भगवन्‌ ! षड गुणेखय्य सम्पन्न ! यदात्य 
छतव्याद्त्तय: परेरिति” .यद्व्रवो षि । “ब्रवः पञ्चानाम्‌? ( ३, ४, 
८४ पा० ) इत्यादिनाहादेश: वत्तमानसामोप्य -वत्तमान- 
वद्द ”ति (३, ३, १३१ पा० ) वत्तसानप्रयाग:। वामनस्तु 
श्रान्तोऽयं प्रयोग इत्याह। आहेति मूते णलन्तभ्रमवदिति। 
आहेत्युपलचम्‌ तदेव सत्यम्‌, ন: अस्माकं पदम्‌ अधिकारः पर: 
शवसिः आखष्टम्‌ आचिप्तम्‌ । हे प्रभो ! प्रत्यक प्रतिपुरुषं নি'ল- 
युक्तात्मा प्रवेशितखरुप: सर्वान्तर्यामोत्यथ: । कथम्‌ ? न ज्ञास्यसि 
न वेत्सि। वत्तमानेऽपि वचनभड्या भविष्यन्रि्देशः प्रसिद्द: । 
अपचये ज्ञः” “अकम्मकाचे'ति (१, ३, ४४, ४५ पा० ) 
आत्मनंपदविकल्प: ॥ ३ १ 


परेः ढतीया अनुत्ने कत्तरि। ३१ 
भवल्ञअवरो दोणस्तारकाख्यो सहासुरः । 
उपञ्चवाय लोकानां धूमकेतुरिवोत्थितः ॥ ३२ 


अन्वयः। सवश्षश्ववरोदीणः तारकाख्यः महासुरः धमकैतुरिव लोकानाम्‌ उपप्नवाय 
उत्यितः ॥ ३२ 

उत्तामेव प्रपच्चययति,-भवज्ञव्ध इति। भवतः त्वत्तः लब्धन 
बरणोढीण; उद्दत:। तारक इत्याख्यां नामधेयं यस्य सः तार- 
काख्यः। বসান असुर: महासुरः। “सन्महत्परसोत्तमो- 
त्कृष्टा: पूज्यमाने”रिति ( २, १, ६१ पा०) तत्मुरुष:। धूमकेतुः 
उत्पातविशेष इव लोकानामसुपष्ववाय्र उपद्रवाय उद्यितः उत्पन्न: ॥३२ 


खीकानां कर्खणि ঘ্ভী। उपप्गवाय चतुर्थों तादव्यं। उत्‌+च्ह+ तः, 
उदौण:। ३२ न 


पुरे तावन्तसेवास्य तनोति रविरातपन्‌ । 
' दोधिकाकम्नलोन्धेषों यावन्मातेण साध्यते ॥ ३३ 


अन्वयः: अथ पुरै বৰি: तावन्तमेव आतपं तनोति यावन्मावेण লীদিন্ধা- 


क्षसलोन्प्रेष, साध्यते ॥ ২২ 
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६० कुमार सम्भवम्‌ । 


पुर इति। अस्य तारकस्य पुरे रविः सूय्थः तावन्त तावन्मात्रमेव 
आतपं तनोति । यावन्माचेण यावतेव, यावतो माचा मितियस्य 
यावन्मात्रं तेन वा । अल्यपरिमाणन इत्यथः । “লালা परिच्छद्‌ । 


अल्ये च परिमाणे स्थान्मात्रं कात्‌ स्रेऽवधारणे” इत्यसरः। दोधि- 


कसु क्रोड़ावापोषु कमलानासुन्मेषः विकाशः साध्यते निष्याद्यते । 
कठोरकिरणोऽपि मन्दोष्णः सन्नेव तङ्गोत्या पुरे प्रकाशते इत्यभिः 
प्राय: ইহ ; 

दाबन्मातेण प्रक्तत्यादिभ्यस्तुतीचा । : तस्य शासनात्‌ रवेरीहशौ दशा जाता अन्य्पां 
का कथात भाव; | ই 


सर्वाभिः सवदा चन्द्रस्तं कलाभिनिषेवते । 
नादत्ते केवलां लेस्वां हरच डासगौक्ताम्‌ ॥ ३४ 


अन्वब:। चन्द्रलं सव्वदा सव्याभिः कलाभि निसेवते, केवलां ६रइड़ामण्शक्ततां হাঁ 


न अःदत्ते ॥ ३४ | 

सर्वासिरिति। चन्द्रस्तःतारकं सवदा छष्णपचेऽपि इत्यथः । 
सर्वाभिः कलाभिः निषेवते । “कला तु षोड़शो भागः” इत्यसरः । 
केवलां इरद्ड़ामणोहातां शिर्वाशरोमणोक्कतां लेखां नादत्ते न 
रटल्लाति॥ ३४ ॒ 


कलाभिलुवोया करणे। ३४ 
आध्त्तगतिरुणाने कुसुसस्तेयसाध्वसाल्‌ । 
न वाति वायुस्तत्याश्व सालहन्तानिलाधिकम्‌ ॥३५ 


अन्वय: । वायुः कुमुमस्तेयस।ध्वसात्‌ उद्याने व्याइत्तमतिः सन्‌ নন্মাস্থ तालडन्तानिला- 
धिकं न वाति ॥ ३५ 

व्याइत्तेति। वायुः स्तेनस्य भावः कम्म वा स्तेयं चोय्येम । 
स्त नादसन्नलोपण ? 
कुसुमानां स्ट यं तस्मात्‌ स्तयाभियोगात्‌ दण्डात्‌ वा साध्वसं नयं 
तस्मादेतो: उद्याने व्याव्त्तगतिः निब्गत्तोद्यानसञ्चारः सन्नत्यथः | 
सापेक्षत्वे;प गमकत्वात्‌ समासः। লব্দাক্ৰ নন্মলীদ तालस्य 


A ~~ = स्येति क 
चन्तेरुट्ग्रथ्यत तालस्यव द्वन्तमस्थेति না तालदन्त तस्य अनिलात्‌ . 
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লি.( ५, १, १३५ पा० ) यव््रत्ययः नलोपस्च । . 


>> 


दितोयः सर्ग । दर्‌ 

व्य त्रनसञ्चारपवनात्‌ अधिकं यथा न वाति। “व्यजनं तालवन्त- 
कंस” इत्यमरः ॥ ३५ | | 
३५। कुसुमस्तेयसाध्वसात्‌ हैती पञ्चमी । 


पर्व्यायसेवासुत्रूञ्च एुम्मसम्भारतत्पराः । 
उद्यानपालसासान्यस्ट्रतवस्तसुपासते ॥ ३६ 


अन्वय: । ऋतव: पय्यायसैवाम्‌ उत्खज्य पुप्पत्रम्भारतत्परः ( सन्तः) उद्यानपाल 
स१सन्य तम्‌ उपासते ॥ ३६ 


पर्य्यायैति । ऋतवः মহ্‌ वसन्तादय: पर्व्यायसेवाम्‌ उत्सुज्य 
पुष्पाणां सम्भार संग्रहे तत्पराः आसक्षाः सन्त इत्यर्थः। “तत्परे 
प्रसितासक्षो” इत्यमरः | उद्यानाधिक्ततेः सामान्यं साधारणं यथा 
भवति तथा तं तारकम्‌ उपासते सेवन्ते,शोतो णा दिदोषप्रकाशनन्तु ` 
दूरापास्तसित्यथः ॥ २६ 


३६ । पर्व्यायसेवाम्‌ দত্যাধব্য सेवा ताम्‌ ढतौयातत्‌प॒र\ः। सस्य समौपे चिरमेव 
वसन्तनामकः ऋतुः विराजते इति भावः । 


तस्थोपायनयोरग्यान বজালি' सरता पातः। ` 
कथसप्यस्भसामन्तरानिष्पत्तेः प्रतो क्षते ॥ ३७ 


अन्वयः। सरितां पतिः तस्य उपायनयोग्यानि रवानि अश्भसाम्‌ अन्तः আ নিন্দ: 


 फॅयमपि प्रतीते ॥ ३७ 


तस्यंति। सरितां पतिः "समुद्रः तस्य तारकस्य उपायनानां 
प्रा्तानां. योग्यानि । “प्रातं तु प्रदेशनं उपायनम्‌”? इत्यमरः। 
रल्लानि अश्वपामन्तः आ निष्पत्तेः परिपाकपश्चन्तम्‌। विकल्पादस- 
লাঘ:। कथमपि महता यन्नेन प्रतोक्षते, कदा वा परिपच्यरन्ि 
त्थेकाग्रेण पालयतीत्यर्थः ॥३७ 
' ३७। समुद्रः तारकाय देययोग्य.नि रव्रानि संग्टह्य कदा स नेयतीति प्रतो चते इति 
মন: । 
ज्वलन्यणिशिखाशेन वाधुकितमुखा निशि। 
स्थिरप्रदोपताभेत्य भुजङ्गाः पर्य्युपासते ॥ ३८ 
ল্য: । ज्व जन्मणिशिखा; वासुकि उमु वा मुजङ्काप निधि स्थिरप्रदोपनास्‌ एत्य एने 
यय्यपासते ॥ ३८ 
उज्वलदिति । कि्ेति चाथः। ज्वलन्त्यो मणोना शिरोरन्नानां 
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६२ ` कुमारसम्भवस्‌ | 


शिखाः ज्वालाः येषां ते वासुकिप्रसुखाः भुजन्ना: सपाः . सिद्दाञ्च 

ध्वन्यन्ते । “भुजङ्गः सिद्रसपंयो;” इत्यमरः। निशि स्थिरप्रदोपतां 
৪ % iy ~ জি 

अनिर्वाणदोपत्वम्‌ एत्य एनं तारक पयुत्रपासते परिहृत्य सेवन्ते ॥२८ 


३८। यः हैलया पृथिवीं चिरं धारयति सीऽपि शिरोरबेन तं सेवते। यदा वासुकिः 
तं सेवितु तत्र भासत्‌ तदा कः एथिवीम्‌ अधारयत्‌ ? सत्य कवेरिय कल्पना | 


तत्छतानुग्रहापेक्षो तं सुहुढ्तहारित; | 
अनुकूलयतोन्द्रोऽपि कल्पद्रसविभूषणीः ॥ ३८ 


अन्वय: । इन्द्रः अपि ततकृतानुयहापेची सुहु दूतहारितः कल्पट्टमविभूषण; तम्‌ चनु- 
"कलयति ॥ ३९ 


| तत्कुतेति। इन्द्रोऽपि तेन तारकेण छतं ततकृतमनुग्रइं प्रसा 
` दम्‌ अपेते इति तथोक्न: सन्‌ सुइटूतहारित: दूतप्रापितंः कल्प- 
ट्रसाणां विभूषण; तढासूनरित्यथः । तं तारकम्‌ अनुकूलयति 


अनुकूलं करोति ॥ ३८ 
३९ । कन्द्रुमविभूषणेरिथव तीया करणे । अनुकूलयति-- अनुकूल + तत्‌ करोती) 
न्यय णिच न तु चौरादिकः कूलधातुरयम्‌ । 


इत्यमाराध्यमानाऽप क्विञ्ाति भुवनन्नयम्‌ । 
'शास्येन्‌ प्रत्यपकारेण नोपकारेण ভজন: ॥ ४० 


अन्वयः। (सः ) इत्यम्‌ आराध्यमानः अपि सुवनवयं क्रित्राति। ( तथाहि) दुजनः . 


प्रयपकारेण शाम्येत्‌ न उपकारेण ॥ ४० 

इरत्थामत। इत्यम्‌ उक्कप्रकारण |रविशशिपवनोद्धिसुजई- 
सुरेन्द्रः आराध्यमानोऽपि भुवनत्रयं ल्लिसाति पोड़्यति। तथाहि, 
दुजनः प्रत्यपक्जारेण प्रतोकारेणेब शास्येत्‌ शान्तो अवेत्‌, 
उपक्रारेण तु न शास्येत्‌, प्रतुत्रत प्रकुप्यतोति भावः ॥ ४० 

४०। प्रत्यपकारेण उपकारेण इत्य ढृतीया करणे । शान्य त्‌ गसाईदौषिः इति 
"दोघ: । 
' तेनामरबधूहस्त: सदयालूनपल्लवाः । 
अभिन्रण्छ द्पातानां क्रियन्ते नन्द्‌ नट्र्माः ॥ 8१ 


' अत्वयः। तेन असरमधूइलैः सदयालूनपल्लवा नन्दनद्रुमाः छेदपातानाम्‌ अभिन्नाः 
'क्रिश्रन्ते ॥ ४१ 


__तेंनेति। तेन तारकेण असरबधुइस्तै;, सुकुमारेरिति भाव; । 
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7৯ 


दितीय; सर्ग | ও ६२ 


तेरपि सद्यम्‌ आलूनाः अवतंसाथं छिन्नाः पल्लवाः येषां ते नन्दनः 
কুলা:।' छेदाख पाताथ छेदपाताः तेष्राम्‌ अभिजानन्तीति 
अभिज्ञा; । छट्योगात्‌ कमणि षष्ठो ; क्रियन्त ॥ ४१ | 

४१। तेन अनुक्ते कत्तरि दुतौया। अमरवधूइस्तस्तुतीया अनृततः कत्रि करणे वा । 
अमरबध्व; विलासाथ येभ्यः पल्चवान्‌ कुसुमानि च रुद्यम्‌ अवार्चिन्वन्‌ साम्प्रतं तान्‌ असुराः 


छिन्नविच्छित्नान्‌ कुव्वन्तीति भावः । 


वीज्यते स हि संसुप्तः श्वाससाधारणानिले: | , 
चासरेः सुरवन्दौनां वाष्परशोकरवणिभिः॥ ४२. 
अन्वयः। हि (यस्मात्‌) सः संसुप्तः (सन्‌ ) खाससाधारणानिलै : सुरवन्दोना 
वाष्पगौकरअ(षंभिः ভালই: वोज्यते ॥ ४२ (Et 
बोज्यत इति। हिं. यस्मात्‌ कारणात्‌ सः तारक; संसुप्तः . सन्‌ 
शाससाध,रण: निश्वाससमानः अनिलः येषां तैः, ततोऽपि आधिक्य 
निद्राभङ्गभयादिति; भाव:। बाष्पशोकरवषिभिः तासां स्त्रोणां 


` रोदनस्य अयमवसर इति भावः। सुरवन्दौनां सुरप्रग्रहस्त्रोणां 


सम्बन्धिभिः । “प्र्रहोपग्रही वन्दाम” ` इत्यमरः। चामर 
वोज्यते ॥ ४२. | 

४९। असुरवलग्टहीतानां सुराङ्गनानां खज्जावमानाभ्यां. निगेलितायु-विन्दुपतन: 
चामरैः वीज्यत इति भाव: | 


৫৯ A 
उन्त्पाग्य सेरुशङ्गाणि चानि স্বব্না खुरः। 
आक्रोड़पवतास्तेन कल्पिताः स्वेषु वेश्मसु ॥ ४३ 
अन्वय:। (हि यस्मात्‌ कारणात्‌) तेन इरितां खरे: चुखानि भेरुशङ्गाणि उत्पाय्य खेप 
वेश्मसु आफक्रीड़पव्वताः कल्पिताः ॥ ४३ | र 
उत्पाव्येति। तेन तारकेण हरितां सूस्थाश्वानाम्‌ |. इरित्‌ 
सूव्ये च ভুঞ্জা वर्ण च इरिते दिशि” इति विश्व: । खुरे: शफी; 
क्षुसानि चूणिंतानि। एतन तेषाम्‌ अत्योन्रत्य सूचितम्‌ मेरुः 
खुद्धाण्युत्पाव्य खेषु वेश्मस । वेश्मखि[तः बहुवचनेन अस्य भुवन: 
चयनिवासः सूचितः। च्राक्रोडन्त एष्विति आक्रोड़ाः, ন च ते 


पर्वताः कल्पिताः कता; ॥ ४३ 
४३। खुरे: अनुत्त क्रि ढतीया। आक्रोडपव्वता; क्रौडाशला; । 
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ই छै “कुसारसम्भवस्‌ । 


सन्दाकिन्याः पयः शेष द्स्वारणमदाविलस्‌ | 
हैसास्पी रूह शस्यानां तद्दाप्यो घाम साम्प्रतम्‌ ॥४४ 


अन्वयः। (दि यत्मात्‌ कारणात्‌ ) साम्प्रतं मन्दाकिन्या: दिग्वारणमदाविलं पयः शेषं 
तदवाप्यी हेनान्मीर्हशखानां घास ॥ ४४ k 
सन्दाकिन्या इत।  साख्मतं सम्प्रति मन्दाकिन्याः भागीरथ्याः 
दिग्वारणानां टिग्यजानां सदेराजिलं कलुषं पयः जलमेव शिष्यत 
इति शेषं शिष्टम्‌। कर्माण घञप्रत्ययः। (त्रिषु अन्धत्रोपयुज्यत 
इति नपुंसकत्वम्‌ । तहि कनककमलानि क्क गतानि ? इत्या, 
इैमेति। हेसाग्ओोरुह्मणि एव शस्यानि तेषान्तु, तस्य 
वाप्यः तद्दाप्यः एव घास स्थानम्‌। सर्वाणि अपि उत्पाव्य 
ख्रटोघिकासु एव प्रतिरोपितवान्‌ इत्यथः ॥ ४४ . উন 
४४। न केवलं सुराङ्गनाः तेन ग्रहौताः, अपि तु . हेमान्मोरुहणस्यानि उत्पाय्छ 
संदौधिकास खापितानीति भावः। ব্রলানি ग्रेष्ठवस्लनि खभवनं. निनाय । 
सुवनालोकनप्रोत: रूगिंभिर्नानुभूयते । 
खिलोभूते নিলা नानां तढापातभयात्‌ पथि ॥89. 
अन्वय: । तढापातभयातृ विमानानां पथ खिलीभूते (सति) खर्गिसि; सुवनालीव-न- 
प्रीति; ন अनुभूयते ॥ ४५ [ 
शुवनेति। तस्य तारकस्य आपातात्‌ समापत्तेः भयात्‌ विसाः ` 
नानां पथि खिलोभूते अप्रहतोस्ूते सति। “हे खिलाप्रहते समे” 
वमि aA प्रौतिर्नानुभूयते भं 
इत्यमरः । নিলি: देवे: भुवनानामालोकने प्रौतिर्नानुभूयते ॥४५ 
४५ | तदापातभयात्‌ (तारकागननशड््या) हेतौ पडधमी । पथि खिलौभूते, विमाना- 
गसनभाने नापरिस्कृतल्वात्‌ रद्ध इति भाव: । खर्गिभिरनुक्े कत्तरि ढतौया। | 


_यज्वलिः सब्भुतं इव्यं विततेष्वध्वरेषु सः । 
जातवेढोमुखान्मायो मिषतासाक्तकिनचि ন: ॥ ४६ 


अ न्वयः। मायी सः विततेषु अध्वरेषु আলি: सरुतं हव्यं न: मिषतां जातवेदी- 
सुखात्‌ आच्छिंनत्त॥ ४६ টি 

यज्यभिरिति। यज्वभि: विधिवत्‌ इष्टवञ्चिः “यज्या तु विधि- 
नेटवान्‌” इत्यमर:। “सुयजोडुनिप” ( ३, २, १०३ पा० ) इति 
` नप्रत्ययः । विततषु अध्वरेषु यन्नेघु रुच्ुतं दत्तं हव्य हवि: 
मायो मायावी ब्रोच्चादिलात्‌ ( ५, २, ११६ पा० ) इप्रत्ययः । 
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तोयः सर्ग: । 5 & ४. 


सः तारकः नः अस्माकं मिषतां पश्यतां पस्दव्स सत्स, इत्यथः । 
“वष्ठी च अनादर” ( २, ই, ३ पा०) इति पष्ठो। जातवेदा 
वङ्किरेव सुखं तस्मात्‌ जातवेदोसुखात्‌ आ्छर्नात्त आप्य 
ग्टङ्ञातोत्यर्थः ॥ ४६ 

४६। यञ्चसिः अनुक्ते कत्तरि বীমা । जातवेदोसुखात्‌ पञ्चसो अप्रदाने । 


उच्चेरुचैःश्रवास्तेन हयरतह्रमहारि च। 
~~ जि प 
देइब इ सिवैन्द्रस्य चिरकालाजितं यश: ॥৪৩ 


अन्वय: । तेन इन्द्रस्य देहवडं चिरकालाजितस्‌ यशः इव इयरबं उच्च; उद्चेयवाः 
अहारि च ॥ ४७ 


उच्चेरितिः। किञ्चेति चार्थः। तेन तारकेण उच्चः उन्नतः 
उच्चे; सवा; লাল इयो रल्लसिव यरम्‌ अश्वर्‍्येछ: । “रत्नं श्रेष्ठ 
লালে” इतिं विश्व; । अस्य शुस्त्रत्वात्‌ उत्र क्षते, देहबडं 
बददेहं सूर्तेभदित्यथः। आ€िताग्यादित्वान्रठयाः ( २, २. 
३७ प।० ) परनिपातः। चिरकालाञ्जितम्‌ इन्द्रस्य यश इव 
अहार अपहृतम्‌ ॥ ४७ 

४७ | .स तारकः उच्चेग्रवसः हरणेन इन्द्रस्य चिरसस्खवितं यशोऽपि इतव'निति ৷ 


तझ्रिङ्ञयायाः सव नः क्ररे प्रातइर्ताक्रया: | 
वोय्य॑उत्योषधानोव विक्वारे सान्षिपातिके ॥"८ 


चत्र; । „( यस्मात्‌ ) क्ररे तस्मिन्‌ नः सव्व उपायाः सान्निपातिके विकार वीय्य- 
वन्ति औषधानीव प्रतिहतक्रिया: ( वन्ति ) ॥ ४८ 


तिं सामाद्यपायास्तत्न कंथं न प्रयुक्ताः ? इत्यत्नाइ, तस्ति 
লিনি। क्रूरे घातुके। नृशंसा घातुक: क्रूर उत्यसर! 
. तस्मिन्‌ असुरे नः अस्मावा सवे उपया; सन्निपातदोषत्नयस्थ॒प्रको- 
प्रे सान्निपातिके विकारे ज्वरादी। “स(न्नपाताश्च”ति ( ५, २१ 
पा० वा० ) वक्षऱ्यात्‌ ठक्‌ । वोथवन्ति सारवन्ति ओषधानोव 
प्रतिद्न तक्रिया: विफलप्रयोगःः भवन्ति ॥ ४८ 

४८ | यथा सान्निपातिके विकारे वीर्यवन्ति औषधानि विफलानि, तथा দিিম।লি 
' झद्याकं सहाख्राणि तस्मिन्‌ तारशे प्रतिहतानि भवन्तीति भाव. । 


जयाशा यत्र चास्साकं प्रतिघातालिताचिष।। 
इरिचक्राएनास्य कण्ठ निष्क मिवापितस ॥४८ 
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| | | 
६६ कुमारसम्भवम्‌ । 


अन्वयः। किञ्च ( यस्मात्‌ ) यत अज्याक'जयाशा ( आसौत्‌ ), प्रतिघ/तोत्यिताद्षा 
तेन हरिचक्रेण अस्य कण्ठे निप्वाम्‌ इव अपतम्‌ ॥ ४२ 

तदेव प्रतिइरताक्रथत्वमाइ, जयेति। किञ्चेति चार्थः। লুল- 
मनेन इरिचक्रण वयं जेष्याम इति অল इरिचक्र अस्माकं जयाशा 
विजञयाशंसा अ'सौट्ति शेषः। प्रतिघातेन प्रतिइत्या उत्यिता- 
च्चिषा डन्नततेजसा तेन इरिचक्रण विष्णो! सुढशेनेन अस्य तार- 
कस्य कण्ठे निष्कं उरोभूषणं अर्पितमिव इत्यु चा । खयमेव 
निष्कमिव स्थितम्‌ इत्यर्थः। तारकशिरम्छ दाय रिणा चक्र 
त्यक्त, तदपि नं्शक्ति जातमिति भावः। “साष्टे शते सुवर्णानां 
डेस्नुयराभ्रषणे पले। दोनारे$'प च निष्कोऽस्क्रो” इत्यमरः ॥४८ 

३₹। यस्मिन्‌ मुदने अ्याकं जयाशा स्वित्‌ तत्‌ सुदशनं লিখিম सत्‌ तश्च 
कण्ड न छित्वा तव चारेण तुन््य' [स्यतं । 


तदौयास्तोयदेश्वद्य भुष्करावत्तेकादिषुः। 
अध्यस्थन्ति तटाधातं निजितेरावता गजाः ॥५० 


अन्वय: | अद्य निजितरावता; तदीयाः বসা: पुष्करावऽंकादिषु तीयदेषु तटाघातम्‌ 
अभ्यस्यन्ति ॥ ५० a 38 


तदीया इति। अद्य सस्रत निर्ज्जित: ऐरावत: येः ते तथोज्ञ, १). 
तस्य तारकस्य इमे तदोया: गजा: । पुष्कराथ आवर्तकाथ नाम 
आदयः येषां तेषु तोयदेषु मेघेषु तटाघ तं वप्रक्रोड़ां अभ्यस्यन्ति ।५० 


५०। इन्द्रस्य पराभवत्वात्‌ साम्प्रतं ऐरावताद सेघेषु चा নি 
क्रीडन्तीति মান: । ' यो येप मेषेष चाक्रौड़न्‌ तेप पपया 


तद्च्छिसो विभो | जुष्टं सेनान्यं तस्य शान्तये । 
कष्मेब्च्छिद्‌ं घरका भवस्येव मुसुच्चवः ॥५१ 


अन्वय: । है विभो! तत्‌ सुमक्षव: भवस्य (शान्तये) क्भवन्धच्छिदं धर्कसिव तस्य 
शान्तये सेनान्यं स्रष्टुम्‌ इच्छामः ॥ ५१ 


तदिति। तत्‌ तस्मात्‌ कारणात्‌ हे विभो ! खासिन्‌ ! জী 
भवं त्यल्ञुम्‌ इच्छवो सुसुच्तवः নিব্জা: अवस्य संसारस्य আন 
निहत्तये জীন बन्धः तं छिनत्तोति कर्सबन्धच्छित्‌ तं ঘর্মীজিজ 
आत्रमन्नानहेतुभूतमिति शेष: । “নম विदित्वातिछत्यमेतौति” 
0 [नादेव मुक्ति; । तस्य तारकस्य शान्तये नाशाय | सेनां नयतीति 
লালী; चस्रूपतिः । सत्मूदिषे”त्यादिना ( ३, २, ६१ দাও ) 
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छ 
द्वितोय: सगः। ` र ६७ 
क्किप्‌। तं सेनान्यं कञ्चित्‌ स्रष्टमिच्छामः वयासति शेष: ॥५९ 
५१। शान्तये चतुर्थो লিলিলাঘ। सुच्‌+सम्‌+ डः। 


गाप्तार सुरसन्यानां यं पुरस्कृत्य गोत्रभित्‌ । 
प्रत्यानेष्यांत शतुभ्यो बन्दोमिः जयश्रियम्‌ ॥ ५२ 


अन्वयः | गोत्रभित्‌ सुरसंन्धानां गोप्तारं य॑ पुरस्क्वत्य जययियं वन्दोसिव शटभ्यः 
्रत्य।नेप्यत्ति ॥ ५२ 


सेनानोरूष्टे: फत्तमाइ--,-गोपारसिति । सुरसेन्यानां देवता-- 
सेनानां गोप्तारं रचितारं यं सेनान्यं पुरस्कृत्य पुरोधाय “पुरो- 
$व्ययांम”त ( १, ४, ६9 पा० ) गतित्वात्‌ “नमस्य रमोगंत्यो:” 
( ८, >, ४० पा) इति सकारः। गां पृथ्वीं त्रायन्त इति 
गोत्रास्तान्‌ भिनत्तीति गोत्रभित्‌ इन्द्रः जयखियं बन्दोकतां 
स्वियमिव शत्रस्यः सकाशात्‌ प्रत्यानेष्यति प्रत्याइरिष्य त, तं ष्टम्‌ 
इति पूवण सम्वन्धः ॥५२ 

५२। सुरसन्यानां षष्ठौ कर्याण। शत्भ्यः पञ्चसी अपादागे। 


वचस्यर्वासते तासन्‌ ससज गिरमात्मभूः । 
गजितानन्तरां ब्वष्टि' सोभाग्येन जिगाय सा ॥ ५३ 


अन्वयः। तस्मिन्‌ वचसि अवसिते आत्मसूः गिरं ससज | सा भौभाग्टेन गजितानन्तरे१ 
ভি जिगाय ॥ ५३ 


वचसोति ताखिन्‌ वाइस्पत्ये वचसि अवसिते परिसमासे 
सति आत्मभूः ब्रह्मा गिरं वाचं ससञ्ञ' जगाद इत्यर्थः। सा गोः 
सौभाग्येन मनोहरत्वन । “छृद्भगसिन्न्ते पूर्वपदस्य च” ( ७, ३, 
१९ पा० ) इत्युभयपदव्वडिः । गर्जितात्‌ गर्जितस्य वा अनन्तरं 
प्रहत्तां व्वष्टि जिगाय जितवतो । गर्जितपरल्वाद्द्ष्टेरिव त(इज्ञापन- 
फलत्वात्‌ गिरः सुभगत्वसिति भावः ॥५३ 

५३। वचसि सप्तमौ भावे । सौभाग्ये न हेतौ टतौया। आत्मना भवतौति आत्मभूः । 


सम्पत्साते वः कामोऽयं कालः कञ्चित्‌ प्रतिचाताम्‌ । 
न त्वस्य सिद्दी यास्यामि समंव्यापारसात्मना ॥ ५४ 


अन्वयः। अयं वः জাল: सम्पत्स्यते ( যুন্মামি: ) कयित्‌ कालः प्रतोच्यताम्‌, अम्य 


` तु सिद्दी आत्मना सगैत््यापारं न यास्यामि ॥ ५४ 


सम्पत्सात इति । अयं वः युझाकं মন: मनोरथः सेनानोरूप 
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ছু कुमारसन्यवम्‌ । 


सम्पत्सपते सेब्यति । कश्चित्‌ कियानपि कालः प्रतोच्यतां ; तु किन्तु 
तस्य सेनान्यः सिद्दौ सचिविषये आत्मना खयं सगं: रूष्टिरेंव 
व्यापारः ন न यास्यामि नाइ सच्यामोत्यथ: ৷ ५४ 

५४॥ आत्मना ढतौया प्रकृत्यादित्वात्‌ । 


জন: स देयः प्राप्तश्रोनत एवाइति च्यम्‌ । 
विषदचो$पि संवड्दा स्वयं च्छेत्तुमसाम्प्रतम्‌ ॥ ५५ 


अन्वयः। इतः সামশ্বী; सः ইল: इतः एव चयं नाइति। तथाहि विषद्चः अपि 


. संव] खयं छतम्‌ असाम्प्रतम्‌ ॥ ५५ 


कुत इत्याथङ्काइ, इत इति। इतः सत्त एव प्राप्तथी 


लब्धोदयः स दैत्य; तारकासुरः इतः मत्त হন क_्षयं नाशं नाइंति। ` 
तथाहि,--अन्यो हृचस्तावदास्तां, विषस्य वक्ष: विषद्वक्षोऽपि ` 


संवदग्र कुतख्चित्कारगात्‌ सभ्यक्‌ बर्चीयत्वा ভুত छत्तम्‌ असाम्मत 
अन: । .असास्प्रतमित्यनेन निपातेन अभिडितत्वात्‌ दक्ष डात 
बवितीयान्तो न भवति, अनभिचिति कमणि दितोया 
भिधानात्‌ । यथाह वामनः-“निपातेनापि अभिद्िते करणि न 


विभल्लिः, परिगणतस्य प्रायिकत्वातू” इति ॥ ५५ 
५५। इतः पञ्चमी अपादाने । विषद्ची$पि अज्यययोगे प्रथमा |. 


वृतं तेनेदमेव प्राङसया चास्मे प्रतिश्च॒तम्‌ । 
वरेण शमितं लोकानयं दग्ध डि तत्तपः ॥ ५६ 


अत्वयः। प्राङ्‌ तेन इदमेव हतं, मया च अखं इदं प्रतियुतम्‌ ৷ लोकान्‌ दग्ध्‌,म्‌ 
अलं तत्तपः वरेण शमितं हि (मया ) ॥ ५६ 


इतसिति। प्राक्‌ पूवे तेन असुरेणदमेव देवरबध्यत्वमेव इतं 


प्रार्थितम्‌ । আগ্রা चर्म तारकाय प्रतिच्‌ तं प्रतिज्ञातम्‌ । “प्रत्या- 
ङभ्यां अवः पूवस्य कते”ति ( १, ४,४० पा०) सम्प्रदानत्वा- 


चतुर्थी । कत्ते व्यञ्चेतदित्याच्र. लोकान्‌ दग्धम्‌ अलम्‌ शक्ताम्‌ |. 


पञ्चातिवचनेषु अलमर्येषु” इति ( ३, ४, ६६ पा०) तुसुन्‌ 
प्रत्यय, । तस्य तपः तत्तपः, वरेणईवरदानन शमितं डि सवेति 


पोष'॥ ५६ 


पई । तेन अनुनो कत्तरि ढतीया। अर्ण प्रतिपूव्वक यु धातीः योगे चतुर्थी । वरेय 


ठतौया करणे! ` 5 


अं 


4 


दितोयः सगेः। | ই 

संयुगे सांयुगौन तमुयन्त प्रसहेत कः । | 

` आ'शाहृते निषित्तास्य नोललोहितरेतसः ॥ ५७ 

अन्वयः। संयुगे उद्यन्तं सांयुगौनं तं লিমিন্ধন্ম नौललीक्षितरेतसः अंशात्‌ ऋते कः 
प्रसहेत ॥ ५७ 

संयुग इति । . संयुगे युद्ध उद्यन्तम्‌ व्याप्रियमाणम्‌ । संयुगी 

सांधु सांयगोनम्‌ । . “प्रतिजनादिभ्यः खिति (४, ४, শত पा० ) 

खञप्रत्ययः। तं तारकं লিসিন্ধঅ काचित्‌ क्षेत्र चरितस्य । 


नोलः कण्टे लोहितय केशेषु” इति नोललोचित इति पुराणांमति 


स्वामो । तस्य नोललोहितस्य धुजेटे:. रेतसः शक्रस्य अंशाद्ृते 


अंश विना अन्य: कः प्रसहेत अभिभवेत्‌ । प्रसदनमाभभव इति 


'बत्तिकार: ॥ ५७ 
१७। ब्रह्मा युद्दे शिवसम्भवः तारकं सोढ़' शक्रुयात्‌ इति तान्‌ देवान्‌ उपादिशत्‌ । 
` स हि देवः परं ज्योतिस्तमंःपारे व्यवस्थितम्‌ । ` 
परिच्छिच्चप्रभावद्चिन मया न च -विष्ण,ना ॥ ५८ 
अन्वयः। स हि देवः तमःपारे व्यवस्थितं परं ज्योति: । (अतएव) मया न परिच्छिन्नः 


प्रभावर्द्धिः (तथा) विष्णुना च ( न परिच्छिननप्रभावःज्ञंः भवति) ॥ ५८ 
कथमसावोट्कशक्तिः ? इत्याद, स इति। स देवः नोल- 


'लोच्षितः तमसः पारे परतः व्यवस्थितं तमोगु णातोतं परं ज्योतिः परः 


मात्मा दि अतएव मया परिच्छिन्नप्रभावर्चिः अवगाढृमहिसातिशयो 
न भर्वात,तथा विष्णुना च न, श्रतस्तस्य असाध्यं नास्तोत्यथः ॥५८ 

‘খুলে | सया, विशुना-छतौया अनुक्ते कत्तरि। परिच्छिन्नः प्रभावः तेन _चरद्दि: 
यस्य सः । 


उसारूप्रेण ते यूयं संयसस्तिसितं सनः । 
शब्भोयतध्वमाक्रष्ट मयस्कान्तेन लोइवत्‌॥ ५९ 


अन्वयः । ते यूयम्‌ उसारुपेण गर्मी: संयमसिमितं मनः अयस्कान्तेन लौ इवत्‌ आन्नः 
यतध्वम्‌ ॥ ५९ ' 

सम्प्रति तदंशोत्यत्ती उपायं दर्शयति, उमेति। ते कार्य्याथिन: 

यूयं संयसस्तिसित समाधिनिच्वलं शस्भोमनः उमारूपेण उमासोंन्द- 

व्यंग । “रूपं खभावे सोन्दय्ये.नाणके पशशब्दयो: । ग्रन्यावत्तो नाटः 


৩০ | कुमारसम्भवम्‌ । 


कादावाकारञ्चोकयोरपि” इति विश्‍व; । अयस्कान्तन मणिविशेषेण 
कस्कादिषु चेति ( ८, ३, ४८ पा० ) বন্ধাৰ: । लोहवत्‌ अयो 
धातुमिव। “तन तुल्यं क्रिया चेइति”रिति ( ५, १, ११५ पा० ) 
वतिप्रत्ययो सग्य: | आक्रष्टम्‌ आाइत्त यतध्व उद्युक्ता भवत ॥ १८ 
५८९ । उमारुपेण दृतीया करणे। अयस्कान्तेन ढवौया करणे । 


उसे एव क्षमे वोढ़ सुभयोवींजसाहितम्‌ । 
सा वा शम्भोस्तदीया वा मूत्तिजलमयी मम॥ ६० 


अन्वयः । उभयोः आहितं वीजं बीढ” सा उभा वा शम्भोः तदीया जलमयौ मूषि 


वा मम उमेुएव चर्म ॥ € 
न च गत्यन्तरसस्तोत्याह,-उमे इति। उभयोः शन्भोमम च 


आईितं निषिक्तं वोजं वोढ़ सोढम्‌ सा वा उमा शब्भोरटसूत्तः तस्य 
इयं.तदौया जलमयो सूत्तिवी मम उभे एव चमे न ढतोयेत्यथ: 
वा शब्दो इन्दार्थ. न तु अन्याथ। . एतदेव उद।इत्य इद्यमव 
व्याख्यातं गणव्याख्याने । अत्र. दोपकालङ्कारः। प्राकरणिकयोः . 
उसामहेश्वर्योः अप्राक्राणकयोः व्रह्मजलसूक्योस अप्यस्य 
गस्यत्वात्‌। यथाह भोजराजः,“ प्ररशुतानामप्रस्तुतानाञ्चौपस्यस्य 
गम्यत्वे दोपकम्‌? इति। न च इयं तुल्ययोगिता, तस्याः केवल- 
प्रस्तु तत्वेन केवलाप्रस्तुतत्वेन च उत्यानादिति ॥ ६० 

६०॥ जल+मयट्‌+ङीप्‌। दीपकालङ्कारः यथा--भ्रस्तुतभ्रस्तुतयो दौप॒कं तु 
निगद्यते । अथ कारकसेकं खाद नेकासु क्रियासु चैत्‌। दपणः । 

तस्यात्मा शितिकण्ठस्थ सेनापत्यसुपेत्य व: । 

सोच्यते सुरवन्दौनां वेणोवीर््यावर्भातंभिः ॥ ६१ 


अन्व्रः। तस्य जितिकम्ठस्य आत्मा वः संनापत्यम्‌ उपेत्य ` वी्यविभृतिभिः सुरबन्दीनां 
वेणी: मीच्यते ॥ ६१ 


तस्येति। तथ्य शितिकण्ठझ् अष्टसूत्तेः आत्मा. पुत्र इत्यथः । 
“आत्मा वे पुत्रनामासि” इतिः सुते; । वः युस्माकं सेनापतेर्भावः 
सेनापत्यम्‌ । “पत्थन्तपुरोहितादभ्यो यगिशत ( ५, १, १२८ 
[০) यक्प्रत्ययः । उपेत्य प्राप्य वोर्थ्येविभूतिसिः शोञ्चसर्पत्तिभि 
सुरबन्दोनां वेणोमोच्यते {वस्रंसयिष्यति तारकासुर इनिष्य- 
নান भावः ॥ ६१ 


६१। _वीरःविभूतिभिः ढतौया करणे इतौ बा । 
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द्वितोयः सग; । ७१ 
इति व्याइत्य विबुधान्‌ विभ्वयोनिस्तिरोदधे । 

6 व > ० 
सनस्याडितकत्तब्यास्तेपि देवा दिवं यय: ॥ ६२ 
.अन्वयः। विश्ववोनि: विवुधान्‌ इति व्याहृत्य तिरोदषे ते देवा अपि सनसि अ(इित- 

कत्तव्या: হিন ययुः॥ ६२ 
इतोति। विश्वस्य योनिः कारणम्‌। “योनिः स्त्रोगां स्थान- 
मेदे कारणे तास्त्रिके पणे” इति वे जयन्तो । विवुधान्‌ सुरान्‌ इति 
व्याहृत्य अभिधाय तिरोद्घे अन्त्ितवान्‌। ते देवा अपि मनसि 
आहितं कर्तव्यं यैः ते तथोक्गाः सन्तः दिवं खग ययुः प्रापुः ॥ ६२ 
६२। विश्वेषां योनिः । 
शि 0 रे 
নল निश्चित्य कन्द्पमगसत्‌ पाकशासनः । 
व्यसंरि - § - 
मनसा काव्यसंसि्डित्वराद्िरुणरहसा ॥ ६३ 
अन्वय: ৷ पाकशासनः নন कन्दे निश्चित्य का्यसंसिदिलरा दिगुणरंइसा मनसा 
अगसत्‌ ॥ ६३ 
লললি। पाकः:नाम कसिदसुरः तस्य शासनः इन्द्रः, तत्र 
हृरचित्ताकषंणक्कत्ये कन्दे निश्चित्य साधक लेनेति शेष: । कांय्य- 
संसिद्दो त्वरया ओत्स कोन न दो गुणो यस्य तत्‌ चिगुणं;द्दिराह्ठत्तं रंहः 
वेगो यस्य तेन तथोक्षन । “गुणस्तु हृत्तिशब्दादिज्येन्द्रियामुख्य - 
जन्तुषु” इति वेजयन्ती । मनसा अगमत्‌, सस्मार इत्यर्थः । 
गसेलुङ्‌ च रङादेशः ॥ ६३ 
३३ । सनसा उपलचणे ढतीया। 


अथ स ललितयोषिढ्सुलताचारुशङ्ग 
रतिवलयपदाङ्के चापमासज्य करठे । 

सहचरमध्षहस्तन्यस्तचूताङ्करास्त्रः 

शतमखसुपतस्थे प्राञ्जलिः पुष्पधन्वा ॥ ६४ 


इति श्रीकालिदासक्कती कुसारसक्भवे महाकाव्ये 
व्रह्माभिगसनो नास बितोयः सगः ॥ २ 
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७२ कुमारसम्भवम्‌ । 


अन्वयः। . अथ स॒ पुष्पधन्वा ललितयोपिद्य लताचारुश॒ए चापं रतिवलयपदाई' 
বত आसन्य सहचरमधहस्तन्यसचूताइर।स्त्रः সাজি: (सन्‌ ) शतमखम्‌ उपतस्थ ॥ ६४ 
अधेति। अथ स्मरणानन्तरं स सख्त इत्यर्थः। पुष्पं घनु: 
यस्य सः पुष्पधन्वा. कासः । “वा संज्ञायाम्‌” ( ५, ४, १३३ पा० ) 
इत्यनङ । ललित चिघु'सुन्ट्रम्‌” इत्यमरः | ललितायाः सुन्दय्था' 
योषितः खुवौ लते इव चारुणो शुङ्ग कोटो यस्य तत्‌ तथोक्ता 
चापम्‌। रतिः स्मरप्रिया । “रतिः स्मरप्रिया” इत्यमरः । तस्याः 
वलयपदानि कछणस्थानानि अङ्कः. चिं यस्य स तथोत्त काणे 
आसज्य. लगयत्वा। चापकण्डविशेषणाभ्यां ग्रङ्गारेकनिधे; 
त्रिभुवनेकवोरस्य अृङ्गारवोरोपकरणेषु तुख्यरसत्वं व्यज्यते। सह- 
चरस्य सस्थुः-सधोः वसन्तस्य इस्ये न्यस्यं चूताइःरम्‌ एव अस्त्र यस्य 
स तथाक्न:।. प्राज्नलि: নাকি: सन्‌ शतम खम्‌ इन्द्रम्‌ उपतस्थे 
सङ्गतवान्‌ । सङ्गतिकरणार्थात्‌ ( १, ই, २५ पा० वा०) आत्मने- 
पद्म्‌ । আন্ন खमावोल्लिः “खभावोक्षिरलङ्कारो यथावदस्तुवणम? 
-इति। सालिनोद्वत्तमेतत्‌ । “ननसययञुतेयं मालिनो भोगिलोकैः” 
इति तल्लक्षणात्‌ ॥ ६४ .. 





इतिश्रोमन्महाम होपाध्यायकोलाचलसल्िना स्ूरिविर- 
चितायां कुमारसम्भवव्याख्यायां सच्चीवनोसमा- 
ख्यायां द्वितोयः सगे: ॥२ | 


६७ | , पुष्पघन्वा--पुष्पाणि एव घनुयंख ; धनुर्धन्वनः वाचः नाखीति धन्वनादेश: । 


५ 


নি 


4৮০ 
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. तीयः सर: । 3 
DINE 


तस्मिन्‌ मघोनस्लिद्शान्‌ विहाय 
सइस्रमच्छ[ युगपत्‌ पपात। 
प्रयोजनापेचितया प्रभूणां 
प्रायश्चलं गौरवसाशितेषु ॥ १ 


अन्वय्ः। सधघोनः अचां অন্তর" विदशान्‌ विहाय तखिन्‌ युगपत्‌ पपात। प्रायः 
प्र भूणास्‌ आय्यितेषु गौरवं प्रयोजनापेच्चितया चलम्‌ ॥ १ 
तस्मिन्निति। मघोनः इन्द्रस्य अच्णां ससरं, चिराद्वत्ता दश 
यरिसा गमेषामिति त्रिदगान्‌ देवान्‌ । 'संख्ययाव्ययासन्नादूराधिक 
संख्या: संख्येये ( २, २, २५ पा० ) इति নস্তুনীস্থি:। “बइन्रोहो 
संख्यये”-( ५, ४, ७३, पा० ) इति डचप्रत्ययः। उन्ताथत्वात्‌ 
सुचो निषत्तिः विद्वाय त्यक्ता तस्मिन्‌ काम युगपत्‌ पपात | 
सइस्लेण अक्षिभिः अद्राचौत्‌ इत्यादरातिशयोत्तिः। ननु सुचिरः 
परिचिताने कसुरपरित्यागेन भगवतो महेन्द्रस्य कथम्‌ अकाण्ड 
तस्मिद्नेकस्मिन्‌ पक्षपात: ? इत्याशङ्गप्र अन्तरं न्यर्स्यात,--प्राय 
भूस्रा प्रभूणामाखितेघु सेवकेषु विषये गोरवम्‌ आदरः प्रयोजना 
पेचितया कार््याथित्वेन हेतुना चलं चच्चलम्‌। फलततन्वा: प्रभवा 
नतु যখনন্ল্রা इत भावः ॥ १ 


१ । प्रयीनपेचितया ढतौया ईती । कर्योप्रियाः प्रभव आशितानां गुणं নহাত 
नाद्रियन्ते तेषांतु कार्यमेव आद्रियन्ते इति भावः। . 


स्‌ वासवेनासनसन्षिद्घष्ट- 
सितो निषीदेति विशष्टभूसिः 
सत्तः प्रसादं प्रतिनन्दा मूर्भा 
वक्ष मिथः प्राक्रसतेवमेनम्‌ ৷ २ 


अन्वयः] सः वासवेन आसनसन्निक्तटम्‌ इतो निषीद इति विसृष्टभूमिः ( सन्‌) 
भत्ते: प्रसादं मूधो प्रतिनन्दय मिथः एनम्‌ एवं বন্য দাদ্ধদন ॥ २ 
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98 कुमारसग्भवस्‌ । 


"स इति! स काम! वासवेन इन्द्रेण आसनस्य सिंह।सनस्थ 
समिक्कष्ट सन्निहितम्‌ असनसन्निक्ष्टं यथा तथा। शेषषष्ठयायं 
समासः छद्योगलक्षणया तु न। “न लोकाव्ययनिष्ठाखलथंढणा- 
सिशति (२, ३, ६८ पा० ) षष्ठोनिषेधात्‌। इतो निषोद इह 
उपविगःइति विद्ट्टभुमिः दत्तावकाशः सन्‌ भत्तः खामिनः प्रसा 
दम्‌ अनुग्रहं सूर्घा प्रतिनन्द्य सम्भाव्य, मिथः रहस । “मिथोऽन्यो 
ऽन्धं रइस्यपि” इत्यमरः । एनम्‌ इन्द्रम्‌ एवं वच्यमाणप्रकारेण 
व्ल प्राक्रमत उपक्रान्तवान्‌। “प्रोपास्यां समर्थाभ्याम्‌” ( १, ३, 


४२ पा० ) इत्यात्मनेपदम्‌ ॥ २ 
२। वासवेन अनुक्ते क्तरि तीया । इतः अधिकरणे सप्तमी । लतः कत्तरि पटी । 
मुद्दा टतीया करगे | 


आज्ञापय ज्ञातविशेष पसां 
लोकेष यत्‌ ते करणोयसस्ति। 
अलुग्रह सस्मरण प्रंहत्त- 
मिच्छामि संवञ्चितमान्नया ते ॥ इ 
अन्वय: । (है) प'सां ज्ञातविशेष ! लीक्षेषु ते यत्‌ करणौयम्‌ अत्ति, ( तत्‌) आज्ञापत्र 
संस्मरणप्रवत्त' ते अनुग्रहम्‌ আসমা संवडितम्‌ इच्छामि । ६ 
आज्ञापयेति। हे पुसां ज्ञातविशेष ! ज्ञातसार | ज्ञातपंविशषे 
त्यथः । सापेचत्वेऽपि गमकत्वात्‌ समासः । झाञ्ञापय,सदिसि शेष 
उत्तरवाक्ये यच्छब्दप्रयोगात्‌ न पूववाक्ये तच्छब्द्प्रयोगमिर्बन्धः । 
कि तदित्याइ,--लोकेशु ন तव. यत्‌ करणोयं कर्त्तव्यम्‌ अस्ति ও 
सस्मरणन प्रहत्तम्‌ उत्पन्न ते तव অন্ত प्रसादम्‌ आञ्जया नियोरीन 
संबर्बितं हि गसितम इच्छा संस्सरणछतमनुग्रह॑ केनचित्‌ 
नियोगेन वेय काचित्‌ कॅमोण नियुडःच्छ इत्यर्थः । अन्यथा से 


नास्ति एरितोष इति भाव: । तुसुन्नन्तपाठे ব্িজগ্ यत्न: कार्य: ॥ ३ 
३। भाज्या अनुक्त कत रि ढतौया ; ते अग्ने कत्तरि षषी । पूरवावये মন্দা 
यत्‌ शब्द्य उत्तरयाक्य ऊइनौये तत्‌ शब्दे नित्यसस्बन्धः योच्यते। 


कैनाभ्यसूया पद्काङ्किणा ते 
नितान्तदीर्घेजनिता तपोभिः । 
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हड 


ढतोयः सर्गः । গু 


यावज्चवत्यादितसायकास्य 
सत्कार्मुकस्थास्थ निदेशवर्ती ॥ ४ 


अन्वयः। पदकाद्वि'णा केन { पुसा ) লিনান্লহীর্: तपोभिः ते अभ्यसूया जनिता ? 
{ तं ছি) यावत्‌ ( सः) आहितसायकस्य अस्य मतकाम्पुकस निदेशवत्ती भवति॥ ४ 
न थ मे किञ्चिदसाध्यमस्तोत्याइ--केनेत। पढ्काङ्किण 
स्ाराज्यकामेन केन पुसा नितान्सदोघें; अतिप्रभूतेस्तपोभिः ন 


‘নন अभ्यसूया इष्या जनिता, तं ब्रुदौति ঈদ: । किमथं ? यावत्‌ 


यतः ख भवद्देरौ आद्वितसायक स्य संडितबाणस्य अस्य मत्कामं कस्य 
निदेशे वत्तते इति निदेशवरत्तो आज्ञावशो भवति अविलस्बेनेव 
भविष्यतीत्यर्थः । “वत्त॑मानसामीप्ये वत्तमानवद्दा” (३, ३, १३१ 
या० ) इलि खट्‌ ॥ ४ 


४। केम अनुक्त कत्त रि टतोया ; तपोभि: दतौया करणे। অন उत्तरदाका यावत्‌- 
शब्दोऽयं निरनुयन्धी(सौति भाषः | 


७५ 
असम्गतः कस्तव सुक्तिमामें 
पुनभवक्केशभयात्‌ प्रपन्नः । 
बद्दश्चिरं॑ तिष्ठतु सुन्दरोणा- 
~ 
सारेचितश्,-चतुरः काटाच्षेः ॥ ५ 
अन्वय: | तव अपम्ग्रतः कः पुनभवक्तेशभयात्‌ सुक्षिमागेप्रपन्नः (तं बद,यतः सः अपि) 
भरे चितथ, चतुरे; सुन्द्रांणां कटाचे; অস্ত্র: चिरं तिछतु ॥ ५ 
सरग्रति चतुदर्भे मोचसधिक्कव्याइ,--असग्गृत इति। तब 
आस्यतः का; पुनर्भवः पुनरुत्पात्तः, संसार इति यावत्‌। तत्र ये 
झेशा: जन्सजरासरणादयस्तेभ्यः मञ्चात्‌ सुक्तिमागे प्रपन्नः तं वद । 
অন: सोऽपि आरिचताभिः एकैकशो विवत्तिताभिः स्त्र भिञ्चतुरेः 
सुग्दरोणां জানব: बचथिरं तिषतु । आरेचितलक्षणन्तु, 
“स्यादुस्तुवोणलिताक्षेपादेकस्या एव रेचितम्‌ । तयोमलससुत्चषेपं 
कौटिब्याट्खुकुटि विदुः” इति ॥ ५ 
५। तव कत्तरि षष्टी ; क्षेगसयात्‌ हेतौ पचमो । कटाचे: दतौया अनुक्ते कत्त रि। 
तिइतु ভীতু भमुन्नायां । 
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9६ कुसारसम्भवम्‌ | 


अध्यापितस्थोशनसापि नोतिं 
प्रयुक्तरागप्रणिधिद्दिषस्ते । 
कस्याथधर्मी बढ पौड़यामि 
सिन्योस्तटावोच इव प्रदः ॥ ६ 


अन्वय । उशनसा नौतिम्‌ अध्यापितस्याणि ते कख दिषः अथष ( अहम्‌ ) प्रयुक्त- 


रागप्रपिधिः सिन्दीस्तटी प्रहद्ल्‍क/ ओघ इव पौड्यासि वद ॥६ 


धर्माणो अधिकृत्याह,-अध्यापितस्येति। उशनसा शक्रेण 
नीतिं नौतिशाखम्‌ अध्यापितस्यापि। अपिशब्दात्‌ शक्राशष्याणाम्‌ 
अप्रष्टव्यत्वं गस्यतं “गतिवुच्ौत्या”दिना ( १, ४, ५२ पा०) 
इकमंकाद्ङ्धातोणगन्तात्‌ प्रधाने कर्माण छः “अप्रधान 
दुद्दादोनां स्यन्त कतुय कम॑ण.” इति वचनात्‌ । ते दिषः तव 
शब्रोः. कस्य अर्थधमों प्रयुत्ताः प्रहितः रागः विषयामिलाष एव 
प्रणिधिः दूतो येन सोऽहम्‌ । “प्रणिधिः प्रार्थने चरे” इति यादवः । 
प्रच: ओघः प्रवाहः বিক্রী: नद्याः तर्टावव पोड़यामि ? वद ॥ ६ 
.६॥ उशनसा ढतौया अनुक्ते कत्तरि । दिषः कम्मेखि षष्ठौ | ५ उपमालड-र: ॥ 


कामेकपत्नोब्रतदुःखशोलां ` 
लोलं मनञ्चारूतया प्रविद्टाम्‌ । 
नितस्बिनीमिच्छसि सुक्तलञ्जां 
करू स्वरथंग्राइनिषक्षबाहस्‌ ॥ ७ 
पन्वय । एकपत्रीत्रतदु:खशीलां चाकतया लीलं নল: দনিভা कां नितम्बिनों सुक्रलज्जां 
सतीं कणठे खमंय़ाहनिपत्तावाइस्‌ इच्छसि ( হু) ॥ ৩ 
कासमधिकत्याइ,--कार्मित । एकः पतियस्याः सा एकपदो 
पतिब्रता। “नत्यं सपल्लप्राद्षु” इति ( ४, १, ३४ पा० ) ङीष । 
तस्मा; লন पा।तन्रत्य নল दुःखशोखां दुःखस्भावां दृठ्त्रतासित्यथः ! 
“शीलं सभावे सइत्त» इत्यसरः। चारुतया सुन्दरत्वेन हेतुना 
लोल सन; त्वच्चित्तं प्रविष्टां कां नितब्बिनों नारीं सुक्तलज्जां सतीं 
करण्ड स्वयंग्राइनिषक्षबाह खयं ग्यक्लातोति खयंग्राहा । “विभाषा 


ग्रह” इति ( ३, १, १४३ पा० ) यप्रत्ययः। न च जलचर एव 
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ढतीयः सर्ग; । ७9 


ग्राइ इति नियमः, जलचरे ग्राइ एवेति नियमादिति। खयंय्राद्वा 
च सा निषक्तबाहच्च तां.तथाभूताम्‌ इच्छांस | त्वदर्थ पतिग्रतामथि 
ब्ताद्‌ स्त्र शयिष्यामोत्यघः ৷. एतञ्चेन्द्रस्य पारदारिकत्वादक्तम। तथा. 
च चुति:--“अहस्याथ जारः” इति ॥ ७ 


. ७। चारुतया ढतौया हेतौ । साम्प्रतं कानः खस्य प्रगद्मतया प्रभोरनुग्रडं लखु' यतते ॥ 
कयासि कामिन्‌ | सुरतापराधात्‌ 
पादानतः कोपनयावधतः: | 
तस्याः करिषामि इढ़ानुतापं 
प्रवालशय्याशरण शरोरम ॥ ८ 


अन्वय: | (हे) कामिन्‌ ! (लम) सुरतापराधात्‌ पादानत: कोपनया कया अवधत: 
अछि (वद), तस्याः शरोरं हढानुतापम्‌ (अत रव) प्रनालशय्याथरणं करिप्यासि॥ ८ 


त्रिविधा नायिका, खकोया परकोया साधारणो चेति, तत्र 
परकोयां प्रत्युक्तन्‌ इतरे प्रत्याइ,-कयेति। है कामिन्‌ ! 
कासुक ! सुरतापराधात्‌ अन्यासङ्गादित्यथ; । पादानतः प्रणत 
सन्‌ कोपनया कोपनशोलया कया खिया अवधत: तिरस्लतो- 


ऽसि ? तस्याः शरोरं दृढानुतापं गाढ़पस्चात्तापम अतएव प्रवाल 
शब्याशरण करिष्यामि इति ॥ ८ 
८। सुरतापराधात्‌ इसी पक्षमी । क्रा नुस्ता कत्त रि ढतीया । 


प्रसौद्‌ विश्यास्यतु वीर অজ্ঞ" 
शरेमदीयेः कतमः सुरारिः 
बिभेतु मोघौक्कतबाहवोय्यः 
सक्लीभ्योऽपि कोपस्फरिताधराव्यः ॥ 2 


अन्वयः। है वौर | प्रसीद, নজ' विग्राम्यतु, मदीयेः আই: सोघीक्ञतवाइनीय्यः तन 
অব: कोपस्मुरिताधरामभ्यः स्त्रीभ्योऽपि मिमेतु ॥ ९ 


प्रसोदेत।_ हे वोर! সমীহ प्रसन्नो অন্র। वज' कुलिशं 
विश्रास्यतु उदास्तासित्यर्थः। मदोयेः शरेमांघोजतवाइवोय्य : 
विफलो ञतशुजगत्तिः कतमः? देत्यदानवादिषु यः कश्चन 


Phare 
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छट कुमारसन्भवस्‌ । 


सुरारिः । “না बना जातिपरिप्रश्ने डतमच्‌” ( ४, २, ८३ पा० ) 
इति उतमचप्रत्यय: । कोपेन स्फुरिताधराभ्य: स्त्रोभ्यो5पि बिभेतु, 


ङौ a নী ৫ ৩ ৬ 
किसु वक्तव्ये पुंथ्य इत्यर्थः, सक्तड्वोतः सवतो बिभेतोति “ज्ेज्ार्थानां 


भवहेतुः” (१, ४, २४ पा० ) इलि अपाद!नत्वात्‌ पञ्चमो ॥ < 
९ । विश्राम्यतु लोट्‌ प्राथनायाम्‌। মহ; दतोया अनुक्ते कत्तरि। विभेतु लोट 
प्राथनायां वा॥ _ 


तब प्रसादात्‌ कुमुसायुधी$पि 
सहायमेक मधुमेव लब्धा | 
कुय्यां इरस्यापि पिनाकपाणे- 
चेव्यंच्य्‌ तिं के सस धन्विनोऽन्ये ॥ १० 
चन्बश्रः। तव प्रसादात्‌ कुसुमायुधः अपि ( अहम्‌ ) एकं मधुसेव सहायं ल्य 
पिताकपाणे: अपि স্বংল্ম घेय्यच्युति कुर्य्यांम्‌ अन्ये धन्विनः मम के? ॥ १० 
নননি। कि बडुना, तव प्रसादात्‌ अनुग्रहात्‌ कुसुमायुधी- 
. ऽपि अतिदुर्वलाखो;पि अहम्‌ एकं मधुम्‌ वसन्तमेव सहायं लब्धा 
पिनाक: पाणी यस्य सः पिनाकपाणिः। “प्रहरणाथेभ्य: परे 
निष्ठा सप्तस्यौ” ( २, २, २६ पा० वा०)। तस्य 'हरस्यापि । 
हर: पिनाको चेत्यतिदारुण इति भावः। धेव्यच्य[ ति घेस्यष्ठानि 
कुर्याम्‌ कतु' शक्कयानित्यधे: । “शाकलिङ चे”ति (३, ३, 
१७२ पा० ) शक्यार्थे लिङ्‌। अन्ये धन्विनः धनुर्भृतः मम के न 
केऽपोत्यर्थः। किंशब्दः कुत्सायाम्‌। “कुत्साप्रश्र्वितके षु (किंशब्द: 
इषग्रते” इति शाश्वतः ॥ १० 
१०। प्रसादात्‌ इतौ पञ्चसो। कुर्य्याम्‌ সন্মত लिङ ॥ 


अधोरुदेशाद्वताया पाट- 
माक्रान्तिसन्धावितपाद्पोठस्‌। 
सङ्गल्पितार्थ विइतात्मशक्षि- 
'साखणडलः काससिदं बभाषे ॥ ११ 

अनय: । अवय आखण्डलः कररेथात्‌ पादम्‌ भाक्ान्तिस्मावितपादपोठम्‌ घवतायी 


संकस्पिताथ विहतात्मशस्षि' तासम्‌ इदं वभाषे ॥ ११ 
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७, 


> 


हतोय' सगः । ৩৫. 


अधेति। अथ स्मरवाक्यथवणानन्तरम्‌ आखण्डलः सहसा न. 
छरुदेशात्‌ पादम्‌ आक्रान्या आक्रमणेन सम्भावितं पादपोठ 
यस्मिन्‌ तद्‌ यथा तद्रा अवताय्थ, सझल्यिताथ हरचित्ताकर्षेणरुप॑ 
विषवे विद्ठतालशत्तिम “कुर्था इरस्यापि” इत्याद्‌ना प्रकटोछ्त ` 


खसासव्य काम स्मरम्‌ इदं वच्यमाणं बभाषे ॥ ११ 
११। ऊरुदेशात्‌ अपादाने पञ्चमी । सान्तम्‌ अदसरमवगस्य इन्द्र सकमेसाबना 
, कामं वज्लुमारभते। | 


জন सखे त्वगुग्रपपन्नमेत- 

दुभे নাজ कुलिशं भवांश्च । 

वक तपोवोयासहत्मु कुरठ 

त्वं सवतोगासि च साधकश्च ॥ १२ 


अन्वयः। है सखे! सर्वस्‌ एतत्‌ त्वयि उपपत्रम्‌, मम कुलिशं भवाय उसे भखर , 

( तब ) वष्व' तपीवीर्यम इत्स, कुण्ठं, त्रं सत्यतोगामि च साघकञ्च ॥ (९ 
सर्वमिति। है सखे! सखे इति सम्बोधनं गोरवायम्‌। 
सर्वमेतत्‌ त्यव्यपपन्नं सिद, मम कुलिशं वजु भवांस उभे अस्त्र, 
নল वज' तपोवोय्य ण तपोबलेन महत्सु प्रबलेषु कुण्ठ प्रातबड- 
प्रसरं, त्वम्‌ अस्त्र' सवतोगामि च साधकच्य तापसेष्वपि अकुण्ठ- 


सित्यथः ॥ १२ | k 
१९। ভ্তভ্মনীযালি, सन्त इत्यव अधिकरणे तस्‌ अध्ययपदमेतत्‌। अर्ल यया-- 
शवून्‌ निपौड्यितु' शक्नीमि तथा त्वयेव । चतएप त्रं से अस्धमपरम्‌ । 


আজি ते सारमतः खलु त्वां 
काया शरुण्यात्मसमं नियोच्य । 
व्यादिश्यते भूधरतासविच्चा 
कृष्ण म देहोद्दहनाय शेषः ॥ १३ 


सन्वयः। ( है सखे! ) ते सारम्‌ अवैमि, अतः खलु आत्मसम तां गुरुणि काय्य 
नियोच्ये, ( तथाहि ) हेन भूधरताम्‌ अवेच्य शेषः देहोइहनाय व्यादिश्यते ॥ १३ 
अवेसोति। हे सखे! ते सारं बलम्‌ अवेमि वेशि । अतः खलु 


अतएव आत्मसमं सत्तुस्यं জাঁ शुरुणि मति कार्य “तस्म 


CC-0. Jangamwadi Math Collection. Digitized by eGangotri 


৩ छुमारसस्मवस्‌ । 


हिसाद्रे! इति” वच्यमाणे . नियोच्य । “खराद्यन्तोपरुष्टादिति 


वक्तव्यसिशति ( १, २, ६४ पा०) [ खत्रस्थात्‌ ) वार्तिकात्‌ ` 


आत्मनेपदनियम: । तथाहि--सारपरोचापूवेक एव सवच नियोग 


इत्याह,--छाष्णेन विष्णुना । धरतीति धर: पचाद्यच्‌ । सुवो धरः . 


भूधरः तस्य भावस्तत्तां भूधरतां भूधरणशक्तिमित्यथ:। च्य 
লালা शेष: सर्पराज: देडोइइनाय खदेइसुद्दोढुम्‌।  क्रियार्थोप- 
पढ्स्येशत्यादिना (२, ই, १४ पा०) चतुर्थी । व्यादिश्यते 
निबुञ्यते । शेषशायी हि भगवान्‌ ॥ ११ 


१३। हेन ढतीया अनुत्त कत्तरि। देहोइहनाय क्रियायोगे चतुर्थी | 


आसता वाणयतिं নাভী 
कांथ्य त्वया नः प्रतिपन्नकल्पम्‌ । 
{नबोध यज्ञांशसुजासिदानो 
सुचेद्दिषामोशितमेत्रदेव ॥ १४ 


अन्वय: ] हषाड़े बाणगतिम्‌ आशंसतां त्वया न: कार्ययं प्रतिपन्नकल्पम्‌ বহালীল্‌ उच्च - 
हि थां यज्ञांशभजाम्‌ एतदेव ईपूसितं निवीध ॥ १४ 

नियोगाङ्गीकारं सिंदवत्‌ कतमाह,--आशंसतेति । हषाह 
हरे बाणगतिं बाणप्रसरम्‌ आशंसता कथयता . “कुळा इरस्थापि 
पिनाकपाणिः” (३।१०) इत्यादिनेति शेषः, त्वया नः अस्माकं काय्य 
प्रतिपन्नकल्पसङ्गोक्कतप्रायम्‌ । “दबढ्खमापी” ( ५, ३, ६७ पा० ) 
कल्पपप्रत्ययः । कथमेतत्‌ ? अत आई,-र्‍यज्ञांशभुजां देवामाम्‌ । 
एतेन दिबल्लघयज्ञभागत्वं सूच्यते । इपितम्‌ आसुसिष्टम्‌ एतदेव 
रे वाणप्रयोगरूपमेव निवोध, छरायत्तं बुध्यख इत्यथः । “बुध 
बोधने” इति धातोलोट्‌। अच “आशंसता प्राथंयमानेने”ति 
माथव्याख्यानसनाथव्याख्यानम्‌। आाङपूवयो; शास्लिशंखत्योरिः 
च्छाथत आत्मनेपदमियसात्‌ । আজ্রাথলক্ম अप्रमाणिकत्वात्‌ । 
“कुण्यां इरस्य अपि” इति अल्रानयोरभावात्‌ अयोगाश्वेति ॥ १४ 


१४ | तया ढतोया अनुक्ष कत्तरि। स्वादिरियं निपूव्वेक; बुध মানু: अवशां 
6 
बरा सान, | * [ 
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ढतोयः सग: । ८१ 
असो हि वोय्य प्रभवं भवस्य 
जयाय सैनान्यसुशन्ति देवाः । 
स च त्वदेकेर्षानपातसाध्यो 
ब्र्माङ्गभूब्र हाण योजितात्मा ॥१५ 


अन्वय: | असौ देवा: जयाय भवस्य वीर्यप्रभवं सेनान्यम्‌ उशन्ति,हि ब्रह्माङ्गभू; त्रह्मण्ि 
योजितात्मा स च लवदेशेरनिपातसाध्यः ॥ १५ 
किं तत्काय्यं कथं वा तस्य इरायत्तत्वं ? कुतो वा मदपेक्षा ? 
इत्यत्रा्,-असो.इति । यस्मात्‌ अमो देवाः जयाय शचुजयाथ 
भवस्य इरस्य वोय्यप्रभवं तेज:सन्भूतं सेनान्यं सेनापतिम्‌ ভমান্তি 
कामयन्ते, “वश कान्तौ” इति धातोलंट्‌। ब्रह्मणां सद्योजाता[द्‌ः 
मन्साणाम्‌ अङ्गानां हृ दयादिसन््लाणां भूः स्थान त्रह्माङ्गभ्यूः . छातः 
सन्न्यास इत्यर्थः । ब्रह्मण निजतत्त्वे। . “वेदस्तच्तं तपोव्रह्मा 
इत्यभयचापि अमरः । योजितात्मा नियसिर्ताचत्त; मन्वन्यासपूवक 
ब्रह्म ध्यायत्नित्यर्थः । सः भवः च त्वंदेकेषों: तव एकवाणस्य निपाः 
तेन साध्यः अनन्यसाध्योऽयसस्मिन्‌ अवसर इति भावः ॥ १५ 
१५। ज्याय चतुर्थी निमित्ताय। भं हौं सद्योजाताय नमः इति न्रह्ममन्ताणां 
ओ हों हृदबाय नमः। ओ हु शिरसे खाहा इत्यज्नमन्नाणां स्थानम्‌ । 
৯২৯ 4৮০ ७० । हु शे 
तस्स লালু: प्रयता तनुजा 
यतात्मने रोषयितु অনন্ত । 
ण ভীতি ৪৮০ ভি |. 
योणित्सु तद्दोव्यनिषेकक्ूमि: 
~ ७ 
सेव चमेलात्मभुवोपदटिटम्‌ ॥१६ 
अन्य: । थताव्मन तस्म॑ प्रयतां हिमाद्रेः तरूजां रोचश्रितु यतख, योषिव्त चम 
तहीव्यनिषकभलिः देव इति आत्मसुवा उपदिष्टम्‌ ॥ १६ 
तस्मा इति । यतात्मने नियताचत्ताय तस्मं भवाय। “रूचआ- 
थीनां गरीयसा” इति ( १, ४,:३३ पा०) सम्प्रदानत्वात्‌ चतुर्थी ! 
प्रयतां हिसाद्रस्तनजां पावंतों रोचयितु यतस््र। भवतव्यश्च অল 
पार्वत्या एवेत्याइ,--योषित्स खोषु मध्ये । “यतञ्च निदारणसि”ति 
(२, ই, ४३ पा० ) सप्तमो । च्मा शक्षा तस्य इरस्थ वोध 
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८२ कुमी रसन्भवम 


रेतस्तस्य निषेकः चरणं तस्य भूमिः क्षेत्रं सा पावत्येष, इति आत्म- 
भुवा व्रद्मणा उपदिष्टम्‌ “उभे एव चमे वोढुम्‌? इत्यादिना उत्त- 
मित्य: ॥ १६ 


१६। आत्मसुवा ठतौया अनुश्ता कत्तरि। प्रयतां ह | 
३,रोनियोगाञ्च नरेन्द्र कान्या 
स्थाणु तपस्यन्तमधित्यकाम्रास्‌ । `. 
अन्वास्त इत्यप्सरसां सुखेभ्यः 
স্থল मया मत्मणिधि: स वर्ग: ॥१७ 


_ अन्वय: । नगेन्दकन्या च गुरोः नियोगात्‌ अधित्यकायां तपखन्त ` स्थाएस्‌ अन्वास्ते 
ऽति मया अपूसरसां सुखेभ्यः সুন, स वगैः सतृप्रसिधि: ॥ १७ 


सापोदानीं सञ्निाष्टेव तस्थेत्याह,--गुरोरिति । नगीन्द्रकन्या 
पावतो च गुरोः पितुः नियोगात्‌ शासनात्‌ अधित्यकायां हिसाद्रे- 
रूदधंभूमी “भूमिरूद्ट मधित्यका” इत्यमरः। “उपाधिभ्यां त्यकन 
असन्नारूढ़यो”रिति (५, २, ३४ पा०) त्यकन्प्रत्ययः । तपस्यन्तं 
तपश्चरन्तम्‌ । कम णोरोमन्यतपोभ्यां वर्त्तिचरो”[रति (३, १, १५ 
पा० ) क्यड्प्रत्यय:, तत; शढप्रत्ययः। खाण रुद्रम्‌ अन्वास्ते 
उपास्ते इत्यथः । इति इदं मया अण्सरसां सुखेभ्यः अतम्‌। न च 
एतद्‌।तह्ममात्रमित्याइ,-स वग: सोऽप्सरसां गणः मत्मणिधिः सस 
गूढ़चरः आचा प्राथेने चरे” इति यादव: ॥ १७ 
१७॥ नियोगात्‌ इतौ पञ्च বৰং: ০ 
पत्नादुपवंशने না এটি বর রর | 


तद्वच्छ सिद्दो कुरू देवकाव्य- 
मर्थोऽयसर्थान्तरभाब्य एव । 
अपेक्षते प्रत्ययसुत्तमं त्वां 
वौजाङ्क रः प्रारुट्याद्वि्ः ॥ १८ 


अन्वय; । तत्‌ सिद्धेः गच्छ, देवकादों নি 
बौजाङ्टर: তা রি द ता कुरु, अयसे; अरथांन्तरभाव्य एव, ( तथापि ) 
है क्‌ অগা इव ( सयमय; ) लाम्‌ उत्तम प्रत्ययम्‌ अपेचते ॥ १८ 
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এ 


बतीयः सम: । ८३ 


तदिति। तत्‌ तस्मात्‌ सिद्देय कार्यसिश्रप्र्थ गच्छ, देवकाय्य 
कुरु। आशिषि शोट्‌। अयमर्थः प्रयोजनम्‌ अर्थान्तरभाव्यः कारः | 
णान्तरसाध्य एव । तञ्च कारणान्तरं पावेतोसन्निधानमिति भाव: । 
“मधे; प्रकारे विषये वित्तकारणवस्तुषु। अभिधेये च शब्दानां 
অন্দী चापि प्रयोजने’? ` इति विश्वः। तथापि वोजसाध्योऽङ्क रः 
डद्यात्‌ उत्पत्तः प्राक्‌ अग्भ इव त्वासुत्तमं प्रत्ययं कारणम्‌ अपेक्षते | 
“प्रत्ययोऽधोनशपथज्ञानविश्यासहेतुषु” त्यसरः। तस्मादस्मिन्नर्थ 
तव चरमसहकारित्वादन्यसाध्योऽयमथं इति भावः ॥ १८ 
१८। सिच चतुर्थी निपिचार्थ। उदयात्‌ प्राकशब्दयोगे पष्मौ। . 
तखिन्‌ सुराणां विजयाअ्यपायै 
तवेव লালাহ্লমলি: छतो त्वम्‌ । 
अप्यप्रसिइ' यशसे हि पु सा- 
सनन्यसाधारणसेव कम्म ॥१८ 
` अन्वयः | सुराणां विजयाभ्युपाये तस्थिन्‌ अस्त्रगतिः तवेव नाम, ( अतः ) त्वं कृतो । 
( तवाहि ) अप्रसिद्ठम्‌ अपि अनन्य साधारणमेव कम पुसां यथसे ( कण्पते )॥ १२ ` 
तस्मिन्तिति। सुराणां विजयाभ्युपाये जयस्य उपायभूते तस्मिन्‌ 
इरे अस्वगतिः अस्त्रप्रसरः तवेव नाम । नामेति सम्भावनायाम्‌ । 
अन्येषाम्सु सम्भावनापि नास्तोति भावः। अतः त्वं छतो छतसस्या- 
स्तोति छाती छतार्थः। - तथाहि अप्रसिद्वमपि अनन्यसाधारणमेव 
कम पखां यशसे हि । इदन्तु प्रसिचम्‌ असाधारणञ्चेति अति 


यशस्करनिति भावः ॥ १९ 
१८। यसे चतुर्यो निमित्ताथ । चखय गतिः पछौतत्पुरुषः समासः ॥ 


सुरा: समभ्यथवितार एते 

काव्य चयाणामपि एिष्टपानाम्‌ । 
चापेन ते कम्मर न चातिडिंख- 
महो वतासि स्पुहणोयबीय्य: ॥२० 


अन्वय: ।- एते सुराः समभ्यर्थयितारः काय्यै त्रयाणां पिष्टपाणामपि ( स॒स्वन्धि ), कर्म 
ले चापैन अतिहिंसस म, अहो দম सहणोयमोय्य, असि ॥९५ 
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८४ कुसारसम्ध्वस्‌ । 


प्रोत्ताहनाथ सती त,--सुरा इति | ঘন सुरा; समभ्य्थंथितार' 
याचितारः काय्थे प्रयोजनं त्रयाणा पिष्टपानासपि सम्बन्धि, सवं- 
लोकार्थम्‌ इत्यर्थः । कसं ते तव चापेन न तु अन्धेनेति भावः । 
अतिहिंखम्‌ अतिघातुकच्च न। अद्दो वत इति सम्बोधने। “अहों- 


वतानुकम्पायां खेदे -सस्बोधनेऽपि च” इति “वतामन्त्णसन्तोष-- 
खेदानुक्रोशविस्ये” इति विश्व: । स्ृहणोयवोय्योऽसि आश्य्थ- 


विक्रमोऽसि “आख खइणोयञ्च” इति नानारथकोषः ॥२ ० 
२०। चापेन दतीया करणे। स्पृहणोयं वौं यस्य सः ॥ 


मधुश्च ते मन्मथ | साइचर्व्या- 
द्सावनुक्तोऽपि सहाय एव । 
संमौरणों नोद्यिता भवेति 
व्यादिश्यते केन हताशनस्य ॥२ १ 


अन्वयं: । है मन्मथ ! असौ मधंद साइचय्यौत्‌ अनुक्ताः अपि ते सहाय एव, (तथा) 
समीरणः शएताशनस्थ नोदयिता भव इति केन व्यादिश्यते ॥२१ 


मशुसति। है मन्मथ ! असौ মস্বস্ব वसन्तोऽपि ते साइ- 
चर्यात्‌ सहचरत्वादेव अनुक्लोऽपि अ्प्रेरितोऽपि सद्दाय; स 
काथ्यव। तथा हि, समोरण वायुः इताशनस्य अग्नेः नोट्यिता 
प्ररको भव इति জল व्यादिश्यते ? अत्र मधुससोरण्यो; उत्ति 
मन्तरण सहायताकरण सामाश्यधस!, स च वाक्यद्वये वस्तुप्रति- 
वस्ुभावन  एथग्निदि्ट इति प्रतिवस्तुपसासङ्गारोऽयम्‌ । 
तदुक्तम्‌--, অল सासान्यनिदेशः एथग्वाक्तद्ये यदि । गग्बीप- 
स्याख्रिता सा আন্‌ प्रतिवस्तूपमा भता” इति ॥२९ 
२१ । साइघर््यात्‌ पञ्चमी हेती। . केन अनुक्ते कत्रि হলীযা। इताशनस्य कोणि 
षष्ठी । प्रतिवलपसालड्ारः यथा--“प्रतिवलपमा सा स्यात्‌ वाक्वयी भेम्यसाम्ययोः । 
एकोऽपि घो: सासान्यो यत निद्दिश्यते एयक ॥” दपं शः । 


तथेति शेषासिव सर्चुराज्ञा- 
मादाय सूर्धा सदन: प्रतस्थे । 
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ভনীয: सगः । শু 


शेरावतास्फालंनककशेन 
हस्तेन पस्पश तदङमिन्द्रः ॥२२ 


अन्वयः। सदन: तथा (अस्तु) इति भु: शेषामिष आज्ञां मूरा अःदाय प्रतस्थे, इन्रः 


ऐरावतास्फालनककशेन इस्तेन तट्डः पस्पञ्च ॥२२ 


तर्थेश। तथा अस्विति মনু: खामिनः शेषामिव प्रसाददत्तां 
सालामिव। “प्रसादान्रिजनिमोल्थदाने शेषेति कोत्तिंता” इति 
विश्‍व: । “माह्याक्षतादिदाने ব্লী शेषा” इति वेजयन्तोकेशवी । 
आज्ञां বুলা आदाय शिरसा ভৃক্কীলা मदनः प्रतस्थे । 
“ससवप्रविश्यः स्थः” ( १, ३, ২২ पा० ) इति आत्मनेपदस्‌ । 
इन्द्रः ऐरावतास्फ़ालनेन प्रोत्साद्नार्थन त्ताइनेन कर्कशेन परुषेण 
इस्तेन तदङ्ग' मदनटेडं पस्पशे, चस्तस्पशन.सन्भावयामास इत्यथः । 
'शेषामिव आज्ञामित्यत्न साधकवाघत्रप्रमाणभावात्‌ उपसात्‌- 
प्रक्षयो: सन्देहसङ्कर इति। । यदि भन्ना शेषाप दत्ता तदा ताम्‌ 
आज्ञासिव इत्यपमा। अथ न दत्ता तहिं शेषत्वेन उद्येच्चिता। 
शेषादानन्तु सन्द्ग्धिमिति ॥२२ 
२२4 भूर्डा इसेन च ढतौया करणे। ऐरावतस्थ आस्फालनं নন ककश: तेन ॥ 
स साधवेनाभिसतन सख्यर 
सत्या च साशङ्खसबुग्रयात, । 
sO ९ 
अङ्गव्ययप्राधितक्षाव्धसिदिः 
स्थासवाश्रमं हेसवतं जगाम ॥२३ 
अन्वयः | सः अभिमतेन सख्या माधवेन रत्या च साशझम्‌ अनुप्रयातः ( सन्‌ तथा ) 
अइच्ययप्राधितक.व्थेसिद्धिः ( सन्‌ ) हमवते स्थाखात्रमं जगास ॥२३ 
सइति। सः मदनः असितेन [प्रियेण सख्या सुद्धटा माघ- 
वेन वसन्तेन रत्या खंदेव्या च साशई सद्धटमापतितभ्‌ इति सभ- 
यंस अनुप्रयातः सन्‌ तथा अङ्कस्य व्ययेनापि प्रार्थिता काग्यसिडि: 
घेन स तथोक्तः ৷ शोत्वा स्वापि सर्वथा देवक.य्य॑ साधयिषप्रामोत 
कृतनियय: समियर्थः। दैवतं दिसवति भवं खाणो; रुद्रस्य 
आज जगाश ॥ २३ 
२३। सख्या रत्या च ढतौया भनुशे कतरि। शसा सह वत्तमानं साशड १ 
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दर कुमारसम्भवम्‌ । 


तस्मिन्‌ वने संयमिनां सुनोनां 
तप्रःसमाघेः प्रतिकूलवत्तीं } 
सङ्कल्पयौनेरभिसानसूत- 
मात्सानमाधाय' मधुजजुभ्भे ॥२४ 


अन्वधः। तिन्‌ वने संयमिनां मुनीनां तपःरूमाघेः प्रतिकूचवत्तो मघः संकल्पयीने: 
अभिमानभूतस्‌ आत्मानम्‌ आधाय. जजुन्मे ॥२४ 


तस्मिन्नति। तस्मिन्‌ वने स्थाखा्रमे संयमिनां समाधिमतां 


मुनीनां तपस; समाधेः एकाग्रतायाः प्रतिकूलं वत्तत इति प्रतिकूलवर्ती 


विरोधी मधुकंसन्तः सङ्कल्पयोनेः मनोभवस्य अभिमानभूतं गर्वहेतु- 
भूतमित्यर्थः। काश्चकारणयोः अभेदोपचारः। आत्मानं निज- 
सरूपम्‌ आधाय सन्निधाप्य जजुस्मे प्रादुर्बभूव । वसन्तधर्मान्‌ प्रव- 
क्तयामास इत्यर्थः ॥ २४ 
,२४॥ अङ्गाररसस्य भाविर्भावात्‌ प्रागेव उद्दीपनाभावादीनां विकाशी युवः, दत एव 
वसन्तवयानम्‌ अवं ন प्रयच्छते । कायेत अङ्गारभ।वः कारणं वसन्तादीनास्‌ आविर्भावाः 
সুনি भावः । 


कुवर गुप्तां दिशमुष्णरश्मौ 

गन्तु प्रत्ते ससयं विलङ्क । 
ट्ग्ट्चिगा गन्धव सुखेन / | 
व्यलौकनिश्वाससिवोत्ससज ॥ २४ 


अन्वय: | छष्परश्मी संमयं ভিত कुवेरगुप्तां दिशं गन्तु" प्रहर (सति ) इंचियः 
दिक्‌ লুল गन्धव व्यली अनिश्रतमसिव उत्ससर्ज ॥ २५ 

वसन्तधर्मानाह,- कुवेरेति। उशरण्सो ভু" साहसिक च 
नायके समयं दक्षिणायनकालं सङ्गमकालञ्च विलङ्प्र अळाख्े 
व्यातक्रस्थ कुवेरगुप्तां धनपतिपांलतां कुल्सितशरीरेण केनचित 
रचिताञ्च दिशम्‌ उदोचों खोलिङ्गाचिम्मा काञ्चिन्नायिकाञ्च गन्तुः 
चलितु सङ्गन्तुञ्च प्रहत्ते सति दःचणा दिक्‌ दाचिण्यवतो नायिका 


স্ব मुडेन अग्रभगेण वल्षोण च वहतौति वः पचाद्यच्‌ । गन्धस्य 
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तायः सगः! | ও) 


वह যন্মনস্থন্‌ अनिलं व्यलोकेन दुःखेन निशवासस्तं व्यलोक: 
निश्वाससिव “दुःखे वेलच्धे ` व्यलोकमग्रियाकार्चवस्तुनोः” इति 
वजयन्तो। उत्ससर्ज प्रवत्तयमास , स्वभत्तरि समयोज्ञइनेन 
यराह्ननासन्नतिप्रद्त्ते सति स्त्रियो दाक्षिण्यात्‌ अकिञ्चिद्ददाः दुःखात्‌ 
निश्चपतन्तोति भाव: । उत्तरायणं सति मलयानिलः प्रद्ठत्ता इति 
वाक्याथः। अत्र उत््रक्ञालङ्घारः । स च समासोत्तिरेवेयमुत् चानु- 
प्रविष्टा इति शङ्गितम्यं, केंवलपिशेषणसामर्थ्यात्‌ एव अप्रस्तुतप्रतीती 
सोत्तिष्ठते। अत्र तु दक्षिणेति विशेषप्रसामर्थ्योदप नायिका 
प्रतोयते । न च सष एव प्रक्तताप्रक्तविषय: उभयञ्चषे द्िर्टावशेष्याः 
नङ्गोकारात्‌। तस्मात्‌ शब्दशल्तिसूलोऽयं ध्वनिः । स च व्यलीकः 
निख।सरूप चेतनध्पसम्भावनाथें दाक्षणस्या दिशी नायिकया सह 
अभेदमासादयन्‌ अभेदतचणातिशयोत््युपजोविनों निश्वासामवेति 
वाच्योग्र चां নিনস্তনীনি “वाच्यसिदङ्गभूत” इति उत्पश्यास: ॥२५ 

२५। यथा निञ्रपत्रौसड्रमकालम्‌ अनाइत्य पराङइनासङ्गतिं लग साः ज्ञात्वा दक्षिण 
नायिका खतारं किञ्चित्‌ नोक्का मनोदुःखेन विषीदति दीचे ` निःञ्चसिति च, तथा 
उत्तरायणस्य प्रारन्े सूर्ये उत्तरां दिशं गन्तु" দৰং मानं जञात्वा दुःखेन दचणादिक दिः 
णानिलात्मकं दीघ निःश्वासं त्यजति। ` वाच्यातूप्र चालङ्कारो$स्‌ । 


असूत सदाः झुसुसान्यशोंकः 
स्कन्धात्‌ प्रत्येव सपल्लवानि । 
पादेन नापेक्षत सुन्दरो णां 
सम्पकंमाशिञ्चितनूपुरेण ॥ २६ 


अन्वणः। अशोकः स्तन्धात्प्रशत्येव सपल्लवानि कुसुमानि सद्यः अमूत, 
अ्रशिश्वितनूपरेण सुन्दरीणां पादन सम्यक ন अपेचत ॥ ২৫ 

असूतेति। अशोक: ठक्षविशेषः सद्यः स्कन्धात्‌ प्रकाण्डात्‌ 
ग्रशृत्थेव स्क्न्धादारभ्य इत्यथेः । भाव्यकारवचनात्‌ प्रथृतियोरी 
पञ्चमोति केयटः। भाष्यञ्च “सूलात्‌ प्रशत्यग्रात्‌ ह्षांस्तच्णुवन्ति” 
इति “कात्तिक्यःः प्रशत आग्रहायणी सासः” इत्यादि । सपल्लवानि 
कुसुमानि असूत, उभयमपि अञोज्ञनत्‌ इत्यथ:। आशिज्जितो 
नृपुरः यस्य तेन । शिक्षघातो: अक्का द्‌ गत्यर्थाकम्मकेत्या” दिना 
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द्य कुभारसम्पवम्‌ । 


(३. ४, ७२ पा० ) कर्त्तरि क्त: | सन्दरोणां पादेन सम्पक ताड़न॑ 
नापंक्षत । “स नुपुररवण खौचरणनाभिताइनस्‌ । दाहंद.यद- 
शाकस्य ततः पुष्पोद्गम भवेत्‌? इति । নঘাছি - “पादाइतः प्रम- 
दया विकष्वत्यशाक:, शोकं जहाति वकुलो सुखसोपुसिक्तः । 
आलोकितः कुरुवकः कुरुते विकाशमालोडितस्तिलक उत्कलिको 
विभाति” ॥ २६ 
२६। खान्दात्‌ पञ्चमी সনি शब्दयोगात्‌ । দাহন दतौया करणे। 
অন্ত: प्रवालोद्वमचांझकपचं 
टी হ্‌ 
নান समाप्ति नवचतबषा । 
~ পর rs 
निवेशयामास सघुदिरफान्‌ 
नासाचराणोव मनोभवस्य ॥ २७ 
अन्वय: । मध: प्रवाली বাবদ नवर तबार, समाप्ति गोते सद्या; सनीभवख 
नामाचरा७ोव दरेफान्‌ निवेशयामास ॥ २७ 5 
सद्य इत । सघुवेसन्त एवेषुकारः प्रवालोहमाः पल्लवाडूर 
एव चारूण पतन्चाणि पक्षा यस्य तस्मिन्‌। “पत्तं वाइनपचयो:” 
इत्यमर: । লন चृतं चतकुसुमं तदव बाण: तास्मन्‌ नवचुतबाण 
समाप्ति नोते सति सद्य. मनोभवस्य धन्वना नासाचराणोव द्विरे- 
फान्‌ म्रसरान्‌ निवेशयामास निदधी । अत्र प्रवालपत्ने इत्याद्यक- 
देशाववर्तिरूपकं सधारिषुकरत्वं रूपयन्‌ नामाचराणोव इत्युत्‌- 
प्रेक्षायां निमित्तसित्य कदेशविवत्तिरुपकातद्यापिता इयसुतप्रेच्ा ॥२७ 
२७। नवचतवाणे सप्तमी भावे) बिचार;। ननु मौधातोध्कि्माकत्वादच एकं 
कस वर्तते तं कथं मतिः स्यात्‌ ? सत्यं, कर्साण वाच्ये क्रियाया। करूगतत्वात्‌ नव- 
चुतबागे इत्यपरं-कम दिदाते ) 
টা 0326400302 Wee i 
वयाप्रकण सांत कणिकार 
दुनोति निगश्धतया छ चतः। 
प्रायेण -सासप्राबिधौ गुणानां 
पराझ खो विश्वरुजः एच्वत्तिः॥ २८ 
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अन्दय:। कणिकारं অখসন বনি निगेश्चवतया चेतः दुनोति खा, (तयाहि) 
प्रायेय विश्ररज: দৱন্নি: गुणानां सामग्राविधी पराद्य खी ॥ २८ 


चघिहच्षेभ्य.” ( ४. ३, १२५ पा० बा०) इत्यत्यन्नस्य तःद्वतस्य 
पुष्पफलमूलेषु वह््लाम”ति ( ४, ३, १६६ पा०) लुक एवमन्य 

चापि द्रष्टव्यम्‌।  वणप्रकषें सति अपि नगन्धतया हेतुना चेतो 
दुनोति स्म पय्थतापयत्‌ । “लट्‌ स्म” दाँत ( ३, २, ११८ पा० ) 
भूतार्थे लट। तथ॥इ,--प्रायेण विशरूजः विधातुः प्र्वत्ति! 
गुणानां আালন্সননিঘী साकल्यसम्पादनविषये पराझुखो । सर्वत्रापि 
वस्तुन किझद्दकच्य॑ सम्पादर्धात। यथा चन्द्रे कलङ्घ:। अतः 
कणिक रेऽपि नंगंन्यं युज्यत इति লাল: । सपसान्धेन विशेषसमसर्थ- 
नरूपोऽथान्तरन्यासोऽलङ्क।रः ॥ २८ 

२८। निमेन्धतया हतौ दतीया । प्रायेण प्रक्त्यादिभ्यः মীম । जगति किसपि 
वस्तु सव्वगुणसम्यन्न' न स्यात्‌। यधा--“शशिनि खलु कलङः करटकः पद्मनाल, युव्ति 


मुचनिपःतः অন্ধলা केशरा । उर्दाधजलमपेयं দান निधनत्द, वयसि धर्षविय ग: 
निर्विवकी विधात। ॥” 


बालैन्दुवक्राण्यविकाशभावा- 
লু: पल्ाशान्यतिलो डितानि । 
सद्यो वसन्तेन समागतानां 
नखचतानोव वनस्थलोनाम ৷ २८ 


अन्वय: | अविकाशभावात्‌ चालैन्दुवक्राणि अंतिलोहितान पश्वाशानि वसन्त न 
समागतानां वनस्थलौनां सद्यः नखचतानीत्र बभुः ॥ २९ 
बाले न्ति । अंविकाशभावात्‌ निर्विकाशत्वात्‌ सुकुलभावा- 
देतो: बालेन्दु: इव वक्राणि अतिलोहितानि अतिरक्षानि पलाशानि 
[किंशुक पुष्णाणि । “पलाशे किएक' पणेः? इत्यमरः । वसन्तेन पुंमा 
समागतानां सङ्कतानां वनस्यलोनां स्त्रोणां सव्यः सद्योदत्तनि 
पुराणेषु अतिलोहित्याभावादिति भाव: । नखक्षतानोव बभु: । अत्र 
वसन्तस्य वनस्यलोनाञ्च विषेषणसाध।रख्यात्‌ नायकब्यवह्हारप्रतोतेः 
समासोताः तावदस्ति। “नख ततानोव” इति जातिखरूपोत्‌' 
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प्रेषा वक्रत्वलीहित्यगुणनिमित्ता जागत्ति | सा च नायकव्यव 
हाराखितसमासोल्षिगभि ण्येवोत्ति्ठत्‌ इत्यभवतोः एककालतव । 
विशेषणसामर््यात्‌ अप्रस्तुतस्य गस्यत्वे समासोत्तिरिष्यत इति ভি 


लक्षणम्‌ ॥ २८ 
२८ | वनस्यलीना नायिकानां सनमदंनवशात्‌ नख।घातचतेन तस्मात्‌ चारितरन्तेन 
लीडितायम।न। नायकस्य वसन्तख नखा: भासन्निति भाव: । 
लग्नदविरेफाचनभत्तिचित्र 
सुखे मधुथीस्तिलकं प्रकाश्य । 
रागेण बालारुणकोसलेन 
च तप्रबालौष्ठमलञ्चकार ॥ ३० 
अन्वयः। सघुयीः लग्नदिरफाञ्जनसक्तिचिदे तिलब' मुखे प्रकाश्य वाळारुणकोरूलन 
रागेण चतप्रचालौ छस्‌ अलञ्चकार ॥ ३० 
लग्नेति | सघुणोः वसन्तलब्झो: लग्बदिरेफा एव अच्छन- 
भक्तयः कज्जलरचना: ताभिः चित्रं चिचवणं तिलकं पष्पविशेषमेव 
IN 
तिलक विशेषकम्‌ । सुखं प्रारन्भ: तस्मिन्नेव सुखे वक्ष: प्रकाश्य 
प्रकटय्य ब'ल।रुणक्कोमलेन बालाकंसुन्दरेण रारीण अरुणिस्ना 


तनव लाचारागण चृूतप्रवाल एवोछस्त चृतप्रबालो्म अलञ्चकार 


प्रसाधयामास। अच रूपकालङ्कारः ॥ ३० 
২০। वायन ढ़तीया करणे। वसन्तशोभायाः नायिका कल्पनात्‌ तिलकादिकं 
मङ्गन्कते । 


করলা: पियालाट्रसमञ्चरीणां 
रजःकणविश्नतर्हाष्टिपाताः 
मदोबताः प्रत्यनिलं विचेरु- 
वनस्थलौममरपब्रसोच्षाः ॥ ३१ 


अन्वय; । पियालद्रममञ्चरौणां रज:कगो विप्वतदष्टपाता: দহীত্বনা: জবা: सद्धरः 
पत्ननांचा: वनस्थलौः प्रत्यनिलं [चेरुः | ३ १ 


কা হলি पियालदुसा: राजादनहचा;। “राजादनः 
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ढतोय' सग: . ४.१ 


पियाल्लञ्च” इत्यमरः। तेषां सञ्चब्स्तासाँ रज.कगणेः লিলা: 
सच्चातविन्ना: दृष्टोनां पातःः प्रसादा येषां ते तघोक्ताः मदोद्दताः 
सरग प्रत्यनलम्‌ अनिनाभिसुखं ললহা: से रशव्दवन्तः पत्तमो चाः 
जोरणपणपाताः यसु লা: वनस्थ लोविचेर्‌ः वनप्रदेशेष चरन्त स्म । 
द्शक।लाध्वगन्तव्याः कम्मसज्ञा ह्कमंण।म” इति चरतः सकम्प- 
कत्वम्‌ ॥ ३१ 
३१। रजकणः दतीत्रा करणे। प्रत्यनिलं अव्ययौभाव समासत्वात्‌ क्रियाविशेषणम्‌ । 
वनम्धखीः अक्कविसा भूमिरित्यया स्थलशच्दात स्यां ईप्‌ । विपूव्यस्य-चर-धातीरकसंक- 
त्वात्‌ “कालमावाध्वट्शानामन्त्भू तक्गियान्तरैः। सर्वेरकर्भदेयोर; करूलमुपजायते ॥” 
इति कारिकातलःत्‌ कसलं सिइ्स्‌ । | 
चुताइ रास्वा इकषायकाण्ठः 
पृश्को किलो यन्सधुर चुकूज | 
सनखिनोमानविधातढ्च ` 
तदेव जात वचनंस्मरस्य ॥ ३२ 


अन्वयः। चूताड' राखादकषायकण्ठ. पु'स्ककिल. मधु' चकूज इति यत्‌ तर्दैव भन- 
खिनौम!नविघातदचं खरस्य वचन जातम्‌ ॥ ३२ 


चूतेत । चूताङ्कराणासाखादेन कषायकण्ठ: रक्तकण्ट: । 
“सुरभाव-पथे रक्त कषायः” इति केशव; । पुमान्‌ काकलः 
पु'स्काकिलः, पु ग्रहणं प्रागल्भगद्योतनाथम्‌ । मधुरं चुकूज इति 
यत्‌ तत्‌ कूजनम्‌ एव मर्नास्रनोनां मानविघाते रोषनिरासे दक्ष 
स्मरस्य वचनं सानं त्यजतेति आज्ञाववनं जातम्‌ । कोकिलकूजित- 


अवणानन्तरं स्मराज्ञप्ता इव मानं जई: इत्यर्थ: ॥ 
३२। चञ्चलप्र्ततीनां खीणां खभावख़लनाशय। मनखिनौग्रहणं । स्मरस्य कतर 
षष्टी । 


हिसव्यपायादिशदाधराणा- 
सापाण्डरौगूतमुखच्छवौनास्‌ । 
खेटोहम: किम्पुरुषाङ्गनानां 
. चक्र पदं पचविशेषकेषु ॥ ३३ 
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अन्वय: । द्िसन्यपायात्‌ विशदाधराच्यास्‌ भापाण्डरीभूतमुखच्छवोतां कंपुरुषाड'नानां 
प्रवविशेषकैषु खेटीङ्गस; पदं चक्रे २३ | 

हिमात | हिसख:व्यपायात्‌ अपगमात्‌ विशदाः नोरुजाः 
अधराः ओठा; यासां तासाम्‌ आपाण्डगोभूतसुखच्छवोनां कुङस- 
परिहारा.दति भावः। किम्पुरूषाङ्कनानां पक्तवशेषकेषु पत्त- 
रचनासु स्वेदोहम:ः पदं चक्र । चर्मोदयात्‌ स्वेदोदयोऽभूदित्यथंः । 
विश्दाधरत्वं मधूच्छिष्टरादित्यादिति भाव: | हेमन्तेषु नार्यो 
मधुच्छिष्टं शीतभयात्‌ दधतोति प्रसिंद्दम्‌ ॥ २३ 


३३। €िमव्यपायःत्‌ इतौ पञ्चसो। हेभन्तेषु नायः ओछानां विदारणभयात्‌ तेयु 
' मधुच्छिश यक्ष न्तौति प्रसिद्धि: । 


तपछ्डिन: स्थाणुवनोकसस्ता- 
साकालिकों वोच्य मधुप्रधत्तिम । 
प्रयत्न सं सब्शितविक्रिया णां 
कथचिदोशा मनसां बभूवः ॥ ३४ 
अन्वय: । स्थागाषनोकसः तपखिनः अ!कालिकों तां मधुप्रहत्तिं নীহ प्रयवसंस्तम्भितं- 
विक्रियाणां मनसां कथश्वित्‌ ईशा: वभूवुः ॥ ३४ 
तपखिन इति । . स्थ।णोवनमीक: येषां ते तपस्त्रिनः तत्रत्या 
सुनय: | समानकाल आद्यन्तावस्याः आकालिकोम्‌ अकालभवत्वात्‌ 
उत्पत्त्यनन्त रविनाशिनोमित्यथ: । “आकालिकडाद्यन्तवचन”डति 
( ४. १, ११४ पा० ) समानकालाद्किट्प्रत्ययः, प्रक्ृतेराकाल 
आदेशञ्च निपातितः। “टिड़ाण'ञ”त्यादिना ( ४, १, १५ पा० ) 
ङोप्‌ । केचिदकालाद्‌ दे गध्यात्मादित्वाडवार्थे ठगित्याइ; | নাদ্‌ 
आकालिकों सघुप्रदवात्ति वोच्य प्रयत्नेन संस्तम्धितविक्रियाणा निरुद्धः 


विकाराणां मनसां कयञ्चिदोशाः नियन्तारः बभूवु: ॥३४ 
२४। स्थागुवनेचरा: तापसाः असमयप्रादभू तन वसन्तेन विज्लतमनसः कथमपि 
श्रात्मानं निग्रन्तु शक्न वन्ति | » 


तं देशसारोपितपुप्पचापे 
रतिडितोथे मदने प्रपन्न । 
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ढतोय; सर्ग; । ८३ 


काष्ठागतखेइरसानुबिद्द 
इन्दानि আন क्रियया विवत्रु: । ३५ 
अन्ययः। आरोपितपुष्पचापे रतिद्दितोये मदने तं देशं प्रपन्न (सति) इन्दानि काहागत- 
खेहरसानुविद्धं भावं क्रियया विवत्रुः ॥ ३५ | 
तमिति। आरोपितम्‌ अधिज्य' क्तं पुष्पचापं येन तस्मिन्‌ 
रतिद्वितोया অল तन्मिन्‌ रतिसह्ाये मदने तं देशं स्याखासमं 
प्रपन्ने प्राप्त सति इन्दानि स्थावराणि जङ्गमानि च मिथुनानि काष्ठा 
उत्कर्षः । “काछोत्कर्षे स्ती दिशि” इत्यम्ररः। तां गत: यः 
स्नेह इष्टसाधनःनबन्धनः प्रेमापरनामा ममताभिमानः। “দলা 
ना प्रियता हादे प्रेम खेद; इत्यमरः। स एव रसः तंन अनुविडं 
सम्पत्तां भावं -रत्याख्यं शुङ्घारभावं क्रियया कास्यभूतया चेष्टया 
विवब्रु: प्रकटो चक्र: । शृङ्गारचेष्टाः प्रावत्तन्त इत्यथः ॥ २५ 


३५। क्रियया करणे ढतौया। बसन्ताविभांवात्‌ सव्व प्राणिन सट्नभावापन्नै 
तदुचित विकार प्रकटप्रन्तीति भाव; । 


मधु दिरेफः कुसुसेकपाबे 

पपौ प्रियां खासनुवत्तसानः । 
जुङ्गेण च स्पशनिसोलिताज्षों 
स्रगौमकएडयत क्वष्णासार: ॥ ३६ 


अन्वय; । दिरेफ: खां प्रियाम्‌ अनुवक्तमान: कुसुमकपा मधु पणौ, कृणसररय 
स्पशञनिमीलिताची रूगों ग$ ण अवाण्डयत ॥ ३६ 


ता्थेष्टा आह,-सध्वित्यादिभितुभि-मध्विति। ची रफी 
वर्णविशेषी यस्य सः दिरेफः লহ: । उपचारात्‌. तदर्था पि 
दिरेफ उच्यते । यथाइ कंयटः, - “शत्दधम्म णाप्यथस्य व्यपट्शा 
ट्रय । यथा भ्रमरशव्दस्य दिरेफत्वात्‌ू दिःफो भ्वमरः। 


' कुसुममेव एकं साधारणं पात्रं तरिमन्‌ मधु मकरन्दम्‌। 


“मधु मद्य पुष्परसे” इति विश्व: । खाँ प्रिया रहीम अनुवत्तमान: 

नुसरन्‌ पपौ, तत्प्रोतशषं पपी इत्यथः । कृष्णबासो स,रः शवलञ्च 
क्वष्णमार, कष्णझगः। “वर्णो वणंने?ति (२, १, ६८ पा० ) 
समास; । स्मर्शन स्प्शसुखन निमोलिताचों रूगों अङ्गण अक- 
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ण्ड्यत कर्षितवान्‌। “कण्ड्रादिभ्यो यगि”ति ( ३, १, २७ पा०) 
यक्‌। ततः कत्तेरि लङ ॥ २६ 
३६॥ शकल ढतोया करणे । निमौलित अचिणी यस्याः सा ताम्‌, वसन्ताविभावात्‌ 

प्रशनामपि झड्रारचेटा: भवन्ति । 

ददो रसात्‌ पङ्कजरेणगन्धि 

गजाय गण्डूलजल करेणुः । 

अर्डोपसुक्तेन विसैन जायां 

सन्भानयासास रथाङ्गनासा ॥ ३9 


अन्वयः । करेणुः रसात्‌ पदुजरे"गन्धि गण्ड षजलं गजाय ददौ, रघाङ्गनामा अङ्ञाँप- 
भूनेन विसेन जायां सम्मावयामास ॥ ३७ 


द्दाविति। रसात्‌ अतिरागात्‌ करणः करिणे। ”करेण- 
रिभ्यां स्त्रो नेमे” इत्यमरः। . पङ्काञ्जायत इति पङ्कजं নব্য रणः 
- पङ्जजरणुः तष्य गन्धोऽस्ास्तोति पझ्जरेण्गन्धि गण्डूषजलं 
सुखन्तष्ट तजलं गजाय ददौ । रथाङ्गनामा चक्रवाकः अब यथा 
तथ। उपयुक्तेन अडंजग्धन विसेन जायां सब्भावयास।स । स्वजग्ध- 
মদ ददो इत्यर्थः ॥३७ 
৩। रस'त्‌ देतो पञ्चमी | गजाय चतुर्थो सम्प्रदाने। विसेन ढतौया करण। 
गोतान्तरेषु श्रमवारिलेशे: 
किञ्चित्‌समुच्छ्रासितपब्रलेखम्‌ । 
` . पुष्पासवाघूणितनेबशाभि | 
ग्रियासुखं किम्पुसषञुचुस्वे (सब) ॥ ३८ 


২ अन्य, । किम्पुरुषः यरुवारिलशे: किञ्चित्‌ समुच्कासितपबलेख पष्पासवाघ रि त- 
नेवशोभि प्रियामुखं गौतान्तरषु चुचुस्व ॥ ३८ 5. 

गोतात | किम्पुरुषः किन्नरः श्रसवारिशेषे: खेदोंदरविन्दुभि: 
कि(च्चत्‌ ईषत्‌ समुच्छासिता: নিব দিলা: पत्र॒लेखा: यस्य तत्‌। 
भ्पापासासवः सद्यं पुष्पासवः पुष्पोद्ठ वमव्यांमत्यर्थ; | वसन्ते सघ- 
अस्य सन्धवात्‌। पुष्पवासितर्मात केचित्‌। নন आधघूणिताथ्याम्‌ 
उद्भ्ान्ताभ्यां नब्राभ्यां शोभते इति तथोक्तं प्रिया पुख गौतान्तरेष 
गोत +धघ्येषु चुचुस्बे ( स्व) ॥३८ रु 
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নীম: सगः । दप 


३८ । गसवारिसैशे: ढतीया अनुक्ते कत्तरि | उत्‌ +्वस्‌ +णिच+ নমা: कर्मणि | 
चचुम्वे कथमात्मनेपदं ; भादिगणौय: परव्मरदोबधातुरवं । सत्यं, निरङ्कगा; कवयः 
इति मनसि विचिन्त्य सोढ़ग्यमेतदौद्वत्यमिति । 


पयगराप्तपुः्य त्वक 'तनाभ्यः 
स्फ़रत्प्रवालोडमनीइ राभ्यः । 
लतावधुभ्यस्तरवोऽप्यवापु 
विनस्रशाखाभुजबन्धनान ॥ ३८ 


अन्वयः। तरवः अपि पयद्याधपष्यस्ततकसतनाभ्य: स्फुरतृप्रवाली দললী इराम्य; 
लतावधुभ्यः विन्रगाखाभुजत्रन्धनानि अवापुः ॥ ३९ 

पर्य्याप्तेति। पर्य्याक्षाः समग्राः पुष्पस्तवकाः एव स्तनाः यासां 
ताभ्यः । “स्राङ्गाञ्चोपमजनात्‌ असंयोगोपधादि”[त ( ४, १, ५४ 
पा०) त्रिकल्पात्‌ न ङोप्‌ । स्फुरन्तः प्रवालाः অন্ধলা एव ओष्ठाः ন: 
सनोहर।भ्यः लताः एव बव्ध: ताभ्यः सकाशात्‌ तरवो पि, लिड्डादेव 
पस्त्व गम्यतं। विनस्त्राः शाखाः एव भुज: तेः बन्धनान्धवापुः, 
ताभिरालिङ्गता इत्यथः। 'स्थावराणामपि मदनविक।राऽसूत्‌ 
किसुतान्यषामिति भावः। एतञ्च तरुलतानामाप चेतनत्वात्‌ 
उत्ताम्‌। यथाह मनुः अन्तःसंज्ञा भवन्त्य ते सुखदुःखसर्मान्वताः” 
জান ( १अ० ४९ স্ী০)। अच रूपकालई गरः ॥ २८ 

३९। लतात्रधूभ्यः पञ्चमौ अपादाने । अन्येषां का कथा वसन्तस्य. प्रादुभावेण तरू- 
गुन्मलतादीनामपि सदनविकारो$जायत । 


शतासरोगोतिरपि चणेऽस्मिन्‌ 
इरः प्रसञ्चानपरा. बभूव। , 
आह्येप्व॒राणां न हिं जातु নিল্লা: 
समाधिभेदप्रभवो भर्वान्त ॥४० 


अन्य! । अस्मिन्‌ चणे इरः थुराप्सरोगौतिरपि সহক্যোলপব: बमूव, ( तथाहि) 
बन्न आक्षे ४र।णां जातु समाधिसेदप्रभव; स भ॑वन्ति ॥४० 


_ जशुतिति। अस्मिन्‌. चणे .वसंन्ताविभावकाले भगवान्‌. इरः 
आुताप्सरोगोतिरपि दिव्याइनागानमाकणयन्नपि ` इत्यथः | प्रेसं- 
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ख्यानपरः आत्मानुसन्यानंपर बभूव । हि तथाहि জল; चित्तस्य 
दुश्वरांणां नियन्तूणां वाशनामित्यर्थः । विडन्यन्ते एभिरिति विश्ना: 
प्रत्यहा: । घञर्थे कप्रयय; । जातु कदाचिर्दाप समाधिभेटे 
समाधिभज्ञने प्रभवः লগা न सर्वान्त ॥४० | १]. 
४०। मदन: आश्षविमजेनेन यस्य सनाघि मिभेद ন समाधिरच्खलितं कर्त अप्सरसां | 

गीतेः का शक्तिरित्यधः | 


लताग््हद्दारगतो$ध नन्दो 
वासप्रकोष्ठार्थि तहेमवेच: । 
मुखापितेकाइलिसंज्ञयेव 

सा चापलायेति गणान्‌ व्यनेषोत्‌ ॥ ४१ 


अन्वयः। अय लताग्टहद्दारगतः वामप्रकीष्ठापितहसवैव: नन्दी सुखापितेकाहं- 
(खसंज्ञत्रेव गणान्‌ লা चापलाय इति व्यगेषौत्‌ ॥ ४१ লে 

लत्ति। अथ लताग्टइद्दारं गत: वामे प्रकाछे अ নুন: 
धारितहैसदण्ड़ः नन्दी নন্তিৰীগ্ৰৰ: । “नन्दो अङ्गिरिःस्त ण्डुः 
नन्दिनी नन्दिकेशवर.” इति कोश: । मुखे चपितायाः सरोषविस्मय- 
स्तिमितावलोकं निइताया एकस्या अह्नलेः तज्जन्या: संज्ञथा 
सूचनया एव। “संज्ञा स्याचेतना नास हस्ताद्येरथसूचन ?? इत्यः 
संरः। गणान्‌ प्रमथान्‌ चापलाय चापलं कत्तु मा भवतेति। 


क्रियार्थोपपदस्य इत्यादिना चतुर्थी । व्यनेषोत्‌ शिक्षितवान्‌ ॥४१ 
४१ । अहूलिसंज्ञया छतीया करणे। तपीविष्नान्‌ गणादीन्‌ निवारयितु नन्दी 
र्चकस्य कार्ये साधयति । 


निष्कस्यहच्चं নিস্তন্থিংদা 
मूकाणडजँ शान्तरूगप्रचार म्‌ । 
तक्कासनात्‌ काननमेव सवे 
चित्रापतारव्ससिवावतस्थे ॥ ४२ 


अन्वय: | निष्कम्प्रहचं निव्टतदिरेफ मूकाण्डनं शान्तरूगप्रचारं स्मेव काननं লজ্জা 
_झतात्‌ चिब्रापितारमामिव अवतस्े ॥ ४२ 


a 
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बतीोय सर्ग; । ८७ 


न केवलं गणा एव विनोता., किन्तु जरागुजा'दचतुविधं 
शाणिजातमपोत्याह,--निष्कम्पेति । निष्कम्पचचक्षम्‌ इदम्‌ उ ज्विज्जो- 
पलचगम्‌। निकतदिरेफ॑ं निश्चवलभू कं, खेदजोपलच णमेतत्‌ । 
सुकाण्डजं .नि शत्दपक्षितरो्पादिकम्‌, एतेन अण्डजजाति 


रक्ता । शान्तसुगप्र चारम्‌, जरायुजोपलक्षणनेतत्‌, सवमेअ काननं 


सच्छासनात्‌ नन्‍्दोश्वर।ज्ञपा चित्रापितमारस्मं चित्रलिखिता 
रस्भ॑म इवावतस्थे । “नृगवाद्या जरायुजाः | खेदजाः कमिदंशाद्या। 
यच्चिसर्पादयोऽर्डजाः। उद्धिदस्तरुगुल्माद्या:? इत्यमरः ॥४२ 


४२। तच्छासनात्‌ इतौ पञ्चमो। ভরা, खेटायजाः अण्डजाः, जरायुजाः सञ्च 
स्थिरवत्तित्वं लभन्ते । एतेन नन्दिशासनस्य महान्‌ उत्कपः सूचितः ! 


दष्टिप्रपांतं परिद्धत्य तस्य 
कामः पुरःशुक्रासिव प्रयाणं । 
प्रान्तेषु संसक्तनमेरू्शाखं 
ध्यानास्पदं भूतपतेविवेश ॥ ४३ 
अन्वयः कामः प्रयाणे पुरःश॒क्रे ( देशम्‌) इव तस्य इष्टिप्रपातं परिद्दय प्रान्तेषु 
सेंसन्ननसे सशाखं भूतप्रतेष्वानास्पदं লিন ॥ ४३ 
दृष्टोति। कामः प्रयाणे यात्रायां पुरोगत: शुक्रो यस्मिन्‌ देशे तं 
पुरःशुक्रै देशम्‌ इव। “प्रतिशक्री प्रतिवुधं प्रत्यङ्गारकमेब च । 
अपि शक्रसमो राजा इतसेन्धो निवत्तते” इति प्रतिषेधात्‌ । त्य 
टष्टिप्रपातं दृण्विषयं यरिद्दत्य प्रान्तेषु पाश्वं देशेषु संसत्ताः अन्यो$न्य- 
संछष्टा' नमेरूणां सुरपुन्नामानां शाखाः यस्य तत्‌, विरोध।नयोग्य - 
কিনি भाव: । सूतपतेः शित्रस्य ध्यानास्पेदं समाधि ए्यानम्‌। आस्पदं 
प्रतिष्ठायासिति ( ६, १, १४६ पा० ) निपातः, विवेश ॥ ४३ 


४१। यः कामः इव्दसमौपे एतावत्‌ यावत्‌ खपोरुष॑ प्रकटय्य साम्त्रतं समाधिगतस्व 
«स्य पुरतः आगरम गन्तुः न शक्नोति। युय॒त्सीः परःशक्नगसनं निपावाप भ३तौति भावः । 


स देवदासद्रमवेद्कायां 
शाटूलचसब्यवधानवत्याम्‌ । 
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आसोनमासन्नशरोरपातः 
त्रियम्बकं संयसिनं ट्ट्ग ॥ ४४ 
अन्वय:। आसन्नशरोरपातः स মানু लचसोव्यवधानवब्दा देवदारुद्रमवैदिकायात््‌ 
आसनं सयमिने वियस्ववां ददश ॥ ४४ 
स इति। आसन्नशरोरपातः आसज्ञरुत्यु: सः कामः शादल- 
चर्मणा व्यवधानवत्याम्‌, व्याप्रचर्मास्तुतायासित्यर्थः। “मोच- 
गोर्भ्याघ्रचमं ए” इति प्राशख्यादिति; भावः। देवदारुह्रुमवेदि: 
कायामासोनमभ्‌ उपविष्टं संयमिनं समाधिनिष्ठ' त्रियस्बकम्‌ त्रिनेत्र 
ददर्श । त्ग्रम्बकमित्यज्ञे पादपूरणञ्चत्यासात्‌ त्रियस्बकमि(त 
घाद्पूरणार्थोऽयसियङादेशर्छान्द्सः, महाकविप्रयोगात्‌ अभियुक्ते- 
रङ्गोक्तः। केचित्‌ साइसिकाः विलोच नमिति पेठुः ॥ ४४ 


४४ | छन्दोनुरोधात्‌ वियम्वक॑ पदमेतत्‌ सौद्व्यम्‌ । दवौय-नेवप्रभ'वेण काम; 
मरिष्यन्तीति हेती: बाग्वकद्शनसुचितमिति भावः | 


© © 
पञ्यङ्कवस्यस्थिरपूवका य- 
स्वायत सब्चसितोभयास म्‌ । 
उत्तानपाणिइयस ब्रिवेशात्‌ 
` प्रफुल्लरांजोबमिवाङ्कमध्ये ॥ ४५ 

अन्वश्रः। ( कथम्भ,नम्‌ ? ) परय्यईवखसख्थिरपूव्वेकायम्‌ ऋज्वायतं सत्चसितीभर्यासस्‌, 
उ तानपाग्दियसन्निवेशात्‌ अइ'मध्ये प्रफुन्लराजौवमिव स्थितम्‌ ॥ ४५. 

' तमेव देवं षड़ भिः श्लोकेवणेयति,--पय्थ्ति । पव्यईवन्थेन 
बोरासनेन स्थिरपूर्वकायं निदलोत्त राड म्‌ कटलुरायतच करज्वायत: 
तं सत्नमिती उभो अशो यस्य तं तथोक्तम्‌ । हत्तिविषये उभ- 
शब्दस्थाने उभयशव्दप्रयोग इत्युज्ञम्‌ कैयटेन। ` उत्तानः ऊच तलो 
य: पांणिद्दयस्य सब्रिवेश: संस्थानं तस्मात्‌ अइमध्ये प्रफुल्ल राजीवं 
पङ्कजं यस्य तम्‌ इव स्थितम्‌। वोरासने वशिष्ठ, एक पादः 
म्े्कास्मन्‌ विन्यस्योरौ तु. संस्थितम्‌। इतरस्मिन्‌ ` तथवोर्‌ 
वोरासनसुदाहृतम्‌” इति । तथा योगसारे, उत्तानिते करतले 
करमुत्तानितं परम्‌!. आदायाइगतं कत्वा ध्यायेद्यस्तस्य सोईन्त' 
এরি 5৮২ ६: 





कट 


ढतोयः सगे: । ट. 


- ४४! चयोः व्वीँ; घौ पादौ संस्थाप्य यदृपवेशनं तदभीरासनम्‌। योगिनां 
योगस।धनकाले उपवेशनस्य ईक्‌ संस्थानं भवेत्‌ । 


भुजङ्गमोन्नजटाकलापं 
कर्णावसत्तादिरुणाचसूजरम्‌ । 
करठप्रभासङ्गवशिेषनोलां 

कष्णत्वच ग्रन्थिमतीं दधानम्‌ ॥ ४६ 


अन्व. | पुनः कथन्भूतम्‌ ? सुजङमोत्रइजटाकलापं कर्णाव सक्नाइगुणाचसूवं, 
कण्ठप्रभास$ विशेपनौलां ग्रन्धिमतौं छृष्णत्वचं दधानम्‌ ॥ ४६ ` | 
भुजड़मेति। मुजङ्गमेन उन्नदः उन्नमय्य बद: जटा- 
कलापः येन तं तथोक्तं कर्णावसक्त॑ कर्णावलस्बोत्वथः । अतएव 
दिगुणं दिराहत्तम अक्षसूचम्‌ अक्षमाला यस्य तं कण्ठप्रभाणां 
सङ्गेन सिखणेन विशेषनोलाम्‌ अतिनोलां ग्रन्यिमतों बन्धनयुक्तां 
कष्णत्वचं कष्णस्रगाजिनं ट्घानम्‌ ॥ ४६ | । 
. ,४६। योगिनः शिवस्य योगसाघनकाले देह-संस्थानस्‌ ईक्‌ वभूव । 
FERS 
किञ्चित्प्रकाशरस्तिमतोग्रतारः 
° कर A 
भूविक्रियायां विरतप्रसङ्ग : । 
व्ह a” tN 
नते रविस्यन्दितपच्छमालेः 
৯২ 
लक््योक्वतप्राणमधोमयुखे: ॥ ১৩ 
अन्वयः। ` ( पुनः कथ'भूतम्‌ १ किश्वितृप्रकाशज्तिमितीग्रतारें: सूविक्रियायां विरतः 
प्रसङ्गे: अविस्पन्दितपक्ममालें: अधोमर खै: লি: जच्छौकृतत्राएम्‌ | ४७ ` 
किञ्चिटिति। किश्चिग्रकाशाः ईषत्‌प्रकाश; स्तिमिताः 


নিস্তন্ব।; उग्राय ताराः कनीनिका येषां ते: । “तारकाच्ण; कनो- 


निका” इत्यमरः । ख्वूविक्रियायां লিখিত विरतप्रसङ्गैः .प्रसक्षि- 
बिते; अविस्पन्दिपच्झमालैः अचलितपच्मपर्ञाक्तभिः अधःप्ररुता 


सयखा येषां ते; अधोमयुखेनेंत्रे: चिनेत्रत्वाद्‌ वहुवचनं, लच्यो- 


छतप्रायं नासाग्रनिविष्टदृडिमित्यर्थः । “कारणान्यवद्चिष्कुत्य 
स्थाणुवन्नियलात्मक: | आत्मानं हृदये ध्यायेन्नासाग्रन्यस्तलोचन:” 
डात योगसारे॥ ४७ 


१०० कुमारसन्ध वस्‌ । 


४७। नेवेरुपलचणे ढृतीया। करणानि इन्द्रियानि अपराणि इत्यर्यः | वहिष्क त्व 
अन्धेषाम्‌ इन्द्रियाणां व्यापारर्‌हितत्वात्‌ जड़ौहत्य खड स्यागवत्‌ जड़ इव निलः सन्‌ 
आत्मनि आत्सानं ध्यायेत्‌ । 


अतृ्ििसं रस्भसिवा सवा ह- 
मपासिवाधारमनुत्तरडम्‌ । 
अन्तश्वरणां मरुतां निरोधा- 
ब्लिवातनिष्कम्पसमिव प्रदोपम्‌ ॥ ४८ 


१न्वय; । (पुनः कथरू:तम्‌ ) अन्तथराणां सरतां निरोधात्‌ ৱভিন্তবন্মন্‌ ব্কনু- 
- वाहमिव स्थितम्‌, भनुच्रङ्गस्‌ अपास्‌ .आधारमिव स्थितम्‌, निवातनिष्कस्पप्रदौपषमिव 
स्थितम्‌ ॥ ४८ 


अद्वष्टोति ৷ अन्तचरन्तोति अन्तञ्चरा; तेषां मरुताम्‌ प्राणादोनां 
निरोधात्‌ हेतो: अहष्टिसंरन्भम्‌ अविद्यमानवषं सम्धसम्‌ अस्बवाइ- 
मिव स्थितम्‌, एतेन प्राणनिराध: सूचित:। अनुत्तरङ्गम्‌ अनुद्धत- 
तरङ्गम्‌ अपासाधारम्‌ জলি स्थितम्‌, एतेन अपाननिरोध:- 
सूचित; । तथा निवाते निर्वातदेशे निष्कम्पं नियलं ग्रंह्ेपमिव 


स्थितम्‌, एतेन अशेषवायुनिरोधः सूचितः । “निवातावाश्ाथावाती” 


इत्यसरः ॥ ४८ 


४८। निरोधात्‌ हतौ पच्चमी। चन्तगैतख वायोरिरोधेन खयं जड़ इव स्थित 
इति भावः | 


कपा लनेचान्तरलब्धसागें- 

ज्या तःप्ररोहेकुट्ति; शिरस्तः । 
स्यणालसूचाधिकसोकुसार्‍्यां | 
बालस्य लक्ष्यों ग्लपयन्तमिन्दोः ॥ + ८ 


अन्वयः । कपाशनेवान्तरलसमाग; शिरसः उदिते; ञ्योतिःप्ररो हे सणालसूव्राधिक- 
साकुमाव्या वालस्य इन्दोः लच ग्लपयन्तस्‌ ॥ ४९ 


कपालेति। कपालनेत्र।न्तरेण ब्रह्मकरोटिनेश विवरण 
लव्धमाग; {शरस्तो ब्रह्मरन्थात्‌ पञ्चमास्तासल्‌। ভর্তি; অতন: 
ज्याति:प्ररोह्: तेजो दर; सणालसूबाधिक सोकुमाय लाईवं 
यस्यास्ता कालस्यन्दाः (शरश्न्द्रस्य लच्छी ग्लपयन्तम ॥ ६ 
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दृतोयः सगं: । १०१ 


१९ । ब्योति: प्ररोहे: टतौया करणे। आलाग्रिनेवादुत्पन्ने; ज्योतिभि চান্দা; 
কান্নিদ্‌ अभिभवतौति भाव; । 


सनो नवद्दारनिषिद्वर्तक्ति 

দহি व्यवस्थाप्य समाधिवश्यम्‌ । 
यसचर्‌॑ चेब्रविदों विद्स्तः 
साल्लानमात्सन्यवलोकयन्तम्‌ | ५० 


अन्वय: । ( पुनः कथम्मूतम्‌ ? ) नवदारनिविद्धतत्ति समाधिवश्यं নল: हृदि व्यय” 
स्थाप्य चे३रिद्‌ः यम्‌ अचर विदुः तम्‌ आव्मानम्‌ आत्मनि अवलोकयन्तम्‌ ॥ ५.० 

सन इति! नवभ्योटद्दारेभ्यो निषिद्दा निवत्तिता हात्तः सञ्चारो 
यस्यतत्‌ तथोक्तम्‌। ` समा'धना प्रणिधानेन वश्यं वशङ्गतं, यत 
प्रत्यय: । “प्रणिधानं समाधानं ससाधय ससाख्वे” इति 
इलायुधः। मन. द्‌ हृदयासे अधिष्ठाने व्यवस्याप्य । तथाच 
वशिष्ठ:, “यतो निर्याति विषयान्‌ यस्मि दैव प्रलोयते। সহ্য 
तडिजानोयात्‌ मनसः स्थितिकारणम्‌” इति । चेत्रविदः चेत्रज्ञाः 
पुरुषाः। यं न चरतोति अक्षरम्‌ अविनाशिनं विदु. विदन्ति । 
“विटो लटोंवे?ति ( ३, 8, ८३ पा० ) कजुस्‌। तम्‌ आत्मानम्‌ 
आत्मनि खस्मिन्‌ अवलोकयन्तं साचात्वुवेन्तम्‌। स्त्रातिरेकेण 
परमात्मनोऽभावार्दित भावः ॥ ५० 


५०। विषय: इन्द्रिययाह्मः पदार्थः यतः यष्यात्‌ हृदयात्‌ निर्याति निगेच्छति, यस्मिन्‌ 
हृद्ये स प्रलोयते विलीनो भवति, यत्‌ मनसः चित्तस्य स्थितिकारणम्‌ अवस्थान हेतुः, तत्‌ 
ऋदयंस अन्तः करणं विजानीयात्‌ विद्यात्‌ । 


स्झरस्तथाभूतसयुरभ नेचं 
पश्यञ्ञटूराग्भनसाप्यध्चष्यम्‌ । 
नालक्षयत्‌ साध्वससन्नहस्तः 

स्रस्तं शर चापमपि खहस्तात्‌ ॥ ५१ 


'रन्वयः। स्मर: तथाभूतं मनसापि अष्टष्यम्‌ अयुग्मनेवम्‌ अदूरान्‌ पश्यन्‌ साध्वरसत्र- 
सं: (सन्‌ ) खइस्तात्‌ खलं সং चापमःप न अन्यत्‌ ॥ ५१ 
yamwadi Matt, 
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१०२ | कुमारसन्भवम्‌। 


स्मर इति। स्मरः काम; तथाभूतं पूर्वोत्तारूपं मनसाप्यष्टष्य- 
मयुरमनेत्रं विषमाम्‌ अदूरात्‌ पश्यन्‌, साध्वसेन सत्नह स्त: विश्वथ- 
पाणिः सन्‌। खदस्तात्‌ स्रस्तं शरं चापमपि चापञ्च नालक्षयत्‌ न 
विवेद भीतो मुह्यतीति भावः ॥ ५१ 


५१। भनसा ढरीया करणे कतरि वा। अदूरात्‌ ल्पवृतीपे पञ्चसौ। खदसात 
पद्रभी अपादाने। अषटव्यं अNनभिभवनीयं चिन्तयितु' न शकाम्‌। शरत्यागेन अह' 
त्रिपत्‌खं इति भीत्या चापं खत खलितमित्य्थः । 


निर्वाणभूयिष्ठमथास्य वीर्ये 
सन्धुक्षयन्तौब वपुर्गशोन । 
अनुप्रयाता वनदेवताभ्या- 
सहृश्यत स्थावरराजकन्या ॥ ५२ 


अन्वय.। अघ निवःणभूग्रिष्ठम्‌ अस्य वीर्ये वपुर्गुणेन सन्धुक्तयन्तोत् অন 
अनुप्रयाता स्थावरर।जकन्धा ( লহুলল ): अहृश्वत ॥ ५२ | 

_निर्वाणति। अध निर्वाणेन नाशेन भूयिष्ठ निर्वाणभू से, 
नष्टप्रायसित्यथ: । अस्य स्मरस्य वौय्ये वलं वपुर्गणन জন্ম 
सन्धुक्तयन्तोव पुनरुष्जोवयन्तोव स्थिता वनदेवताभ्यां सखोभूता- 
भ्यास्‌ अनुप्रयाता अनुगता स्थावरराजकन्या ঢালী अदृश्यत 
ट्शा॥ ५२ 


_४९। ` गुणेन टतौया करणे। वनदेवतान्याम्‌ अनुज्ञ कत्तरि दगया | अडश्य़त 
नि शष: | पाव्यतीरशनात्‌ कामस्य प्रादुर्भावेन इरचित्तख विक्ञारसक्षावनात 
शरनिचेपावसरः सूच्यते । 


अशोकनिमस्सितपझराग- 
साक््टहेमद्ति्षणिकारम्‌ । 
सुक्ताकलापौकतसिन्धुवा रं ` 
वसन्तपुष्पाभरणं वहन्तो ॥ ५३ 


अन्वयः। ( कथन्ता?) अशोकनिरतः र 
| दता ! त्‌ सितपद्मरागम्‌ বাছ भ्द्यतिक থিজাঃ 
युकाकलापौकृतसिनुंवार वसन्तपुष्पाभरणं वहन्ती ॥ ५३ রে 
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न्‌ 


दतोयः सर्ग; । १०३. 


१७ ০২ ১৯) 
तामेवाइ चतुःभः,-अशोकेति। अशोकपुष्पेण निर्भर्थिता: 
तिरस्कृताः परागाः येन तथोत्तम्‌। आकछट्टहेमद्यतोनि आइहइत- 


_ सपरॉभरणवर्गानि कर्णिकाराणि यस्मिन्‌ तत्‌ तथोक्ता, सुक्ता- 


कलापोक्षतानि सिन्धुत्राराणि निगुण्डोकुसुमाणि यस्मिन्‌ तत्‌। 


. सिन्ध॒वरिन्द्रसुरसो निग ए्डोन्द्राणिकेत्यपि” इत्यमरः वसन्तपुष्पाणि 


एवाभरण वदन्तो ॥ ५३ 


५२। वसन्तङुसुसाभरविभूषिता मूतिमती वसन्तलच्ञौरिव सा ৰমন, पतेन 
चालम्बनो दीपना भावौ द्योतिती । 


आवजिता किञ्चिदिव स्तनास्यां 
वासो वसाना तरुणाकारागम्‌ । 
पर्य्याप्तपुव्पस्तव कावनस्रा 
सञ्चारिणी पज्लविनो लतेव ॥ ५४ 


अन्बप्रः। ( पुन: कयम्भूता ? स्तनाभ्यां किञ्चिदित्र आवजिता तरुणायांरागं वासः 
वसाना अतएत पर्‍्याप्षपुप्पस्तव ्ञावनसा पल्लविनी सञ्च।रिणौ लतेव स्थिता॥ ५४ 
आवजितेति । स्तनाभ्यां किश्चिदावार्जिता ईषदानमितवपु: 
तरुशार्कस्य राग: इव रागो यस्य तत्‌ बालार्कारुणम्‌ इत्यर्थः । 
“उपसानपूर्वपदो बइत्रोहिरत्तरपदलोपथ्” ( २, २, २४ पा? 
वा० ) । वासो वसाना आच्छादयन्तो अतएव पथ्याप्त पृष्पस्तवका- 
ননল पल्लविनो. किशलयवतो सञ्चारिणो लतेव स्थितेति शेषः ॥ ५४ 


५४ | स्तनाभ्याम्‌ अनुक्तो कत्त रि टतौया। पूण यौवनेन स्तनयोः पूर्णावयवत्वात्‌ 
আবীর अवनसनं युत्तम्‌। 





स्रस्तां नितस्वादवलस्बमाना 

पुनः पुनः केशरदामकाञ्चोम्‌ । 
न्यासीक्कतां स्थानविदा स्मरण 
सौर्वी' दितीयासिव कार्सक च ॥ ५५ 


अन्वय' | स्थानविदा खरेण न्यासीक्कतां कामुक भय दितीयां भौन्वोमिव स्थितां नित- 
स्वात्‌ खस्तां केशरदाम कारों पुगः पुनः अत्रत्स्वसाना ॥ ५५ 
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१०४ कुमारंसब्यवम्‌ । 

सस्तामिति। स्थानविदा निच्षेपयोग्यस्यानबेदिना स्मरेण 
न्यासोछतां निचेपोछाताम्‌, कर्णि प्रभवतीति कार्मकम धन: । 
“क्ण उकञ्‌” ( ५, १, १०३. पा० ) इत्युकञप्रत्ययः । तस्य 
दितोयां मौवोमिव स्थिताम्‌ । अच हि न्यस्ता सीवीं उत्तरत्र > | 
इरवेरनिर्योतनाय उपयुज्यत इति भाव: नितस्बात्‌ स्रस्तां चलितां 


केशरद।म वकुलमाला सेव काझो. तां पु:नपुनरबलस्बमाना इस्तेन 
धारयन्तो ॥५५ 


५५ । नितम्वात्‌ पञ्चमो अरादाने! खरेण अनुक्तो क्तरि दतौवा। उप्रमाल- 
द्वार; सूवसख पूव्वपुक्तम्‌ । 


सुगश्विनिश्वासविव्नद्न ढ प्ण॒' 

विम्बाधरासब्नचर द्विरेफ म्‌ । | 

प्रतिक्षणं समधमलोलहष्टि: ` | 
' लौलारविन्देन निवारयन्तौ ॥ ५६ 


 भन्वयः। (पुनः कथम्यूता ? सुगन्धिनिश्चासविदद्चद'्ण' विम्वाधरासन्नचरं हिरेफं 
प्रतिचण सश्रृमलोलहिः सतौ लोलारविन्देन निवारथन्तौ ॥ ५६ . 


र 


জী _सुगन्धोति। স্তণন্মিলি: निश्वासः विद्वृ॥ढणम्‌ |. विस्न- | | 
ऽधरः चिरबाधरः | “बत्ती मध्यपदलोप: स्यादित वामनः। | 
तथ्य आसन्ग चर অলিজনতন্বং द्विरिफं सङ्ग प्रतिक्षणं सम्पमेज F 


लोलदृष्टिः चञ्चलाचौ सती लोलारविन्देन निवारयन्तौ ॥ ५ द f 


£€। खौलारबिन्दन হীরা करणे। सुगन्ध; अस्ताथ' इण। प्रग्मममात अङ्ग; 
वत्म,खमाखाद्यितु' चेडते। यङ्गपतनात्‌ चच्चषः हानि; स्यादिति भिया ন निव।रयन्ती । 


तां वीक्षा सर्वावयवानवद्यां १८. ६ 
रतेरपि होपद्माद्धानाम्‌ । 
जितेन्द्रिये शूलिनि पुष्पचापः 
'स्वकाऱ्यसिश्चि पुनराशशंसे (प्र) ॥ ५७ | 


অন্য: | सत्भावयवानबद्यां रतेरपि फ्रोपदम्‌ আহ্ঘাল! तां 


fF त्री : नितै- 
नये गूणिनि खकार्यसिद्चं पुनः चाशणसे ॥ ५७ ৮ 
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ढतोयः सग; । | १०५ 


तामिति। सर्वावयवेषु अनदद्याम्‌ अगर्ह्याम्‌ । “अवदा- 
पण्ये”ति ( ३, १, १०१ पा० ) निपातः। रतेः कामकलबस्यापि 
होपद्‌ लज्जानिमित्तम्‌ आदधानां न्युनतामावहन्तोमित्य्थ: । 
तां पावतीं वोच्च पुष्पचापः कामः जितेन्द्रिये दुर्जयेषपि इत्यर्थः, 
शूलिनि शिवे विषये ख्काय्येसिद्ि पुनराशशंसे चकमे। पूवां 
साध्वससन्नहस्त” इत्यादिना कार्व्थासदेः उन्मलितल्वाभिधानाडित 
पुनरित्यक्घो॥ ५७ 


५७। ताइशों দালনী शिवस्य पुरतो दृष्टा वाणनिकञेपस्पायमेवावसरः इति काम 
अचिन्तयत्‌ । 


मविष्यतः पत्युरुमा च शम्भोः : 
समाससाद प्रतिहारभूमिम्‌ । 
योगात्‌ स चान्तः परमात्मसंज्ञं 
दृष्टा परं ज्योतिरुपारराम ॥ ५८ 
अन्वयः। उमा च भविष्यतः पत्यु: शग्मी: -प्रतिहारभूमिं समाससाद स॒ च अन्तः 
परमात्मसंज्ञ पर ज्योतिः दृष्टा योगात्‌ उपाररास ॥ ५८ 


भविष्यत इति। उमा च.भविष्यतः पत्युः शन्भोः प्रतिहारभूमिं 
इारदेशं समाससाद । “खो ভবানী प्रतिकारे” इत्यमरः। सः 
शम्भः च अन्तः परमात्मा डत संज्ञा यस्य तत्‌ परं सुख्यम्‌ । . “परं 
टूरान्यसुख्येषु” इति यादवः। ज्योति्ृष्ठा साचात्कुत्य योगात्‌ 
ध्यानात्‌। “यागः सन्नहनोपायध्यानसङ्गतियुत्तिषु” इत्यमरः । 
डपारराम डपारत:। “व्याङर्पारभ्यो रमः” ( १, ३, ८३ দা) 
इति परस्मे पदम्‌ ॥ ५८ 


५८। शिवस्तु आत्मनि परमात्मसन्दर्शनेन বলাই: सिद्ध लब्धा सास्परत॑ योगात्‌ 
विरर।म। ससाषेः सिड्िड्पा पावती तस्य इ।रदेशे दण्डायमान। भवति अतः सिडिजार्तात 
भावः | 


ततो मुजङ्गाधिपते; फणाय्ने- 
रध; कथञ्चिडतमूसिभाग; । 


CC-0. Jangamwadi Math Collection. Digitized by eGangotri 


१०६ | कुम रसण्भवस्‌ 


aA ~ क 
शने:कृतप्राणविसुक्तिरोशः 
रै 9 a 
पव्य वन्यं निविडं विभेद ॥ ४८ 
अन्वयः। तत; भुजङ्गाधिपते फणायेः, अधः कथञ्चित्‌ तभूमिभागः আন: कृतप्राण- 
बिसुक्ति: ईशः निविड़ पर््यडडचन्धं विभेद ॥ ५९ 
तत इति ।.' भुजड्राधिपते: शेषस्य फणाग्नः अधः भूमेरध 
कथञ्चित्‌ अतियत्न न छतो भूमिभागः खोपवेशनस्रूभागो यस्य स 
तथोक्त; । वायुधारणाहइितलाघवनिद्वत्या भगवतो गुरुत्वादिति 
भाव: । गरने; জনা प्राणानां प्राङनिरुद्दानां विसुक्तिः पुनः सञ्चारो 
येन सः छतप्राणविसुत्तिः ईशो निविड़ হৰব पय्यङ्कबन्धं वोरासनं 
बिसेद्‌ शिथिलोचकार ॥ ५८. 
१२ । समाधिससये अन्तवांयुनिरोधेन देहमारस्य लघुत्वात्‌ तदघिष्ठितं भूभागं शेष: 


अनायासेन दधौ । साम्प्रत यी गसुक्तख व्चम्भरमूत्तः तख दें इभारों महानासौदिति भाव: | 


১8 
` तस्स शशंस प्रणिपत्य नन्द्री . 
शुखुषया शेलसुतासुपेताम्‌। ६ 
0A «६६ ॒ 
प्रवेशयामास च भत्तरेनां 
भृच्ञेपसाच्रानुसतप्रवेशास्‌ ॥ ६० 
अन्वय: | अथ नन्दी तसे प्रणिपत्य श्खुषया उपेतां शेलसूतां शशंस, অত্র: भूचेप- 
मावानुमतप्रबंशाम्‌ एनां प्रवेशयामास च ॥ ६० - 
“तस्मा ছন | अथ नन्दो तस्म भगवते, क्रियाग्चणात्‌ चतुर्थी । 
प्रणपत्य शुय्षया सेवया निमित्तेन उपेतां सेवाथमागताम इत्यथे' । 
शलसुतां शशंस निवेद्यासास । অন: स्त्रामिनः स्त्र चेपसात्रेण 
भ्न संज्येव अनुमतप्रवेशाम्‌ अद्गोछतप्रवेशाम्‌ एनाम्‌ शेलसुतां 
प्रवेशयामास च ॥ ६० 


६०। तस्र म्रियायोगे चतुर्थों। शुय्रषया ढृतीया हेतो। बड्लएःटर्भावेन उत्‌- 


कण्हितः पाव तौं प्रवेशयितंम्‌ आदिदंशेति शेषः । 
तस्याः सखीस्यां प्रशिपातयूद॑ 
स्हस्तलुनः {श[शराव्ययस्य । 
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ढतोयः सगे; | ` १०७ 
आअकोय्य त व्यस्वकपादमूले . 
पुष्पोच्चयः पल॒बभङ्गभिन्नः ॥ ६१ 


अत्वय: | तस्याः सखौभ्यां खहस्तननः पल्लवभङ्गभिन्नः शिशिरात्ययस्य पुष्पीच्चयः 
प्रक्िपातपूव्बं वाम्वकपादमूले व्यकीर्थ्यत ॥ ६१ 


तस्था इति । तस्याः पावत्याः सखोभ्यां पूर्वोज्ञाभ्यां स्व हस्तेन 
लूनः उर्पाचतः पल्लवभङ्गभिन्नः किशलयशकलमिसः शिशिरात्ययस्य 
वसन्तस्य सम्वन्धी पुष्पचयः पप्पप्रकरः | “इस्तादाने चेरस्तेय’ इति 
( ३, ३,४० पा० ) घञ्‌ विषयत्वात्‌ कवोनामयं प्रामादिकः प्रयोग 


इति वज्लभ:। त्रग्र्बकपादसूले प्राणपातपूव्वं नमस्कारपूव्बंक 
व्यकोव्थत विचिप्तः ॥` ६१ 


६१। सखीभ्यां टतीया अनुक्ते क्रि करणे वा । 
उमापि नोलालकमध्यशोभि 
विर सयन्तो नवकणिकारम्‌ | 
चकार कणच्य्‌,तपलुवेन 
भूर्घा. प्रणाम हषभध्वजाय ॥ ६२ 


अन्वयः। नोलालकमध्यशोभि नवकःशकारं विस्र सयन्ती कणचुातपल्लवेन মুদা 
हषभध्यज्ञाथ प्रणामं चकार ॥ ६२ 


डमापोति। उमापि नोलालकानां मध्ये शोभत इति तथो 
ताम्‌, अलकन्यस्तसित्य्थंः। नवक्रणिकार विस्रंसयन्तो कर्णा 


च रतः पल्लवः यस्य तेन सूषा घषभध्वजाय प्रणामं चकार। 
क्रियाग्रदग्णत्‌ सम्प्रदानत्वम्‌ ॥ ६२ 


६९] इषभध्वजाय क्रियायोगे चतुर्यी । भ्रृप्रां तोया. करणे। 
अनन्यभाजं पतिसाप्न होति. 
- सा तश्यसेवासिष्िता भवेन । 
न होश्वरव्याइतय: कदाचित्‌ 
पुष्णन्ति लोके विपरीतमर्थम्‌ ॥ ६३ .. 
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१०८ कुमारपत्भवम्‌ । 


अन्वय; | सा भवेन अमन्यभाजं पतिम्‌ आप्र हि इति तथ्यमेव अभिडिता ( तथाहि) 
इखरन्याद्वतयः कदाचिदपि लोके विपरीतम्‌ सधै न पृणन्ति ॥ ६३ 


अनन्येति। सा कतप्रणासा देवो भनेन इरेण अन्यां न भज-. 
"तीति तम्‌ अनन्यभाजम्‌। "भजो खि”रिति ( ই, २, ६२ দাত ) . 


[प्रत्ययः सर्वनास्नो हत्तिमाचे पूवपदश्य पुंवङ्गावः। पतिमाप्न - 
होति तथ्यम्‌ सत्यम्‌ एवाभिच्चिता उक्ता उत्तरत्र तथेत सम्भवादिति 
भावः। अभिदधातेव्रुवथंस्य दुद्दादित्वात्‌ अप्रधाने कर्मणि क्ताः। 
तथा इश्वरव्याहृतय: महापुरुषोक्तत्रः कदाचित्‌ अप लोके 
सुवने । “लोकस्तु भुवने जन” इत्यमरः। विपरोतं विसंवादि- 
नम्‌ अथंम्‌ अभिधेयं न पुष्णन्ति न बोधयन्तीत्यर्थः ॥ ६१ 


६३। भवेन ढतीथा भ्रनुत्ते कत्तरि। 
कामस्तु वाणावसर प्रतोक्षा 
पतङ्गवद्ठ द्किसुखं विविक्षुः 
उसाससच इरबबच्चलच्चाः 
शरासनज्यां मुहुरामसश | ६४५ 


क्षेन्वयः । कामस्तु वाणावसर प्रतीच्य पतद्गवत्‌ वक्षिसुखं নিধিত্ব:, उमासमचं इर” 
দন্ত: ( सन्‌ ) शरासनज्यां मुह; भासमर्श ॥ ६४ 


कामखस्विति। 'कामसु बाणावसारं प्रतोक्य उमा- 


কল 
[< 


सन्निधानात्‌ अयमेव बाणप्रयोगसमय इति আল पतङ्गन तुल्यं 


पतङ्गवत्‌ शलभवत्‌ । “समो पतङ्गशलभी” इत्यमरः । “तेन तुख्यं 
क्रिया चेइतिरि”ति ( ५, १, ११५ पा० ) वतिप्रत्ययः । वळिसुखं 
विविज्ञः प्रवेधुसिच्छु; । विशतेः सनन्तादुप्रत्ययः | डेमायाः समक्ष॑म्‌ 
उमासमसचम्‌। अक्षः समीपम्‌ “अव्ययोभावे शरत्मञ्रतिभ्य” इति 
(४, ४, १०७ पा० ) सम्रासान्तोऽचप्रत्ययः। छरे बद्द॑लच्यः 
संन्‌ं शरासनस्य ज्यां मोओं' सुइरामसश परास्टष्टवान्‌ ॥६४ 

९४। इरसमाधिभ्नङ्गादष्ठे নিম্ত্ इति पूव्बमेद कामोऽजञानात्‌, राज्ञः इन्द्रस्य 


भासनेन লাইক साइसिक कार्यं कतुँमुत्‌सइते । वङ्गिसुखं विविज्ञरित्यादिना অহন 
झुःटररम्‌। 
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( ढतोयः सग: ।' १०८ 
अथोपनिन्ये गिरिशाय गोरो 

तर्मास्वने ताखरूचा करेण । 

विशोषितां भानुमतो सयूखेः । ८ 
सन्दाकिनोपुष्करवोजमालाम्‌ ॥ ६५ 


अन्वय: । अथ गौरी तपखिने गिरिशाय तासरुचा करेण भानुतः सथुखें: विशोधिता 
नन्दाकिनौपुष्करवीजमालाम्‌ उपनिन्धे ॥ ६५ 

अथेति । अथ गीरो तपोऽस्यास्तोति तपखौ । “अस्मायामेधा- 
स्रजो विनि”रिति ( ५, २, १२१ पा० ) विनिप्रत्ययः | तस्म 
तपस्विने गिरिशाय तास्वळ्चा रत्तवणन करेण भानुमत: अंशुसतं 
सयुखेविशोषितां मन्दाकिन्याः पुष्कराणि पझानि तेषां নীজালি 
तेषां ्रालां जपमालिकां डपनिन्ये समपितवतो ॥ ६५ 


६५। गिरिशाय चतुर्थी सम्प्रदाने। करेण करणे दृतीया। सयखः ढतीया अनुत्ता 
कत्तरि। तपखिने तंपःप्रयोजनं वस्तु विना अन्यत किमपि न रोचते इति सत्वा तं तोषयितं 
जपमालिका-द्ानेन पाव्वत्या कामस्य शरचेपा4सरी दत्त: । . 


प्रतियहोत्‌ प्रणयिप्रियत्वात्‌ 
ब्िलोचंनस्तासुपचक्रमे च। : 
सम्झोडने नास च पुष्पधन्वा | 
धनुष्यमोघं समधत्त बायाम्‌ ॥ ६६ 


अन्वय: । त्रिलोचन प्रणयिप्रियत्वात्‌ तां प्रतीग्रक्तीतुम्‌ उपचक्रम पुष्पधन्वा च सम्मी- 
इने नास असोघं वाणं धनुषि समधत्त ॥ ६६ 


` . प्रतिग्रहोतुमिति । ‘त्रिलोचनश्च प्र णयिप्रियत्वात्‌ अथिप्रियत्वात्‌ 
ताम्‌ अचचम्रालां प्रतिग्रहोतुं खोकत्तुम उचक्रमे। पष्य ` धनुर्यस्य 
सः पुष्पधन्वा कामच । “वा संज्ञायाम्‌? ( ५, ४, १३३ पा० ) 
इत्यनङादेशः। सम्मोह्यते अनेनेति सम्मोहनं नास। नामेति प्रसिद्दौ । 
अमोघं बाणं सायकं धनुषि संमधत्त संहितवान्‌ ॥ ६६ 
६६। प्रणयिप्रियत्वात्‌ पद्मौ ईतौ। उपचक्रमे “ग्रोपाभ्यासारम्मे? इति যু 
उपपूव्वस्य क्रमूधातीरात्मनेपद्म्‌ । 


£] 
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११० कुमारसम्भवम्‌ । 
'इरस्तु किश्धित्यरिलुप्तपैय्य: 
चन्द्रोट्यारम्भ इवास्वुराशिः 
उसासुखे विस्बफलाधरोष्ठ 
व्यापारयामास विलोचनानि ॥ ६७ 


भनवयः। इरल्तु चन्द्रोदयारम्मे अन्दुराशिरिव किच्चित्परिलप्तधेय्यः विस्वफलाधरी्छे 
उमामुखे विलोचनानि व्यापारथामास ॥ ६७ 


हरस्तविति। रस्तु इरोऽपि चन्द्रोदयारस्ये अस्वराशिरिव 
किञ्चित्‌ ईषत्‌ परिलुप्तधेय्य: न तु प्राक्ततजनवत्‌ अत्यन्तलुप्तपेय् 
इति भावः। विस्वफनतुल्यः अधरोष्ठः यस्य तस्मिन उसासुखे 


विलोचनानि व्यापारयासास, चिसिरपि लोचने: साभिलाषम्‌ अद्रा 
ज्षोदित्यथ::। एतेन भगवतो रतिभावोद्य उक्त: ॥ ६७ 


६७। पचारः। অমৰা इत्यव एकवचनं कथं स्यात्‌। सल्लिनाथेन अधरोष्ठः 
সনি पुंलिङ्गविधानात्‌ समाइाराशङ्का निरस्ता तदधना किक्षवत ? सत्यम्‌ । अधरसुहितः 


आठ: इत्य समासत्राक्येन एकवचनं सङ्गच्छते । 
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০: 
बिष्ठणवतो शेलसुतापि भाव- 
> 
सङ्ग; स्फ रद्बालकटस्बकल्ये: | 
.साचोक्कता चारुतरेण तस्यो 
0 का 
सुखंन पव्यस्तविलोचनेन ॥ ६८ 
अन्वयः। शलसुतापि स्फ्रदालकट्स्वकल्प: अङ्ग; भावं विठ्ठखती .पर्चस्तविलोचनेन 
चारुतरण मुखेन साचौक्तता तस्थौ | হল 
विहखतोति। शेलसुतापि स्फ्रद्ालकदस्बकल्पै: विकसत्को 
सलनोपसहृशेः पुलकितेरित्यर्थः । “ईषदससाप्तो? এ ३, ६७ पा०) 
इत्य,ट्ना कल्पपूप्रत्ययः | अङ्ग भाव रत्याख्यं विठण्वतो प्रकाशयन्ती 
चारुतरेण प्धस्तविलोचनेन ब्रोड़ाविश्वान्तनेत्रेण सुखेन असाच 
साच सस्पद्यमाना छता साचोकृता নিআন্ন্ধনা। “तिय्थेगर्थ 
साचि तिर:” इत्यमरः । तस्यो झिया सुखं साचीक्कात्य स्थितेत्यर्धः । 
न कवल इरस्यव्‌, ट्व्था अप्युदितो रतिभाव इति भाव; ॥ ६८ 
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ढतोयः सर्गः । १११ 


€८। अङ्गः भनुत्तो कर्चरि टतीया। चारुतरेण सुखेनोपलचणे ढतौया । अनेन 
पाब्बत्या अपि रतिभावो प्रादुरभूत्‌ । 


अधेन्ट्रियक्षाभमयुग्सनेत्र: 
पुनवशित्वाइलवन्निण्ड्ा । 
উন स्वचेतोविक्वतेढिहक्षु- 
टिशामुपान्तेघु ससज इष्टिम्‌ ॥ ६९ 


अन्वयः। अथ अयुग्मनेव: वशित्वात्‌ इन्द्रियचोभ पुनवलवत्‌ निग्टह्य खचेतीविक्ततेः 
इर दिदचु; दिशाम्‌ उपान्तेपु दृष्टि ससज ॥ ६९ 


अथंति। अथ सयुस्मानि नेत्राणि यस्य सः अयुग्सनेत्रः 


_ चिनेबः, वाशत्वात्‌ जितेन्द्रियत्वात्‌ इन्ट्रियच्चीझ॑ पूर्वोक्तमिन्ट्रिय- 


विकार पुनः बलवत्‌ दृढ़ निग्टह्य निवाय्ध खचेतोविक्कतेः स्रचित्त- 
विकारस्य हेतु कारण' दिद्दक्षु! द्रष्मिच्छः दिशासुपान्तेषु दृष्टिं 
ससजे प्रसारयामास ॥ ६९. 


६९ । वशित्वात्‌ इतौ पञ्चमो । सखौभ्यां हश्यमानायाः अनृढ़ायाः ন रमणं. नोचितं 


इति साचौक्ततां तां विहाय इरः चित्तविकारहेतुम्‌ अनुसन्धातुं यतते स्म । 


स ट्चिणापाङ्गनिविष्टमुष्टि 
नतांसमाङुञ्चितसब्यपाद्म्‌ । 
दृदश चक्रीक़्तचारुचापं 
प्रहत्तमम्ययतसात्सयोनिम्‌ ॥ ৩০ 


अन्वय, । सः दक्षिणापाह्निविश्मुर्टि नतांसम्‌ भाकुश्चितसव्यपाद चत्रोकृतचारुचापं 
प्रहतुमभ्यद्यतम्‌ आत्मयोनिः ददर्थ ॥ ७० 

स इति। सः भगवान्‌ दच्चिणापाङ्ग निविष्टा स्मिता मुष्टिः 
यस्य ন नतांसम्‌ आकुञ्चितः सव्यपादः यस्य तम्‌ आलोढ़ाख्य- 
स्थानके स्थिर्तामत्यर्थः। चक्रीक्ठतचारुचापं मण्डलोक तसीस्यको 
दण्ड प्रत्तमभ्यद्यतमात्मयोनिं मनोभवं ददशं। आलोढ़लक्षण- 
माह यादव!» स्थानानि धन्विनां पञ्च तत्र वशाखर्सास्त्रयाम्‌ । 
वितस्यन्तरगो पादौ मण्डलं तोरणाक्कतो । समानो स्यात्‌ सम- 
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११२ कुमारसम्भवम्‌ । 


पदमालोढ़' पदमग्रतः। दचिणं वाममाकुच्च प्रत्यालोढ़ विप- 
थ्यय:” इति ॥ ७० | 


७० | ग्रसन्धान पूरयित्वा आलीढ़ावस्थितं मदगं ভভব।ল্‌। 


तपःपरामशविद्वद् सन्यो: 
खत भङ्ग ढ्ष्य च्यसुखस्य तस्य । 
स्फ,रन्नुदर्चिः सहसा ढतौया- 
ट्च्ण; छशानुः किल निष्पपात ॥ ७१ 
अन्वय: । तप:परासशंविद्वद्धमन्यी: भृ भङ्ग दुप्पे ज्यमुख्य त्च ढतीयात्‌ अष्यः स्फुरन्‌ 
उदः छशानुः सहसा निष्पपात, किल ॥ ७१ 
तप इति । तपःपरासशेन तपस आस्कन्ट्नेन विद्वद्मन्यो: 
বল ল্য दुष्प्रेच्य दुईश सुखं यस्य तस्य रस्य ढतोयादच्षण 
स्फुरन्‌ उद्दौप्यमानः उदच्चि; उद्भ तज्वाल: कशानुः अग्नः सहसा 
अतव.लमेव। अतंकते तु सदसा” इत्यमरः। निष्पपात किल) 
'नयक्राम खलु ॥ ७१ 
9१। अच्णः पञ्चमी अपादाने। तपःक्षेशेन विहद्वसन्णृत्वात्‌ भालनेत्रादग्निरजायत । 
क्रोध प्रभो संहर संहरेति : 
यावद्‌ गरः खे मरुतां चरन्ति । 
तावत्‌ स वद्िभवनेदजन्मा 
भसस्झावगणष सदन च॑कार ॥ 9२ 


अन्वयः । हे प्रभो ! क्रोधं संहर संहर इति सरतां गिरः यावत्‌ खे चरन्ति तावत्‌ 

भवनवजन्ग्रा स वज्ञि: सदनं भस्माव्शेषं चकार ॥ ७२ : \ 
क्रोर्धार्मात। हे प्रभो! सामिन्‌ ! क्रोध संद्र संद्र निव- 

ततय निवत्तेय। “चापले दे भवत इति वक्षव्य/सिति ( ८, १, १२ 

पा ० सू" स्थेन) वार्तिकेन दित्यम्‌ | “सम्भ्रमेण हत्तियापलर्मित” 

काशिका। इत्येवं मरुतां देवानां गिरः वाचः खे व्योज्च यावत २ 

चरन्त प्रवत्तन्ते तावत्‌ तत्कालमेव भ्रवच्य नेत्रात्‌ জন্ম यस्य सः | 

भवनेत्रजन्मा । “अव्यो बइन्रोदिव्यंधिकरणो जन्माद्युत्तपटे | 


३ 
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तोयः सगः ।. ११३ 
इति वामन!। स! वजक्चिमदनं भस्मरवावशेषो यस्य त भस्मावशष 
चकार, ददाइ इत्यथः ॥ ৩২ 


७२। संहारमूत्तें: शिवस्य कोपात्‌ रूष्टिरियं নহ্যণি इति भिया सव देवा शि 
निवारयन्तः स्त नेवाग्रिना भस्मकलेवर सदनं दद्शरित्य्थ:। 


तोब्राभिषड्गप्रभवेण घत्ति॥ | 
मोडेन संस्तस्भयतेन्द्रियाणाम्‌ । 
अज्ञातभत वासना मुहूत्त 
कतापकारिव रातवभूव ॥ ७३ 


अन्वय: । तोव्राभिपङ्गप्रभवेण इन्द्रियाणां हात्तं संस्तग्भग्रता मोहेन सुहत्तम्‌ भज्ञात- 
भढ व्यसना रति: कृतोषकारेव वसू ॥ ७३ 


तोब्रेत। तोव्रामिषङ्गप्रभवेण अतिदुःसहासिभवसभवेन । 
“अभिषङ्गख्वस्िभिवि सङ्ग आक्रोशने$पिच” इति वेजयन्तो । 
इन्द्रियाणां चक्षुरादोनां दत्ति व्यापारं संस्तन्भयता प्रातवच्नता 
লাল मूच्छ या कत्रा বনি: सदनभाय्या सुहत्तम्‌ अज्ञातं भतु सनं 
भतनाशो यया सा तथोक्ता सतो कृतोपकारेव बंभूव सहसा 
टुःखोपनिपातात्‌ .मुसूच्छ त्यथं: । सोहेन दुःखसददनाभावात्‌ 
तस्योपकारकत्वात्तिः ॥ ७३ 


७३। सदनमरणात्‌ प्राक्‌-शितर य ताहगों प्रकृृतिं विलोक्य रतिमु मोह। स मोह: 
तया उपकार इव मन्यते দ্ধ । र 


तमाशु विन्नं तपसस्तपस्वी 
वनस्पति वच्च इवावभज्य ।. 
स्ीसन्गिकषे परिइत्तमिच्छ-. 
न्नन्तद्घे भूतपतिः सभूतः; ॥; ७४ 
अत्वव: | तपखौँ भूतपतिः तयतः বিছ: तम्‌ आग वजः वनस्पतिमिव अवभज्य 
सभून: ( सन्‌ ) अन्तर्दधे ॥ ७४ 
तमिति । तपस्थो तपोनिष्ठ. भूतपति নি शवः तपसो विन्नम्‌ 
र ततरायभूतं ন कामम्‌ अश वजः अशनि: वनस्य तं. चक्तम इव 
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११३ कुमारसम्भवम्‌ । 
अवसज्य भडःक्का स्वोसन्रिकषे स्त्रोसखिधानं परिइतसिच्छम्‌ 
तस्यानथहेतुत्वादिति भाव; । सभूतः, सगनः सन्‌ अन्तदंध ॥ ७४ 


| ७४ । यथा बजुः विशाले वनस्पति भनक्ति, तया सः दुजेयं कामम्‌ अभनक्‌ विकारः 
हेतु स्त्रीसन्निकष च जहाविति भावः । 


शेलात्मजापि पितुरुच्छिरसो$भिलाष 
व्यथ समथ्य ललितं वपुरात्मनस्च । 
सख्योः समक्षमिति चाघधिकजातलञ्ञा 
शव्या जगाम भवनाभिसुखी कथञ्चित्‌ ॥ ७५ 


A 


अन्वय: । अलात्मजापि उच्छिरसः पितुः अभिलाषम्‌ आत्मनः ललितं वपुद्य व्यय 
समर्यं सख्योः समचम्‌ इति च अधिकजातलञ्ञा शून्या (বনী) कर्यञ्चत्‌ भवनाभिसुखो 
जगास ॥ ७५ 


शेलात्मजेति । शेलात्मजा पाव्वेतो अपि उच्छिरसः. उन्नत 
शिरसो महत: पितुरभिलाषं इरो वर्रोस्तुति मनोरथं, ललितं 
सुन्ट्रम्‌ आत्मनो बपुञ्च व्यथं निष्फलं समष्धे विचा सख्यो 
समक्ष पुरः इति च हेतुना अधिकं जातलज्जा समानजनससचस 
अवसानस्य अतिदुःसत्वादिति भावः। शून्या निरुत्साह्ा सती 
कथञ्चित्‌ कच्छ्रेण भवनस्याभिमुखो जगास ॥ ७५ 


৩%। सास्रं पाव्वतौ हरी वरोऽस्तु इति पितुमंनोरथविफलत्वात्‌ शिवेन सम्यक न 
'परिरखा सती खसोन्दर्यय च अनाइथ सरदोस्यां मे ताहशी अवस्था दृष्टा इति लज्चिता 
भग्रचित्ता सती বন্ধ अगच्छत्‌ । 


सपदि सुकुलिताच्ों रुद्रसंरम्भभोत्या 
दुहितरमनुक्षम््ासद्रिरादाय दीर््याम्‌ । 
सुरगज इव विभ्रत्‌ पश्चिनों दन्तलग्नां 
प्रतिपथर्गातरासीत्‌ वेगढोर्घीक्षताङ्ग; ॥ ७६. 
इति याकालिट्सक्कतो कुसारसब््षवे महाकाव्ये 
सट्नद्हनो नास तीयः सगः ॥ ३ 
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9 
हतोयः सभः । ११५ 


न्वयः | | सपदि नी रुद्रसंरमभौत्या -सुकुलिताक्रीम्‌ भ्रनुक्रम्ययां হৃত্বিনৰ दोभ्यांम्‌ 
जराय কন্যা पच्चनों बिथत्‌ सुरगज इव वेगरीचींअताङ ग्रविपयगतिः भासौत्‌ ॥ ७६ 
र सपदोति । सपदि বহি: हिमवान्‌ रुद्रस्य संरम्भात्‌ कोपात्‌ 
मोत्या “संरम्भः सन्मे कोपे” इति विश्वः । मुकुलिताची লিলী- 
लितनेत्राम्‌। “बइब्रौक्ञौ सकष्यच्णोः स्वाङ्गात्‌ षच” (এ, ४ 
११३ पा० ) বুনি षचप्रत्यय. । “षिक्गोरा[दभ्यस्चे” ति (8 १ 
४१ पा० ) डोष्‌। अनुकम्पितुसर्डाम्‌ अनुकस्पग्ाम्‌ । “कर 


मराठ 42299 
 लोख्यदि”ति ३, १, १२४, पा० ) ख्यग्मत्यय: दुच्चितरं दोभर्या- 


मादाय दन्तयोलग्नां पद्चिनों नलिनीं बिभ्रत्‌ सुरगज इव वेगेन 
रयेण दौधोंकृताइ: आयतोकृतशरोर; पत्मानं प्रतिगता प्रतिपथा 
मार्गानुसारिणौ गतिर्यस्य सः प्रतिपथर्गातरासीत्‌, पन्थानम 
अनुरूत्य जगाम इत्यथ: ॥ ७६ 


ड्‌ति सोमन्सहामडोपाध्यायकोलाचलमल्षिनाथसूरिविरचितायां 
कुमारसन्भवव्याख्यायां सब्न्ञोवनोसमाख्यायां ढतोयः सग: ॥ ই 


७६६ | संरमभीत्य इतौ ढृतीया। दोभ्यो करणे ढतौया। हिमवान्‌ ননযা 
वाइगवस्थां विलोकय इस्तां गृहीता ग्टहमनयदिति शेषः | 


Ca OL 3 


CC-0. Jangamwadi Math Collection. Digitized by eGangotri 


০2৯২, a 
चतुथः सगः | 


अथ सोहगरायणा सतो | ` 
Owe 
विवशा कामबधूविबाघता । 
विधिना प्रतिपादयिष्रता 
नववेधव्यमसह्ायवैदनम्‌ ॥ १ 
अन्वयः। अथ भोहपरायणा विवशा सती कानवघ्‌ः अस्वेदनं नवर्वधव्यं प्रतिपाद- 
यिप्यता विधिना विबोधिता ॥ १ 
सूच्छिता रतिरित्य्तं - सम्मति तददत्तान्तमेवाह,-अथेति | 
अथ अनन्तरं सोह्ो सूच्छी परम्‌ अयनं आखयो यस्थाः सा सोः 
परायणा सोहैकशरणा सतो | “परायणमभिप्रेते तत्परे परमाअय” 
इति यादवः । विवशा स्ूढ़त्वात्‌ निला कामवधूः रातः। असह्या 
I वेदना यस्मिन्‌ तत्‌ तथोक्तम्‌ । विधवायाः गतभत्तुकाया 
भावः वेधव्यं, नवञ्च तत्‌ वेधव्यञ्चंति नवववव्यम्‌। नवग्रह 
दःस इत्वद्योतनाथम्‌ । प्रतिपादयिष्यता श्रनुभावयिष्यता क्रियाध- 
[क्रयायां लुट्‌। विधिना.द्रेवेन। “विधिविधाने दवे च” 
इत्यमरः | विबोधिता वेधब्यानुफलोऽयं विधिरिति भाव: । अस्मन्‌ 
सर्ग वियोगिनो दवत्तानि-“विषमे ससजा गुरुः समे सभरा).लोऽथ 
गुरुवियोगिनो” इति लक्षणात्‌ ॥ १ 


१। विधिना अनुन्ते करि ढृतीत्रा। असह्षेदनं नववेधत्यम्‌ अनुभविप्यत 
हतो. सा लञ्चचंतन्धा भवतीति शेषः । 


अवधानपरे चकार सा 
प्रलयान्तोन्सिप्रिते विलोचने । 
न विवेट्‌'तयोर ह्यो: 
प्रियसत्यन्तविलुपतट्शमस्‌ ॥ २ 


ग्रन्वप्रः । सा प्रलयान्तीन्मिषिते विल्लोचने अवधानपरे चकार थढतयीसत्रो; प्रियम्‌ 


अत्यन्तविलुप्तदशन ( मन्तम्‌ ) न॑ विवेद ॥ २ 
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चतुः सगः | ११७ 


अवधानेत | सा रतिः प्रलयान्ते मूच्छोवसाने। प्रलयो 
नष्टचेष्टता” इत्यमरः। उच्मिषिते उन्मोलिते विलोचने, अवधानं 
परं प्रधानं ययोः ते अवधानपरे दिद्लया अवहिते चकार । 
द्रष्टव्याभावात्त न विवेद्त्याइ- नेति। प्रियं कप्मम्‌ ग्रत्मयो: হুম 
न गतयोः, निव्यदिद्दक्षमाणयो: इत्यथे; । तयोः लोचनयोः दशंन- 
क्रियापेक्तया सम्बन्ध षष्ठौ । अ्रत्यन्तविलुप्तं दशनं स्वलाचनयो 
करणयोः यस्य कमभूतस्य तम्‌ अरत्यन्तविलुप्तदशनं सन्तं न विवेद 
न ज्ञातवती। प्रियनाथापरिज्ञानात्‌ दिहृचाञ्चक्रः इति 
तात्पर्य्याथे: ॥ २ - 


२। सुप्तीत्यितिव स জাল: भस्मकलेवरः आसौदिति न विवेद, तेन समन्तात्‌ तम्‌ 
अनुसन्धातुं भङ्गलेवरं ददर्शेति शेषः । 


अय जीवितनाथ। जोवसी- 
व्यभिधायोत्यितया तया पुरः । 
दशे पुरुषाक्कति चितो | 
इरकोपानलभस्म केवलम्‌ ॥ ३ 


अन्वयं: । अथि जौवितनाथ ! जौवसि इत्यभिधाय उत्थितया तया पुरः चितो 
पुरुषाक्तति केवलं हरकीपानलभस्म दृशे ॥ ३ 
आयोति। अयोत দস্ম । “अयि प्रश्मानुनययोः? इति विश्‍व: । 
अयि जोवितनाथ ! जोर्वास प्रार्णाष कच्चिदिति ? अभिधायोस्थि- 
तया तया रत्या पुरः अग्रे चितो पुरुषस्य आक्षतिरिव आकृतियस्य 
तत्‌ पुरुषाक्वति केत्रलम्‌ एकं इरकोपानलभस्म' दशे दृष्टं न तु 


पुरुष इति भाव. ॥ ३ 
३। पतिवियोगविधुरा सा अनुसन्धा कामं न ददश, पुरुषाक्ततिं भव्मराशि कैब ' 
परतः अपश्यत्‌ । तयेति ढतीया अनुक्ते कत्तरि ।. 


अथ सा पुनरेव विद्वला 
वह्ुघालिङ्नधसरस्तनो । 
विललाप विकोणमूष्ठजा 
'संसदु;खामिंव कुवतो स्थलोसू ॥ ४ 
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११८ “कुमारसम्भवम्‌ । 


अन्वय: | अथ पुनरेतर विद्ठला वसुधालिङ्गनधूसरतनौ विकौणमूषजा (सती) स 

रतिः स्थलों समदुःखां कुन्वतीव विललाप ॥ ४ 
अथेति | अथ भस्मदशंनानन्तर पुनरेव विद्वला विक्लवा वसुधा 

लिङ्गनघुसरस्तनौ वसुधालिङ्गनेन चितिलुण्ठनेन घूसरौ धुसरवणो 
स्तनी यस्याः सा तथोक्ता। “साङ्गाचापसजनादसंयोगोपधा- -' 
হি”নি(8, १, ५४५पा °) ङोप्‌ । विकोणंसूदैज्ञा विकोर्णा विक्चिप्ताः | 
सूजाः केशा यस्याः सा तथोक्ता सा रतिः स्थलीं वनभूमिं, লল- 
त्यान्‌ प्राणिन इत्यथः । "“जानपदकुण्डगो णस्यले” त्यादिना ( ४, 
१, ४२ पा० ) डोष्‌। समदुःखां स्रतुल्यशोकां कुवतोव विललाव 
परिदेवितवतो । “विलापः परिदेवनं” इत्यमरः ॥ ४ 


४। सा आत्मानं সুন্নী लुण्ठयित्वा इत्यं विललाप यतः तस्याः आत्तंदीषेण सरव 
वनभूमिः दुःखेन निय्चचाल | 


उपसानसभूदिलासिनां 

करणं यत्‌ तव कान्तिमत्तया । 
तदिदं गतमोहृशों दशां पी 
न विदोय्ये कठिनाः खलु स्त्रियः ॥ 9 


अन्वय: | तव यत्‌ करणं कान्तिमत्तया विलासिनाम्‌ उपमानम्‌ अभूत्‌, तत्‌ इदम्‌ 
ইৰ शॉ दशां गतम्‌ ( तथापि ) न विदोयें, ( तथाहि ) खिय: कठिनाः खलु ॥ ५ 
उपसानमिति। तव यत्‌करणं गात्रं “करणं साधकतमं क्षेत्र 
गात्रे न्ट्रियैष्वाप” इत्यमरः | कान्तिमत्तया सौन्ट्य्यंण हेतुना विला- 
বিনা विलसनशोलानाम्‌। “वौ कशलसे” त्यादिना ( ३, २, १४ 
पा० ) घिनुणप्रत्ययः। उपमोयते येन तत्‌ उपमानम्‌ अभूत्‌, तत्‌ 
करणं इढ्सोटशीं दशाम्‌ अवस्थां गतं भस्मोसूतमित्यथेः, तथापि 
न विदौय्य न विदीर्णा भर्वांम। कम्षेकर्तार लट्‌। तर्थाच, 
खियः कठिनाः खलु, कठिनत्वात्‌ अविदोव्थमाणत्वसित्य्थः । 
कार णात्‌ काेसमथनरूपोऽर्थान्तरन्यासः। “धीरसञ्चारिणो दृष्टि 


गति गोहषभाच्चिता । स्मितपूवं तथालापो विलास इति कोत्तित: ॥५ 

५। विचारः। নিহীহা मल्लिनाथेन कर्सकत्तरि वाचय क्रियेयं विधीग्रत, ततक्थं 
भवत्‌ ? सकमकाणां धातूनां कस्मकत्तरि वाचे प्रथीगो दृश्यते दधातु रचा कर्म कः, 'গনহরা- 
त्मनेपद्मेकवचनञ्च चिन्ता सीड़त्य' बा । - 
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चतुर्थः सर्ग! । ११८ 
দ্ধ नु सां बट्घौनजोवितां 
विनिकीव्य चणभिन्नसीहृदः 
नालनों चतसेतुबन्धनो - 
जलसङ्कात इवासि बिद्रतः ॥ ६ 


अन्वयः। चतसैतुवन्धन; जलसद्दातः ( জাম ঘজীনিনাঁ) नलिनीमिव (त्वं) 
'चणभिन्नसौह्वदः ( सन्‌ ) त्वदधौनजौवितां मां क्व नु विनिकीर्य विद्वुतो $6 ॥ ६ 

केति है प्रिय ! च्षतसेतुबन्धनः भम्नसेतुबनः जलसङ्घात; 
जस्गौघः नलिनीमिव जलेकायत्तजोबितामिति शेषः। त्वदधोन- 
जौवितां त्वदायत्तप्राणां सां क्ष नु विनिकोय्य कुत्र वा निचिप्य 
क्षणसिन्नसोह्नदः चणत्यत्तसोद्ादं. सन्‌ विद्रुतः पलायितोऽसि। 
सेतुसोददयोः स्थितिहेतुल्लेन साम्यम्‌ । सुद्ददो भावः सोद्दद, 
युवादित्वादणप्रत्ययः । “हृदयस्य ृस्ञेखयदण्लासेषु” इति ( ६, 
३,५० ) हृदादेशः | अणि इृ्डावातू न “हृद्दग,सन्थत्त पूव्वपद स्य 
च” ( ७, ६, १८ দাও) इति उभयपदद्॒द्धि!। हब्नूतस्याणिधाने 
तु उभपदद्वदिः स्यात्‌, यथा सुद्ददो भाव:ः:सौहादंसिति तदेवाह 
वामनः-“सोदददीछ दशन्दो अनणि छुङ्गावात्‌? इति॥ ६ 


६। चतः सेतवन्धः यस्य অল वा बहुत्रीहिः। चणेन भिन्नं सौद्ददं येन वहब्रोईइ:। 
नु सस्वीधने तव अधीनं जीवित यस्याः सा तां वहत्रीहि: । 


क्ठतबवानसि विप्रिय न मे 
प्रतिकूल न च ते सया कृतम्‌ । 
किमकारणमेव दशनं 
विलपन्ते[ रतये न दौयते ॥ 9 
अन्वग्रः। (प्रिय त्वं से विप्रियं हतवान्‌ न असि, मया च ते प्रतिकूलं न कृतम्‌, 
विलपन्य रतये अकारणमेव कि दशनं न दीयते ॥ ७ 
कृतवार्नित । है प्रिय! त्वं मे मल विप्रियम्‌ अप्रियं कृतवान्‌ 
मासि। सया च ते तव प्रतिकूलम्‌ अप्रियं न छतम्‌, अकारणम्‌ 
निष्कारणमेव परस्प्रापकाररूपकारणाभावेपि इत्यथः 
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१२० कुभारसम्भवस्‌ । 


क्रियाविशेषणमेत्तत्‌। विलपन्त्ये बइशनाथिन्धै अपोति भावः, 
रतयैःकिं कथं दशनं न दोयते। क्रियाग्रहणाच्चतुर्थी। ७ | 

७। मया ढतौया अनुक्ते कत्तरि। रतये चतुर्थो सम्प्रदाने। किम्‌-प्रश्ने। कं \ 
दोषमुपास्य साम्मत मां क्तेशयरस इति चिन्तयन्तौ सा विलपति । 


स्मरसि सर | मेखलाणुण- 
रुत गोचर लितेषु बन्धनस्‌ । 
च्यू तकेशरटूषितेचणा- 
न्यवतंसोत्पलताड़नानि दा ॥ ८ 
अन्यय;। है खार! गोवस्व॒लितेषु मेखडागुणे: वन्धनं अरसि उत ? च्युतकेशरटूषि ते- 
चणानि अवतंसीत्पलताड़नानि स्मरसि दा? | ८ 
विप्रियमाशइते--स्मरसोति हे स्मर! गोचेख्वलितैषु 
नासव्यत्यासेपु। “गोत्र नाज्नप्रचले कुले” इति विश्‍व: | मेखला- | 
गुण: बन्धनं स्मरस्यत'? स्मरसि वा। “विकल्प किं किसुत च” । 
इत्यमरः । च्युतकेशरेः म्त्रटकिज्ञब्वा; दूषिते লুল येषु तानि 
अवतंसोत्पलताड़नानि सधूलिचेपताड़नानि इत्यथः | स्मरसि वा। 
अपकारस्मरणादिदम्‌ अदशेनमिति भावः ॥ ८ 
८। रतिन्रीड़ाव्यापारेषु अनवधानतया मे दोषी सञ्जातः इत्याशब्य अतीतेषु व्यापारेषु 
स्वकौयं दोषमनुसन्दधाना विलयतीति भावः। मेवलागुर; ढतीया करणे। उत 
बिकल्प | 
इट्ये वससौति सस्मियं 
यद्वोचस्तद्वेमि कैतवम्‌ । 
उपचारपदं न चेट्ट्‌ 
त्वमनङ्गः कथमचता रतिः ॥ € 


अचयः। द्ये वप्तसि इति मत्प्रियम्‌ चत्रीच: इति यत्‌, तत्‌ देतंवम॑ अवैमि; 
इद्म्‌ उयवारपद न चैत्‌ ( तदा ) त्वमनङ्गः कथं रतिः अचता ॥ < 

द्य इति । ' “हृदये बसतोति’ स्मरवाक्यानुवादः। इत्येवं- 

रूपं सव्मियं यदवोचः उत्तवानसि। ब्रूजों लुङि “वच डम्‌” (७, 


क 
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चतुर्थ: सर्ग: । १२१ 


४, २० पा०) इत्यूम।गस:, तत्‌ केतवमवे मि मिथ्येति सन्य. 
इद्म्‌ वचनम्‌ उपचारपदं परस्य रच्जनाथ यद्सत्यभाषणं स॒ उप- 
चारस्तस्य पदं ख।नं জীলনহ্আলভিনি यावत्‌ । न चत्‌ त्वमनङ्गः 
अगरीरः कथं रतिः अक्षता अविनष्टा। आययनाशे$पि आश्वित- 
मविनर्टामति विरोधादिति भावः ॥ < 


<! द्ये वममोत्याडिकमुक्का सामाद्रियेयाः साम्प्रतं तु ते तत्‌ वचनमदृतमूमच 
अन्यथा कबं मां विहय अगच्छः | 


परलोकनबप्रवासिनः 

प्रतिमह्य पदवीमहं तव | 

बिधिना जन एष वञ्चित- 
स्त्वद्घोनं खलु देहिनां सुखम्‌ ॥१० 


जा | परलोकनवप्रवासिनः तव पदवीम्‌ अहं प्रतिपत्‌खे, विधिना एण जनः 
पञ्चितः, देहिनां सुखं লুহুঘীন खलु ॥ १० 

नच मे कखिदिचारः, किन्तु लोकः शोच्यत इत्याहन, परः 
लोकेति । परलोकं प्रति नवप्रवासनः अचिरप्रोषितस्य अनेन 
अनुगसनकालानतिपातः स्ूच्यते। तव पदवीं माग प्रतिपव्सय, 
त्वामनुगमिष्यामीत्यर्थः। अतो मे नास्ति विचार इति भावः। 
किन्तु विधिना देवेन एष जनः लोकः वञ्चितः प्रतारित:, देहिनां 
सुखं त्वदधीनं त्वव्यधीन खलु। अधिशब्दस्य शोण्डादित्वात्‌ 
“सप्तमी शोण्डे”रिति (२, १, ४० पा० ) समास: । ` अध्युत्तरः 
पदादि”ति ( ५, ४, ७ पा० ). खप्रत्ययः, पवसन्यत्रापि। सुख: 
प्रदाभावे कुतः सुखसितिः भाव: ॥ १० 

१०। विधिना ढतीया अनुक्ते कचरि। खलु निश्चययाथ। तव नागेन देहिनां 
मुखसपि अनश्यत्‌ अतस्व' लोकपौड़कः, दुजनख ते मागैमाप्तं न बुज्यते पातित्रात्येन ठु 
त्वन्मागेमापुसहं यतिष्ये । 


रजनोतिमिरावणुण्ठिते 


पुरमाग घनशव्दविक्लावाः \ 
११ 
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वसतिं प्रिय ! कामिनां प्रियाः 


त्वहृते प्रापयितु' क इश्वरः ॥ ११ \ 


अन्वयः। है प्रिय ! रजनोतिसिरावगुण्ठिते বলো! घनशब्दविक्ववा; प्रियाः कामिना । 


বললি प्रापयित জরি क इश्वरः ॥ ११ 

तदेवाह,--रजनोति । है प्रिय ! रजनोतिसिरेण अवगुरिछ ते 
आदत पुरमागे घनशव्दविक्कवाः गञ्जितभोताः प्रियाः कामिनां 
নি प्रापयितु त्वद्द ते লা विना। “अन्यारादितरत्ते” इत्या- 


ভিলা (२, ३, २८. पा० ) पञ्चमो | क ईश्वर: ? शक्त: न कथि- - 


दित्यथे:। नहि कामान्धानां भोतिरस्तोत भाव: ॥ ११ 


११। अभिम्तारिकां तमोमयं घनगःदशद्धितं अन्य सु-द्गेसं पन्यानसतिक्रम्य प्रणयिनं 
प्राययितु केवलं त्वसेत्र ईश्वर: । “कागान्धा हि प्रकातिछपणाद्येतनाचे«ने!।” इति | 


७ 
नयनान्धरुणानि घृयायन्‌ 
वचनानि स्वलयन्‌ पदे पदे) | 
असति त्वाय वारुणोमद्‌ः.. টি 
य. फे 8 
দলভালালঘ্বলা विडम्बना ॥ १२ 
अन्य; | अकणानि नथनानि घू"यन्‌, पदे परे वचनानि रुवलयन्‌, प्रमदानां 
तरारणोसदः अधना त्वयि असति बिड़स्वना ॥ १२ 
नयनानोति। अरूण!नि नयनानि घणयन भ्वम्तथन तथा पटे 
দকৃ'সানদভল্‌, वोस्ायां লিক্জি' वचनानि रवलयन विपव्यासयन 
प्रसदानां वारुणोमद्‌ः सद्ममदः अधना त्वाय असति विडम्वना 
अनुह्ातमाचम्‌। লহুলালান सदस्य निष्फलत्वादिति भावः। 
नेथा च, Iशशपालवधघे “ন मदो द्थितसङ्कमभूषः” ( १० ३३) 
डात ॥ १२ 


 १२। विड्स्वन। विधेयविशेषणत्वात জীন্িক্রলা। सदनाभादेऽपि सदस्य उड 
टगांत: सम्भवत | 


अवगम्य कथोक्कातं वपु: 
प्रियनन्योस्तव निष्फलो द्यः |. 
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चतुथः सर्गः । १२३ 
बडले$पि गते निशाकरः 
तनुत! दःखसनड | मोक्षाति॥ १३ 
अन्वयः। 'हे अनङ्ग ! प्रियबन्धीः तव वपुः कथौक्ततम्‌ अवगम्य निष्फलोदयः निशाकरः 
बहुले गतेऽपि तनुतां दुःखं मोक्ष्यति॥ १३ | 
अवगस्येति। है अनङ्ग ! अशरोर ! प्रियवन्धोः प्रियसखस्य 
तव वपुः शरोरं कथोकृतम्‌ अकथा कथा सम्पद्यमानं क्तं शब्द 
मात्रावशिष्ट म्‌ अवगस्य ज्ञात्वा निष्फलोदयः उद्टोप्याभावात्‌ उद्दौ- 
यनवे फल्यमिति भावः। निशाकरः चन्द्रः ब्ले छष्णपक्षे गते- 
ऽप तनुतां काश्यं दुःखं यथा तथा छच्छात्‌ मोच्यति था इचि- 
रिति दुःखा(यप्य त इत्यथः ॥ १२ 
१३। वाङनिजीवनख उद्दीप्यस्व ते अभावात्‌ वहुलातीते उद्दौपनस्य चन्द्रस्य 
कष्टिमोचनं अतीव दुःखाकरमिति भावः । 
इरितारुणचारुबन्वनः . 
कलपंस्कोकिलशब्दसूचित: । 
वद्‌ सम्प्रति कस्य बाणतां 
नवचूतप्रसवो गमिष्यात ॥ २४ 


अन्वयः । इरितारुणचारुबन्वनः' कलपुस्क्रोकिलशब्दसूचितः नवचूतप्रसवः सम्प्रति 

कस्य वाणतां गमिष्यति वद २४ 
इरितेति। इरितच्च अरुणञ्च। “वर्णो वणंने”ति ( २, १५ 

६८ पा० ) तत्पुरुषः | इरितारुणं चारु बन्धनम्‌ इन्त पुङ्खय यस्य 
स तथोक्तः । कलेन मधुरेण पु स्कोकिलशव्देन पुरुषकोकिल- 
লাইল सूचितः अनुमापितः चूतचवंणकार्थत्वात्‌ कलशव्दस्येति 
भाव: । नवचूतप्रखवः सम्पति कस्य वाणतां शरत्वं गमिष्यति वद 
अन्यस्य पुष्पबाणस्य अभावादिति भावः ॥ १४ 

१४। त्वया विना वश्न्तागमे कोकिलस्य कुह शब्दः चूतसुकुल' अनयोः का गतिः 
स्याद वद! | ७ 
अलिपर्ङक्तरनेकशस्त्वया 
शुणक्कत्ये धनुशो नियोजिता । 
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१२४ कुमारसम्भवम्‌ । 


विरुतेः करुणस्वनेरियं 
ग़ुकशोकासनुरोदितोव सास्‌ ॥ १५ 
अन्वथः । त्वया अनेकशः घनुशः ব্যান नियोजिता इश्रम्‌ अलिपंत्तिः करुणखने: 
নিন: गुरुशो कां माम्‌ अनुरोदितीव ॥ १५ 
अलोति। त्वया अनेकशः वहश: धनुषः काम्‌ कस्य गुणक्तत्य 
मोरवीकाय्य गुणवत्कमणि च नियोजिता अधिज्ञता इयम अलि- 
অজি: 'करुणखनेः टोनखनेविर्तैः कूजितैः गुरुशोकां दुर्भर- 
दुःखाम्‌ “বন্ধ गोष्पती अेष्ठे गुरौ पितरि दुर्भरः” इति 
शब्दाणव:। साम्‌ अनुरोदितोव । उपसर्गात्‌ सकम कत्वं “रुदा- 
दिभ्य; साव घातुके” (৩, २, ७६ पा० ) इति इड़ागसः ॥ १५ 
१५। अनेकशः वाराथ शस्‌। त्वया শনি হি ढतीया । विरते: बृदीया करणे । 
प्रतिपद्य सनोइर॑ वपुः 
पुनरप्वाट्शि तावदुत्यितः । 
रातटूतिपदेष कोकिलां 
सधुरालापनिसगंप्रण्डिताम्‌ ॥ १६ 


अन्वथः। तावत पुनरपि मनाइर वपु: प्रतिपद्य ( त्वम्‌ ) उत्तितः सन्‌ भधरालाप- 
निसगेपण्डिताँ कोकिलां रतिदूतिपदेषु आदिश ॥ १६ 


प्रतिपद्येति। तावत्‌ पुनरपि मनोहर वपुः शरीर प्रतिपद्य 
प्राप्य उत्यित: सन्‌। सधुरालापेषु দীন निसरगपाण्डतां 
स्वसावप्रगल्भ्ां कोकिलां रतिदूतिपदेषु सुरतट्तोस्यानेषु अदश 
आज्ञापय प्रगल्भानामेव टोत्या।धकार इति भाव; | ङोवन्त- 
বদি दूतोशब्दस्य छन्टोभङ्गभयात्‌ कखः। “अपि মাস মদ 
कुस्यो च्छन्दो भङ्ग त्यजेन्गिरम्‌? इतिःकेचित्‌ । उणादयो बहुलमिति 
बहुलग्रहणात्‌ स्त्र इति वल्लभः ॥ १६ 

१६। तावदत न निरनुबन्धः विनाश.त्‌ प्राक्‌ यावत्‌ इत्यन्वयः । 


शिरसा प्रणिपत्य याचिता- 
न्युपगढानि सवेपर्थन च । 
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चतुर्थ: सगे: । १२५ 
सुरतानि च तानि ते रह: 
स्मर | संस्मृ न शान्तिरस्ति मे १७ 
অন্বয়: | है सार। शिरसा प्रणिपत्य याचितानि सवेपथूनि उपगृद्रानिः च মাল 
एकान्ते ते सुरतानि च संस्मृय से शान्तिनोसि॥ १७ 
शिरसेति। हे स्पर ! शिरसा प्रणिपत्थ याचितानि सवेपथूनि 
सकस्पानि। “ट्रितो$धुच” ( ३, ३, ८८ पा० ) इति अथुच्‌ः 
प्रत्यय: |. साखिकान्तरोपलचणमेतत्‌ । “स्तन्भप्रलयरोमाञ्चाः 
खेदो वेवण्यबेपथू। अभ्रुवेसर्चसित्यष्टी सात्त्विकाः पार 
कीर्त्तिताः” इति। उपगूढ़ानि आलिङ्गनानि च। नपुसके भावे 
ज्ञः। तानि अनुभूतप्रकाराणि रह: एकान्त सुरतानि च संस्मून्य 
से शान्तिर्नास्ति। अचर समानकतुकलं दुघेटं समानक्रियापे च्चा 
अस्तोति केचित्‌ ॥ १७ 
१७। विलासप्रिया पतिब्रता रतिः अतीतं पतिसंसर्गसुखमनुस्मृत्य. साम्मतं 


मनसि शान्तिं स्थापयितु' न शक्तीति । चित्तस्य व्यापारविशेषः शान्तिः; सा च तन्नित्वात्‌ 
ससकतुकल घठयति । 


रचित रतिपण्डित ! त्वया 
खयमङ्गेष समेद्मात्तवम्‌ । 
_घ्रियते कुसुसंप्रसाधनं 

নন तच्चाझु वपुन इश्यते ॥॥ १८ 


अन्वयः । है रतिपणिडत ! त्वया मम अज्जेपु ख्य रचितम्‌ আমান कुसुमप्रसाधनम्‌ 

इदं भ्रियते, तव तत्‌ चारु वपुस्तु न इश्यते ॥ १८ 
रचितसिति। है रतिपण्डित ! रतिकुशल त्वया सम 

अङ्गेषु अवयवेषु खयं रचितम्‌। ऋतुरस्य দাম: आत्तवं वासन्तम्‌ । 
“क्टतोरण ( ५, १, १०५ पा० ) इति अणप्रत्ययः। कुसुसप्रसा- 
অন पुष्पभरणं इदं भ्रियते अवतिठते। “ष्टञ्‌'अवस्थाने” इति 
धातोस्तीदादिकात्‌ कर्त्तरि लट्‌। तव तत्‌.प्रसाधकं चारु सुन्दरं 
वपुस्तु न श्यते ॥ १८ | 

१८। त्वया अनुक्ते कत्तरि ढतौया । धने त्वया छृतं कुसुसप्रसाधनं हई तव 
मरणे विश्वसितु न शक्नोमीति भाव; । 
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१२२४ ` कुमारसम्भवस्‌ 
विबुधेरसि यस्य दारुणे- 
হলাম परिकच्यैणि सत; । 
तसिमं कुरू ढ्चिणतर 
चरणं निस्भितरागमेहि मे ॥ १८ 


अन्वयः। ( है प्रिय! ) यख परिकर्मणि असमान ( सति ) दारुण: विबुधः स्मृतः असि, 
तम्‌ হুন दचिणेतरं से चरणं निन्मितराग कुरु एहि ॥ १९ 

_विवुधेरिति। दारुणः क्रूरे:। प्राणान्तिके कर्मणि नियोगा- 
दिति भावः। विवुधेः ইন: अनभिज्ञत्वञ्च ध्यन्धते। यस्य सच्च- 
रणस्य परिकमंणि प्रसाधने “परिकर्म प्रसाधनम्‌ इत्यमर:। अस- 
লাম सति स्मूतोऽसि तामसं दर्चिणेतरं वासं.मे चरणं निर््मितर।गं 
रचितलाच्ार।गं कुरु एहि आगच्छ ॥ १८. 

१९। विवुधरिति ढृतीया अनुक्ते कत्तरि । 


अहमेत्य पतङ्वत्मना 
पुनरङ्का्यणो भवामि ते । 
दद 
चतुरः सुरकामिनोजने: 
प्रिय | यावन्न विलोभ्यसे दिवि ॥ २० 
अन्वयः। अहं पतङ्गवर्त्मना एत्य पुनते अङ्गा्रयणी भवाभि। है प्रिम! হিলি 
चतुर; सुरकामिनीजने: यावत्‌ न विलोभ्यसे ॥ २० 
अहमिति। अहं पतङ्गवक्मंना शलभसागेण अग्निप्रवेशेन 
इत्यथः । “पतङ्ग: शले चाग्यौ লাজাইওজী शरे खर्गे” इति 
वंजयन्तो। एत्य आगत्य पुनस्ते अद्भाश्ययणो उत्सङ्वरतनी 
भवाम सम्मत्येव भविष्यासि। “वत्तमानसासोप्ये वर्तमानः 
वद्द”ति ( Sh १२१ पा० ) लट्‌ । छै प्रिय | दिवि खर्ग चतुरः 
- सुरकामिनोजनः असरोगणेः यावन्न विलोभ्यसे विलोभयिष्यसे । 


_यावत्युरानिपातयोलेट” ( ३, ই, ४ पा० ) इति लट्‌ ॥ २० 

१०। है प्रिय! यावत्‌ भ्रपूमरसः त्वां न कामयन्त तावदव वहिमागण गत्वा त्वां 
অতুল । चतुरासु तासु न विश्वसिमि अतः न विलम्विथे अचिरेरेव सरिप्यामौति भाव: । 
जनंरनृन्नं कत्तरि ढतीया। | 


= 
Ads. 
n 
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चतुर्थ: सर्ग: । १५७ 


सट्नेन बिनाक्कता रतिः 
चणमात्रं किल जोवितेति से! 
वचनोयमिढ व्यवस्थितं 

रमण | त्वामनुयामि यद्यपि ॥ २१ 


अन्तर] । স্ব रमण त्वाम्‌ ( अनुयामि) यद्यपि, किन्तु रतिः লহুলিন बिनाक्गता 
( सती ) चश्चमावं जोडिता किल इति मे वचनोय॑ व्यवस्थितम्‌ ॥ २१ 

मदनेनेति। हे रमण! त्वाम्‌ अनुयामि यद्यपि अनुगसि- 
व्यास्येव, “वर्तमानसामोप्ये वतमानवद्द”त ( ३, ३, १३१ पा०) 
लट्‌।  “यद्यपोत्यवधारण” इति केशत्रः। किन्तु रतिः मदनेन 
_ विनाकृता वियोजिता सतोत्यथ:। सुप्सुपेति समासः। क्षण- 
मात्रं जोविता किल इति इदं वचनोयं निन्दा নি मम व्यवस्थिते 
स्थिरसभूत्‌ ॥ २१ ; 

२१। चेदहं त्वामापुम्‌ अधना वङ्ञिमागैमाप्रयां तहिं खीमण्उलेषु, सदनेन विना 
रतिः चणमात्रं जीवितेति दुष्कौत्ति: चिरं स्थास्रति। सा किंकतव्यविमूढ़ेति सूचिता ।. 


क्रियतां कथमन्थ्यमण्डनं 
परलोकान्तरितस्य ते सया । 
सममेव गतोऽस्यतकितां 
गतिसङ्गेन च जोवितेन च ॥ २२ 


ग्रन्वयः। परलोकान्तरितस्य ते भया अन्त्यमण्डनं कथं क्रियताम्‌, (त्वम्‌) अङ्गेन 

च जीवितेन च सममेव अतकितां गतिं गतः असि ॥ २२ 
क्रियतासिति। परलोके अन्तरितस्य व्यवहितस्य सतस्य 

इत्यथ:। ते तव मया अन्छ्यसण्डनं कथं केन प्रकारेण क्रिय- 
ताम्‌। क्रियतामित्यत्र क्समचारे लोट्‌ । डुतदग्धस्य ते यथेच्छ 
मण्डनसपि न संन्वतोत्यर्थः। कुतः अङ्केन च जोवितेन च ससं 
কন अतर्किताम्‌ अविचारितां गातं गतोऽसि। इह सतशरोर 
सपि नास्ति कस्य मण्डर्नार्मात भावः ॥ २२ : 

२२ । सगा अनुक्ते कतरि ढतौया। अङ्गेन जौबितेन च सह्थशब्दयीग ढतौया । 
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१२८ ` कुमारसम्भवम्‌ । 


मुतख ते शरौरमपि अनश्यत्‌, तत्‌ कथं ते अन्य शिक्रिया मया क्रियते, नाव ममापराधो 
$দ্দী'ন भावः | 


चरजुता नयतः स्मरामि ते 

शरसुत्स ङ्गानषस धन्वनः | 

सधुना सह सस्मितां कथां 
नयनोपान्तविलोकितञ्च यत्‌ ॥ २३ 


अन्वय,। शरम्‌ ऋजुतां नयतः उत्सङ्गनिषणधन्वनः ते मधुना सइ (নান) सस्मितां 
कया तथा यत्‌ नयनापान्त'वलीकितं तञ्च खरामि ॥ २३ 


_करजुतामिति। शरम्‌ ऋटजुताम्‌ आर्जवं नयतः उत्सङ्गे লিম- 
सम्‌ अङ्कगतं धनुर्यस्य तस्य। “धनुषञ्च” (এ, 8, १३२ पा० ) 
इव्यनङाद्शः। ते तव मध्नुना वसन्तेन सह। “मधुदेत्ये वसन्ते 
च चत्र च” इति विश्व!। सस्मितां कथाम्‌ आलापं तथा यज्ञय- 
नापान्तवलोकितम्‌ अपाङ्गवो क्षणं ते इत्यनुषङ्गः, तञ्च स्मराम ॥२३ है 

२३। ते कणि षष्ठौ “स्मरणार्थेशदयां करण” सधुना सहयोगे दतीया । सुना हु 
सह त आलापं शरयीजनच्याहं वेमि, ततः परं ते किमभूत्‌ तन्न নল্লীনি शेष. । 

क्ष नु ন স্বত্ত্ব: सखा . 
~ 6 at 
कुसुमायोजितकामेको मधु: ৷. 
न खलूग्ररषा पिनाकिना 
गसितः सोऽपि सुद्दद्धतां गतिम्‌ ॥ २४ 


अय: । छदयङ्गमः ते सखा कुसुमायोजितकार्मकः मधु: क्व न ? अथवा सः अपि 





उग्ररपा पिनाकिना सुह्रद्गतां गतिं न गमितः खलु ? ॥ २४ 


क न्विति। दयं गच्छतोति हृदयङ्गमः इत्य:। खुचप्रव- 
रण “गमेः सुप्य पसंख्यानसि'ति ( ३,२, হল पा० बा० ) खच- 
प्रत्यय: । "ञररुइंषट्जनस्य सुम” (६, ই, ६७ ) इति सुसा- 


বা ५ $ ०७ को f ७ ७ ००० 
मः! ते तव सखा कुसुमेरायोजितम्‌ आरचितं कार्मुकां येन 


कामुकनिर्माता मधु: वसन्तः क्ष नु वा गत इति शेष: । अथवा 


सोऽपि उग्ररुषा तोत्रकोपेन पिनाकिना ईश्वरेण सुकहूटा सदनेन 





রা... রাজ, NY HT = 
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चतुर्थः सगः । . १२८ 
বানা प्राप्तां भस्मतासित्यथ: । न गमितः खलु, न प्रापितः किम्‌ १.। 


“जिज्ञासानुनये खलु” इत्यमरः ॥ २४ 


२४। पिनाकिना ढतीया স্ন कतरि। नु सम्बोधने। खलु प्रग्ने, नु भोः! 
साम्प्रतं ते सखा मां विपन्नां हट्टा क पलाग्रते। विपदि कोऽपि एखा न भवति। मधोः 
खाश्रमूलकं सख्यसित्याशईे । 


अथ तेः परिटेविताचरेः 

हटये दिग्धशरेरिवाहतः । 
रतिमभ्युपपत्तमातुरां 
मधुरात्मानमद्शयत्‌ पुर; ॥ २५ 


अन्वग्र; | अथ समध: ते: परिदेविताक्ष*: दिग्धशर रिव हदवे भाहतः (सन्‌ ) आतुरां 
रतिम्‌ अभ्यपपत्तुम्‌ आत्मानं पुरः अदशयत्‌ ॥ २५ 


अर्थात । अथ तेः परिदेविताक्षरे; विलापवचनेः हृद्ये दिग्ध- 
शरेः विषलिप्तसुखैः शरेः इवाहतः सन्‌ । “वषाक्त दिग्धांलसको” 
इत्यमरः । আন্ত; वसन्तः आतुराम्‌ आपन्नां रतिम्‌ अस्थुपपत्त 
अनुग्रहोतुम्‌ अ।श्वार्ायतुमित्यथः । “अभ्युपपत्तिरनुग्रह:” इत्य 
मरः। आत्मानं पुरः अद्शंयत्‌ आविरभूदत्यथ; ॥ २५ 
२५। खोजनपुलभचञ्चलतय्रा रतिः मधु यतृ परुषं वाक्यमवदत्‌ तत्‌ ठुला वितुन्न- 
दद्यः सधुः रत्याः पुरतः आविरभूरंदति। अचरेः करणे, क«रि वा ढकोया । 
तमवेच्ह सरोद सा ব্য 
स्तनसंब्वाधरुरो जघान च। 
स्मजनस्थ डि दु:खसग्रतो 
विद्वतद्ारमिवापजायते ॥ २६ 


अन्वय. । सा तम्‌ अवेच्छ रूश रुरोद, स्तनसबवाधम्‌ उरो जघान च, ( तथाहि ) 
खजनस्य अग्रतः दुःखं विहतदार(सव उपजायते ॥ २६ 


तांमांत। सा रातिःतं मधु अवेच्य ভল্থা रूशं रुरोद। 
स्तनो सवाध्य स्तनसंवाधम्‌। परिक्षिश्यमान चे”ति ( ३, ४, 
£ पा०) णसुल्‌। उरो जघान ता।ड़तवतो च। तथाह 
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१३० कुमारसन्भवम्‌ । 
स्वजनस्य अग्रतः दुःखं विद्वतम्‌, अपसारितं दवारं कपाटं यस्य तद्व 
उपजायते आविर्भवति, उच्छङ्कलं সনন্নন इत्यव चाभिप्रायः ॥२६ 


२६ । खजनसन्दशनेन शोकप्रवलतया साम्प्रतं पू्णाङ्गस्तनयुगलवेटतमुरः आहत्य ` 
केगांय ভিলা विलपितुमारभत, आव्याङनानां शोकप्रक्तिरौहशी एवेत्यर्थः । १ 


इति चेनसुवाच दुःखिता 

सुदहृदः पश्य वसन्त | कि स्थितम्‌ । 
तदिदं कणशो विकीव्यते 
দননআন্ধ कपोतकबरम्‌ ॥ २७ 


अन्वय: | दुःखिता (सा) एनम्‌ इति उवाच च है वसन्त! पश्य सुहृदः किं 
स्थितम्‌, तत्‌ इदं कपातकवुरं कणशः অন্ধ पवनः विकौव्यत ॥ २७ 


दूतोति। दुःखमस्या: सच्चांतं दुःखिता, सच्ज्ञातदुःखेत्यथ: । 
( ५, २, ३६ पा० ) तारकादित्वादतच्‌ | ` सा বনি: হল वसन्तम्‌ 
इत्थवाच च। चकार: पूर्वोक्तसमुच्चयाथ: ।९. हे वसन्त! पश्य |. 
सुद: त्वत्सखस्य किं स्मितं किसुपस्थितं तदिदं वापोतकवरं 
पारावतशवलं कणशः चर्णोभूतं ` ( ५, ४, ४२ पा० `) श्रल्पार्था- 
च्छस्पत्यय: । भस्म पवनेः विकोय्थते विक्षिप्यते, पश्य भस्मो 
भूतस्ते सुददित्यथः ॥ २७ 
२७। ` यस्य सद्नस्य रूपेण चिभुवनं विस्मितं, तख कौशी दशा सञ्चातति रति; 
मधुमरोचत्‌। ङपश्रौवनप्रगत्भाः योषिती भवन्ति | 
अयि सम्प्रति देहि दशनं 
0 
. खर | पय्थत्स वी एण सावव, 
द्यितास्व॒नवश्थितं न्यणां 
` न्‌ खलु प्रेम चल सुहज्जने ॥ २८ 
अन्वय: । अयि स्मर | सम्प्रति दशनं दहि, एष माधवः पय्युत्स्‌,कः, नृणां दयितासु 
अनअस्श्ितं प्रेस सुद्दव्जने न चलम्‌ खलु ॥ २८ | 
अयोति ।. अयि स्मर ! सम्प्रति दशनं दे(ह। হুম माधवः | 
6 ०५ ( 
वसन्तः पब्युत्सुकः त्वहशनोत्वाण्ठितः। त्वासपि अनाहतवतो* ৷ 
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७७ 


चतुर्थ: सर्ग; । १३१ 


$स्थ को माधव इंत्याशइप्राह । नृणां पुरुषाणां द्यितासु प्रेम 
e खिर € ~ ~ |) 
अन्वास्यत अखिर चलसित्यथ:, सुद्चज्जने प्रेम तु न चलं खलु ॥२८ 


२८। नृणां वनितासु प्रम चच्चल स्वात्‌ । सुद्ददि तत्‌ हढ़म्‌ अतएवाह याचे त्वद्दशनो- 
त्कंग्ठ' सघुम्‌ आत्मानं दशयेति भावः । 


असुना नलु पाश्ववत्तिना 
जगदाज्ञां ससुरासुरं तव । 
विसतन्तुगुणस्य कारितं 
धनुषः पेलवुंष्पपत्रिणः ॥ २९ 


अन्वय: | ननु सदन ! पाश्वतर्त्तिना अमुना ससुरासुरं जगत्‌ विसतन्तुगुणस्थ पेलव- 
पुष््पत्तिणः तव धनुषः आज्ञां कारितम्‌ ॥ २९ 


इंटशा: सुद्दद: कति न सन्तोत्याशइय न कोऽपोत्याह,-अमु- 
नेति। ननु मदन! पाश्वेवत्तिना सहचरेण असुना वसन्तेन 
ससुरासुरम्‌ सुरासुरसह्ितं जगत्‌ विसतन्तुगुणस्य रूणालसूल्- 
मीर्वोकस्य पेलवान कोमलानि पुष्पाणि एव पत्रिणः वाणा यस्य 
तस्य तव धनुषः आज्ञां कारितम्‌ जगदाज्ञा कारितेत्यर्थः । “द्वक्रो- . 
रन्यतरस्यामि”ति ( १, ४, ५३ पा० ) जगतः कर्मत्वम्‌ ॥ २८ 


२९। असुना अमुक्ता क्तरि तीया । यख सब्य: मधीरानुञ्गल्येन ससुरामुरं जगत्‌ 
भवता आय ततौतं ताइशं वन्धु सा अवजानीहि । भाग्यवलेन इंदृशः सखा त्रया लख; । 


गत एव न ते निवत्ते 

स सखा হীন इवानिलाहतः । 
अइसस्य दशेव पश्य सां 
अविषद्थसनेन धूमिताम्‌ ॥ ३० 


बरन्वय: | स ते संखा अनिलाइृतः दीप इव गत एव न निवतते, अहम्‌ अस्थ दशेव 

( तिहासि ) अविषह्मव्यसनेन धूमितां मां पश्य॒ ॥ ३० | 
गत इति। सते सखा अनिलाइतः वायुताड़ितः दोप इव 
गत एव न निवत्तते, अइसस्य दोपायमानस्य दशा वत्तिं: इव तिष्ठा- 
सोति शेज: । “दशा वत्ताववस्थायां वस्त्रान्ते स्युदंशा अप? इति 
विश्व:। कुतः अविषह्मव्यसनेन सोढुमशक्धदुःखप्रकषेण धूसितां 
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१३२ कुमारसम्भवम्‌ । 


सञ््ञातधूमां मां पश्य। घधूमंवत्त्वात्‌ नष्टदोपदशासास्य धूम 
व्यसनमेवेत्यर्थः ॥ ३० 


ই০। ध्यसनेन ढरौया करणे। निव्वापिता হলি: धूमत्यागेन अथा मलिना भवति 
तथा व्यसनविषादिवाम्‌ अशुवषणेन मलिनां मां पश्येति भावः । 


विधिना छतमडेवेशसं 

नलु सां कासबधै विसुञ्चता । 
अनपायिनि संश्रयद्रसे 
गजभग्ने पतनाय बल्लरो ॥ ३१ 


अन्वय:। ननु ( वसन्त ! ) कामवधे सां विसुञ्चता विधिना अद्डवेशस कृतम, अन- 


. पायिनि सं्रयद्र्मे गजभग्ने वल्लरी पतनाय ॥ ३१ 


विधिनेति। ननु वसन्त ! कामवधे मदनबधे मां विमुञ्चता 
वजयता, अमारयतेत्यथेः। विधिना देवेन विशसति. हिनस्तोति 
विशसो घातुकः। पचाद्यच्‌ | विशसस्य कम वशस (४, १, १.३० 
ত্রাণ) युवादित्वादणप्रत्यय:”। अर्बवशसम्‌ अद्ववधः छातम्‌ । 
अरदो वा' एष.ञ्रात्मनो यत पल्लो” इति युत: । पत्यः स्वस्य च 
अगख्रयाखयिसूतयोः एकपदाथत्वाभिप्रायेण अर्दोक्ति:। तथा च 
एकदेशबधे देशान्तरस्याप बधनियमनाब्मासपि विधिरघ्नननेव 
हतवानिति নান্দণ্রম্‌ । एतदेवोपपादयति-अनपार्यिन अन- 
पायिल्लेन विश्वस्त संस्रयहुमे आख्यत्चे गजभग्ने सति वल्लरो 
लता पतनाय भवतोति शेष: । पतितुमेव सालसित्यथे; । “तुम- 
A रो 
थोच भाववचनादि”ति (२, २, १५ पा० ) चतुथों ॥ ३१ 
३१ | विधिना अनुक्ते कतरि ढतीया । दम्पत्योः परस्परम्‌ अर्द्ञाद्वत्वात्‌ मदनहरणेन , 
रतेर्‌डाङं इतम्‌ ; अद्धांहनाशात्‌ जौविनः कदापि ন जीवेवुरती ममापि मरणं प्रूवलिति । 
तद्द हिंघतास नन्तरं 
भवता वन्चुजनप्रयोजनस्‌ । 
७ ७ 
विधुरां ज्वलनातिसजना- 
जनु सां प्रापय पल्लुरन्तिकस्‌.॥३२ 
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' चतुर्थः सग! । १३१५ 


असय, । तत्‌ भवता अनन्तरम्‌ इदं चखुजनप्रयोजनं क्रियताम्‌ । ननु ( वसन्त!) 
बिधुगां मां ज्वलनातिस&नात्‌ নত: अन्तिकं प्रापय ॥ ३२ 


सम्पति अनत्ततरकत्त व्यं प्राथंयते---तदिति। तत्‌ तस्मात्‌ 
कारणादुक्तप्रक/रेए अन्यथा मरणस्य अवश्यम्भावादित्यथः । 
अनन्तरं भवता इदम्‌ वचमाणं बन्धुङत्य क्रियताम्‌ । प्राथंनायां 
नोट्‌। तदेव उपदिशति । ननु वसन्त! विष्ठरां विवशां मां 
ञ्चलनातिसञ्ञेनात्‌ अग्निदानात्‌ पत्युरन्तिकं प्रापय अग्निप्रवेशनं 
कारयेत्यथः ॥ २२ 


३२। भवता अनुक्ते कतरि ढतौया । ज्वलनातिसञेनात्‌ हतौ पञ्चसौ। साम्प्र. 
पतिदश नव्याकुला रतिः वह्िप्रवेयमरणसङ्ल्या वभीरानुङूख्यं मरणायी जनं प्रार्थयते । 


शशिना सह याति कोसुदी 
सह सेचेन तड़ित्‌ प्रलोयते । 
प्रमदाः पतिवत्सगा इति 
प्रतिपन्न' हि विचेतनेरपि ॥ ३३ 


अन्वग्रः। कौमुदी शशिना सह याति, सड़ित्‌ मेघेन सह प्रलौयते, प्रमदाः पति- 
वत्मंगाः इति विचेतनेरपि प्रतिप£ हि ॥ ३३ 

कत्तं व्यस अयमथः स्त्रोणामित्याइ,-शश्निति। कौसुदो 
चन्द्रिका शशिना सह याति, शशिनि अस्तमिते खयं नश्यतो त्यथंः । 
शड़ित्‌ सौदासिनो मेघेन सह प्रलोयते प्रणश्यति। कर्तरि लट्‌ । 
प्रमदाः स्त्रियः पतिवत्सं गच्छन्तीति पतिमागोनुगामिन्धः इति 
एतत्‌ विचेतने: अत्पचेतनेः अविवेकिभिः अपत्यः, प्रतिपन्नम्‌ 
ज्रातम्‌। अलवणा यवागूः अनुदरा कन्येतिवत्‌ अल्पत्वाभिप्रायेण 
विचेतनेरपोति निर्देशः। नास्तु एथगजनरिति पपाठ । पात 
ননমা इत्यत्र स्म तिः आत्तात्त सुदिते दृष्टा प्रोषिते मलिना 


জয়া । खते स्म्रियेत या पत्यो सा खो ज्या पतिव्रता” इति ।३३ 


३३। विधेतनेरिति अनुत्ते कतरि ढतोया । खामिना सह मरणं स्रौणां पातिब्रात्य- 
लच ॥मित्यवलस्वा दर्शयत मामितः सङ्कल्पात्‌ न मिंवारय। विचेतनेरल्पवुद्धिभिरपि बिदे- 
शितमेतदन्येषां का कर्थात शष. । 

१९ झु 
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२३5... कुमारसम्भवम्‌ । 


अमुनेव कषायितस्तनौ 

सुभगेन प्रियगाब्रमस्सना। 
नवपल्लवसंस्तरे यथा | 
रचयिष्यामि तनुं विभावसो ॥ ३४ 


` अन्वयः । असुना सुभगेन प्रियगाचभअनैव कवायितलनो ( चइम्‌ ) नवपन्चवसंसरै 
श्या विभावछौ तनु' रचयिष्यामि ॥ ३४ 
असुनेवेति। असुना पुरोवत्ति ना सुभगेन शोभनेन प्रियगात्र- 
भस्मनेव एवकारो सण्डनान्तरनिक्वत््र्थः, कषायितस्तनो হভ্িল- 
स्तनी । “रागे জ্বাহী कषायोऽस्त्री निर्यासे सौरभे रसे” इति वैज- 
यन्तो । नवपल्लवसंस्तरे यथा नवपज्ञवतल्प इव विभावसो वळी 
तनु शरोरं रचयिष्यामि निधास्यास इत्यरथः ॥ ३४ 


ইঃ । स्वामिनः टेइभध्नना स्तनो रञ्जयित्वा खाभिनः प्रियत्वात्‌ तत्संसगांशया লক্ষী 
५३च्यामि अभिप्रायमिमं जानीहि । 


कुसुमास्तरणे सहायतां 

बहुशः सोम्य | गतस्वमावयोः । 
कुरू सम्प्रति तावदाशु से 
प्रणिपाताञ्जलियाचितश्चिताम्‌ | ३५ 


अन्वत्रः। है सौम्य ! त्वम्‌ आवयोः वहश: कुसेमांतरणे सहायता. अंतः, सम्प्रति 
प्रणिपाताञ्ञलियाचितः सन्‌ थाश मे चितां कुरु ॥ ২৬ 

कुसुमेति। है सौस्य साधो | त्वम्‌ आवयौः रतिपञ्चबाणयो 
बडुशः बहुवार कुसुमास्तरण पुष्पणयन सड़ायतां गत; । सम्प्रति 
प्रणिपाताच्ज्ञालना याचितः। चर्ष्डासपूवकं प्राथितः सन्नित्यर्थः । 
आशु मे चितां का्ठचयं कुरु कुणुष्व। यथा इह लथासुत्र उप- 
कत्तव्य सिचेणेत्यथं: ॥ ३५ 

२५। वहुशः वाराथ संख्यायां शस्‌। है वसो ! सुखशयने হঘা त्वं आवयोरान- 


कश्य अकरोलथाधन! सरणचित्ताया में चितां विरचय्य ताहक्‌ आनुकूल्यं दशयितु' प्रसौ 


चत्‌ त्वं से प्राथन॑ स्तरो जनीचितं বান্ধন্ত मन्यसे, तत प्रणपाताच् लना মাধৱ अती नेर 
अञ्चलता। 
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चतुथः सगे । | १२५ 
तदनु ज्वशनं सद्पितं 
त्वरयेदेचिणवातवोजने! । 
विदित खलु ते यथा स्मरः 
चयसप्युत्महते न माँ विना ॥ ३६ 


अन्वयः | तदगु मदपितं च्चलनं दचिगवातदीजनेः त्वरयेः मां विना स्मर: चयसपि 
यथा न उत्सहते तथा ते विदितं खलु ॥ ३६ 


तर्दित । तत्‌ चिताकरणम्‌ अनु अनन्तरं सर्य्यापतं मद 


` पित ज्वलनम्‌ अग्नि दक्षिणवातवोजनः मलयमारुतसञ्च।लनेः 


खरयेः त्वारतं ज्वलयेरित्यथः। त्वराईतुमाइह,--ते तव विदतं 
खलु। सतिवदिपूजाथभ्यञ्च”ति ( ३, २, १८८ पा० ) वत्तमाने 
त्तः। तद्योगात्‌ कत्तरि षष्ठो । यथा येन प्रकारेण स्मरः मां 


নিলা चणसपि न उत्सहते न क्ृवष्यांत। तथा त्वया ज्ञातमेव 
इत्यथः ॥ २६ 


` ३६। चेद्ग्मिः सम्यक्‌ न ज्वलति तहि दच्चिणानिले वॉजये: । यतः दचिणानिलं 
आवां आद्वियावहे। मम विलम्ब न सदनस्तव व्याकुलोऽभवत्‌ अतः त्व तरख । 


इति चापि विधाय दोयतां 
सलिलस्याञ्ञलरेक एव नो । 
आविभज्य परतर तं सया 

सहित! पार्खात ते स बान्ववः॥ ३७ 


अन्वयः। अपि च इति विधाय नौ एक एव सलिलस्य अन्जलिः दोयताम्‌, तं स॒ते 
নান্মন: परव मया सहितः अविभज्य प्राति || ३७ 


इतोति। आणि च इति एवं विधाय छत्वा नो आवाभ्याम्‌ एक 


एव सलिलस्य अन्ञलिदोयताम्‌। तम्‌ अध्ञञलिम्‌ स ते वान्धवः 
सखा छार; परत्र परलोके मया सझितोऽविभज्य पास्यति ॥ २७ 


३७। पुवहीनौ आवां तव केशं प्रासाव इत्याशइप्राह लम्‌ आवासमुद्दश्य जलाञ्जलि 


यच्छे; सम्‌ आवां तत्र पास्यावः। 
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परलोकविधी च माधव ! 
स्मरमुद्दिश्थ विलोलपल्लवाः 
निवपेः सहकारमञ्चरोः 
प्रियच तप्रसवो हि ते सखा ॥ ३८ 
अन्वय:। किञ्च है माधव ! परलोकाविधो सर्मरमुद्दिश्य विलोलपल्लवाः स॒हकार” 
सञ्चरो: निवपेः, हि ( यक्षात्‌ ) ते सखा प्रियचूतप्रसवः ॥ ३८ 


परलोकेति। किञ्च हे माधव ! वमन्त! परलोकविधौ 
पिण्डाइकादिकमंण स्मरसुद्दिश्थ विलोला: पल्लवाः यासु ताः सद 
कारमञ्ञरोः चूतवल्लरोः निवपेः देहि, हि यस्मात्‌ कारणात्‌ ते सखा 
स्मरः प्रियाः चूतप्रसवा यस्य स तथोक्तः ॥ ३८ 


३८। सइकारमञ्चरीसि; विलोलपल्लवेश् भ्रावग्रोः ग्रां कुर्याः, অন: तो आवयो: प्रिय- 
तमौ भ॑वतः । ` 


इति देइविसुत्तये स्थितां ৯. 
रतिमाकाशभवा सरस्वतो 

शफरो हदशोषविक्कबां 

प्रथमा इष्टिरिवान्वकम्ययत्‌ ॥ ३९ ` 


अन्वयः। इति देहविमुक्तये स्थितां रतिम्‌ आकाशभवा. सरखतौ दशोषविक़्वां 
शफरीं प्रथमा हष्टिरिव अन्वक्षम्प्रथत्‌ ॥ ३९ 


জুনীনি। इति देइस्य विमुक्तये शरोरस्थ विसर्गाय स्थितां, 
छतनिञ्चयासति यावत्‌, रातम्‌ आकाशभवा सरखतो अशरोर7 
वाक्‌ हद्शोषविल्लवां दस्यं जलाधारस्य शोषेण [वल्लवां शफरीं 
प्रौष्ठोम्‌। “प्रोष्ठो तु शफरो इयोः” इत्यमरः | प्रथमा নদি: वषंम्‌ 
इव अन्व कास्पयत्‌ अनुकास्णितवतो सदयसुवाचत्यथंः | “छापा दया- 
सुकम्पा स्यात्‌” इत्यमरः ॥ ३८ 


३९ | ` देद्विसुत्तये चतुर्थो निम्तिताथ। वङ्िमागण देह त्यच्यामीति निश्चितां 


रति आकाशभवा सरस्वती अनुकम्पग्रति | 
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चतुथः सग; । ‘RS 
कुसुमायुधपत्नि | दुलभ- 
स्तव सर्ता न चिराइविःयति । 
স্ব্য येन स कब्मे गागतः 
शलभत्वं हरलोचनाचि মি ॥४० 


अन्वय: । है कुसुसायुधपत्रि ! तव भत्ता चिरात्‌ হুল: न भविष्यति, कि ण 
( तत्‌ कर्म ) येन कमणा स ते भत्ता हरलोचनाशिंषि शलभत्व' गत: ॥ ४० 

कुसुमेति। है कुसुम्ायुधपल्नि! रते! तव भत्ता चिरात्‌ 
चिरं दुलेभो न भविष्यात [कन्तु अचिरमेव सुन्नभो भविष्यति 
इत्यर्थः । किञ्च, अण तत्कमेति शेषः, येन कमणा सः तं भत्ता 
हरलोचनस्या्चि : ज्वाला, “ज्वाला भासो नपुंस्वञ्चि:? इत्यमरः, 
तस्मिन्‌ शलभत्वं गतः । “समौ पतङ्गशलभी” इत्यमरः ॥४० 


४० | कर्मणा हेतौ ढतीथा। ते भत्ता अचिरेशेव सुलभ: भविष्यतोति आश्वासवचः 
नेन रतिम्‌ अनुकम्पय्रतीति भावः । ` 


अभिलाष सुदीरितेन्द्रियः 
स्वसुतायामकरोत्‌ प्रजापति; । 
यथ तेन निण्ह्य विक्रिया- 
समभिशप्तः फलमेतदन्वभूत्‌ ॥४१ 


अन्वय: । | उदीरितेन्द्रियः प्रजापतिः खसुतायास्‌ अभिलाषम्‌ अकरोत्‌, अथ तेन 
“ब्रयां निग्टह्या अभिशप्तः सन्‌ ( खरः ) एतत्‌ फलम्‌ अन्वमूत्‌ ॥ ४१ 


तदेव कर्मोपाचष्े,- अभिलाषमिति। उदोरितेन्द्रियः 
प्रेरितेन्द्रिय: स्मरेणेति शेषः। प्रजापतिः ब्रह्मा खसुतायाँ सरख- 


- त्याम्‌ अभिलाषम्‌ अनुरागम्‌ अकरोत्‌। अथ तेन प्रजापतिना 


बिक्रियाम्‌ इन्द्रियविकारं निग्टह्य निरुष्य अभिशप्त: सन्‌ एतत्‌ 
फलं द्‌।हत्मक स्वकर्सफलम्‌ अन्वस्रुत्‌ ৷ ४१ 

४१। तेन अनुक्ते कतरि दतीया । पुरा किल भगवान्‌ ब्रह्मा मदनयाणेन पौड़ित: 
सन्‌ खसुतां सरखतो' सख्यां वा बलात्‌कई सुपचक्रमै, तदवस्य् पितर विलीक्य भयेन सस्या 
पलायासास । ततः निब्टह्य आत्मानं शशाप तेनेव कामः इरवोपानले भक्मौभूत 
आसौत्‌ 
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१३८ ० कुझारसम्झवस्‌ । 


परिणेष्यति पावतों यदा 

तपसा तठाबणौक्कतो इरः । 

उपलब्धसुखस्तदा झर 

वपुषा खेन नियोजयिष्यति ॥४२ 

ভুলি चाइ स ध्मेयाचित: 

सरशापावधिदां सरखतौम ! 

अशनेरम्तञ्च चोभयों: 

वशिनञ्चास्बधराञ्ज योनयः ॥४२ 
युग्मकम्‌ । 


[ Lo 
अचप;। धमयाचितः स “तपसा ततृप्रवणीक्त: इरः অহা पार्ञती परिणेष्यति 
तदा उपलञ्चएुखः स्मरं खन वपुषा नित्रोजयिष्यति” इत्ये स्मरशपावधिदां सरस्तीम्‌ 
आह, तयाहि वशिनः अम्बुधराद अशनेः अछतख च इत्युमयी: योनय; ( भवन्ति) ॥ ४३ 


शापावधिरपि तेनेवोत्त इत्या झोकइयेन,-परिणष्यतीत्या- 
द्ना। धर्मेण धर्सा ल्यप्रजापतिना याचित: प्रार्थितः सः भगवान्‌ 
ब्रह्मा। तपसा कारणण तस्यां पावत्यां प्रवणोक्कतः अभिमुखो ल्लतः 
इरः शिवः यदा पार्वतीं परिणेष्यति उददच्यति तदा उपलब्धसुर: 
्राप्तानन्दः सन्‌। स्मरं कामं खेन वपुषा नियोजयिष्यति सङ्क 
सयिष्य ति,~इति एवं स्मरशाप स्यावधिदाम्‌ अवसानदायिनीं {सरः 
खतों वाचञ्च आह, एवं शापावधिमपि उत्तावान्‌ इत्यर्थ; । ननु तथा 
क्राडस्य कथमोहरशो शान्तिरत आइ, वाशनः जितेन्द्रियाथ अम्ब - 
घराख अशनेरछतस्य च इति उभयोर्योनयः प्रभत्राः। वशिञच्षे 
अशन्यर्तशव्दी कोपप्रसादरी अन्यत्र वेद्यतारन्यु दकपरी ॥ 
युग्मकम्‌ ॥ ४२-४३ 


_४२। तपसा इतौ ढतीया। वपुषा सहार्थऽप्रयोगे टवीया हरपा थो: विवाहानः 
न्तर वुसारसन्भवसमयै ন भत्ता पुन: जीचिप्यति | २ 
छ he Folin भयं जीवेत्‌ कथं तत्‌ सम्भवेत्‌ यथा मेघात्‌ समु पन्नं वज' जगतः 
अनष्ट साधवरत, मैचोत्पन्न' वषण जगतः हितं साधयति । सथा शिवस्य कोपेन सदनोऽ- 


भित्र, तसे प्रसादे स जौविष्यतीय; । 
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चतुथः सर्ग: । ११८. 


तर्द परिरक्ष शोभने 
भवितप्रियसङ्गसं वपुः 
रविपोतजला तपात्यये 
पुनरोषेन हि युज्चते नदो ॥४४ 


अन्वयः। है शोमने ! तत्‌ भवितन्यप्रियसङ्गमं वपुः परिएच, तथाहि रविपीतजला 
नदी तपात्यये पुनरोघेन युज्यते ॥ ४४ 


तद्ति। है शोभने! तत्‌ तस्मात्‌ कार गात्‌ भवितव्यः भवि 
ন্‌ प्रियसङ्गमः यस्य तथोक्तं इदं वपुः परिरक्ष । तथाहि रविपोत 
जला नदो तपात्यये प्राहषि। “দানহ तपात्यये” इति इला 
युधः । पुनरोघेन प्रवाहेण युज्यते सङ्गच्छते दि ॥ ४४ 


४४ । यथा निदाघे शून्यगभां नदी वर्षात खोतखिनी भति, तथा शब्यजीवन; ते 
पत्यः देहः कालेन सजीव: खात्‌ । अतः दहोऽयं त्वया यब्रेन रचणौय: । 


इत्य रतेः জিলদি भूतमदृश्यरूपं 
सन्दौचकार मरणव्यवसायबुबिम्‌। 
तत्रत्ययाच्च कुसुमायधबन्धुरेनाम्‌ 
आवासयत्‌ सुचरिताथपदेवचीसि: | ४५ 
अन्वय: | इत्यम्‌ अइश्यरुपं किमपि भूतं रतेः मरण यवसाय ब॒त्चिं मन्दोचकार 
कुसुमायुधवन्ध ; तत्प्रत्ययात्‌ एनां सुचरिताधरपदे: व वीभिः आश्वासयत च ॥ ४१ 
इत्थमिति। इत्यम्‌ अनेन प्रकारेण अहृ रूपं किम.प भूतं 
कच्चित्‌ प्राणो । “युक्त च्मादाष्वते भूतं দাব্মনীন समे त्रिषु” इत्य 
मर:। रतः मद्नदाराणां मरणव्यवसायवर्दि मरणोद्योगव दि 
मन्दोचकार निवारयासासेत्यथः। “सूढ़ाल्पापटनर्भाग्या मन्दाः?” 
इत्यमरः। अथ कुसुमायुधबन्धुः वसन्तश्च तव्रत्ययात तस्मिन 
भूते विश्वासात्‌ । “प्रत्ययोऽधोनशपथज्ञानविश्वासहेतुषु” इत्य- 
मरः। एनां रति सुष्ठ॒ चरित'थानि पदानि येषां ते. बवाभिः 
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१४० कुमारसम्भवस्‌ । 


वौको: आश।सयत्‌। सव्वेथा ते देवताप्रसादात्‌ प्रियसङ्गमो भविः 
व्यतोत्याद्विचनेः अस्या: दुःखं अपाचकार इत्यथः ॥ ४५ 


४५ । वचीभिः ढतीया फरणे। आकाशवाणौ' गुत्वा साम्प्रतं रतिः मरणात विरराम, 
| मधुश्च भधुरेर्वाक्येः तां सान्त यितुम्‌ आरेभे। 


" _ अथ मद्नवधूरुपञ्चवान्तं 

i व्यसनक्कशा परिपालयास्बभूव । 

. शशिन इव दिवातनस्य लेखा 

- किरणपरिक्षयधुसरा प्रदोषम्‌ ॥४६ 





इति शौकालिदासछतो कुमारसम्भवे महाकाव्ये 
~ 0 ও 
रतिविलापों नाम चतुथः सग: ॥৪ 
अन्वय: | व्यसनक्तशा मदनत्रधू: उपप्नवान्तम्‌ किरणपरिचयधूसर। दिवातनस्य शनः 
लेखा प्रदीषलिव परिपालयाब्वभूव ॥ ४६ 
সঘনি। अथानन्तरं व्यसनेन दुःखेन का मदनबधूः বনি: 
| उपश्नवान्त' विपदवधिं किरणप.रक्षयेण धूसरा मलिना दिवातनस्य 
| दिनभवस्य । “सायच्चिर्रम”त्यादना ( ४, ३, २३ पा० ) व्य- 
| प्रत्यय: | शशिनः चन्द्रस्य लेखा प्रदोषं বালিনিন परिपालयास्ब- 
| भूव प्रतोक्षांचक्र । पुष्पिताग्राहत्तम्‌ “अथुजि न युगरेफतो- यकारो 
युजि तु नजौ जरगाञ्च पुष्पित।ग्रा” इति लक्षणात्‌ ॥ ४६ 


| इति खोमन्मदासदोपाध्यायकोल।चलर्माज्नाथसूरिविरचितायां 
कुमारसन्भवव्याख्यायां सब्ज्ञोवनोससाख्यायां दात- 
विल।पोन।म चतुर्थः सर्गः ॥ ४ 


४६। यथा द्विमोदिता चन्द्रकला हौनप्रमा शोभते, तया पतिमरणशीकेन জাতী 
सा आत्मानं खामिदेइं च रितु यतते छ । 
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पञ्चमः सगः । 


तथा समच হতনা मनोभवं 
पिनाकिना अग्नसनोरथा सतो । 
निनिन्द रूपं दृदयेन पाव्वतो 

प्रियेषु सौभाग्यफला हि चारुता ॥१ 


भन्वथः। पाञ्चतो तया समच मनोभव॑ दहना पिनाकिना भग्नमनोरथा सती इद्येन 
रूपं निनिन्द । तथाहि चारुता प्रियेषु सौभःग्यफला ( भवति ) ॥ १ 


तथेति। पव्वेतस्यापत्यं स्त्रो पाब्बेती तथा-तेन प्रकारेण अच्छः 


` समोपे समक्षं पुरतः। “अव्ययं विभक्तिसमो पसस्द्ो”त्यादिना 


(२,९, ই पा० ) अव्ययोभावः। मनोभवं मन्मथं दद्दता भस्मो- 
कुब्बता पिनाकिना ईशरेण भग्नः खण्डित; मनोरथः अभिलाषो 
यस्याः सा तथोक्ता सतो दयेन मनसा रूपं सौन्दय्यं निनिन्द । 
धिक्‌ मे रूपं, यत्‌ इरमनोइरणाय नालं इति गहितवतोत्यथः । 
युक्तञ्च एतदित्याइ,--तथाहि, चारुता सोन्दव्य प्रयेषु पतिषु 
विषये सौभाग्य' प्रियवाल्लभ्यं फलं यस्याः सा तथोक्ता । सोन्दश्यस्य - 
तडेव फलं यद्वतुसौभाग्य' लभ्यते ; नो चेत्‌ विफलं तत्‌ इति भावः। 
अस्मिन्‌ सगं वंशस्थ इत्तम्‌। “जतो तु वंशस्थसुदोरितं जरो’? 
इति लचणात्‌ ॥ १ | 

१ । - पाव्वती खचचुभ्या भस्मौभत्रन्तं मंदनं दृष्टा खकौयं रपं यौवनञ्च अवजज्ञे, হীন 
हर मदनायत्त' कते न शकते तत्‌ घिक्‌,खासिसौभाग्य' ल. मक्षमम्‌ आत्मानं च निनिन्द। 


इयेष सा कत्तसबन्रुपतां 
समाधिमास्थाय तपोभिरात्सनः | 
अव्राप्यते वा कथमन्यथा इयं 
तथाविध प्रम पतिश्च নাহয়: ॥२ 


अन्वयः । सा समाधिम्‌ आस्याय तपोभिः आत्मनः अवस्यरुपतां कष्तुम्‌ इयेष, 
अन्यया तयाविषं प्रेम নাম: দলিষ ( एतत्‌ ) इय कथं वा अवाप्यते | ९ 
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_ 
१४२ कुमारसम्भवम्‌ । 


इयेषेति। सा पाब्बती समाधिम्‌ एकांग्रताम्‌ आस्थाय अव- 
सम्म तपोभिः वच्यमाणनियमेः करगभूतेः সাল: स्वस्थ अवन्ध्य - 
रूपतां सफलसीन्दव्यं कत्तं इयेष इच्छति शभ तपसा शिवं वशो- 
कत्तुसुसुततोत्यथंः। अन्यथा ततोऽन्यप्रकारेण कथं वा तत्‌ इयमवा- 
प्यते। कि तइयं ? तथाभूता विधा प्रकारो यस्य तत्‌ तथाविधं 
प्रेस नेह: হিল 'अर्बाङ्कदरा छरस्य भवेटिति भावः। तादृशः पति 
यो स्रत्यच्ज्ञय इति भावः । इयमेव खलु स्त्रोणामपेचितं, यङ्ग - 
वाल्लभ्यं जोव्भतकत्वच्चेति, तञ्च तपघर कसाध्यामति निश्चिकाय 
इत्यथः। अत्र मनुः--“यददष्करं यददरापं यहगे यच्च दुस्तरं। तत्‌ 
सवं तपसा प्राप्यं तपो डि दुरतिक्रमम्‌ इति (अ० ११० १३८)२ 


२] येन ताहक्‌ रुपं यौबनं च शिवमनीमोहनाह लञ्च' ঘালি ताहक्‌ तपः 
अचरिव्यारौति निःञ्चत्य सा समाधिम्‌ अवलम्बितु' इयेष । 


निशम्य স্ব না तपसे कृतोद्यमां 
सुतां गिरोशप्रतिसत्तसानसाम्‌ । 
उवाच জলা परिरभ्य वचसा 
निवारयन्तौ महतो सुनिव्रतात्‌ ॥३ 


 अवयः। सेना च गिरीशप्रतिसत्तामानसां तपस कृतोद्यमां सुतां निशम्य एनां ' वचसा 
परिरभ्य महतो सुनिब्रतात्‌ निवारयन्तौ उवाच ॥ ३ 


निशस्यृति। मेना मेनका च गिरोशप्रतिसल्तमानसां इरासक्त- 
[ चत्तां तपसे तपश्चरणाय कृतोद्यमां छंतोद्योगां सुतां निशम्य खुत्वा 
एनां पावती वच्चसा परिरभ्य आलिङ्गग महतो सुनिब्रतात्‌ तपसः 
निवार्‍यन्तो उवाच | समुनिव्नतादित्यत्न यद्यपि सुनिब्रतस्य मेन- 
काया अनोण्सतत्वात्‌, “वारणार्थानामीप्सितः” (१, ४, २७ पा०) 
इति न अपादानत्वं, तथापि छतोद्यम्रामिति मानसप्रवेशोत्ना्वात्‌ 
'भ्रबसपायोऽपादार्नाम”ति ( १, ४, २४ দা) `अपादानत्वमेव 
स्यात्‌ यथाह भाष्यकार:--“यच्च सिथ्या सम्प्राप्य निवत्तते तञ्च মূন- 
सपायोऽपादार्नासति प्रसिद्वम्‌” ॥ ३ 


३। ऽपेण यौवनेन 'च गिरिशं पतिसाप्त मचमां, तपस्या तं पतिं प्राएखामौति 
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पञ्चम; सगे! । . १४३ 


तपसै हतसंकत्यां पावती' निवारथितु' सेना यतते च्य) तपसे निमित्तायें चतुर्थो वचसा 
दतौया करणे सुनिव्रतात्‌ अपादाने पञ्चरी। 


मनोषिताः सन्ति रेषु देवताः 
तपः क्व वत्सै क्व च तावकं बपुः । 
पढ्‌ सद्देत ्रमरस्य पेलवं 
शिरीषपुष्पं न पुनः पतत्तिणः ॥৪ 


अन्वयः। सनीषिताः देवता: ग्यहेषु सन्ति, छे वत्से ! तपः क्ष? লাবজ वपुय छ? 
पेलवं शिरौषपुष्पं समरस्य पदं सहेत, पतन्निणस्तु पदं न सहेत | ४ 


सामान्यनिषैधमुक्ना विशेषनिषेधमाइ,--मनोषिता इति। है 
वत्से ! मनसः ईषिताः इष्टाः मनोषिताः। शकन्धादित्वात्साध्ः । 
देवताः शच्यादयः বসন্ত सन्ति, त्व ता आराधयति शेषः । तपः क्क, 
तव इदं तावकं, “युझदस्मदोः अन्यतरस्यां खञ्‌ च” (४, ३,१, पा० 
इत्यण्प्रत्ययः, “तवकममकावेकवचने” इति ( ४, ३, ই पा० ) 
तवकादेश:। वपुब्च ন্ধ। तथाहि पेलवं खुलं शिरोषपुष्य स्त्रम- 
रस्य शृङ्गस्य पदं परदास्यति सहेत पतच्चिणः पुनः पक्षिणस्तु पदं न 
सडत, अतिसौकुमार्व्यात्‌। दिव्योपभोगयोग्य ते वपुन दारुण- 
तप: चमसित्यर्थः । अत्र दष्टान्तालङ्कारः ॥ ४ 
8 सव्व देवा असिन्नद्रौ निवसन्ति, समाराधयितुम्‌ इच्छसि चेत्‌? ग्टहे स्थित्वा 


तान्‌ आराधय । सु'नव्रतावलस्वनेनालं तपःकष्ट' सोडू, ते अरौरं न शक्तयात्‌। इव्थं 
मेनका पाव्वती' सान्वयासास । 


_ इति भुवेच्छामनुशासतो सुतां 
शशाक मेना न नियन्तुसुदासात्‌ । 
क इण्सिताथस्थिरनिञ्चयं লন: 
पयश्च नि्नाभिसुखं प्रतो पयेत्‌ ॥५ 


अन्वय, | इति अनुशासती मेना घ्रुवेच्छां सुतामूं उद्यमात्‌ नियन्तु न शशाका ` 
सयदि ऐेपृसितार्थाखिरनिधये सन; निखासिमुखं पथ कः प्रतीपयेत्‌ ॥ ५ 


दूतोति। इति एवम्‌ अनुशासतो उपदिशन्तो मेना प्रवच्छां 
स्थिरव्यवसायां सुतां पावेतोम्‌ उद्यमात्‌ उद्योगात्तपोलन्षणात्‌ 
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१४४ , कुसारसम्भवम्‌ । 


नियन्तु' निवारयितु न शशाक समर्था न अभूत्‌। तथाहि. 
इंपसिताथ इष्टार्थ खिरनिश्चयं मन: निन्नाभिसुखं पयश्च क: प्रतोप- 
येत्‌ प्रतोकूलयेत्‌ प्रातनिवत्त॑येदित्यर्थः । निन्नप्रवणं पय इव इष्टा- 
्थार्सिनावष्टं सनो दुर्वारमिति भावः। अत्न दोपकातुप्राणितोऽ्था- 


न्तरन्यासालङ्कारः ॥ ४ 
५। उद्यमात्‌ पच्चमौ अपादाने। ईप्सितः अर्थ: तस्मिन्‌ स्थिरः निद्यय: यस्य तत्‌। 


निन्ने अभिसुखम्‌। प्रतीप + णिच्‌ + सिङ + यात्‌ । 
कदाचदासन्नसखौसुखेन सा 
सनोरथज्ञं पितरं मनस्विनी । 
 अयाचतारण्यांनवासमात्मनः 
फलोद्यान्तांय तपःसमाधये ॥६ 
अन्वय: | अथ कदाचित्‌ सनखिनी सा मनोरथज्ञं पितरम्‌ आसञन्नसखौसुखेन फली- 
दयान्ताय तपःसमाधये भत्मनः अरण्यनिवासम्‌ अयाचत ॥ ६ 
कदाचिदिति। अथ वादाचित्‌ सर्नाखनो ख्थिरचित्ता सा 
पावतो मनोरथज्ञम्‌ अभिलाषाभिज्ञं पितरं .दिसवन्तम्‌ आसब्नसखो 
आप्तसखो सेव सुखं उपायः। “सुखं निःसरण वक्नै प्रारम्भोपाययो- 
राप” इति विश्व:। तेन, फलोदयः फलात्पत्तिः अन्तः अर्वाधयेस्य . 
तस्मे. तपःसमाधये तपोनियमाथम्‌ आत्मनः खस्थ अरण्यनिवासं 
बनवासम्‌ श्रयाचत। “दुह्मच्‌?-इत्यादिना ( १, ४, ५१ पा» 
. सू० भा० ) दिकमंकल्म्‌॥ ६ 
९ । पाञ्चती समये--विश्वस्तसख्या जनवां सरण्यवासेन तपीभिलाषं याचितवती । 
ममाधये चतुर्थो निमित्ताथ। 


अथालुरूपाभिनिवेशतोषिणा 
क्॒ताथ्यलुज्ञा रुरुणा गरोयसा । 
प्रजासु पञ्चात्‌ प्रथितं तदाख्यया 
जगाम गोरो शिखरं शिखण्डिसत्‌ ॥ 9 


. अन्वयः। ग्रथ गौरी अनुरुपाभिनिवे्रतोषिणा गरौयसा गुरुणा क्ाताभ्यनुज्ञा सती 


पश्‌ प्रजासु तदाण्सया प्रथितं शिखण्डिसत्‌ शिखरे জবান ॥ ७ 
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पञ्चम: सगः । १४५. 


अधेति। अथ गोरो अनुरूपेण योग्येन अभिनिवेशेन आग्र.. 
हैण-तुष्यतोत्ि तथोक्तेन गरीयसा पूज्यतमेन गुरुणा पित्रा छताभ्य 
नुज्ञा “तपः कुरु” इति झतानुमतिः सतो पञ्चात्‌ तपःसिद्दप्रत्तरकाले 


प्रजासु जनेषु तदाख्यया तस्या: गौय्था: संज्ञया प्रथितं गौरोशिखर 


सिति | प्रसिदमित्यथः। शिखण्डिमत, न तु हिंख्प्रणिप्रचर- 
समिति भाव:। शिखरं सङ्ग जगास ययौ ॥ ७ 


७। गुरुणा अनुत्त कतरि ढतौया। हिमालयः सुतायाः अभिलाषमगद्दा जात्वा 
हिमालयस्य कस्मिन्नपि स्थाने तां तपसे आदिशत्‌, ततः तत्‌ स्थानं गौरीशिखरमिदि 
प्रसिद्वम्‌ आसीत्‌ । 


विसुच्य सा हारमहाय्यनिश्चया 
विल्लोलयष्टिप्रविलुप्तचन्दनम्‌ । 
बबन्ध बालारूणवन्नु वल्कलं 
प्रयोधरोत्सेधविशोणसंहात ॥८ 


अन्वयः। 'अहाय्येनिद्यया सा विलोलयहिप्रविलुप्तचन्दनं हारं विसुच्य वालारुणबंध 
पयो घरोत्सेधविशोणंसंति वल्कलं बबन्ध ॥ ८ 

विसुच्येति । अदहाय्थनिश्यया अनिवास्थनिश्वया सा गोरो विलो- 
ছালি: चलाभिः यष्टिभिः प्रतिसरः प्रविलुप्त प्रष्टं चन्दनं स्तना- 
न्तरगतं येन तं तथोक्तं हारं सुक्तावलीं विसुच्य विज्ञाय बालारुण 
बस्त्र बालाकेपिङ्गलं पयोधरयोः स्तनयोः उत्संधन उच्छ्रायेण 
बिशोर्णा विचटिता संहतिः अबयवसंस्चेषो यस्य तत्‌ तथोक्तत्‌ 
वल्कलं कण्ठलस्बि स्तनोत्तरोयभूतं बबन्ध धारयामास इत्यथः ॥८ 


=| साम्मत॑ पावती राजतनयोचितं भूषणं वसनञ्च विहाय तपःप्रथोजनाथ वल्क 
दिकं ग्टहाति। दृद्चित्तानां मनः सरुल्यात्‌ न विरमति इति भावः । 


यथा प्रसिद्देसधुर शिरोरुहैः 
जटाभिरप्येवमभूत्तदाननम्‌ | 
न षटपदश्रेगिभिरेव पङ्कज 
सशेवलासङ्गमपि प्रकाशते ॥৫ 
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१४६ | कुसारसम्भवस्‌ | 


अन्वयः ¡ सदाननं प्रसिदेः शिरोरुहैः यथा सघुरससूत्‌, जटाभिरपि एवभयून्‌ ৷ 
६४ पइ-जं षटपद्‌णिभिरेव न, किन्तु सशेवलासङ्गसपि प्रकाशते ॥ < 
यथेति। तस्यः देव्या. आननं तदाननं प्रसिदेः भूषिते: । 
“प्रसिद्धौ ख्यातभूषितो” इत्यमरः। रोइन्तोति रुहाः । “इगुपध- 
ज्ञा-प्रो किरः क” इति ( ३, १, १३५ पा० ) कप्रत्ययः | शिरसि 
सहाः ন: शिरोर्हैः सूर्चजेः यथा मधुर प्रियम्‌ अभूत्‌ । “स्वादुः 
प्रियो तु मधुरौ” इत्यमरः। जट।भिरष्येवं मधुरम्‌ अभूत्‌ । 
तथाझि-पङ्कजं पद्म षट्पदख्रेणिभिः श्त्रमरपङ्क्तिभिरेव न किन्तु 
सद शेवलासङ्गेन सशेवलासङ्गमपि । “तेन सहेति तुल्ययोगे” (२, 
२, २८ पा० ) बचुब्रोचदि: । प्रकाशते झैवलेनापि शोभत इत्यथंः ॥८. 
<! जटाभिल्तौया करणे । यथा पडे शेवालपरिवेष्टितं सत्‌ शोभते, तथा अस्याः 
मुख जटाभिरविरलसाच्छादित सत्‌ शोभते, खभावसौन्द्य्यं न केनापि विलुम्पति इति भावः । 


प्रतिक्षणं सा हतरोसबिक्रियां 
व्रताय सोञ्जीं चिगुणां बभार यास्‌ । 
अकारि तत्पूवनिबद्दया तया 
सरागसस्या रसनागुणास्पद्म्‌ ॥१ ० 


अन्वयः। सा प्रतिचणं कृतरोमविक्रियां तिगुणां यां নীজী ग्रताय बभार ततृपूर्ज- 
লিন্ত্রযা तया अस्या रसनागुणास्पदं सरागम्‌ अकारि ॥ १० 

प्रति्णसिति। सा देवो प्रतिक्षणं क्षणे क्षण छतरोस- 
विक्रियां पारुष्यात्‌ छतरोभाज्ञां त्रिगुणां चिदात्त्तां यां লীছ্লী 
मुञ्जमयी मेखलां ब्रताय तपसे बभार । तदेव पूव प्रथमं यस्य तत्पूवं 
यथा तथा निवद्दया तया मोक्ता अस्याः देव्या: रशनायुणस्यास्मरदं 
स्थानं जघनं सह राग ग सरागं सलोहितम्‌ अकारि छतम्‌, सीकु 
मास्थातिशयादिति भावः ॥ १० 

१० । व्रताय चतुर्थी निलिततार्थ । कृता रीसविक्रिया यस्याः सा वंएन्नीहिः। रसना 


गणास्परस् जघनख सौकुमार्य्यातिशयात्‌ न, किन्तु सौज्नाः काकः्यसइनाचर्मचात्‌ 
लोहितादिर्भाष: यत्ताः । 


बिळष्टरागाद्धरान्निबत्तितः 
स्तनाङइरागारुणिताचच कन्दुकात्‌ । 
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पञ्चसः सर्ग; । ১8৪৩: 
 कुशाङ्कराटानपरिचताङ्गलिः 
कतोऽचचसूबप्रणयो तया करः ॥ ११ 


अखयः। तया विसृष्टरागात्‌.अधरात्‌ सनाङ्रागारुणितात्‌ कन्दुकाद्च मिवतितः 


` कुशाङू'रादानपरिधताङ्गलिः करः भचसूवप्रणयी জন: ॥ ११ 


; विख्टेति। तया देव्या विरुष्टरागात्‌ त्यक्षलाचारसरच्चनात्‌ 
अधर।त्‌ अधरोष्ठात्‌ निवत्तितः निरूष्टरागादिति पाठे नितरां त्यक्त 


. लाज्ञारागात्‌, रागत्यागेन निष्प्रयोजनत्वादिति भावः। तथा 
स्तना ङ्करागीण अरुणितात्‌। अरुणोक्ततात्‌ पतनसमये तस्य स्तनयोः 


उपरोधादिति भावः । कन्डुकाञ्च निवत्तितः। कुशाङ्कराणाम्‌ आदाः 
नेन लवनेन परिक्षता: व्रणिताः अङ्कलयः यस्य स तथोत्तः करः 
पाणिः अक्षसूत्रप्रणयो अक्षमालासहचर: छतः ॥ ११ 
११। अधरात्‌ कन्दुकाच पच्चमी पाकर i ই 
७ 

महाइंशव्यापरिवत्तनचात; 

खकेशपुष्पेरप या स्स दूयते । 

अशेत सा बाहुलतोपधायिनी 

निषेढ्षो स्थण्डिल एव केवले ॥१२ 


अन्वयः। महाहशब्यापरिवत्तनचु ते: खकैशपुप्पेरपि या टूयते अ, सा - वाहलतोप- 
धायिनौ केवले स्थण्डिले एवं अशेत निषेदुषी च ॥ १२ 


सहार्हेति। महोन्‌-अद सूल्यं यस्याः सा महाहो अष्टा या ` 


প্লেন 


~ aA A রর ७ a 
- शम्या तस्यां परिवर्तनेन लुख्ठनेन चुत: भ्रष्ट: खकेशपुष्परपि या 


देवो दूयते स्म क्विश्यति स्म, पुष्पाधिकसोकुमाय्थादिति भावः । 
सा देवौ बाइलताम्‌ उपधत्ते उपधानोकरोतीतिःबाइुलतोपधायिनो 
सती केवले संस्तरणरहिते स्थण्डिले भूमावेव अशेत शयितवतो । 
तथा निषेदुषी उपविष्टा च। कसुख्चेशति ( ३,२, १०७ पा० ) 
क्क्‍सुः। “डगितस्चे”ति ( ४, १, ই पा० ) ङोप्‌। भूमी एव शयः 
नादिव्यवहारो न जातु उपरीत्य्थः ॥ १२ 

१२। या पूवे शिरोभूषणकुसुमावपातं सोट॒ न शक्तुयात्‌, सा साम्प्रतं वरूरे पाषाणे 
सपः म क्लिश्यति । वाह्मवस्तुशक्तिप्रमावेण सुखदुःखयीरनुभावः। 
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१४८ कुमारसम्भ वम्‌ । 


पुनग्रहोत नियसस्थया तया 
हयेऽपि निक्षेप इवापितं इयम्‌ । 
लतास तन्वौषु विलासचेष्टितं 
विलोलदृष्टं हरिणाङ्गनासु च ॥१३ 


'अन्वयः। नियमस्थया तया इयेऽपि ईयं पुनः ग्रक्तौतु' निक्षेप अपिताभिव, तन्वोषु 
लतासु. विलासंचषितं हरिगाङ्गणासु विलीलहृष्टञ्च ॥ १३ | 
पुनरिति। नियमस्थया ब्रतस्थया तया देव्या इयेऽपि इयं पुन 
ग्रहोतु' पुनः आनेतु' निक्षेप; अपितामिव निक्षेपत्वेन अपितं किसु ? 
क्कचिद्‌ इयोषु इति प्रामादिकः पाठ: । कुत्र इथे किं इयम्‌ अपि 
तम्‌ ? इत्याह,-तन्वोषु लतासु विलास एव चेष्टितं विलास- 
चेष्टितं, हरिणाङ्गनासु विलोलदृष्टं चञ्चलावलोकितं च । व्रतस्यायां 
तस्यां तयोरद्शनात्‌ लतादिषु दर्शनाच अपितम्‌ इवेत्युम क्षा, 
न तु वस्तुतोऽपंणमस्तोति भावः ॥ १३ 
१३। तया अनुत्नो क्रि ढतौया। ब्रतावलब्विन्धाः तस्याः विलोलहृष्टेः विलास- 
चेष्टायाः, परिहारविधानात्‌ ` व्रतानन्तरं एतत्‌ दयम्‌ अहं ग्रक्षोप्यामौत्याशर्था *लतासू 


हरिणीषु च दथमर्पितमिव। अतएव ते डिलासवेष्टां विलोलहृटिं च अजानीताभिलि 
भावः । 


कक 


अतन्द्रिता सा स्वयमेव घक्षकान्‌ 

_ घटस्तनप्रखवणेब्येवडयतू । 
गुहो$पि येषां प्रथमाप्तजन्यनां 
न पुक्तवाह्मल्यमपाकरिष्यति ॥ १४ 


अन्वयः। स अतन्द्रिता खयमेव हक्षकान्‌ घटसनग्रखवण; व्यवद्धयत, गुहीएपि 
प्रथम्त।प्तज्ञन्मनां येषां प॒ववात्सल्यं न अपाकरिप्यति ॥ १४ 


अतन्द्रितेिति। सा देवो खयमेव अतन्द्रिता असञ्जाततन्ट्रा 
सतो तारका[दत्वात्‌ ( ५, २, २६ पा० ) इतचप्रत्यय: | हच्षकान्‌ 
खल्पद्क्षान्‌ । अल्पं ( ५, ३, ८५ पा० ) इति अल्याथ कप्रत्ययः । 
घटाबेव स्तनो तयोः प्रस्रवणः धरतपयोभिः व्यवद्दयत्‌ । বৃদ্ধ: 
कुमारः अपि प्रथसाप्तञन्सनां प्रथंमलव्धजन्मनाम्‌ अग्रजाताना- 
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पञ्चसः सगः । १४८. 


Coe तूने ७” ब ~ 
मित्यथः येषां हक्षकाणां सस्बन्धि पुचवात्सल्य' सुतप्रेस न अपा: 
करव्यात, उत्तरत्र कुमारोदयेऽपि न तेषु पुत्रवात्सल्य निर्वात्तष्यत 
इत्यथः ॥ १४ | 


१४। तपथररससये पावतौ खहस्तास्वु सेचनपरिदडितपु ६चप तथा তি ति, यथा 
गुहोऽपि तभ्यीऽधिकं पुववात्सज्ट८ लखु' न शक्त॒यादिति । 


अरण्य़वोजाञ्जलिदानलालिताः 

तथा च तस्यां इरिणा विशशसुः। 
' यथा तदौयैनयने: कुतूहलात्‌ 

पुरः सखोनाममिमोत लोचने ॥ .१५ 


अन्वयः । अरण्यवोन्राञ्जलिदानलालिताः हरिणाय तस्यां तथा दिशश्वसुः, यथा 
कुतूहलात्‌ तदौय नयनः लोचने सखीनां परः अमिभौत ॥ १५ 

अरण्येति! भरण्खवोजानां नोवारादौनाम्‌ अञ्जलयः तेषां 
दानेन ल'लिताः इरिणाख तस्यां देव्यां तथा विश्वश्वसुः विस्रम्भं 
জবল্‌: | “समौ विस्नम्भविश्वासौ” इत्यमरः। यथा कुतूहलात्‌ 
ओ झक्यात्‌ तदोयैः इरिणसस्बन्धिभ: नयनैः নব: करणे. । खकोये 
लोचने सखोनां पुरः परतः। अनेन तेषां सम्बन्धसहत्व मुक्तम्‌ । 
अःसमोत अक्षिपरिमाणमारतस्यज्ञानाय লাল चकार इत्यथः! 
केचित्तु, सा पावती तदीये: নন: कुतूद्चलात्‌ पुरोऽग्रे ` वत्त॑मानानां 
सखोनां लोचने अमिमीत व्रतस्यत्वात्‌ न आत्मनः इत्याहः । 
माङम्राने इति अस्माद्दातोलेङ। इयमेव खलु विख़ासस्थ परा 
জান্তা यदक्षपोड़नेऽपि न क्षुभ्यन्तोति भावः ॥ १४ 


१५। नयन; ढतोया करणे ৷ कुतूइलात्‌ हेतौ पच्चमी | प्रयइं खहलमौवारप्रद।नेन 
क्तविश्वासानां इरिणानाम्‌ औत्सुक्य शात सबीभ्यां साडें खकौये नेते अभिमौत। 


कृताभिषेकां हृतजातवेद्सं 
त्वगुत्तरासङ्गवतीमधीतिनोम्‌ । 
दिदृक्तवस्तास्ूषयोऽस्यपागसन्‌ 

न धर्भेण वयः समोच्यते ॥ १६ 
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९५० कुसारसम्पवस्‌ । 


अन्वयः। कृताभिषेकां हुतजातयैद्‌ सं लगुत्तरासङ्घ वतीम्‌ अधौतिनों तां दिट्टचवः 

ऋषय: झम्यपागसन्‌, ( तथाहि ) धर्चाहद् पु নয: न ससौच्यते ॥ १६ 

तपःप्रभावमाइ, _ तेति । कताभिषेकां छातखानां इतजात-. 
वेदसं इताग्निकां छतहोमास्‌ इत्यथः । त्वचा वल्कलेन आ 
वतोम्‌ उत्तरोयवतीं तवशत्तरासङ्गवतोम्‌ अघोतमस्याः अस्तोति 
अधोतिनीं स्तुतिपाठादि कुवंतोम्‌। “इष्टादिभ्यख” ( ५ २, == 


- पा०)। इति इनिः। तां देवों বিভব: द्रष्ु मच्छव ऋषयः 


सुनयः अभ्युपागमन्‌ ससुपागताः। न च अल कनिष्ठसैवा दोष 
इत्याह,-धर्मदेषु वयो न समोच्छते न प्रमाणोक्रियते सति 
भर्षज्येऽे् न प्रयोजकमित्यर्धः । तथाच मनुःश- न নল छदा 
भवति येनास्य पलितं शिर:। यो वा युवाप्यघौयानस्त दवा: 
स्थविरं विदुः ॥” (अ० २ झो० १५६) ॥ १६ 


१६। सा ईदृक्‌ कठोरं तपस्तमुमारेभे ; यत्‌ सर्वे ऋषयः ततृतपो হু तब न 
লবন: | गुणा: झेयवं নাইলা वा न विचारयन्ति, स्थानविशेषेष ते स्हशक्ति प्रकाशथन्ति । 


विरोधिसत्वोज्कितपूव्वंसरसरं 
ढुसैरभी्टप्रसवाचितातिथि{। 
नवोटजास्थन्तरसम्भृतानलं 
तपोवनं तञ्च बभूव पावनस्‌ ॥ १9 


अन्वयः । विरोधिसल्ीजिभतपूर्वमत्सरं হুদ: अभीष्टप्रसवार्चितातिथि नवोटजाभ्यन्तर- 
सम्भृतानलं तच्च तपोवनं पावनं वखूव ॥ १७ 


विरोधीति। विरोधिमिः सले: गोव्याप्रादिभिः उञ्सितपूवंः 
मत्सरं त्यक्तापूवेवेरं, दंसारद्ितमित्यर्थः। सैः अभोष्टप्रसवेन इष्ट 
फेन अंचिताः पूजिताः अतिथयः यामन्‌ तत्‌ तथोक्तम्‌ । नवाना- 
सुटजानां पर्णशालानाम्‌ अभ्यन्तरेषु सम्भूताः संचिता; अनलाः 
अग्नयो यस्मिंन्‌ तत्‌ तथोत्तां तच तपोवनं पावयतोति पावनं 


बभूव । अहिंसातिथिसत्काराग्निपरिचिय्यौसि; जगत्प.वनं बखूव 
इत्यर्थ: ॥ १७ 
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पञ्चमः सगः । १५.१ 


१७। दुसे: ढतीया अनुक्तं कत्तेरि ' तस्याः तपःप्रभावे० नित्यवेराणां पशूनामप्रि 
सौद्ददां जातम्‌। द्रुमैरपि प्रचुरफलप्रदानेन अतिथयः सत्ज्ञता:, भरभौटसिद्धेर गाचे" 
पोऽयर्मित भावः । 


यदा फलं पूवतपःसमाधिना 

न तावता लभ्यममंस्त काङ्कितम्‌ । 
तदानपेच्य खशरीरमादेवं 

तपो महत्‌ सा चरितु प्रचक्रमे ॥ १८ 


अन्वय: । सा यदा तावता पूर्वंतपःसमाधिना काङ्कितं फलं लभ्यं न अमंस्त, तदा 


स्वग्रीरमाईवम्‌ अनपेल्य महत्‌ तपः चरितुं प्रचक्रमे ॥ १८ 


यदेति । सा देवी यदा यस्मिन्‌ काले तावता तावद्रमाएन 
पूर्वतपः समाधिना पूर्वण अनुष्ठोयमानप्रकारेण तपीनियनेन 
काङ्कित फलं लभ्यं लब्धु शक्यं नामंस्त अशक्यम्‌ असस्त त्यथः । 
तदा तत्काले, अविलम्बेन इत्यणें:। खश्रोरस्य मादवं स्टदुत्व 
सौङमाश्चम्‌ अनपेच्य अविगण्य मदवत्‌ दुसरं तपथरितु साधयितु 
प्रचक्रमे उपचक्रमे ॥ १८ | 

१८। पूर्श्वतप:समाघिना अनुक्ते कतरि ढतौग्रा । प्रचक्रमे “प्रोपास्यामारम” इत्यात्म 


नेप्दम्‌ । अनायासेन यत्‌ साधयितं न शक्य, तद महता कष्टेनावश्य साधयेत्‌। वया 
'मुक्ते कतरि दृतीया । 


জর ययौ कन्दुकलौलयापि था 
तया सुनौनां चरितं व्यगाह्यत । 
प्रवं वपुः काञ्चनप्निितं 

स्टू प्रहत्या च -ससारमैव च ॥ १८ 


अन्यवः । या कन्दुकलीलयापि क्रमं ययौ, तया सुनोनां चरितं व्यगाह्यत, ध्रुवम्‌ 
( प्रस्तराः) वपः काञ्चनपञ्ननिम्मितम्‌ ( अतएव ) खडु च सभारमेव च ॥ १९ | 
क्वमसिति। या देवो कन्दुकलीलया कन्दुक कौड्यापि 
क्ल्मं जयौ ग्लानि प्राप, तया देव्या सुनोनां चरितं तोब्रं तपः 


bn 


व्यगाह्मत प्रवि्टम्‌ । अत्र उठ्रेच्चते,-श्वुवम्‌ अस्याः वपु: काञ्चनः 


অতন सुवर्णकमलेन निर्मित घटतम्‌। अतर সন্ধা पद्म-: 
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स्वभाषेन सदु च सुकुमारसपि काञ्चनखभावेन ससारञ्च कटिनं 
एज। तया च तदुपादानकल्वात्‌ देव्या वपुषः सुकुमारस्यापि 
तोव्रतप;ःचमलम्‌ इत्युग्रेच्नाथ:॥ १८ 
१९। कन्दुकलौलया करणे ढतौया । प्रक्ृत्या 'प्रकृत्यादित्वात्‌' ढृतीया। पूर्व या 
कन्दुकक्रोड्यायाम्यत्‌ साधना अतिकठोरं तपः चरितु न क्लिश्यति, अतः काइनपस्चमित 
अस्याः वपुः ससार समाईबञच्च भवतोति भावः। तया अनुक्ते कर्तरि ढृतीया । 
~ ९_, 
. शुची चतुणां ज्वलतां हविभुजां 
शुचिसिता मध्यगता सुमध्यमा । 
विजिल्य नेतन्नप्रतिघातिनों प्रभा- 
सनन्यदृष्टिः सवितारमैक्षत ॥ २० 


अन्वयः। शुचौ शुचिस्मिता सुमध्यमा ( सा ) ज्वलतां चतुणा इविर्भुजां भध्यगता 
( सती ) नेव्रप्रतिघातिनों प्रभां. विजि-्य अनन्यः ( मतो ) सवितारम्‌ ऐच्चत ॥ २० 

शचाविति। शुचो ग्रोम शुचिस्मिता विशदमन्दद्दासा सुमध्यमा 
पावतो ज्वलतां दोप्तिमतां चतुणां इविभजाम्‌ अग्नोनां मध्यगता 
सतो লন प्रतिइन्तोति तां नेत्रप्रतघातिनों प्रभां सावित्रं तेजः 
विजिव्य। न विद्यते अन्यत्र दृष्टियस्याः सा अनन्यदृष्टिः सतो 
सवितारं सूर्यम्‌ ইন্ধন ददश । “ग्रोक्ष पञ्चाग्बिमध्यस्यो वर्षास्‌ 
स्थण्डिलेशय:” इति स्मरणात्‌ । पञ्चाग्निमध्ये तपञ्चचारेत्यर्थः । 
तत्र सांवतेव पञ्चमोऽस्निः “अग्नि, सविता सवितेवाग्निः' इति 
खौतलिङ्गात्‌ ॥ ২০ 


२०। निदाघे ज्व वदग्निमध्यगता सा निनिमेषाभ्यां चन्तुभ्या' सवितारमत्षत, इतःपरं 
कि कठोरं स्यात्‌ । 


तथातितप्तं सवितुगभस्तिभि- 
मखं तदयं कमलशियं दघी । 
अपाङ्गयोः केवलसव्य दोघयो. 
शनेः शनेः श्यामिकया कृतं पद्म्‌ ॥ २१ 


अन्वघः। सवितुः गभस्तिभिः तथा अतितप्नं तदीयं सुखे कमलश्रियं दधी, (किन्तु) 
अं दौघयोः अपाङ्गयोः केवलं श्यामिकया गरने; शनेः पदं हतम्‌ ॥ २१ 
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ঘলি। सवितुः -सूर्चस्य गभस्तिभिः किरणः तथा पूर्व्वोक्त- 
प्रकारेण अतितप्त' सन्तप्तं तस्याः इदं तदोयं सुखं कसलियं 
कमलस्य शोभां दधी प्राप। यथा रवितापात्‌ कमलं न स्ल्ञायति 
प्रत्युत विकसति तथा লহীর্ঘ सुखमासोर्दिति भावः | किन्तु अस्य 
मुखस्य दोघयोः अपाङ्गयोः केवलं नेत्रान्तयोरेव शनेः शनेः मन्द 
লন্ত श्यामिकया कालिन्ना पदं खान क्तम्‌ । तयोः सोकुसार्य्यादि 
त्यथः ॥ २१ 


२१। गभस्तिभिः दृतीया करणे। श्याभिकया अनुक्ते कतरि ढतौया। यया 
सूर्यकिरण: कमलं न स्त्रायति, तथा अस्याः सुखमपि सूर्यरश्मिभिः न स्नायति, श्यारिकातु 
सन्द सन्दं तव पढं निद्धातोति भाव: । 


- अयाचितोपस्थयितसस्ब केवलं 
रसात्मकस्योड़ पतेश्व रश्मयः । 
बभूव तस्याः किल पारणाविधि- 
न इचवत्तिन्यतिरिक्तसाधनः॥ २२ 


अन्वयः।  अयाचितोपस्थितं केबलम्‌ अस्वु रसाव्मकख उड्पतेः रश्मयञ्च तस्याः 
पारणाविधिः वभूव किल, ठचइत्तिश्यतिरित्तामाधनः न ( बभूव ) ॥ २२ 


अयाचितेति । अयाचितोपस्थितम्‌ अप्रार्थितोपनोतं केवलम्‌ 
अस्ब उदकं रसात्मञ्गस्य अस्रतमयस्य उड्नां नचत्राणां पतिः चन्द्र- 
स्तस्य रश्मयच तस्याः पावत्याः पारणाविधिः अभ्यवद्ारकम्म बभूव, 
तावन्यात्रसाधनको$भूत्‌ इत्यथः । साध्यसाधनयोः अभेदेन व्यप 
देश. साघधनान्तरव्याहद्य त्यथः ।. किल इति. प्रासदी ।. इक्ञाणां या 
इत्ति: जोवनोपायः तद्दातिरिक्तं साधनम्‌ उपायो यस्य स॑ त्थोक्त 
पारणाविधिः न बभूव । दक्षोऽपि अयाचितोर्पास्थतेन मेघोदकेन 
इन्दकिरणेख जोवतोति प्रसिदम्‌। अस्बिकापि तावन्मत्रम्‌ अवा- 


लस्बतत्यथ.॥ २२ 
२२। यथा इचाः सेघास्वुना घन्दरश्मिना च जौवने घारयन्ति, दथा पाव्यत्थपि 
इचत्तिमवलस्वा तपस्रायां जोवनं घारयतौति भावः । 


निकामतप्ता विविधेन वङ्किना 
नसञ्चरणेन्धनसम्भतेन सा । 
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तपात्यये वारिभिरुचिता नवे- 
सुवा सहोझायससुञ्चदूष गस्‌ ॥ २३ 


उन्वयः। विविधेन नभयरेण इन्थनसग्भृतेन वङ्िना निकामतप्ता सा तपात्यये লব: 
, बारिसिः उचिता सुवा सह ऊइंगम्‌ उप्माणम्‌ चमुचत्‌ ॥ २३ 

নিন্দাননি। विविधेन पञ्चविधेन इत्यथेः। नभसरेण खेच- 
रंग, आदित्यरूपेण इत्यर्थः । इन्धनसम्धृतेन काठससिद्देन वना 
निकामम अत्यन्तं तप्ता सा अरबका तपात्यये ग्रीस्मान्त प्राहषो - 
त्यर्थः, नवेर्वा বিলি: उच्चिता सिक्ता सतो सुवा पद्माग्नितप्तया सद 
` ऊडंगम्‌ उद দন্তনম্‌ उस्माणं वाष्पम्‌ असुद्चत्‌। “ गरोष्योष्मवाष्य ` 
सुझाणम्‌” इति यादवः ॥ २३ £ 

२३। वङ्गना नभयरेण च ढृतौया करणे वारिभिलुतीया करणे । 


'स्थिताः चणं पच्झसु ताडिताधराः 
प्रयोधरोत्सैधनिपातचूणिताः। ` 
बलोषु तस्याः खलिता: प्रपेद्रि ` 
चिरेण नाभि प्रथमोदबिन्दवः ॥ २.३ 


अन्वयः। प्रयमीदविन्दवः तस्याः पक्सासु चणं स्थिताः ( तत्‌: ) ताडिताघरा!:, ( নন:) 
पसीषरो तृसैघनिपातच्‌ णंता; ( ततः ) वलौषु स्वचिता; ( इत्यम्‌) चिरेण नाभिं 
प्रपेदिरे ॥ २४ 

स्थिता इति। उढ्कस्य. बिन्दवः :उदबिन्दवः, “सम्धीट्ने”- 
त्यादिना (६, ३, ६० पा० ) उदकशब्दस्य उदादेश:। प्रथमे 
डद:बन्दवः, प्रथमविशेषणात्‌ बिन्दूनां विरलत्वं बहुवचनातू न 
आतिविरलत्वञ्च गस्यते | तथा च चिरत्वाभ्यंन्तरगमनयो!ः निर्वाइ: । 
तस्याः पावत्या. पच्झसु नेत्रलोमसु चणं स्थिताः स्थितिं. गताः। 
स्थिता इत्यनेन पच्झणां सान्द्र णमिति स्नेग्धग्रञ्च गस्यते । 
अनन्तरं ताडितः व्यथितः अधरः ओछो येः ते तथोत्ताः। एतेन 
अधरस्य লাহন गस्थते। ततः पयोधरयोः स्तनयोः उत्सेधे उपरि- 
भागे निपातेन पतनेन चूर्णिताः जजरिताः, कुचकाठिन्यादिति 
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पञ्चमः सर्गः । १५५ 


भावः। तदनु वलोषु उदररेखासु स्खलिताः निन्नो्रतत्वादति 
भावः। इत्थं चिरेण न तु शोघ्र', प्रतिबन्धवाइल्यादिति भावः। 
नाभिं प्रपेदिरे प्रविष्टाः न तु निजेग्मुः, एतेन লাল: गाम्भीर्ये 
गस्यते। আন प्रतपदमर्थवत्तात्परिकरालङ्घारः ॥ २४ | 

२४। चणमित्यनेन पच्म'णं चद्चलत्वात्‌ लोलष्टटित्व सूतितम्‌। ताडित इत्यनेन 


अधरस्य मद्गम्‌। चणिताः इयनेन पयोधरयोः काठिन्यम्‌। चिरेण इत्यनेन बलीनां 
गभौरत सति भावः। 


शिलाशयां तामनिकेतवासिनों 
निरन्तरास्वन्तरवातद्वष्टिषु । 
व्यलोकबन्नन्मिषितेस्तडिन्मये- 
महातपःसाच्षा इव स्थिताः क्षपाः ॥ २५ ` 


श्रन्वयः। निर॑न्तरासु अन्य रवातहृष्टिपु अनिकेतवासिनीस्‌ । शिलाशयां नतां सहातपः- 
साच्च स्थिताः चपा: तन्मयः उन्पिषितः व्यलीकयन्निव ॥ २५ 

शिलेति। निरन्तरासु नोरन्ध्रासु अन्तर मध्ये वातो यासां 
तादृश्यो या इष्टयः तासु अन्तरवातद्ठष्टिषु। न निकेते বৰৰ वस 
तोति अनिकेतआसिनोम्‌ अनाहृतदेशवासिनीमित्यर्थः। शिलायां 
शेत इति शिलाशयां शिलातलशायिनो म्‌। “अधिकरण शेते”रिति 
(३, २, ९५ पा० ) अचप्रत्ययः। तां पार्वती साचाह्रटा साचतो 
“साचाह्ृष्टरि संज्ञाया?” ( ५, २, 2१ पा० ) इति इनिप्रत्ययः । 
तस्य कम्म साच्यं महातपसः साच्यं स्थिताः নদা: तडिन्मये: . 
विद्युटूपै: उन्मरिषितिरवलोकनः व्यलोकथन्निव इवेति चच्चुषा 
विलोकनमेव उग्र च्यते। साच्यन्तु “अआदित्यचन्द्रावनिलोऽनलञ्च 
दोभसिरापो दयं यम । अहय रात्रि उमे च सन्ध्यं धम्म 
जानाति नरस्य वत्तम्‌? इति प्रमाणसिददत्वात्‌ न उग्रेच्यसित्यनु- 
सन्धयम्‌॥ २५ 


२५। अनाइतशिलातलयायिनी सा तपस्यायाः अतिकठोरत्वात्‌ वर्षाराबीरयापयदि 4 
भावः । 


প্র 


निनाय सालन्तहिसोक्िरानिलाः 
सहस्यरावोरुदवासतत्परा । 
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परस्पराक्रन्दिनि चक्रवाकयो: 
पुरो वियक्ते मिथुने क्रपावतौ ॥ २६ 


| | अन्वयः । सा अत्यन्तहिमोत्किरानिलाः सहस्यरावी: उदवासतत्परा ` परस्पराक्र'न्दान 
| पुरो वियुत्ते चक्रवाकथी: मिथुने क्वपावतीँ ( सतौ ) निनाय ॥ २६ 

। एवं वर्षासु নিস্বিন तपःप्रकारसुक्का सम्प्रति हेमन्त तपश्चरंण- 
प्रकारमाह,--निनायेति। सा पावतो उत्किरन्ति चिपन्तोत्य- 
हिरा; | “इगुपधंज्ञे”्त्यादिना (३, १, १३५ पा० ) क: | अत्यन्तं 
हिसानां उत्किरा: अनिलाः यासु ताः सहस्यराचोः। पोषरात्रो: । 
4 “पोष तेबसइस्यौ दो” इत्यमरः। उदके वासः उदवासः। “দম 
| वासवाहनधिषु च” ( ६, ३, ५८ पा० ) इत्युदादेश:। उदवासे 
। | 

| 


/ 





तत्परा आसक्का . तथा परस्पररमाक्रन्दिनि अन्योन्यम्‌ आक्रोशिनि 
| पुरः अग्न वियुक्ते विरद्दिण वियोगं प्राप्त इति यावत्‌ । चकङ्गवाको 
हू च चक्रवाकथ चक्रवाकी तयोः चक्रवाकयोसिंथुने इन्दे छपावतो 
| सती निनाय। दुःखिषु कपालुत्व महतां खभाव इति चक्रवाक -# 
मिथुने कृपा, नःतु कामितया इति वाच्यानवकाशः। “अप्स, 
बासस्तु লনা क्रमशो वदेयेत्तपः?इति मनुः (সৎ ६स्ञो०२३)॥२६ 
२६। चत्नाबाकाभ्यां साड जाग्रतौ सती सहस्रीधेराव्रीरयापयद्तःपरं तपस्याया 
कठोरत्वं न स्यादिति भावः। 


' . सुखेन सा पंद्यसुगखिना निशि 

. - प्रवेपमानाधरपच्षशोसिना । . 

(4  तुषारहश्च्चितपच्मसम्पदां . - ..... 

| ` सरोजसन्ानमिवाकरोद्पाम्‌॥ ২৩ » 


৪:৯. 


৯:০৮ ere? pgs" Saat aps 


अन्वय: | सा निशि पद्मसुगन्धिना प्रवेपमानाधरपतशोभिना सुखेन तुपारदष्टक्ञतपश्च 
सभ्पंदास्‌ अपां सरीजसन्धानम्‌ अकरोद्वि ॥ २७ 

सुखेनेति। सा पावेतो निशि रात्री पञ्चवत्‌ सुगन्धिना सुर 
मिणा। “गन्धस्यत्‌? इत्यादिना ( ५, ४, १३४ पा० ) इकारः | _-- 
प्रवेपमानः कम्पमानः अधरः ओष्ठ एव पन्न दलं तेन vl त. 
तथोक्षन सुखेन तुष।र॥ध्या तुडिनवर्षेण चताः নাজিল্আহিলি।' न 
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पश्चसः सग; । 7, १५७ 


সন্মত: यासां तासाम्‌ .अपां सरोजसन्यानं पंचसइइनम्‌ अकरोत्‌ 


इव इत्यु ज्ञालइगर: । पद्चान्तरं तुहिनेन उपचन्यते तन्युखपद्मन्तु 
न तथेति व्यतिरेकालङ्कारो व्यज्यत इत्युभयो: सङ्करः ॥ २७ 


२७। सुखेन उपलकणं ढतीया। पद्चन्तु तुपारपातेन नश्यति, अस्याः सुग्बपद्नं 
तृपारपातेन न नश्यतीति भावः | | | | 


७ चिशो ও _Q 
स्यं विशोयाहूसपशाद्ठत्तिता 
'परा हि काष्ठा तपसस्तया पुन: । 
६ कोण নার 0 @ ® 
तद्प्यपाक्तोणसतः प्रियंवदा 
2 A 225 5 
वड्न्तांपणति च না घुराविह: ॥ स्ट 
লন) स्वयंविशीषद्ुसपणक्वत्तित तपसः पर; काष्ठा हि, तया पुनः तदपि अपा- 
कोणत, अतः प्रियंवदां तां पुराविदः अपी इति च घढ्न्ति ॥ २८ 
खयसिति। स्वयं विशोणीनि खतयुप्रतान्ि दुसपर्णानि एव 
वत्तिः লীন यस्य तस्य भावस्तत्ता तपसः परां काष्ठा परसुत्कर्षा 
हि| “काष्टोत्कर्ष स्थिती दिशि? इत्यमर: । নযা देव्या पुनः तत्‌ 
° 6 
पर्णवत्तनमपि अपाकोणम्‌ अपाक्ततम्‌। अतः पर्णापकरणादेतो: 
प्रियं वदतोति प्रियंवदा । “प्रियवशे वदः खच्‌” इति ( ३, २, 
२८ पा० ) खचूप्रत्ययः । . “अरुदिषदजन्तस्थ सुम” इति ( ६, ३, 
£৩ पा० ) सुसागस:। तां पावेतो. पुरावदः पुराणज्ञाः तप:- 
करणसमये अविद्यमानं पणंभन्चण यस्याः सा अपर्णा इति वदन्ति 
नामान्तरससुञ्चयारथंशकारः स्वयं प्रियंवदाः परेषामपि प्रियवादः 


भाजनानि अवन्तोति भावः । अत्रा पर्ण’ सित्यपपाठः इति शब्दाभि- 


हिते दितोयानुपपत्तेः। यथाह ' बासनः। “निपातेनाप्यभिहिते 
कर्म्मणि न कर्मविभक्तिः परिमणनस्य प्रायिकत्वात्‌” इति ॥ २८ 
२८। तपस्याकाले बिशीएतसपणंभचणपि तस्या अरुचिरजाबत इति हेतोः मुनयस्ताम्‌ 


 अपगा कयवन्ति। तदेति अनुक्ते करे ढतीया। अपणा इति इत्यव्ययश्रोगे प्रथमेति 


| 


'भावः। ° 
_ सखृयालिक्षापेलबनेबसादिभि- 
নন: स्त्ङ्गं ब्लपयन्ताहनिशत | 
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१५७ ` कुमारसम्भवम्‌ । 


तपः शरीरे: कंठिनेरुपाजितं 
_तर्पाखनां दूरमधश्चकार सा ॥ २८ 


अन्वयः। खणालिकापेलव' खम्‌ अङ्गस्‌ एवमाद्भिः লী: अइनिश ग्लपयन्ती सा 
कठिने: शरौरे: उपाञ्जिंतं तपखिनां तप: दूरम्‌ अधश्वकार ॥ २९ 

सणालिकॉत । स्ूणालिकापेलवं . पद्मिनोकन्दकोमलं অ 
स्रकोयम्‌ अङ्गं शरोरम्‌ एवम्‌ उल्लप्रकार-तोयास्निसध्यवासत्रतम्‌ 
आदिः येषां तेः লন, अहस निशा च अहनिशम्‌। समाहारे 


इन्द कवङ्गावः। ,अत्यन्तसंयोगे दितीया ৷" ग्लपयन्तो कशयन्तीो 


भा पार्वती । कठिने: क्लोशसहैरित्यर्थः। शरोरेः उपार्जितं सम्या 
লিন तपखिनाम्‌ ऋषीणां तप:-टूरम्‌ अत्यन्तम्‌ अधस्चकार तिर- 
यकार अतिशिश्य इत्ययः। तपाखमि; अपि एकं तपः कत्त न 
पाक्यत इति तात्प्थाथः ॥ २९. | 


= छ = । क्क ~ ७ 
२९। व्रतंस्तृतोया करणे । गणालिकापेलव खाई” तप/क्तकण ग्लपयित्वा तपस्विनां 
तपायशों जहारेति भाव: । 


अथाजिनाषाढधरः प्रगलभवाक्‌ 

ज्वलङ्चिव ब्रह्ममयेन तेजसा । "' 
. विवेश कश्चिज्ञटिलस्तपोवनं 

शरोरवब्वः प्रथमाश्रमो यथा ॥ ३० 


अन्यय:। अथ अजिनाषादृधरः प्रगल्भवाक्‌ ब्रह्ममयेन तेजस! ज्वर्लान्नव कचित्‌ 


जटिलः शरीरबद्धः प्रथमाग्रसी यंथा तपोवनं विवेश ॥ ३५ 


अधेति। अथ अनन्तरम्‌ अजिनम्‌ कछष्णख्रगत्वक्‌ आषाढः 
प्रयोजनसस्येति आषाढः. पालाशदण्डः । “पालाशइण्ड আমানত” 
इत्थमरः। विशाखाषाढ़ादण मन्थदण्डयोः” (এ, १, ११० पा० ) 
इति अण्प्रत्ययः। तयोः धरः तथोक्तः प्रगल्भवाक प्रोढवचन: ब्रह्म 
मयेन वेट्किन तेजसा ब्रह्मवश्चसेत़ इत्यर्थः । ज्वलन्निव स्थितः । 
इवशब्दो निद्योरणार्थः। कश्चित्‌ अनरदिष्टः जटिलः, जटाबान 
ब्रह्मचारोति शेषः। (३, २, १०० घा० ) पिच्छादित्वादिलच- 
प्रद्यय:। शरोरबददः वदश्ररोरः शरोरवान्‌ इत्यर्थः ।. “बाडिताल्या 
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पञ्चमः सर्ग; । १५८ 
59 
दिषु” (२, २, २७ पा० ) पाठात्‌ साधु: । प्रथमायमः यथा 
९ 
नह्मचय्थाश्रस इव। यथाशब्द इवार्थ । तपोवनं देव्या इति शेषः, 


४. पिवेश प्रविष्धवान्‌॥ ३० 


“ ३०। तेजसा उपलचणे इतौ वा ढतीया । साम्प्रतं देव्याः तपस्या उत्कण्डितः म 
মিন: कच्रवेशेन तां परीचितुमवाजगाम इति शेषः । 


तमातिथेयो बहुमानपूवया 
सपय्यया प्रद्युद्याय पार्वती । 
भवन्ति साम्येऽपि निविष्टचेतसां 
दपुविशेषेष्वतिगोरवाः क्रिया: ॥ ३१ 
2 अन्वय: । 'आतिदच्यी पावती वहुमानपृष्चेया सपर्थ्यया ন प्रत्युद्याय, साम्ये सत्यपि 
निविष्टचेतसां वपुविशेषेपु अतिगौरवाः क्रियाः भवन्ति ॥ ३१)  . 
तमिति । अतिथिषु साध्यो आतिथेयी । “पष्यतियि” इत्या- 
दिना (४, ४, १०४ पा० ) ढज्प्रत्ययः । “टिड़ाणजिशत्यादिना 
( ४, १, १५ पा० ) ङौप्‌। पावतो तं ब्रह्मचारिणं वहुमानपूर्वया 
बइसानः पूर्वा यस्यास्तया गौरवपूर्वया इत्यर्थः सपर्थया अच्चेयों । 
सपय्यारधाहणाः समाः” इत्यमर: । प्रत्युदियाय प्रत्युव्लगाम ৷ कथं 
समानेऽपि तस्याः ताइशो प्रतिपत्तिः अत आह। साम्ये सति 
अपि निविष्टचेतसां स्थिरचित्तानां वपुविशेषेषु शरोरविशेषेषु अति - 
शयितं गौरवं यासु ताः अतिगौरवा: अतिगोरवसहिताः क्रियाः 
चष्टा: भर्वान्त, प्रवत्तन्त इत्यर्थः । . साधवो न सास्याभिनवेशिन 
इति. भावः ॥ ३१ | 
३१। सपश्यया दतीया करणे। मा भातिथ्येम ब्रह्मचारिण सत्कर्तं येते | 
भतिध्यक्रिया व्यक्तिविशेषेषु विषेषा भवन्तीति भाव: । 


विधिप्रयुक्तां परिण्च्य सतृक्रियां 
परिश्रमं नास विनोय च क्षणम्‌ । 
उमां स पश्यन्‌ ऋजुनेव चणुषा 
प्रचक्रमे वत्तुमनुञ्भितङ्गमः॥ ३२ 
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अन्वय: । सः विधिप्रयुक्तां सत्क्रियां परिग्टह्म चणं परिश्रम विनीय च नाम उमाम्‌ 


ऋजुनेव चक्षुषा पश्यन्‌ अगुजनितक्रम: सन्‌ वक्तु प्रचक्रमं ॥ २२ 


विधोति। सः ब्रह्मचारो विधिना प्रयुक्ताम्‌ अनुष्ठितां सत्‌ 
क्रियां দুলা परिग्टह्य ব্লীন্ধন্ম चणं परिखसं विस्रामद्च विनोय 


नाम | नामेति अपरमार्थे। अथ उमाम्‌ ऋजुनव विज्नासरहितनेत 


चक्षुषा पश्यन्‌ अनुज्कितक्रमः ` अत्यक्षो चितर्परपाटोकः सन्‌ वक्त 
' प्रचक्रमे प्रारेभे ॥ ३२ उ 


३२। चचुषा ढतीया ` करणे। प्रचम्रमे। “प्री-भ्यामारब्मे”? . इन्यात्मनेपदम्‌ ¦ 
साम्प्रतं ब्रह्मचारी आतिथ्यं खौक्ृत्य तां वक्तम्‌ आरिमे इति भावः । 


अपि क्रियाथं सुलभं समित्कुशं 
जलारन्याप खानाविधिक्ञसाण ते । 
अपि खशल्तया तर्पास प्रवत्तसे ` 
शरोरमाद्' खलु धब्मसाधनम्‌ 78 


अन्वयः। क्रियां समित्कुशं सुलभम्‌ অদি ? जलानि अपि ते ख्रानविदिचमाणि ? 
खश्हया तपसि प्रवत्तसे अपि ? शरीरस्‌ आदां धन्मेसाधनं खलु | ३३ 


अपोति। अब्र अपिशब्दः प्रश्न । क्रियार्थं होमादकर्मानु 
ष्टानाथ समिधस्च कुशाश्च समित्कुएम्‌ । “जातिरप्राणिना,म”त 
( २, ४, पा० ) इन्द कवद्भाव.। सुलभमपि ? सुलभं कच्चित्‌ ? 


जलानि ते तव ख्रानविधिक्षमांण खझ्लानक्रियायोग्यानि अप 


कांचचत्‌ ? किञ्च स्वशत्त्या निजसामव्यानुसारेण तपसि प्रवत्तसे 
अप ? देइम्‌ अपोड़यित्वा तपथरांस काञ्चित्‌ इत्यर्थः । ঘনত্ব 


লাল एतत्‌ । खलु यस्मात्‌ शरांरम्‌ आद्यं घम्मेसादनम्‌ । धर्मास्त 


कायन वाचा बच्चगा धमादना च बहुभि: साध्यते तषु च वपु: एद 
सुख्थ साधन, सांत देहे धसॉर्थकाममोचलचणाः चतुवर्गा 
साध्यन्त। अतएव “सततम्रात्मानमेंव गोपयोत” इति अतिः ॥ 


২২। स्वशत््या तीया प्रकत्यादित्वात्‌ । तपखिनां तपोप्रोग्यानां নকলা सुलभा 
सनभ प्रश्न: क्तव्यः, तेषां मुलभत्वेन तपखिनां मुखम्‌ अन्यया न इति भावः १ 
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पञ्चमः सर्ग: ।. १६१ 
अपि त्वद्ावजितवारिसस्म त: 
प्रवालसासासनुबन्धि वोरुधाम | 
चिरोज्कितालक्तकपाटलेन ते 
. तुलां यदारोहति ट्न्तवाससा ॥ ३४ 


__ चन्वयः। तवदावजिंतवारिसूतम्‌ आसां दौरुधां प्रवालम्‌ अनुवन्धि अपि? यत्‌ 
चिरोज्‌कितालक्तकपाटलेन ते दन्तवाससा तुलाम्‌ आरोहति ॥ ३४ ` 

अपि त्वदेति। | त्वया आवजितेन. सित्तोन वारिणा सम्भृतं 
जानतम्‌ आसां वोरुधां लतानां प्रवालं पञ्चवम्‌ अनुवन्ध्यपि ? अनु- 
` स्य॒तं किम्‌ ? यत्‌ সন হা चिरोज्भितः चिरकालत्यत्तः लाक्ञारागो 
वेन तत्‌ तयापि पाटलं स्वभावरत्तसित्यर्थः, तेन चिरोजक्रिताल- 
त्राकपाटलेन ते तव दन्तवाससा अधरेण। “ओधाधरी तु रदन- 
च्छ दो दशनव।ससी” इत्यमरः । तुला साम्यम्‌ आरोहति गच्छति 
इत्यर्थः । तच तुलाशव्दस्य साहश्यवाचित्वात्‌ तद्योगे पि “तुल्यार्थैः 
अतुलोपसाभ्या[स”ति (২, ३, ७२ पा० ) न ढतोयाप्रतिषेध', 
নন सूत्र सदशवाचन एव ग्रहणादिति ॥' ३४ 


३९। दन्तबाससा तुलाशब्दयोगे লগা । तपस्यया अड़'परसाधनपरिहारादपि 
स्वभावसुन्दरत्वात्‌ नवजातपल्लवेन सह তা गोषाघरख साम्य' नित्यमस्तीति भाव: । 


अपि ४४ ४ हरिगोष ন নন: 
करर प्रय्यापहारिषा) | 

এ उत्पलाचि प्रचलेविलोचने- 
'स्तवाक्षिसाहश्यसिव प्रयुद्धत ॥ ३५ 


'अस्वय: । करस्थदभंप्रणयापहारिषु हरिणेष्‌ ते मनः प्रसन्नम्‌ अपि ? है उत्पलालि! 
थे प्रचले: विलोचने: तव भचिसाइश्यं प्रयुञ्जते इव ॥ ३५ 


ग्रपीति। कर्खान्‌ दर्भान्‌ प्रणयेन डेन अपददरन्ति इति 
ते तश्रोक्लेषु सापराधेषु ভন भावः। “करस्यद्भप्रणयापराधिषु” 
इति पाठे दर्भाणां प्रणयेन प्राथंनया अपराधिषु इरिणेषु विषये 
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AR कुमारसम्धवंम्‌। 


ते অল: प्रसन्नमपि ? न क्षुमितं জিন্‌? सापराधेषु अपि ন कोप ` 


नव्यं तपखिस्तिः इति भाव: । हे उत्पलाजि ! ये इरिणाः प्रचले 
चञ्चलैः विलोचने: ননী: तव अच्षिसाहश्य प्रयुख्चत इव 2332 
नयन्तोव । प्रसन्नत्वात्‌ ऋगनेत्राणि त्वन्नयनः दास्बसुपवान्तीति 
भावः । उेत्पलक्षेपचलेः इति पाठान्तरे उत्पलकम्पचखेः भावानयन 
दरव्यानयनम्‌” इति न्यायेन च्ञिप्यमा दोत्यलचले; इत्यथः ॥ ३४ 


_ ३५। विलोचने: साहश्सशब्दयौगे ढतौया। करस्थाम्‌ दान्‌ भक्तयतामतएवापरा- 
चिना तेषां इरिणानां सा प्रसीदति, यतः तपखिनी सापराधेभ्यः न कुप्यति, নঞ্জায়স্তত্ব- 
विलोच नै; साइश्यं ते भभिनयन्ति, भतस्तेषां प्रसीदतौति भावः । 


यदुच्यते पावेति | पापद्वत्तये 

न रूपनित्वगभनिचारि तदच: | 
तथाहि ते शौलमुदारदशंने ! 
तपस्िनाम्रप्युपदेशतां गतस्‌ ॥ ३६ 


अन्वय: । है पाव्वेति ! रुपं पापत्त्तये न इति यत्‌ उच्यत तभ्‌ं वच, प्रव्यभिचारि, 
~ रदश ने ~ शलं ७ 
तथाहि है उदा ! ते शौलं तपखिनामपि उपदेशतां गतम्‌ ॥ ३६ 


यदिति। है দাননি ! रूपं सौम्याक्षति: पापद्ठत्तये पापाच- 
रणाय न भदतोति यदुच्यते। लोकेरितिः शेषः। तइचः न व्यभि- 
चरति न ख्वलतोति अव्यभिचारि सत्यम्‌ । “यत्र/क्षतिस्तच गुणा:” 
“न सुरूपाः पापसम।चारा भवन्ति” इत्यादयो लोकवादा न विसं - 


- व!द्सासाद्यान्त इत्यर्थः । किमिति ज्ञायते-तथाहि हे उदार- 


दशेने! आयताचि ! सुरूपे इत्यर्थः । अथवा उन्जतज्ञाने ! विवेक- 
ववरोत्ययः। ते तव शीलं सहत्तम्‌ । “शोलं स्वभावे सहत्ते” इत्य- 


मर: । तपखिनाम्रपि उपरदिश्यते अनेनेति उपदेशः प्रवत्तक प्रमाणं . 


तत्ताम्‌ उपदेशतां गतं प्राप्तम्‌ । सुनयोऽपि त्वां वोच्य खद्दत्ते प्रव- 
त्तन्त इति भाव; ॥ ३६ 


_ ३६। पापवृत्तये चतुर्थौं,,निमित्तार्थ । पव्वतपुवीति चित्तकोठिन्येन पापाचारशङ्का 
न कतशथा। विवेकिनां शौलसोतृक्कणलात्‌ सर्वे: तस्याः उपदेशस्य ग्रहणसुचितम्‌ । 
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be पञ्चमः सग; । | १६३ 
' विकोणसप्तषिबलिप्रहासिभि- 
“स्तथा न বাক स लिलेङ्विद्युपतैः | 
यथा त्वदोयेश्वरितेरनाविले- 
“समेहौधर: पावित एष सान्वयः ॥ ३७ 
अन्वय: । एष महीधरः विकौणंसप्नषिवलिप्रहासिभिः दिवः च्युते! गाङ्गः सलिलैः 
. तथा न पावितः, भनाजिले: त्वदोदयरितेः यथा सान्दयः पावितः ॥ ३७ 
विकोर्णति। एषः. महोधरः डिसवान्‌ सप्त च ते ऋषयस्च' ` 
खप्षषंय: । “ट्किसङ्घप्र संज्ञायाम्‌ (२, १, ५० पा० ) इति 
समासः ৷ विकोणेः पव्धस्ते: सप्तर्षोणां सस्बन्धिभिः वलिभिः पुष्पोप- . 
हारे: प्रहसन्ति ये तथोत्तोः दिवः अन्तरौ चात्‌ आते: गाङ्गः सलिले: 
तथा न पावितः। अनावलेः अकलुषेः त्वदोयेः चरितेः यथा 
सान्वयः सपुन्नपोत्त: पावितः पविचोक्षत: ॥ ३७ 
३७। सपमषिदत्तवलिपृष्पधारणाद्धिकपवित्रया गङ्गया हिमवान्‌ आत्मानं न तथा 
पवित्र मन्धते, यथा त्वया स मन्धते एतेन गङ्गाया तवाधिकासिति ध्वन्धते। सलिलः 
हृतौया करणे । a | 
अनेन धग्भे: सविशेषमदा मे 
चिवगसारः प्रतिभाति भाविनि | 


৩৯৬ ७ र 
त्वया मनोनिविषयाथकासया 
यदेक एव प्रतिण्ण्ह्य सैव्यते ॥३८ 
अन्वय: । हे भाविनि.! अनेन धर्म: सविशेषं विवगंसार: अदा मे प्रतिभाति, यत्‌ 
मनीनिविषयार्थकामय। त्वया एकः धर्म एव प्रतिग्टह्य सेव्यते ॥ ३८ 
खनेनेति। हे भाविनि! प्रशस्तामिप्राये! अनेन कारणेन 
धर्म: सविशेषं सातिशयम अद्य से त्रयाणां धर्बकामार्थानां वगः 
चिवर्ग: । “त्रिवर्गो धर्मकासाथेसतुर्वगः समोक्षके:” इत्यमरः । 
নল सार: আন্ত: प्रतिभाति । यत्‌ यस्मात्‌ कारणात्‌ सनसो निवि- 
षयो अर्थकामो यस्याः तया त्वया एकः धम्म एव प्रतिर्टद्य स्वो क्त्य 
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॥ 
१६४ कुमारसम्भवम्‌ । 

सेव्यते । यत्तया अर्थुक्रामो विषाय धर्मम एव अवलस्त्रिः। अत 
सर्वेषां नः स येयान्‌ इति प्रतिपद्यत इत्यथः ॥ ३८ 


TALS 


३८। त्वय। अनुक्त कतरि. ढतौया । अनेन हेती ढतीया। यतम्दया अर्थकामौ 
विहाय एक एव र्दः सेच्यते, লন: मया घम्यमोर्थकामानां धमं एव ग्रः अनुभीयते। 
विचार, | ननु शिवी मे अत्ता भविष्यतोति सा साम्प्रतं तपस्यति “तहि' कथ' तरा: कामम्य 
परिहारो युज्यते? सत्यम्‌, धर्मां त्राः पतिकामी न तु सुखाय, पतिं विना ন্দীথ্যা 
धर्माचरणासम्भवादिति भावः। ` ` 


प्रयुक्तसत्कारविशेषमात्मना 
न सां परं सम्प्रतिपत्तुमंसि । 
"` यतः स॒तां सन्नतगात्रि । सङ्गतं ` 
` -अनोषिसिः साप्रपदो नमुच्यते ॥ ३८ 


अन्वयः। आशना प्रयुअसत॒कारविगैषं मां परं सम्रतिपत्तु': नाइसि, हे सत्रतगावि ! 
সন: मनीषिभिः सतां सतं साप्तपदोनस्‌ उच्यते ॥ ३९ 


सम्प्रति मनोरथं जिज्ञासुः प्रस्तीति,-प्रयुक्ञेति। आत्मना 


त्वया प्रयुक्त: জন: सत्कारविशेष: -पूजातिशयो यस्य ন मां परम्‌ 


अन्यं सम्प्रतिपत्तम्‌ अवगन्तु न अहसि | है सन्नतगात्रि! सस 
ताङ्गि! “ন্সক্কমালজব্ত भ्यः? इति ( 8, १, ५५ पा० वा० ) वक्ष- 
व्यात्‌ ভীচু। অল: कारणात्‌ मनस ईषिभिः मनोषिभिः विद: । 
गकन्धा।ट्त्वात्‌ साधु: । सतां सङ्गतं सख्यः ससमिः पदेः आपद्यत 
इति साक्षपदोनं सप्रपदोच्चारणसाध्यम्‌ उच्यते । तञ्च आवयो छत्‌ 
कतप्रत्कारप्रयोगादेव सिद्दमित्यथः। “साप्तपदोनं सख्यसि'?त 
( ५,२, २२ पा० ) निपातनात्‌ साधु: ॥ ३८ 


२९। आसना ढतोया अनुक्त कतरि। यतः इतौ पञ्चनी । सन्नतं गावं यस्याः 
त्या सम्बीधने। सं संम्पक् नतम्‌ अवनत पूर्णयौवनेन स्तनभारादिति। सनीपिभिः 


अनुन्नी कतरि दृतीया । 


অনা ন किश्विज्नवर्ती बहक्षसां 
डिज्ञातिभावादुपपन्नचा पलः । - 
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पञ्चमः বব; | १६५ 


अय जनः प्रष्ट मनास्तपोधने ! 
न चेद्रहस्यं प्रतिवत्तुमह॒सि ॥৪০ 
अन्वयः । है तपोधने ! अतः अत वहुचमां भरतो. दिज्ञातिभावात्‌ .उपपत्नचापल: 
अये जनः किंच्चित्‌.प्रष्टमनाः रहस्यं न चत, प्रतिवकुम्‌ अलि ॥ ४० 
अत इति। हे तपोधने ! अतः सख्याद्चतोः সন प्रस्तावं অস্ত 
` না बहुलछिसहां यद्दा चमावतीं भवतीं त्वां 'दिजातभावात्‌ 
ब्राह्मणत्वात्‌ उपपन्रचापलः सुलभघाच्य : अयं जनः । ख यामत्यथः । 
किञ्चि्रष्टं मनो यस्य सः किश्चिगट्टुमना:: प्रकाम:। तुम्‌ कामः 
मनसोः अपो”त ( ६, ३५ १०८ पा० वा० ) मक।रखोपः | रहसि ` 
भवं रहस्य गाष्यः न चेत्‌ সলিনন্ধুল্‌ अद्णंसि ॥-४० 


४०। अतः पञ्चमी इत्वे । दिज्ञातिभावात्‌ पञ्चमौ हेतौ । रुपयौवनब्यवहार.न्‌ 
परीचय साम्प्रतं शालौनतां परोचितुमो ते । 


कुले प्रसूतिः प्रथमस्य वेधस 
ब्रिलोकसौन्दव्यमिवोदितं वपुः । 
अञ्टग्यसेव॒य्यसुखं नवं. वय 

तपःफलं स्यात्‌ किमतः पर बढ ॥४१ 


अन्वय: । प्रथमस्य वेधसः कुले प्रसूतिः, वपः चिलीकसौन्दस्यलिव उदितम्‌, छसख्ध- 
सखम्‌ अछग्यम्‌ वयः नरम्‌, अतः परं किं तपःफलं ख्यात्‌ ধহু ॥ ४१ 


प्र्टव्यसाह,- कुल इति। प्रथमस्य वेधसः दिरण्यगभस्य कुले 
अन्व वायै प्रसूतिः उत्पत्तिः! “यज्ञार्थ हि मया खट्टा इमवानचः 
सेशरः” বুনি व्रह्मपराणवचनात्‌। वपुः शरोर व्रयाणां 'लोकानां ` 
सान्दश्यसिव उदितम्‌ एकत्र समाहृतम्‌ । .ऐशव्येसुख सम्यत्सुखम्‌ 
अञ्ुग्यम्‌ अन्वेणणोयं न भवति, किन्तु सिद्वमेवत्यथः। वयः नव 
योवनामत्यर्थः । अतःपरम्‌ अतोऽन्यत्‌ कि तपःफलं स्यात्‌ १ वद्‌ । 
अस्ति বহন शेषः, .नः किञ्चित्‌ अस्तोत्यर्थः ॥ ४१ 
४१। अतः परशब्दयोंगे पञ्चमो । तपस्यया लोकाः य्‌ प्राम वन्ति तत्‌ सव तेऽस्ति 
कर्थ ते इयं सुदुष्करा तपस्या ? इत्ययं मे प्रश्न; चत्‌ त रस्य न खात्‌ तहि प्रतिवक्तव्यः । ` 
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१६६ कुमारसम्भवम्‌ । 


भवत्यनिष्टादपि नाम दूःसहात्‌ . 
-. सनस्विनोनां प्रतिपत्तिरोहशो । 
“विचारसागेप्रहितेन च तसा र. 
न हश्यते तञ्च कृशोदरि | त्वयि ॥8२ 


अन्वय: । .दुःसह्ात्‌-अनिष्टादपि सनखिनीनाम्‌ ईशौ प्रतिपत्ति: भवति नाम, है 
कृशोइरि ! विचारमागंप्रहितेन चेतसा तच्च त्वयि न श्यते ॥ ४२ 


` भवतोति । दुःसहात्‌ सोढ॒मशक्यात्‌ अनिष्टात्‌ भर्चादि छता- 
दपि मनखिनोनां घोरखोण।म्‌ ईदृशो .तप्यरणलक्षणा प्रतिपांत्त 
..प्रश्वत्ति:। “प्रतिपात्तस्तु गोरवे। দামী प्रषठत्तो प्रागसेः” इति 
केशव: | भवति नाम। नामेति सन्धावनायाम्‌। विचारमागे 
प्राहतेन चेतसा चित्तेन तत्‌ अनिष्ट' च। है छशोदरि | त्वाय न 
हश्यते । विचार्थमाणं तदपि नास्ति असन्भावितत्वादित्यथ: ॥ ४२ 
१२। अनिष्टात्‌ हेती पक्चमौ। चेतसा करणे वा प्रक्तत्यादिग्य: ढतीया। अद - 


लेतापसानात्‌ ते इयं तपखा न मन्धते, यतस्व मनखिनौ, मतखिनीनां ताहशी प्रवत्तिर्म 
दृश्यते । 


अलभ्यशोकाभिभवेयमाङ्ातः 
विसानना सुख | कृतः पितु है 
पराभिसर्शो न तवास्ति कः करं 
प्रसारयेत्‌ पन्नगरब्रसूचये ॥४३ 


| चन्वय; । है सुख्‌, ! इयम्‌ आहतिः अलम्यशोकासिमवा, ঘিন: বৰ विमानना कुत! ? 
परामिमग्र; तव नालि, पन्नगरवसूचये कः करं प्रसारयेत्‌ ॥ ४३ - 

सनिष्टाभावमेव ग्रपद्चययति,--अलग्येति । डे सुसन ! इयं त्वढोया 
জনি: खूत्ति: अहभ्यः लम्ुम्ननई: शोकेन भर्बाद्यवप्मानजैन 
दुःखेन | अभिभवः तिरस्क्रारो यस्थाः सा तथोज्ञा १ दृश्यत इति 
शषः । असन्धावितश्च अयमर्थ इत्याह--परतुगहे নিমাননা अव - 
मानः झुतः ? न सम्भाव्यते एवेत्यर्थः! न च आणि अन्यस्माड्रावो- 
त्या । परासिमशः 'परधषणन्तु तव . नास्ति। पन्नगरल्नसूचय 


CC-0. Jangamwadi Math Collection. Digitized by eGangotri 


१ 
৬৩০১ Ton LR roe pgs Sm जनक 
শি tec "| 


पञ्चमः सगे: `“ | १६७ 


फणिशिरोम्रणिशलाकां ग्रहोतुम्‌ इत्यथ:। “क्रियार्थापपढ्स्य च 

कर्मणि स्थानिनः” (२, ३, १४ पा० )" इति चतुर्थी । करं इस्तं _ 
कः प्रसारयेत्‌ ? “सुस्त्र !” इत्यत्र श्रशच्दस्योवडस्थानोयत्वात्‌ 
नेयङ्वङस्थानावस्त्रोति ( १, ४; ४ पा० ) नदोसंज्ञाप्रतिषेधात्‌ 
अम्वाथनद्योङ्स्वः (৩, ३, १०७ पा० ) इति हूसखत्व॑ नास्ति । 

নল हसः দালাহিজ इति केचित्‌। अन्य तु एतस्मादेव 
ज्ञापकात्‌ कचिदूकारान्तस्याप्यूङन्तत्वात्‌ नदोत्व हखत्वमित्याइ: । 

अप्राणिजातेथ अरज्ज्वादोनाम? (५, २, ६६ पा० वा०) 

इत्यत्र अलावू:” “ककन्ध”रित्यकारान्ताद्प्यङ्प्रत्ययसुदाजहार 
भाष्यकारः! अतएव आह वामनः “ऊकारादप्यड' प्रक्वतरि?ति । 

सुस्त: ! कुतस्त।तग्टहेऽवसाननसि”ति पाठान्तर क्र णन्तु साध्वस- 

मेव डक्लोपपत्तिसम्भवात्‌ । अन्यत्रापि “सुस्त्र । त्वं कुपितत्यपास्त 

मशनं त्यक्ता कथा योषिताम्‌? इत्यादिप्रयोगदशनात्‌, वंश शह त्त 

पादादौ जगणभङ्गप्रसङ्गाचचेत्यलं गोष्ठोभिः ॥ ४३ 


४३ । तब सोन्दर्छविमुग्धस्य অন্য: तिरख्ारेण तपसेयं न सन्षवेत। पितुग्ट है से 
अनादरस्यापि असन्मवः। यथा सप-शिरोमणिग्रहणःय स्हव्यभयात्‌ कोऽपि करं न प्रसा- 
रयेत्‌, तया परपुरुषघप्रणादिदं ते तर: न सभवेत्‌ । मूचत्रे चतुर्थी तुमर्थ । 


किसित्यपास्थाभरणानि यीवने .. 
श्रत त्वया बाइकशोमि वल्कलस्‌। . 
बढ प्रदोषे स्फटचन्द्रतारका | 
विभावरो यदारुणाय कल्पते ॥४४ 


अन्वय:। (हे गौरि! ) किमिति यौःने लया आभरणानि चपाख वासकशोशि ৷ 
নব इतम्‌ ? प्रदीषे स्फुटचन्द्रतारका विभावरी भरणाय कल्पते यदि, वद? ॥ ३ ' 


किमिति । है गौरि! किमिति ? केन हैतुना योवने त्वया 
श्चाभरणानि अपास्य विहाय इच्चस्य भावो वाकम्‌ ( ४, १, १२२ 
पा० ) मनोज्ञादित्वाद्जप्रत्ययः । “वादकं द्दसद्धाते घघत्व इदः 
कर्णि” इति विश्व:। নন शोभत इति वाईकशोभि वल्कलं 
छृतभ । प्रदोषे रजनोसुखे स्फुटाः प्रकटांचन्द्रः तारकाख यस्याः 
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९६८ कुमारसम्भवम्‌ । 


Hie 
१' ५५ 


> ihre Ra, 


मा स्फटचन्द्रतारका विभावरो বালি: अरुणाथ सुय्थशुताथ कल्पते 

_ यदि? अरुण गन्तु कल्पते किम्‌ ? वद ब्रूहि। "क्रियार्थोप- 
पदस्य” इत्यादिना ( २, ই, १४ पा० ) चतुर्थी । दोप्यमानशशाङ्ग- 
तारक प्रदोषे यद्यरुण उदेति, ततो विभूषणापच्वारेण तव वल्कल- 
धारणं सङ्गच्छते इति भावः॥ 8১. 


४४। ` अरुणाय क्रियायोगे वा कपि सम्पद्यमाने चतुर्धा । स्फटचन्द्रतारका प्निभ्ग- 
वरौ सूव्यपुत्राय कल्पते यदि, तहि तवेदं कप यौवनशध वाइ वाहत्तिमवलस्बितु' युज्यते इति 


हि भाव, । | 
रस ভিন यदि प्राथयसे वथा श्रम: 
पितः प्रदेशास्तव देवभूमयः । 
अथोपयन्तारमलं समाधिना. 
न रनर्सान्वष्यति रूग्यते हि तत्‌ ॥४५ 





' अत्वब: । यरि दिवं प्राथेयसी यमो हया, तंत्र पितुः प्रदेशाः देवभूमयः, अर्थ उप 
নাং: ( यदि प्रार्थ्से ) समाधिना अलम्‌, तयाडि বর্ন न अन्विव्यति, तत हि सन्यते ॥ ४५ 
| तप:प्रयोजनं. निराकत्तसाह,--दिवमिति । दिवं सवग प्रार्थयसे 
| कामयसे यदि तहि আল: तपञ्चरणप्रयासः हया निष्फलः। यदि 
বাগ तप्यसे নল: यमं मा कार्षीः। कुतः ? तव पितुः चिसवस 
प्रदेश टेवश्रूमयः स्वगंपदार्थाः तत्रत्या इत्यथे; । अथ उपयान्तरम 
वरं प्राथयसे, নটি ससाधना. तप्रसा अलम्‌ ? न.कत्तेव्यम्रित्यथ: । 
निषेध्यस्य निषेधं प्रति करणत्वात्‌ ढतोया। तथाहि र्न कत्त 
| न अन्विष्यंति न रछूगयते, ग्रहोतारम्‌ इति-शेष:। किन्तु ললুল 
| मग्यत ग्रहोलभि: .इति शेष: । न हि वराश त्वया तपक्षि হলি 
| तव्यं किन्तु ননন त्वदथसिति आवः ॥- ४५ 


४५ । अमरावतीलाभाव चेदियं ते तपस्या तहिं ন पितः राजधानी तदधिका 


_भभचावतवरलाय चेत्‌,त/5 तप: निययीजनं झकपेणगुणंन च त्वत गुणवान्‌ रुषवांय 
पतिनश्ते इत्यह सन्धी?) *- 


নিনভিন निश्वसितेन सोझणा 
। --- '"सनत्तु ले संशयमेव गाते । 
| 
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पञ्चमः सर्ग; । १६८. 


न हश्यते प्राथयितव्य एव ते. 
भविष्यति प्राथितदुलभः कथम्‌ ॥१६ 
अन्वय:। सोफणा निश्वसितेन निवेदितम्‌, तयापि .मे मनम्तु संशयमेव गाइने, 
कृतः ? ते प्राथेयितश्र्य एव न हश्यते, प्राथितदुलभ: कथं भविष्यत्ति ? ॥ ४६ 
वरवाचकांक्षर्श्रवणानन्तरमेव देव्या उष्णोच्छासमालच्य प्रश्नेषु 
च प्रत्यत्तरमनुपलभ्य खयमेवाशईयाइ,--निवेदितर्मिति । सोष्मणा 
निश्वसितेन निश्‍वासवायुना निवेदितं चिन्तानुभावेन उष्णोच्छासेन 
ते হাতি सूचितमित्यर्थः । सहि किं प्रश्नव्यसनेन इत्याइ-मन 
इति। मनस्तु तथापि में संशयमेव বাসন प्राग्रोति। कुतः ? 
ते सव। “जात्यानां, कत्तंरि वा” ( २, ३, ७१ पा० ) इति षष्ठो | 
प्राथंवितः्य: प्राथयितुमई: एव न इश्यते । प्राथितदुल भः प्राधितो 
यो दुलभः सः कखे भविष्यति ? नास्य व इत्थं: ॥ ४६ 
४६। निद्रसितेन अनुक्ते कतरि टतीया। सब्वेसम्पन्नाया: ते अभिलषितवस्तुनोऽ- 
भावात्‌ प्रतिलाभाय तवेदं इत्यहं सन्दैह्लि । | 
अहो स्थिरः कोऽपि तवैप्पितो युवा 
चिराय कर्योत्मलशून्यसां गते । 
उपेक्षते यः सथलस्बिनौजटाः . 
कपोलदेशे कलमार्यापङ्कलाः ॥४७ 


यन्वथः। अही तव ईपूसितः कोऽपि युवा स्थिरः यः चिराय फर्णोत्पलशन्यतां गते 
कपोलदेशे अथलम्विनीः कलमागपिङ्गलाः जष्टा; उपेचते ॥ ३७ 
छश्च पतिप्रार्थनॉमेव सिद्धवत्‌ क्त्वा आच अहो इति। अहो 
चित्रं तव ईपितः आसुमिष्टः युवा कोऽपि खिर; कठिन: वत्त ते 
इति शेषः | कुतः? यः युवा चिराय चिरात्रखति । कर्णोत्पल- 


शून्यतां गते प्राप्ते कपोलदेशे गण्डस्थले थाः शिथिलबन्धनोः ` 


अंतएव लस्बिन्धः ताः सथलस्बिनोः कलमा: शा [लविशेषाः तेषाम्‌ 
| ও টি ইডি 
अग्राणि तदत्‌ पिङ्गलाः जटः उपेक्ष्ते। यः त्वाम्‌ इह्य द्वं नि“ 


वै ৬. 0 त्यथः 
व्यथते, स नूनं वच्चद्ददय इत्यथ. ४७ 


५७ । पतितेन खीकरिथमाणः युवा यतस्तवेहशौं दश्वासुपेचते द्र, शक्रोति च ततः 


सन्ये स हढचचदवी भवति। 
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१७० कुमारसम्भवम्‌! . 


मुनिब्रतेस्वामतिसात्रकशितां 
दिवाकराश्न ष्टविभूषणास्पदाम्‌ । . 
शशाइखेखासित पश्यतो दिया 
सचेतसः कस्य मनो न दूयते [४८ 


अन्दयः। . मुनित्रतेः अतिमातरकर्शितां दिवाकराष्टविभूषणास्पदाम्‌ अतएव दिवा 
गशाइलेखामिब स्थितां त्वां पश्यतः सचेतसः कस्य मन: न কুয়ন ॥ ४८ | 
सुनिन्रतेरति । . सुनिब्रतेः चान्द्रायणादिभिः ` अतिमाब्रम्‌ 
अत्यन्तं कशितां, कृशो्ततां दिवाकरेण सरण आक्षष्टानि दग्धानि 
वातातपत्ंस्पर्यात्‌ सदुत्वाच श्यामो झतानि विभूषणास्प्रदानि भूषण 
स्थानानि यथ्यास्तां तथोक्षाम्‌। अतण्व दिवा अहन शशाङ्करेखा 


मिव स्थितां त्वां पश्यतः सचेत: জীবন: कस्य पुंसः सनः न दूयते | 


न पाइतप्यते । अपि तु सवस्य एवेत्यथ: ॥ ४८ 

४८। सू्वकरदाधां चन्द्रशलामिव तप: क्वाटां लां इष्टा जीवतो यस्व मनो म द्यते 
म पापाणः। एतेन तदीप्‌सितख युनो नेछुय्थ सूचितम्‌+ एतावान्‌ निष्ठरचित्तः स॒ युवां 
त्का न वरणीय इति भावः 


अवेसि सौभाग्यमदेन वञ्चितं 

तब प्रियं यश्चतुरावलोकिनः । 
करोति लचा चिरमस्य चक्षुषों 

न वल्गंमात्मोयमरालपच्झणः ॥ ४८ 


अन्दः । तव प्रियं सौभाग्यमदेन वञ्चितम्‌ अवैमि यः आत्मीयं বন্ধ चतुरावलंः 
किन: भरालपक्मण: अय चच्षुषः चिरं लक्ष्य नं करीति ॥ ४८ 

अवेमोति। तब प्रियं নল सौभाग्यस डेन सौन्द अगवण 
कत्ता वञ्चित , दिप्रसञ्म्‌ অনলি वेझ्ि। यः प्रियः चतुरं सधुरम 
अवलोकत জলি चतुरावलोकिनः अरालपद्झण कुटिलरोख्न 
अराल हाजिनं जिह्मः” इत्यमरः। अस्य त्वदोग्नस्य चक्षुषः 
आत्मोयं वक्ष सुखं चिरं लच्यः विषयं न करोति दृष्टिपथं न 


गच्छतोत्यथंः। तदयं गर्वेण चइत निष्फलात्मलाभो জান इतिः 
भावः ॥ ४८. 


CC-0. Jangamwadi Math Collection. Digitized by eGangotri 


Es 


Tr TH, 


पञ्चस; सगे! । | १७१ 


४२ । सोभाग्यमर्देन अनुत्ते कतरि. ढतीय़ा । सौभाग्यसेव मद: ( कम्मधारग्र: ) 
तेन। अराले पक्षणी यख स तस्य (-वहत्रीहि: ) । 


कियच्चिरं श्राम्यास गौरि | विद्यते 
ससापि पूर्वा्मसाञ्चत तप! । 
तट्ब्वेभागेन लमस्त्र काङ्कित : 

वरं तसिच्छासि. च साधु वेदितुम्‌ ॥ ५० 


अन्वयः। हे गौरि! कियत्‌ चिरं ग्राम्यसि, समापि : पूर्वा्मसञ्चितं নদ: बिद्यते 
तदडभागेन काहि'तं,( वरं ) लभख, तं व्रं साधु वेदितुम्‌ इच्छामि ॥ ১০ 


कियदिति। हे गौरि! कियत्‌ किम्प्रमागाकं किमवधिक- 


. मित्यर्थः चिरं आस्यसि तपस्यसि ? “अत्यन्तसंयोगे” (२, ३, भर 


खू० ) दितोया। ममापि দুনাস্সন:. प्रथमाखसः ब्रह्मचग्योश्वम 
तघ सञ्चितं सम्पादितं तपः विद्यते। अदखासी भागच तेन तस्य 
तपसः अद्भागेन एकदेशेन काङ्कितम्‌ इष्टं वरम्‌ उपयन्तार 
नभस । तं वरं साधु सम्यक्‌ वेदितु' ज्ञातुम्‌ इच्छासि। यद्यसो 
यांग्यो भवति!तदा ममापि सम्मतिरिति লাল: ॥ ५० | 


५०। पावत्याः अतिकठीरं तपःकष्ट हषा दयापरः सन्‌ स॒ जटिलः. स्वस्य 


. तपोऽइईभागेन अस्या अभीष्ट साधयितु' यतते, अस्या; अभिलावावगमनसिष्टमस्ेति भावः | 


ভুনি प्रविश्याभिहिता ছিজল্মলা 

` मनोगतं सा न शशाक शासितुम्‌ ! 
अथो वयस्यां परिपाश्ववत्तिनों 
विबितानञ्जननेत्रसेक्चषत ॥ ५१ 


सन्वयः। इति इिजन्मना प्रविश्य अभिहिता सा मनोगतं सितु न शशाक, 
अथी परिपाईवत्तिंनं वयसां विवत्तिंतानज्ञने नेत्रम्‌ ऐंचत ॥ ५१ 

দুনীনি। इति इत्थ दिजन्मना दिजेन प्रविश्य अन्तगत्वा 
आप्तवत्‌ रहस्यम्‌ उद्भाव्य इत्यर्थः । अभिहिता उल्ला सा पावतो 
सनोगतं সুতি वरं शंसितु' वल्ल न शशाक समर्थो न अभूत्‌, 
लब्जयेति शेषः। अथो अनन्तरं परिपाश्ैवत्तिनों वयस्यां सखों 
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१७२ कुमारसम्भवम्‌ । | 

~ € ७ ७ ও ৩৯১৬ 
विवत्तितं॑ विचालितम्‌ अनच्चनं ब्रतवश्रात्‌. वज्जितकज्जलं नेऊ 
यस्मिन्‌ करणि तत्‌ तथा ऐच्चत |  नेत्रसंज्ञया एव प्रत्यत्तर वाचः 


याञ्चकार इत्यर्थः ॥ ५९ 
५१। दे जन्मनी यस्येति वहत्रौहि:। दिजन्मना भ्रनुत्ते कतरि दतौया । 


सखो तदोया तसुवाच वशिनं 
निबोध साधो तव चेत्‌ कुतूहलम्‌ । 
यद्थमस्भोजमिवोष्शवारण : 

छत तपःसाधनमेतया वपुः॥ ५२ 


 अम्वयः। . तदोया.सी त विनम्‌ उजाच हे सःधी ! तव कुतूइल॑ चेत्‌ निबोध, 
बंदर्थधम्‌ एतया अग्भीजम्‌ उप्णवारणमिव वपु: तप:साधनं कृतम्‌॥ ५२ ` 

सखोति। तस्याः पार्वत्याः इयं तदोया सखो वयस्या तम्‌ । 

वण. प्रशस्तिरिति चोरखामो । _ सोऽस्यास्तोति वाणनं व्रह्मचादि 


` गम्‌। _“वर्णाङ्रह्मचारिणो” (५, २, १३ पा०) इनिप्रत्ययः। उवाच 


সুন হ্ম। किमिति ?। हे साधो ! विदन्‌! तव कुतूददलञ्चत्‌ 
আনল अस्तोत शेषः, নাছ निबोध अवगच्छ आकणंय इत्यथः । 
बुध अवगमन” इति घातोभींवादिकाल्ञोट्‌। आतव्यं জি? 
तदाइ,-यस्स लाभाय इदं यदर्थम्‌ “अ्थेन सह नित्यसमास 
सवलिङ्गता चेति वच्घव्य”मिति (२, १, ३६ पा० स्थ) वात्तक 
नियमात्‌ क्रियाविशेषणम्‌ । एतया पावत्या अग्भोजं पम्‌ उष्णः 
वारणम्‌ আনদনলিন वपुः शरांरं तपःसाधनं कृतं तपःप्रहत्ति- 
कारगसुच्यते श्रुयतासित्यथे; ॥ ५२ 
५२। एतया अनुक्त कतरि ढतीप्रा। खीगामियमेवः प्रक्ततिः यत्‌ ताः सहसा 
अभिलाषं অনা न झङ्नावन्ति, वाक्चातुर्व्यमवखस्वग्र .तमेव प्रकाशयन्ति । 


इय सडेन्द्रप्रतोनाधिश्रियः 
चतुदिगोशानवसत्य सानिनी । 
अरूपहाव्य सद्नस्य निग्रहात्‌ 
पिनाकपाणिं प्रतिमाप्तसिच्छति ॥ ५३ 
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জ্বল: सगः । १७३ 


'अन्वदः। मानिनी इग्रम्‌ अधियियः महेन्दप्रथतीन्‌ चतुदिंगौगान्‌ भवसत्य मदनस्य 
निग्रहात्‌ अरूपहार्यं पिनाकपाणिं पतिम्‌ आप्तम्‌ इच्छति ॥ ५३ 
“दद्मनःसङ्कसङ्कल्पो जागरः छशता হলি: । जत्यागोन्माद- 
सूर्च्छान्ता इत्यनङ्गदशा दश” इति। तत्र अस्या: कार्यिद्दशा; 
क्रमसनाइत्येव योजयत, “इयमित्यादिभि:” षर्डाभ: झोक: । 
হুযামনি। मानिनो इन्द्राणोप्रबतीर्रातश्य्य वत्तितव्यम्‌ इति 
अभिमानवतो इयं দাননী अघिखियः- अधिकेश्वस्थोन्‌ महेन्द्रप्रक- 
तोन्‌ इन्ट्राटीन्‌ चतख्णां दिशामोशान्‌ इन्ट्रवरुणयमकुवेरान्‌ । 
“तरदितार्थे”त्यादिना (२, १, ५१ पा०) उत्तरपद्समासः। 
अवमत्य अवधूय मदनस्य निग्रद्दात्‌ निबहणादेतोः अकासुकत्वात्‌ 
इत्यर्थः । रूपेण सौन्दय्येण স্থান: वशौकरणोयो न भवतोति 
अरूपहाय्थम्‌। पिनाकः पाणी यस्य ন पिनाकपार्णि इरस्‌। 
'“प्रहरगार्थभ्य: परे नष्ठासप्तम्यौ भवत” इति (२, २, ३७ पा० ) 
साधु । पतिम्‌ आप्तसिच्छति ।' एतेन सङ्षल्पावस्था सूचिता ॥ ४३ 
এই | सदनस कर्णि षष्ठी । ` निग्रहात्‌ देती पञ्चमी। अरुपहाय्यमनेन विशे- 


घगेण शिवस्य महत्व सूचितम्‌। मदनस्य नियहादित्यनेन व ध्माधमेव पतिलाभी युज्यत त 
तु कामाथंम्‌ । | 


असच्घाहुङ्कारनिवत्चितः पुरा 
पुरारिसप्राप्तमुखः शिलोसुखः । 
ভুলা दि व्यायतपातमचियो- 
दिशौणेसूत्तरपि एुष्पधंन्वनः ॥ ५४ 
अन्वय: । पुरा चसद्चाहुङ्वारनिवचितः परारिम्‌ अप्रापसुखः विशौयमूर्चेर॒पि पुष्पधन्वनः 
शिलौसुखः इमां इदि व्यायतपातम्‌ अचिणोत्‌ ॥ ॥ ४४ | 
असह्येति। पुरा पूवेम्‌ असह्येन सोढुमशक्येन क्षारेण रोद्रेण 
अस्मात বা 
निवत्तितः । अतएव पुरारि इरम्‌ अप्राप्तमुखः अप्राप्तफल: विशोण- 
मूत्त: नष्टशरोरस्य अपि पुष्पधन्वनः कासस्य शिलोस॒खः बाणः 
इमां पार्वती हृदि व्यायतः, सुदूरावगाढः इति यावत्‌ । ताइक्‌ 
पातः प्रहारो यस्मिन्‌ कम्मणि तत्तथा अक्षिणोत्‌ अकशत्‌ । दग्धः 
टेचस्याप मार्गणे लग्नः, “सदुः सवच बाध्यत” दत भावः। 
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३७४. कुसारसम्िवम्‌। 


अनेन “विद्वखती शेलसुतापि भावसिशत्यचोत्ता (ই स० ६ ন্স্মী০) 
चक्षुप्रोतिमन सङ्गाख्यम्‌ अवस्थाइयसनन्तरावस्थोपयोगितया अनुव्य 


काश्यावस्था सूचिता ॥ ५४ 
५४। असह्यः इडडारः करच्मंधारय;। নিল निवर्दितः ढदीयाततृपुरुष,१ इदि 
अतच सप्तमी । विशोणां ভুলি; यस्य) पुष्प पनुयख वहुव्रीहिः । 


` तदा प्ररुत्यन्मद ना पितुर है 
ललाटिकाचन्दनधसरालका । . 
*न जातु बाला लभते स्स निवृ ति 
तुषारसङ्कातशिलातसेष्वपि ॥ ५५ 


अन्वश्रः। নহা प्रष्टति पितुः ग्टहे उन्मदना ललाटिकाचन्दनधूसराखका बाला जात [ 


तृषारसङ्गातशिखातलैष्दपि निवृतिं न लभते स्म ॥ ५५ 

तदेति। तदेति छेद: तदा प्रति तद्‌ आरभ्य इत्यथे: । सप्त- 
स्यशचेस्याप दा प्रत्ययस्य पञ्चम्यर्थे लक्षणा प्रष्टतियोगे पञ्चमौनिय- 
मात्‌ । पितुगुहे उन्मदना उत्वाटमव्मथा, ललाटस्यः अलङ्कार 
लल।टिका तिलकः। “कणललाट।त्‌ कन्‌ अलङ्कार” ( ४,३, 
६५ দাত) इति कन्प्रत्ययः। तस्याः चन्दनेन धसरा: धूसरवणा 


अलका: चर्णकुन्तलाः यस्याः सा तथोक्ता बाला पावतो जातु -. 


चिदपि तुषारसंङ्काताः तुषारचनास्त एउ शिलाः तासां तलेषु 
डपरिभागेषु अपि निवृतिं सुखं न लभते स्म । एतेन अरत्यपरसज्ञा 
विषयविहेषावस्था दादशावस्थापक्षे संज्वरश्च व्यज्यते ॥ ५५ 


५५। उन्मदना मह्ञिनाधेनाख उत्कटमन्रथेति प्रतिशब्दो दत्तः। ` तषि वाथसैतत्‌ 
मङ्गच्छने । [ ५३ झोके ] मदनस्य गिय्रहादिति पदे मल्लिनाथेन व्याख्यायते, निवहंणात्‌, 
अकामुकलात्‌, तहि कयम्‌ उन्ग्रट्ना सख्युक्तिरियमिति भाव: | : 


' उपात्तवण चरिते पिणाकिनः 
सवाष्पयकण्ठछ्वलिते: पढेरियम्‌ । 

अनेकशः किन्नरराजकन्यका 

_ वनान्तसङ्घौतसखीररोढ्यत्‌ ॥ ५६ 
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पञ्चमः सगे: | १७५ 


अन्वयः। पिनाकिनः चरिते उपात्तत्रण सत्राप्पकग्ठखलिते. पदेः इयं यनान्तसङ्गीत- 
सखी: कित्नरराजकन्धकाः अनेकशः अरीदयत्‌ ॥ ५६ 

জগ্ন্নলি। पिनाकिनः शम्भोः चरिते न्रिपुरविज्ञयादिचष्टिते 
उपात्तव्णं प्रारव्धगोतक्रमे। “गोतक्रमे स्तुतो वेदे वणशब्द: प्रय्‌- 
स्थते” इति चंलायुधः । सवाष्ण বাই कण्ठ रुवलिते: विशोणंः 
पदेः सुमिङन्तरूपेः करणे; । वनान्ते सङ्गोतेन निमित्तेन सखोः 
वयस्याः किन्ररराजकन्यकाः अनेकशः बुशः अरोदयत्‌ .अश्युमोक्त- 
सकारयत्‌। इरचरितगानजनितमदनवेदनाम्‌ एनां वोच्य 
किन्नर्व्योऽपि रुरुदुरिति লাল: | अत्र वणंखवलनलचणकार्य्योत््था 
पुनः पुनः तत्कारणोभूतमूच्छीवस्थाप्रादु्भावो ` व्यज्यते अन्यथा 


संखोरोदनानुपपत्तेरित । दादशावस्यापक्षे तु प्रलापावस्था च 


व्यज्यते । “प्रलापो शुगकोत्तनम्‌” दत्यालङ्का रका; ॥ ५६ 
५९। पदैखुतीया करणे।  इरचरितगानश्रवणेन' प्रवलमन्मधां मदनस्य दशमाः 
वस्थायां स्थितां दृष्टा सव्वा: ससदुरित्यरथः । ` i 
त्रिभागशेषासु निशासु च चण 
निमोल्य नेचे सहसा व्यवध्यत । | 
क्क नौलकरठ | त्रजसोत्यलक्षावाक्‌ 
असत्यक एठापितबाइबनश्धना ॥ ५७ 


अन्वय: | किञ्च ( सा) विभागशेषातु निशातु चण नेवे निमोल्य सहमा है नौचकण्ठ! 
क्ष ब्रजसि इत्यलक्त्यवाक्‌ तथा असव्यकण्छापितताहबन्थना ( सती ) व्यडुध्यत ॥ ४७ 
चिभागैति। किश्चेति चार्थ, शिष्यत इति शेष: । कम्मणि 
चञ्‌। विभ्यो भागेभ्यः शेषासु अवशिष्टासु । 'यद्दा ৰান: बियाम- 
লীন प्रसिद्त्वात्‌ बतीयो भागः त्रिभागः | संख्याशब्दस्य हत्तिविषये 
पूरणाथेत्वमिष्यते ।: यथा शतांशः? নিন্দা: इति। त्रिभागः 
शेष: यासां तासु निशासु चणं चणमात्रं नेत्र निमोल्य मोलयित्वा 
सहसा सद्यः। हे नोलकण्ठ ! का व्रजसि १ कुत्र गच्छसोति 
अलक्ष्या निर्विषया वांग वचनं यस्याः सा तथोक्का । तथा असत्य 
मिथ्याभूते कण्ठेऽपितं बाइबन्धनं यस्याः सा तथा सतो अबुध्यत 
विबुद्ववतो । एतेन जागरोन्मादौ सूचितो ॥ ५७ 
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१७६ कुमारसम्भवस | 


४७। खप्रेपु दिवाचिन्तितस्य पदार्थस्य इन्द्रियग्राह्मलसब्भवात्‌ पार्वत्याः इरासताः 
[যা सदा तचिन्ताकुलत्रात्‌ खप्न पि तद्दर्शनं युक्ताम्‌ एतेन अखा उन्मादावस्था सूचिता । 


यदा बुधे: सवगतस्त्दसुच्यसे 

न वेत्सि भावस्थमिमं कथं जनम्‌ । 
दूत स्वहस्तोंज्ञिखितश्व मुग्धया 
रहस्युपालभ्यत चन्द्रशेखरः ॥ ५८ 


अन्वयः। यद त्वं वुधे: सब्बगतः उच्यसे ( ततः ) भावस्थम्‌ इमं जनं कथं न वेत्सि, 
मुग्धया ( एतया ) खह्स्तोल्लिखितः चन्द्रशेखरः रहसि इति उपालभ्यत . च.॥ ४८ 
सप्तसाइश्यप्रतिक्ततिदरशनतदड्स्ण्ट्स्पर्शा ख्याश्वत्वारों विरहिणां 
विनोदा: । নল खप्रसन्द्शनसुक्का प्रतिकृतिदर्शनमाह,--यदेति । 
यदा यत इत्यर्थः। यदेति हेती इत्युक्ता गणव्याख्याने अस्य उदा- 
द्वतत्वात्‌ । त्रं बुधे: सनोषिभिः सर्वगतः सर्वव्यापोति उचसे । 
तत इत्यंध्या्ठारः। भावे इत्याख्ये तिष्ठतीति भावस्थम्‌, त्वयि अनु- 
रागिणमित्यर्थः, इमं जनम्‌ इममित्यात्मनि्ेशः। कथं ? न वेत्ति, 
न जानासोति सुग्धया सूठ्या। अकि चित्करश्ित्रगतोपालम्प 
इत्यजानानयेत्यथः। तया स्वहस्तेन उल्लिखितः चित्रे लिखितः 
चन्द्रशेखर: रहास एकान्ते सखो प्तात्रसमचमत्यथः। उपालभ्यत 
साधिचेपसुत्तञ्च, उत्तससुच्चयार्थसक।रः। यद्यपि दइसोत्यक्त तथापि 
सखी समचकरणात्‌ लज्जात्यागो व्यज्यत एव ॥ ५८ 


५८। तया अनुक्तं कतरि ढतौया । मद्नातुराः कामिनः জলা: আন্মাল विनीद्यितं 
चतुद्धा पथः अवलम्बन्ते, तव पावती प्रतिक्ततिदशनरुपं ढृतीयसुपायसाग्रयते । 


यदा च तस्याधिगमे जगत्पते. 
रपश्यद्न्य न विधि विचिन्वती । 
तदा सह्दाखासिरनुच्चया शुरा- | 
रयं प्रपन्ना तपसे तपोवनम्‌ ॥ ५९ 


अन्वब, | इय অহা च तस्य जगत्पतेः अधिगमे विचिन्वती अन्धं विधिं न अपश्यत्‌ तदा 
[ इयं ) गुरोः भनुञ्चया अस्माभि; सह तपसे तपीवमं प्रपन्ना ॥ ५९ 
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पञ्चसः सगं; । १७७ 


यदेति। जगत्पतेः तस्य ईश्वरस्य अधिगमे সামী अन्यं विधिम्‌ 
उपायं विचिन्वती य्रगयमाणा यदा न अपश्यत्‌, तदा इयम्‌ पावेतो 
गुरोः पितुः अनुज्ञया अस्माभिः सद्द तपसे तपञ्चरितु तपोवनं 
प्रपन्ना प्राप्ता ॥ ४८ . 


५९। जगत्पतेः कर्मणि षष्ठी । अनुज्ञया ढतीया हेतो । तपसे चतुर्थो निमित्ता4 । 
केनाप्युपायेन अलभ्यं वस्तु, तपसा नियतमेव लभ्यम्‌ इति नियित्य.तपंस्यतुम्‌ इयेप। 


टरमेबु सख्या क्वतजन्मसु स्वयं ` 
फलं तपःसाचिषु इष्टमे्ध्वाप। 
न च प्ररोहाभिमुखोऽयि दृश्यते 
सनोरथोऽश्याः शशिमोलिसंग्रयः ॥ ६० . 
अन्वयः। सख्या खयं छृतजन्मषु तपःसाचिषु एषु दुसेष्वपि फलं इष्म्‌। अस्याः 
शशिमौलिसंश्रय: मनोरथन्तु प्ररोहाभिसुखः न च ` इश्सते ॥ ६० 
हुभेष्विति। संख्या पावेत्या खयं জল जन्म येषां तेषु खयं 
रोपितेषु इत्यथः । -तपसः साचि বাছা द्रथूष হস্ত दमत अपि 
फलं दृष्टं लब्धं जनितसिद्यर्धः । अस्याः पार्वत्याः शशिमौलिसुंचय: 
चन्द्रशेखरविषयः सनोरथस्तु प्ररोद्वाभिमुख: अङ्करान्मुखोईपि न 
दृश्यते । “प्ररोइस्बङ्करः” इति वेजयन्तो । खयं रोफ्तहचफल - 
कालेऽपि अस्याः मनोरथस्य न अद्बुरोदयो$प आस्त फलागा तु 
दूरापास्तेत्यर्थः ॥ ६० ` Ef 
९० । यावता कालेन खहत्तरोपितेष বদ फलानि हन्ते, तादन्ते काल तपरून्तो 
सा तपस्तरुफलरुपं इरं द्र॒ष्ट न शक्रोतीति अस्मावं दुःखमिति सावः । 


न वेझि स प्राथितदुलभः कदा . 
सखा भिरखोत्तरमौचितासमाम्‌ । 
तपःक्कशामभ्युपपत्स्यते सखीं 
षिव सोतां तद्वग्रहच्तताम्‌ ॥ ६१ 
अन्वय। प्रार्थितदुलेभः सः तप/क्ृशं सखौभिः अखोत्तरम्‌ ईचिताम्‌ इसा ( नः) 


सब्बौम्‌ तदवयहचतां सौता इषा इव कदा अभ्युपपत्यते न वे ॥ ६९ 
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१७८ कुमारसम्भवम्‌ । 


न वेझोति। प्रातः सन्‌ दुर्लभ: प्रार्थितदुलभः सः देवः तपः- 
कृशां तपसा छशां चोणाम्‌ अतएव सखोभिः असरोत्तरम्‌ অস্থ- 
प्रधानं यथा भवति तथा ईन्षिताम्‌ इमां नः सखीं तस्यं इन्द्रस्य अव- 
ग्रहेण अनाहच्या चतां पोड़िताम्‌। “द्ृथ्टिवंषें तद्विघ्रात$वग्राहाव- 
ग्रहो समो” इत्यमरः। अवग्रहो वर्षप्रतिबन्ध इत्यथः । सोतां জন্- 
भुवम्‌ । “सोता लाङ्गलपर्दात;” इत्यसरः। ভরসা वासवः इव | 
“बासवो हत्रा इषा”, इत्यसर:.। : कदा अभ्युपपत्स्यते अनुग्रहों- 
ष्यति न वेझि। अत्र वाक्याथः करस । . तदवग्रहक्षतासित्यत्र अव- 
ग्रहा सित्यनेनेव गताथत्वे तत्पदस्य वेयर्थ्यायत्तः লহিলি भिन्न पदं 
वद्रोत्यस्य कम इति युत्तासुत्पश्यामः ॥ ६९ 


९१ । यथा सूर्थकिरणसन्तापश॒स्वा कृष्टा भूमिः वष॑णम्‌ आकाङ्गति तथा अस्मां सखी 


पच्चाग्रिसन्ताप-छशा इर प्रार्थयते तसाः तु मनोरथ: कदा फलिष्यतीति न वेग्नि । 
अगूढ्सङ्गावसितौङ्गितज्ञया 
` লিনহিনী नेडिकसुन्दरस्तया । 
' अयीदमेवं परिहास इत्युसा-. ` 
मपृच्छंदव्यक्षितहषेलचग: ॥ ६२ ` 


अन्वयः । इड्धितज्ञया तया इति भगूढ़सद्गावं निवेदितः नैष्टिकसुन्द्रः भव्यञ्चितइ्- 
लक्षण: यि ( गौरि | ) इदम्‌ एवम्‌ ? ( उत ) परिष्ठास इति उमाम्‌ अपृच्छत्‌ ॥ ६२ 

झअगूढेति । इङ्गितन्नया पावतोह्नदयाभिज्ञया । “তিন সন 
भावः” इति सज्जन; । तया गोरोसख्या इति एवम्‌ अगूढ्सब्वाव' 
प्रकाशितसदभिप्रायं यथा तथा निर्वेदित:. ज्ञापितः निष्ठा मरणम्‌ 
अवधियस्य स नेष्ठिकः यावज्जौवब्रह्मचारो सुन्दरः विलासी । 
नंडिकसासो सुन्दरस्ेति तथोक्नः, इयोः अन्धत्रस्थ विशेषणत्वावव- 
चार्या विशेष्रणसमासः।. किन्तु नेष्ठिकत्वविशेषणेन कासित्व- 
विरोधः । अथवा देवस्य -अलोकिकर्माचइमस त्वात्‌ उभयं ताचिक: 
सिति न विरोधः। अच्यक्तितं इष॑लच्षणं सुखरागादिहषलिङ' 
पस तथाभूतः सन्‌ अयि गौर! अयोति कोमलामन्वण, দু 
त्वत्सखोभाषितम्‌ एवं ? सत्यं किसित्यर्शः । परिद्दास, कलवा । 


छै, 
4} ॥ १ बन, 


५ ४८... ब रिद्वासा २ र ৬ अपृप्छ 
द्र शैलिपरिहासा:”इत्यमर: । इत्यवसुसाम्‌ त्‌ एवान्‌ ॥६२ 
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पञ्चम: सर्ग: । १७2. 


९२। सखीमुखेन इरेकचित्तां पावतो ज्ञात्वा इटीऽपि गूढ्लिङ्ग; स ছি: सखी- 
वाक्यं याथार्थप्रतिपादनच्छलिन किमपि वाच्च वाचयितु' पावतीम पच्छदिति । 


अथाग्रहस्ते मुकुलोछताङ्गलौ | 
समपयन्तो स्फटिकाचसालिकाम्‌ । 
कथञ्चिद्द्रेतनया मिताचरं | 
चिरम्वस्थापितबागभाषत ॥ ६३ 


अन्वयः। अय चद्रेः तमया: मुकुलीकृताजुली अग्रहस्ते स्फ्टिकाचमालिकां सस" 
५यन्तौ चिण्व्यवस्थापितवाक्‌ कथञ्चित्‌ मिताचरम्‌ अभाषत ॥ ६३ 

अधेति। अंथ अनन्तरम्‌ अंद्रेस्तनया पावेतो सुकुलोक्कताङ्लो 
सम्प्रटोक्तताइलो अग्रसासो इस्तसेति समानाधिकरणसमासः । 
इस्ताग्राग्रस्तयोगुणगुणिनोमेंदादिति वामन: । ` तस्मिन्‌ अग्रहस्त 
स्फटिकानासचमालिका जपमालिकाम्‌ ` अपंयन्तो' आसुचन्तो 
कथच्चित्‌ महता कष्टेन चिरव्यवस्थापतवाक्‌ चिरेण स्वोकतवाक । 
एतेन लज्जोपरोधो व्यज्यते। मिताक्षरं परिमितवणं यथा तथा 
अभाषत बभाषे ॥ ६३ 


६३। दिजख वाक्य. युत्वा दौघकालं वाग्यता परिमितवणं वाकासवदत्‌ । ভন্‌- 
झष्टाङ्गनानामियं प्रततिः गालौमतया किसपि सभ्यक्‌ वत्ता न शक्नयादिति भावः । 


यथा श्तं वैद्बिद्‌ं वर | त्वयाः ` 
जनोऽयसुच्चेःपद्लङ्कनोत्सुकः । 
तपः किलेदं तद्वाप्षिसाधन ` 
सनोरथानामगतिन विदाते ॥ ६४ 


शत्यः । है वेदविदां वर | त्वया यथा यतम्‌, अयं লন: उशे:पदंलदहनोत्सुका!, गई 
तपः तंद्वामिसाधनं किल । मँनोरयांगं(म्‌ अगतिः न विद्यते ॥ ६४ 

किसुवाचैत्याह,-यथेति ¦ है वेदविदां वर ! वेदिकश्रेष्ठ त्वया 
यथा स्रुतं, सम्यक्‌ खुंतम्‌ । झुताथमेवाह्, अयं जनः खयसित्यथ: । 
उच्चे,पदस्य शिवलामरूपो्रतस्पानस्य लङ्घने आक्रसण उत्सुकः । 
 किसत्नायुक्षलित्यचाद्द । इदन्तपः. तदवाक्तः तस्य॒ उच्चः पदस्य 
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किक का NS RR, | 
বলার, 
Atk ९६ है 


MN ङ j ७ 
१८० कुआारसम्पवस्‌ । 


अवापसे: प्रासः, साधनं किल । किलेत्यलोके । अतितुच्छत्वांतू असा- 
 दकमेवेत्यथः । तडिँ त्यज्यतासित्याशह्व दुराशा सां न सुद्धतोत्या 
शयेन आइ, मनोरथानां कामानाम्‌ अगतिः भ्रविषयः न विद्यते । 
न हि खशक्तिपर्ययालोचनया कामाः प्रवत्तन्त इति भावः ॥ ६४ 


६७॥ यधाव सम्यगर्थ व्यवद्धत:, अन्यथा तत्‌शब्देन प्रयोजन स्वात्‌] অল জা 
रिताहितपदाधविचारो नाति तेनेव जना: मगोरथेन जगति प्रायेण ललश्यन्त । 


अथाह वयो विदितो महेश्वर- 
५ ७ ७ 
स्तदेथिनी त्वं पुनरेव वर्तसे । 
असइलाथ्यासरतिं विचिन्ता त॑ . 
© [ 
तवानुइत्ति न्‌ च कत्तसुत्सडै.॥ ६५ 
ययः । अंध वणौ आह महेश्वर: विदितः, त्वं पुनरेव तदध्नी वचसे ? (अहम्‌) 
हम्‌ चमङ्गठलाब्यासरति विचिन्त्य লন अशुत्तिः क॑ न च उत्सहे ॥ ६५ 
অগ্রনি। अथ वणी ब्रह्मचांरो । “वणिनो ब्रह्मचारिणः? इत्य- 
मर:। आह उवाच इत्यर्थः | आहेति भूताथं लट्प्रयोगो स्नान्ति 
सूल इत्याह वासनः | किमित्याइ, महेशरः महादेव: विदित: 


6 ९ र 
त्वया ज्ञायत इत्यथ: | बुद्धार्थत्वात्‌ वत्तमाने ज्ञप्रत्यय:, तद्योगात्‌ - 


षष्ठी च। यैनत्वं प्राक भग्नमनोरथा क्षपति भावः । पुनरेव त्व॑ 
र ०, ¢ 

_ तमोशश्‍वरम्‌ अर्थयसे तढ्थिन्धेव নজ্ঞানীন प्रवत्तसे तवालावम्‌ अलु- 

भूयापोति भावः। अनुसरणे को दोषः तत्राइ-असङ्लाभ्यास 


असङ्गलाचारे रतियेस्थ ন तथोक्षाम्‌ ईश्वरं विचिन्त्य विचार्य तव; 
झअनुट्वत्तिम्‌ अनुसरणं कत्तु न उत्सहे न अनुसन्तु' शक्नोमो त्यर्थः ॥६५ 


६४॥ विदितः तवेति शेषः । “स्य च वतमाने” অলি कर्तरि षषी । अहम्‌ 
असङ्गलाभ्यासरतिं तं विचिन्त्येति शेषः। स शिषभिष्दया अस्याः হক্লদিল' परीचते 
एतत माघः । 8 


आअवस्तुनियत्धपरे कथं नु से 

करो$बमासुक्तविवाहकोतुक; । 

क्रेया शब्झोवेलयौक्कवताहिना `. 
सहिष्यते तठाणमावलब्बनम्‌ ॥ ६६ 
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, पञ्चमः सगः । | (८१ 
অন্বয়: । है भम्स्तुनिर्वधपरै ! आमुक्तबिवाइकौतुक; ते अपं करः वलयीक्तताहिना ` 
আন্মী: करेण तत्‌प्रथमाघलम्बनं॑ कथ नु सहिष्यते | ६६ 
अवस्त्विति। अवस्तुनि तुच्छवस्तुनि निबंखः अभिनिवेश: 
परं प्रधानं यस्याः तस्याः संख्बुद्धि अवस्तुनिबन्धपर ! যাননি ! 
आमुहाम आसच्छित॑ विवाहे यत्‌ कौतुकं इस्तसत्रं तद्‌ यस्य सः 
ते अयं करः। “कौतुकं मङ्गले इषं इस्तसच कुतूइले” इति 
शाश्वतः । वलयोकताहिना भूषणोक्ततसपेंण शम्भोः मदादेवस्य 
करेण करणभूतेन तदेव प्रथमं त्रथमम्‌ अपरिचितत्वात्‌ अतिः 
भयङ्करस्तिति भावः । तञ्च तत्‌ अवलस्बनं ग्रहणञ्चेति कथं ? नु 
सहिष्यते, न कथञ्चिदपि सहिष्यत इत्यथः । अग्रतो यद्भावि तहूरे- 
$वतिष्ठता प्रथमं करग्रह एव दुःसइ इत भाव:॥ ६६ 
र | करेण ढतीया करणे। वलयौकृताहिनेयव . करग्रहृणसमये অ सप्दंशनेन 


गरल মাননগা निपौडिता सती सरिप्यसि, अतसस्य দলিল" परिह्द। एतेन पाब्वत्या: 
धटैक्तिग्रहाभावात्‌ निवुद्धिता सूचत्ते। , 


জনন तावत्‌ परिचिन्तय स्वयं 
कदाचिदेते यदि योगमहतः । 
बधुदुकूलं कलइंसलक्षण . 
गजाजिनं शोणितबिन्दुवषि च॥ ६७ 


अन्वयः । त्वमेव खये तावत्‌ परिचित्य, कलईँसलचण बर्धूदुकूल॑ शोणितबिन्दुववि 
भजञाजिनड एते कदचित्‌ योगम्‌ अती यदि ॥ হও 
त्वमेवेति । है गौरि! त्वमेव ` खयेम्‌ अत्मना तावदिति 
आनां । यावन्मात्रं विचारणीय तावन्मात्रमित्यथंः । इदमेव: उदा" 
तञ्च गणव्याख्याने । परिचिन्तय पर्व्यालोचय । किसिति ? कल" 
हंसचिक्ृम्‌। “चिकू लच्झ च लक्षणम” इत्यमरः । वध्वाः नवो- 
दवाय: दुकूलं वधूदुकूलं “वधू खषा नवोढ़ा स्लो” इति विश्व: । 
तथा शोणितविन्दून्‌ वेति इति तथोत्ञा आद्रमि त्यथः । गजाजिनञ्च 
कत्तिवासञ्च । तत्‌ पिनाकिन इत्याशयः। एते कदाचित्‌ जातु 
अपि योगं सङ्गतिम्‌ अडतो थदि ? अहतः किम्‌ ? एतत्‌ त्वमेव 
'चन्तयेति पूर्वेणान्वयः । पाणिग्रहणकाले वधूवरयोः वस्लान्तग्रन्थि 
१६ श 
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टू १८२ ; कुमारसन्भवम्‌ । 
क्रिदते। क्कत्तिवासक्षा पाणिपोड़ने तु दुकूलधारिण्याः तव कथं 
सङ्गाटष्यत इति भाव: ॥ ६७ | 
६७। यदि शब्दाऽय्‌ निरनुवख: । वस्ताभावात्‌ वधूवरयीवखयन्धिव्धन चच्मवास- 
सप सम्यतृखते अतः एताडशप्य লি: परिणयने तव का सुखाश न वध्यते । खीर्णा 
भगविलासबासना वलवतीति'भावः। 
' चतुष्कपुंष्पप्रकरावकोणयो 
परोऽपि- को. नास .तवालु सन्यते । 
अलक्तकांङ्कानि पदानि पादयोः 
~= ते थि ७ कक টি तभूरि ॥ क के 
“विकोणकैशासु परेतभूसिष ॥ ६८ 
अन्वयः । चतुप्कपुप्पप्रकरावकौ ५योः ' तव पादयोः अलज्ञकाइानि पदानि विवीए- 
केशासु परेतसृमिषु परोऽपि को নাল 'अनुसम्धते॥ ६८ 
` चतुष्केति। चतुष्क ग्टहविशेषे यः पुष्यप्रकरः तत्र अवकोणयो: 
न्यस्तयोः। कुसुमास्तृतदि्यभःनभूसञ्चारो[चतयोरित्यर्थः । तत्र 
पाइयो: अलक्ताकङ्कानि लाचारञ्नितानि पदानि पादाकाराणि 
पाद्न्याघचिह्ानि। “पदं शब्दे च वाक्ये च व्यवसायापदेशयो 
पादतचिह्लयो: इति विश्व; |. विकीर्णा विक्षिप्ताः. केशाः शवशिरो 
हा: यासु तासु विकोणकेशासु । अतत्स्थ' तत्र ष्टञ्चेति वच- 
नात्‌, ' खाडाचोपसज्जेनात्‌ असंयोगोपधात्‌”? ( ४, १, ५४ पा० ) 
इति. विकल्पात्‌ न. डोप्‌। परेतभूमिषु श्मशानेषु इत्यर्थः। परोऽपि 
ফল্হদি को नाम अनुमन्यते न को$पोत्यथे: । नामेति कुत्सायाम्‌ । 
पनाक्रप्राणपाणग्रहणे ... तस्य. परितभूसञ्चारि्वेन साचचर्य्यात्‌ 
त्वाप নল सच्चारो$वश्यन्धावीति भाव: ॥ ইল 
६८ तःय दारिद्रा' ছি वणंयामि वासभवनसपि न वर्ततेः साधुजननिन्दितायां श्मशार- 
সুনা स तिहति, पूतिगन्वख নীললান্‌ तब ल' स्थातु' न शत्यसीति भावः । 
० ७० ७ BD ७० क 
` अयुत्तहूपं किमत: परं बढ़ 
विनेत्रवक्षः सुलसं तवापि घत्‌ । 
स्तनइयेऽस्सिन्‌ इरिचन्दनास्यदे 


: অর্থ चिताभस्मरजः करिष्यति ॥ ६८ 
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“= 


पञ्चम; सगेः। १८३ 


भन्वयः। विनेववचः तव सुलभमपि (भवति )। -अतःपरम्‌ अयुभारुषं किम्‌ ? 
वद्‌, यत्‌ इरिचन्ट्नास्पटै अस्मिन्‌ सनदे चिताभस्मरजः पदं करिप्यति॥ ६९ 


अयुत्तति। त्रिनेत्रवक्ष, त्रम्वकालिङ्गनमित्यर्थः । तव तत्स” 
स्बन्त्रितया सुलभसपि सुप्रापञ्च भवतोति शेषः। तवेति शेषे षष्ठो 
“न लोकाव्यये”त्यादिना छट्योगलचएषड्या निषेधात्‌। अतः- 
परम्‌ । अस्मात्‌ तिनेतवच्ोलाभात्‌ अन्यत्‌ अयुत्तरूपम्‌ अत्यन्ता- 
युक्त किं ? वद्‌, न किच्चिदित्यथः। “प्रशंसायां रूपप्‌” বুনি ( ४. 
ই, ६६ पा० ). रूपपप्रत्ययः.। . कुतः १. यत्‌ यस्मात्कारणात्‌ हार 
चन्दनास्पदे छरिचन्दनस्य आस्पदे स्थानभूते ऑस्मन्‌ स्तन्ये चिता- 
भस्म श्मशानभस्म तदेव रज: चण कत्त,:पदं करिष्यति पदं निधा- 
स्यति, भत्तः भवस्य भस्माङ्गरागादिति भावः ॥ ६८ 


६९ । भस्मसेपाइतेन वचसा यदा शिवः त्वां परिरपुखते तदा तरेव भरमभि: ते हरि 
चन्दनास्पदौ জনী भूषितौ भविष्यतः अतः'परसधिक' दुःख' कि स्यादिति । 


डूयञ्च तेऽन्या पुरतो विडस्बना ` 
यटूढ़या वारणरांजहाव्यया । 
विलोक्य इद्दो्षमधिष्ठितं त्वया 

महाजनः स्मेरसुखो भविष्यति ॥ ৩০ 


अन्वय: । इयञ्च ते पुरतः अन्धा विड़स्ब॒ना ऊढ्या वारणराजहाय्यथा त्वया अधिष्ठितं 
हद्धीचं विलोक महाजन: स्मेरमुख्दो भविष्यति.( इति ) यत्‌ ॥ ७० 


ड्यसिति। इयञ्च ते तव परतः आदौ एव अन्या विड़म्बना 
ঘবিস্বান্ত: इत्यर्थः, का सेत्यचाह,--ऊढ़या परिणोतया, वहेः कमणि 
क्ष; । वारणराजद्दाथया गजेन्द्रवाह्मया त्वया अधिष्ठितम्‌ आरूढ 
धदसुक्षाणं घच्चोचल्‌। अचतुरे?त्यादिना (4১ ४, ७७ पा° ) 
नपातः । विलोक्य महाजनः साधुजनः स्मेरसुख: स्मितसु खः भविः 
আনি उपहासष्यति, यत्‌, इयसिति पूर्वण सब्बन्धः) स्मरत 
“न्रिकम्पिस्मामजस” इत्यादिना (ই, २, १६७ पा०) रप्रत्यय॥७० 

&०॥ यदा ल॑ इदीच्मासह्य तेनैव साई विचरिष्यसि तदा तदा तदवस्थां লাঁ दृषा 
सर्वे उपृहसिथन्ति इतीईघिका विड़खना का ? 
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5. 3 कुस।रसम्वस्‌ । 


इयं गतं सम्प्रति शोचनोयतां 
समागमप्रार्थनया पिनाकिनः । 
कला च सा व्हान्तिमतो कलावत- 
स्वमस्य लोकस्य च नेबकीसुटौ ॥ ७१ 


अन्वयः! पिनाकिनः समागमप्रार्थनया सम्प्रति इयं शोचनीयतां गतम्‌, सा कान्तिम्‌ 
कलाबतः कला च, अख लोकस 'नेएकौसंदी লব ॥ ७१ 
` चइयमिति। पिनाकिनः इश्वरस्य समागमप्राथंनया দামি- 
कामनया, ।क्रयमाणया इति উস: | सम्प्रति इयं शोचनोयतां 
शोच्यत्वं गतम्‌ । किं तदान, - सा प्रागीव इरशिरोगता । अत्र सेति 
प्रसिद्दार्थलात्‌ न यच्छन्दापेक्ता। तदुत्नां काव्यप्रकाशे प्रक्रान्त- 
प्रसिद्दानुभूताथविषयस्तच्छव्दो यदुपादानं नपेक्षते” इति । कान्तिः 
सती । नित्ययोंगे मतुप्‌ । कलावतः चन्द्रस्य कला षोड़शो भागख 
अस्य लोकस्य नेत्रकौसुदो नत्रानन्दिनोत्यर्थ: । त्वञ्च कान्तिमतोत्व- 
` 'नेत्रकौसुदोत्वविशेषणयोः उभयत्राप अन्वयः । प्रागेका एव शोच्या 
सम्प्रति हे अपोत्यथंः, शोच्यत्वञ्च निक्तशाश्रयणाढिति भावः ॥ ७१ 
७१ । समागमप्रार्थनया ढतीया हेतौ । अतिदरिद्रख इरख समाग्रयणात्‌ रु; 

चन्द्रकला कदापि ভর্তি न भजते, तदत्‌ तवापि तदाग्रयणात कदापि भोयवासना न 
परितप्‌ स्यति, अतो$हं वदामि धनवन्तमपरं देवं भजखेत्यभिप्रायः । 


वपुविरुषाच्षमलच्ष्य जन्म ता 
ट्गिस्बरत्वेन निवेदित बसु । | 
बरेषु यढ्‌ बालझूगाज्ि | ভবন . 
तढ्स्ति कि व्यस्तमपि चिलोचने ॥ ওহ 
अन्वय: । वपुः विदपाचम्‌, अलच््यजन्मता, वसु दिगस्बरत्वेन निवेदितम्‌, हे वाल- 
म्रगाच्चि ! वरेषु यत्‌ स्ग्यते, तत्‌ विलोचने व्यलमपि अस्ति किम्‌ ? ॥ ७२ 
“कन्या वरयते रूपं साता वित्तं पिता झुतम्‌ । वान्धवाः कुल- 
सिच्छन्ति লিভাললিনব जनाः” इति लाकानास्राभाषणम्‌ । तत्र 
` किञ्चिदपि नास्तोत्याह,--वपुरिति। वपुः तावदस्य विरूपाणि 
विक्ञ॒तरूप्राणि अक्षोणि नेत्राणि यस्य तत्‌ विरुपाक्षम्‌। बइव्रीौ 
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पञ्चम, सग; । १८४ 


“सकथ्यच्शोः खाङ्गात्‌ षच्‌? ( ५, ४, ११३ पा० ) इति षच- 
प्रत्यय: । वेरुप्यञ्च चिनेत्रत्वादिति चोरखामी । अतो न सौन्द्य्य- 
वात्तापोत्यथं:। अलक्ष्यत्‌ू अन्नातं जन्म यश्य तस्य भावस्तत्ता। 
कुलमपि न ज्ञायत इत्यथः । “अलक्षिता जनि”रिति पाठे জলি: 
उत्पांत्तः अ्रलच्षिता न ज्ञाता । “जनिरुत्पत्तिरुद्धव:” इत्यमरः । 
वसु वित्तं दिगस्बरत्वेनेव निवेदितं, नास्तोति ज्ञापितम्‌ इत्यर्थः । 
यदि, वित्त भवति तदा कथं दिगस्बरो भवति। अता ज्यं 
निनोऽर्यामति। किं बहुना, हे बालसगाच्चि ! पार्वति वरेषु 
वांढूषु! वरो जामाढवाढ़ारो” इति विश्व: । यत्‌ रूपवित्तादिकं 
सग्यते कन्धातद्दन्धुभिर।न्वष्यते तत्‌ त्रिलोचने चप्रम्बक व्यस्तम्‌ 


एक्षमपि, समस्त मा भूदति भावः, अस्ति किम्‌ ? नास्ति 
एवेत्यथः ॥ ७२ : 


७२। दिगस्वरत्वेन दतौया अनुत्ते कतरि। স্বর एतादृक्‌ वित्तः नास्ति হল यम्य 
विनिमयेन वखमाह्ृत्य खकौयां लज्जां निवारयितं शक्रयात्‌। है रूगाचि ! वरेषु মানুহ 
गुणसम्प्रदः बन्धुभिः अनुसन्धौयन्ते हरे तपामेकमपि नालि, तहि कथं ন परिणेतुम्‌ इत्य 
कष्ट सहसे इति भाः। | 


निवत्तयास्मादसदोपितान्मनः 

क तद्विधस्व क्क च पुण्यलक्षणा । 
अपेक्षाते साधुजनेन वेद्िको 
श्मशानशूलस्य न यूपसत्क्रिया ॥ ७३ 


अन्वय: | অজ্ঞান असदौपूसितात्‌ मनी निवत्तंय, तदिधः क्व? पुग्ग्रलचणा त्वञ्च 
দ্ধ? साधुजनेन श्मशानशूलस्य वेदिकौ युपसत्क्रिया न अपेक्ष्यते ॥ ७३ | 


'निवत्तंयेति। - अस्मात्‌ असदौणितात्‌ अनिष्टमनोरथात्‌ मनः 
निवत्तय निवारय, सा पूर्वोज्ला विधा प्रकारो यस्य तथोत्तः अम- 
ङ्गलशोल इत्यथः, क्क? महदन्तर्रामत्यथः, पुण्यलचणा प्रशस्त- 
भाग्यचिङ्जा लच क! अतो न तव अयमहं इत्यर्थः । तथाह 
साधुजनेन । “साधुर्वादुविके चारो सञ्जने चाभिधेयवत्‌” इति 
विश्व: । श्मशानशूलस्य श्मशानभूमिनिखातस्य वध्यशङ्कोः वेदिको 


+ विढोक्वा यपो नाम प्रशवश्धनसाधनभूतः संस्क्ृतदारुविशेष: तस्य 
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१८९५३८, : कुसारसन्भवम्‌ । 


सतृक्रिया प्रोक्षश्युचगादिसंस्कारः यपसतक्रिया न ৪ 
नेव्यते । यथा श्मगानशूले यूपसत्‌क्रिया न क्रयत तथा त्वरमाण 


तस्मे न चटसे इति तात्प्रश्चाथः ॥: ७३ ` 
৩২ । भअखादिति पमौ अपादाने! वप्यशङ कोऽपि यपसिव न सत्‌ कुरते; अत टर 


असद लाचार: इरः तवाहों न भवतीति भाव; । 


| इति दिजातौ प्रतिकूलवादिनि 
| . « प्रविपमानाधरलच्यकोपया । 
विकुञ्चित्जतमाडिते तया 
विलोचने तिम्यगुपान्तलोडिति ॥ ३४ 
अन्वयः । - दिजाती इति प्रतिकूलवादिनि ('सति ) प्रवेपमानाधरलक्ष्यक्षीपथ्रा तया 
उपान्तलोहिते विलोचने विकुञ्चितस लत तिक्‌ आहिते ॥ ७४ | 
इत्रीति। इति पवंग्प्रकारेण दिजाती दिजे प्रतिकूलवादिनि 
सति प्रवेपञ्ानेन चञ्चलेन अधरेण अघरोछेन लक्ष्य: अनुमेयः कोप |, 
क्रोधः यस्याः तथोक्तया तया पावत्या उपान्तलोदितै प्रान्तरक्त 
विलोचने विकुञ्चिते कुटिलिते स्नूलते यस्मिन्‌ तत्‌ तथा বকুল 


मित्यथः। तिश्चकं साचि आहिते निहिते शनादरातू तिय्थक 


ण्चत इत्यथ: ॥ ७४ | 

०४। पतिनिन्दां सोढ़मसहमाना सा-क्रोधनिभरेण दृष्टिपातेन, खेच्छया इरनिन्दां 
कुञ्चन्त' दिजम्‌ ऐट । पतित्रताणां योषितासियं नेस गेकौ प्रकृति: ताः कदापि पति- 
निन्दां न सहन्ते, দাজনী क्रोधेन लज्ांविहाय,त॑ वक्तमुद्यता भवतौति भाव: । 


उवाच चेनं परसाथतो इद 

न वेत्सि नूनं यत एवमात्यमासू) 9५ 
| . अलोकसामान्यमचिन्ताहेतुक 
। दिषन्ति सन्दाञ्चरितं महात्सनास्‌ ॥ ७५ 


अन्वय: । एनम्‌ उवाच च (त्व ) परमार्थतः हर न वेत्सि नुनस्‌, यतः साम्‌ एवम्‌ 
आत्य, सन्दा: अलीकसामान्यम्‌ अचिन्त्यहेतुकं महात्मनां चरितं दिषन्ति ॥ ७५ 


_- उवाचेत। . अथ एनं ब्रह्मचारिणम्‌ उवाच च। किमिति? _ 
परमार्थतः तत्त्वतः इरं न वेत्सि न जानासि नुनम्‌ ? कुतः ? र A 
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:पच्चस, सर्गः । ९८5 


मामू एवम्‌ उक्तया रोत्या आत्य ब्रवोषि। “ब्रुवः पञ्चनामादितः?' 
(३, ४, ८8 पा० ) इति रूपसिद्दि:। अज्ञानात्‌ एवायं शिवद्देष - 
स्तव इत्याशये नाइ,--सन्दा: सूढ़ाः | “सूद़ाल्पापटुनिर्भाग्या मन्दा? 
इत्यमरः | लोकसामान्यम्‌ इतरजनसाधारणं न भवतोति अलो क- 
सामान्यम्‌ अचिन्त्यहेतुकं दुर्वोधक,रणं महात्मनां चरितं दिषन्ति 
डेत्वपरिज्ञानात्‌ दूषयन्ति । विद्दांसस्तु. कोऽपि अत्र हेतु: अस्तोत 
सन्यन्ते इत्यर्थः ॥ ७५ 

७५) त्व' दिगम्वरत्वस्य हृषभारोहणस्थ श्मशानवासस्थ च कारणं न जाला अनइ- 
लाचारे निधनं इत्यादिना विशेषणेन हर ঘা निन्दसौति सा त॑ दिजञमुवाच। विचारः । 


दिषन्ति चरितं इत्यत्र कथं दिषृधातोयाँगे सम्प्रदानं न भवतौतिः सत्यं महात्मनां चरिते 
कदापि कोपस्थानं न सम्भददिति। 


विपत््रतोकारपरेग सङ्घले 

निषेव्यते भूतिससुत्स्‌ केन वा । 

जग व्छरण्य़स्य निराशिषः सतः 
किमेभिराशोपहतात्महृत्तिभिः॥ ७६ 


अन्वय: | विपत्प्रतौकारपरेण सूतिससुतसुकेन वा मङ्गल निपेच्यत, जगच्छरण्यस्य 
निराशिषः सतः अआ्ोपहतात्महत्तिभिः एभिः शिम्‌ ? ॥ ७६ | 

सस्ति “अमद्भलाभ्यासरतिम्‌” द्रत्याद्युत्त ( ५।६५ ) दूषणः 
जातं “विपद्‌” त्यादिभिः षड्भिः স্বীনী: परिहत्तुमारभते,--विप- 
दिति। विपद्रतोकारपरेण अनथेपरिहाराथिना इत्यथः । “उपः 
सर्गस्य घंञ्रमनुष्येषु वडलसिति ( ই. ३, १२२ पा ) दोघे: । 
भूतिसमुत्सुकेन ऐशवय्यकामेन वा मङ्गलं गन्धसाल्यादिक निषेव्यत । 
शरणे रक्षण साधु: शरण्यः। “तत्र साधु' रिति ( ४, ४, «८ पा०) 
यत्प्रत्ययः । “शरणं ग्टहरक्षित्रोः? इत्यसरः। जगतः शरण्यः तस्य 
जगच्छरण्यस्य निराशिषः निरमिलाषस्य स॒तः शिवस्य। “आशो- 
र्रगढंद्रायां विप्रवाक्याभिलाषयोः” इति शाश्‍वत: | आशया ढष्णया 
उपहता दूषिता आत्रहत्तिः अन्तःकरणहत्तिः येषां तेः एभिः सङ्घले: 
किम १ हथा इत्यर्थः । पूवे मङ्कलमित्येकवचनस्य 'जात्यभिप्रायः 
ক্লাব एभिरिति वहुवचनेन परामर्शो न विरुश्ते। इष्टावास्यनिष्टः 
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` परिइारार्थिनो हि मङ्ग लाचारनिबन्धः । तढुभयासंखष्टस्य तु यथा- 


कयज्चित्‌ आस्ताम्‌। को दोष इत्यथः । एतेन असडर्लाभ्यासरति. ` 
भिशव्यज्ञं (६५ झो० ) प्रत्यक्तम्‌ ॥ ७६ 

७६। খিদন্সনীন্ধাংঘইঘ, सूतिसमुत्‌सुञ्चेन च इत्यव तोया अनते क*रि। एभिः 
{कम्यीगे दतोया । जगच्छरण्यस्य सदेनियामकस्य तस्य भोगविलाससाधनभूताभिः सन्परि 
किम्‌? तत्सकाशे না: भतौव तुत्छकराः इत्यरथः | 


कप 


अकिञ्चनः सन्‌ प्रभवः स सम्पदां 
त्रिलोकनाथः पिढसझगोचरः । 

स भोम हमः शिव इ्युदो व्य ते 

न सन्ति याथाध्य विदः पिनाकिनः ॥ ৩৩ 


अन्वय: । सः शक्षिश्वन: ( सन्‌ ) सम्पदां प्रभव इति, पिढसञ्मगोचरः (सन्‌) चि क- 
नाथ इति, भौम&प: ( सन्‌) शिव इव्युद्ीश्वते, अत: पिनाकिनः याथार्थ्यविदः न सान्त ॥৩৩ 
अकिञ्चन इति। सः इरः न विद्यते किञ्चन द्रव्यं यस्यस ४ 
अकिञ्चनः दरिद्रः सन्‌ सम्पदां प्रभर्वात अस्मादिति प्रभवः कार- 
गाम्‌ । पिढसञ्मगाचरः श्मशानाथ्यः सन्‌ त्रयाणां लोकानां नाथः 
“तद्दितार्थेत्यादिना ( २, १, ५१ पा० ) उत्तरपदसमासः। स देवः 
भोमरूपः भयइःराकार: सन्‌. शिवः सोस्यरूपः इति उदोय्यत 
उच्यते । असः पिनाकिनः इरस्य यथाभूतोऽथंः यथार्थः तस्य भावः 
याथाथ्यं तत्त्वं तस्य विदः न सन्ति।. लोकोत्तरमइन्नो निलेपस्य 
यथा कर्थाञ्चत्‌ अवस्थानं न दोषायेति भ।वः। एतेन अवस्तुनिबेन्ध- 
परे ( ६६) ज्लाकोक्त पारहृतं वेदितव्यम्‌ ॥ ৩৩ 
৩৩। स॒ खयर दिगस्वरः सन्‌ सर्वेभ्यः वसनानि यच्छति। स श्मशानवासभूमिं: सन्‌ > 
विलोकाधिपी भवति, अत; अहं वदामि तख याथ।व्य केऽपि न विदन्तीति भावः । 


विभूष णोज्ञासि पिनद्नभोगि वा 

` गजाजिनालस्बि दुकूलधारि वा । 
कायाल वा स्याट्थवेन्दुशेखंरं 
न विश्‍वसूत्त रवधाव्यते वपु: ॥ ७८ 
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पञ्चमः सर्ग: । १८८ 
` अन्वयः। विश्वमूर्तें: হু: विसूषणोद्ासि আন্‌, पिनद्धभोगि वा ( स्यात्‌ ) गजाजिना 
खस्वि (स्यात्‌), दुकूलधारि वा ( स्यात्‌) कपाल ( खात्‌) अथवा इन्दुशेखरं ( स्यात्‌ ) न 
अवधाय्यते ॥ ७८ 

देवस्य लोकिकमोलिकञ्च प्रसाधनं नास्तोत्याशयेनाच, 

विभूषणेति। विश्वं सूत्तिः यस्येति विश्वसूत्त; अष्टसूत्तः शिवस्य 
वपुः शरोरं भूषणे: उद्घा सत इति भूषणोद्भासि स्यात्‌ । पिनद्धभोगि 

'सुत्तासुञङ्कमं वा स्यात्‌। पिनद्धेति नह्यतरपिपूवात्कमणि क्त: । 
“वष्टि भागुरिरल्लोपमवाप्योरुपसगंयोः? इति अकारलोपः। गजा 
जिनालस्म स्यात्‌, अथवा दुकूलधारि स्यात्‌ । कपालमस्यास्तोत 
कपालि ब्रह्माशरःकपालशेखर वा स्यात्‌, इन्दुशंखर वा स्यात्‌, 
अवधाश्यते, सवे सम्भवतोत्यथंः । एतेन त्वमेव तार्वादति ( ६७ ) 
স্বীন্দানী प्रत्यक्तार्सात ज्ञेयम्‌ ॥ ७८ 

७८। स॒ शिवः उन्मत्त इव संपेरात्मानं' सूयति गलद्रत्तगजाजिनेन लज्जा निवा- 
বনি, नरकपालेन वारिं पित्रति । इत्येतत्‌ सत्यं सथ चेत्‌, स ताहश उन्मत्त. अतरो 
भवति ; तहि कयं तद्पुरवधारयितुभनापि कोऽपि न शक्नुयादिति । 


तट्ङ'सगससवाप्य कल्पते 
. জুল चिताभस्मरजो विशुद्दये । 
` तथाहि न्टत्याभिनयक्गियाचुयतं 
विलिप्यते मोलिभिरम्बरोकसाम्‌ ॥ ৩৫. 


अन्वयः । | तढङ्गसंसगैस्‌ अवाप्य चिताभस्मरज: विसःहये कन्पते সুন त्याहि बृत्यामि- 
नयक्रियाअतं (तत्‌) अम्बरौ कसां मौलिभिः विलिप्यते ॥ ७९ 

अयुक्तरुप॑ किमतःपरं वर्देति ( ६८ ) স্বান্দান্দ प्रत्याह-- 
तढङ्गति । . तस्य शिवस्य अङ्ग  तस्य संसगम्‌ अवाप्य आसाद्य 
[चताभरस्मे व रजः विशुबये कल्पते अल. पय्याप्नोति इत्यथ:। अल- 
सर्थयोगा“न्रम:स्वस्तिखाहे”त्यादिना ( २, ३, १६ पा० ) चतुर्थी । 
স্রন शोधकत्वं प्रमाणसिर्चामत्यथः। प्रसाणमेवाह्, तथाद्ठि 
प्रसिद्दमेवेत्यथः। दृत्यं ताण्डवे यः अभिनयः अथव्यव्ज्ञकचट्टा- 
विशेषः स एव क्रिया तया निमित्तेन च्युत पतितं चिताभस्मरज 


' হুন পিন: । अव्बरोकसां देवानां सौनिभिः ¡व.लप्यते प्रियते । 
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१५८० ` कुमारसम्भवम्‌ । 


. अशुइ चेत्‌ कथमिन्द्रादिमिः प्रियेतेत्यथापत्तिः अनुमान वा प्रमाण- 


मित्यथ: ॥ ७८ - 


७२। अपविबं चिताभस्म तढ्ङ्गसंसगाँत शुध्यति, अन्यथा देवा: कर्थं नृत्यकालै 
तद इख्खनितात्‌ भस्मपरागान्‌ शिरा भिर्धारयन्ति।  विशद्धये-क्तपि .सम्पद्यमाने चतुर्थी । 


असम्पद्स्तस्य घषण गच्छत 
प्रभिरङ्गाढ्खारणवाइनो दृषा । 
करोति पादावुपगस्य मोलिना 
_ बिनिद्रमन्दाररजोऽरु णाङ्गलौ ॥ ८० 
अन्वय: । ` प्रभिन्नद्स्वारणवाइनः हणा असम्परदः : हषेण गच्छतः तख पादौ मौलिना 
उपगम्य विनित्रमन्दाररजोऽसुणङ्कलौ करोति ॥ ८० - 


यदुक्तं “दिगस्बरत्वे निवेदितं. वसु” (৩২ ज्लो०) “इयञ्च तेऽन्धा 
पुरतो विड़स्बने”त्यादि ( ७० झो० ) च तक्रोत्तरमाइ,-असम्पद्‌ 
इति । দলিল; सदस्नावो दिग्वारण: दिग्गजः লাগল यस्य सः | 
ऐरावतेन ऊढ़ इत्यथः | दषा देवेन्द्रः असम्पदः दरिद्रस्य हषेण 
गच्छतः हषभारूढ़स्य तस्य ईश्वरस्य पादो मौलिंना सुकुटेन उप- 
गस्य प्रणस्य इत्यथः । विनिद्राणां विकसितानां मन्दाराणां कल्प 
तरुकुसुमानां रजोभिः'परागेः अरुणाः अङ्कलयः ययोः ती तथाक्तौ 
करात। . दिग्गजारोडिणाम्‌. इन्द्रादोनासांप वन्द्यस्य इन्दुमीले 
कि सम्पदा ? हषारोहण वा को दोष: ? इत्यथः ॥ ८० ` 


८०। इषेण मौलिना च ढतोया करणे। चेत्‌ तस्य माहात्मा' नालि, तहिं कथं 
एश्र्यरानिन्द्रः तपाद्योः खसुडांनं लुण्ठयति । 


विवक्षता .टोषसपि चुतात्सना 
त्वयेकमौशं प्रति साध भाषितम्‌ । 
यमामनन्तगात्मभुवोऽपि कारणं 

कर्थं स लक्षाप्रभवो भविष्यति ॥ ८१ 


अन्चय;। च्यूतात्मनां ( अतएव ) दोषं विवचतापि त्वा इश प्रति एकं साध 
भाषितम्‌, यम्‌ आत्मसुरोऽपि कारणम्‌ आसनन्ति स कथं लच्यप्रभवः भविप्यति ॥ ८१ [ 
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पञ्चसः सगः | १९१ 


यटुन्गाम्‌ “अलच्यजन्मत*ति (७२ झो० ) तचोत्तरमाइ,-- 
विवच्ततति | च्य॒तत्माना नष्टखभावेन अतएव दषं दूषणं विवक्षता 
वक्षामिच्छतापि त्वया ईशं प्रति एकम्‌ “अलच्यजन्मते”ति एतदेकं 
वच इत्यथः। साधु भाषितं सम्यगुक्तम्‌, कुतः ? यम्‌ ईश्वरम्‌ आत्म- 
सुवोऽपि ब्रह्मणोऽपि। “ब्रह्मात्मभूः सुरज्येडः” .इत्यमरः। कारण- 
मामनन्ति . उदाहरन्ति, विद्दांस इति शेषः। “पाप्राध्मास्थास्त्रा- 
टाणि”त्याद्ना (७, ३, ७८ पा० ) मनादेशः । ` सः ईश्वरः कथ 
लच्यप्रभवः ? लच्यजन्मा भविष्यति ? अनादिनिधनस्य भगवतः 
कारणशङ्काकालङ्खख न अन्विष्यते इत्यथः ॥ ८१ 
८१.। त्वयेति ढतीया : अनुक्त -कत्तरि। विवचता--वि+ वच्‌ + सन्‌ ॐ गट + दती 
येकवचनेन सिद्धम्‌। . च्युतः आत्मा यख सं तेन बहुब्रोहिः। ईशंमिति दितोप्रा प्रतिशब्द = 
योगे। लक्ष्य: द्रटव्यः प्रभवो उत्पत्तियञ्च स बहुव्रीहि;। कारण यामय उद्दृश्यवि५ 
यान्वेयः । 
अलं विवादेन यथा श्रंतस्त॒या 
तथाविधस्तावद्शेषसस्तु..सः ।: 
ममात्र मावकरस सनः स्थितँ 
न कोसचत्तिवंचनौयमोक्षते ॥ ८२ 


सन्वय; । विवादेन अलम्‌, त्वया य॑या মুল: सः अशेषं तथा रस्तु मंम मनस्तु গর 
भावेकरस ( सत्‌ ) स्थितम्‌, तथाएहिं कामहत्िः यंचनींयं न देचते ॥ ८२ 

अलसिति |. अंयवा विवादेन कलहेन. अलम्‌ ? লৱা यथं 
येन प्रकारेण सः ईश्वरः युतः अशेषं कात्‌ रेशन तथाविधः तावत्‌ 
प्रकारः एव अस्तु। मम मनः तु अच इश्वरे भावः अङ्गारः एकः 
अद्वितोयः रसः आखाद्यो यस्यं तत्‌ तथा स्थितम्‌ । तथाहि काम- 
वत्तिः खेच्छाव्यवहारो वचनोयम्‌  अस्थानसङ्गापवाद्‌ः नेचते न 
विचारयति! न हि खेच्छासञ्चारिणे लोकापवादात्‌ बिभ्यतीति 
भावः॥ ८२ 

८२] वित्रादैन अयोगे तीया । त्वयेति अनुक्ते क्तरि ढतीया। वचनीयं गइ" 
णम्‌। कामःतियंख सं वहुन्रौडि: । शिव कशरणं से सनः करदप अत्‌ विचार्लायतु 
भवान्‌ न शल्लुयादिति । | ् 
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निवाय्यतामालि ! किमप्यय वेद 

` 'पुनर्विवचुः स्फुरितोत्तराघर:॥ ... 

| न केवल या महृतो$ प्रभाषते . व्शा 
` गणोति तस्मादपि य: स पापभान ॥ ८२ | 


সল্বর:। दै आलि! स्फ्रितोत्तराघर: ( अतएव ) किमपि पुनविवक्ष: अयं वटु 
निआ्चताम्‌, यो महतः अपभाषते न केवलं स. तस्मात्‌ यं. णोति सोऽपि पापभाक्‌ 
(भवति )॥ ८३ 

निवार्शतासिति। है आलि ! सखि ! “आलिः सखी वयस्या 

च” इत्यमरः | र रितोत्तराधरः स्फुरणभूयिष्ठ: अय वट्‌: माणवकः 

* पुनः किमपि विवज्षु: वक्तुमिच्छ:। ब्रुवः सनन्तादुप्रत्यय. । निवां- 

य्यताम्‌। तहिं वक्तमेव कथ ट्टासौत्याइ,--तथाडि यो महत 

पूज्यान्‌ अपभाषते अपवदति न केवल स पापभाग्‌ भवति । तत्र 

स्तिः, “गुरोः प्राप्तः परोवादो न श्रोतव्य; कथञ्चन। कणा तत्र 

पिधातव्यौ गन्तव्यं वा ततोऽन्यतः”? इति। किन्तु तस्मात्‌ লন্বনা- 

, मपवादकात यः ग्रणोति महदपवादकवाक्यर्मित शेषः, सः आप 
पापभाक इत्यनुषज्यते ॥ ८३ 
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८३। तस्मात्‌ पञ्चमी अपादाने। पापभाक्‌ पाप+भंजू+णि। है आलि! पुनं 
| शिर्वानन्दा স্বীন্ত' ন शक्तीमि। अतः प्राथेये वट्सिसं शिवनिन्दाकथनात्‌ निवारंथ महता" 
' सपमाषणंयएव्णोतिस प्रायचित्ताज्मः भवति । 
इतो गमिष्यास्यथवेति নাহিনী 
चचाल वाला स्तनभिन्नवल्कला । 
खरूपसास्याथ च तां कृतस्सितः 
 संमाललख्बे हषराजकेतनः ॥ ८४ 
__ अन्वय: । अथवा इतः गमिष्यामि इति वादिनी वाला खनंभिननं स्वानां चचालं, इंद 
राजकेतनः खरुपम्‌ भास्थाय ন্ধনন্মিন: ( सत्‌ ) तां समाललस्व ॥ ७४ _ 


। सस्म्रति गन्तव्यपक्षमाअयते) इतं इति। अथवा इतः अन्यत्र 


মালি रः इति वादिनो वदन्तौ स्तनास्यां मित्रवल्कला रयवशात्‌ 
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पञ्चमः सर्ग; । १८३ 


झुचस्रस्तचोरा बाला पावेतो चचाल। व्वषराजकेतनः हषभध्वजथ 


स्वरूपमास्थाय निजरूपमासित्य कृतस्मितः सन्‌ तां पावतों समा- 
न्तलस्बे जग्राह ॥ ८४ 


८४! इतः पञ्चमौ अपादाने । शिवैकशरणां तां विदित्वा स भगवान्‌ पिनाकपाथि 
स्टमूत्तिमवलम्वा शिवनिन्दा्वणभयात्‌ स्थानान्तरे गमनोद्यतां पार्वतीं करौ प्रसार्य जग्रा इ । 


तं वोचा वेपथुमती सरसाङ्गयष्टिः 
निचेपणाय पढ्मुइतमुद्दइन्तो । 
सार्गाचलञ्यतिकराकुलितेव सिन्धु 
शेलाधिराजतनया न ययी न तस्थो ॥८५ 


'अन्व्मः | तं देवं वौत्य वेपथुमतौ सरसाङ्गयष्टिः निच्षेपणाय उद्दत पदम्‌ उ दहन्ती 
अनाधि राजतनया मार्याचलब्यतिकराकुलिता सिन्धुरिव ज़ ययौ न तस्यो ॥ ८५ 
तमिति। तं देवं वोच्य वेपथुमतो कम्पवतो सरसाङ्कयष्टिः , 
खिन्नगात्रो, मदादेवदशनेन देव्याः साक्तवकभावोदयः उक्त: । 
निक्षेपणाय अन्यत्र बिन्य।साय उद्दतसुत्चिप्तं पदम्‌ अङ्कि,म्‌ उद्द 
इन्तो शेलाधिराजतनया पावेतो লাম अचलः तस्य व्यतिकरेण 
ससा हत्या अवरोधनेन इति यावत्‌ । आकुलिता सम्बसिता सन्धुः 
नदो इव। “देशे नदविशेषे$मी सिन्धुना सरति स्त्रियाम्‌? इत्यः 
सरः। न यथी न तस्यो लञ्जयेति भावः | वसन्ततिलका हृत्तमेतत्‌८५ 
' ८५। निचेपणाय चतुर्थो मिमित्तार्थ। पुरुषाङइग्पर्शेन सात्त्विकाविर्भावात, अः 


शिव: अधना सखीसमचं मां रप्स्यते इति भिया দদলালা सा अत एव न तस्थौ स्थिरा न 
बभूव, शिवेन कराभ्यां ভুত’ ग्टहीता, अत एव न ययी गन्तु' न शशाक । 


अदा प्रश्र्यवनताङ्कि | तवास्मि दासः 

क्रौतस्तपोमिरिति वादिनि चन्द्रमौली । 

अङ्काय सा नियमजं क्कससुत्ससज 

क्लेशः फलेन हि पुननउतः विक्षत्ते ॥ ८६ 
इति शौकालिदा सक्कती कुस!रस ?से सहाकाब्ये 


_ तपःफलोद्यो नास पक्षम; सरो: । ४ 
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&न्वय:। चन्द्रमौलौ “है अत्रनता इ'। अहम्‌ अद्यप्रथति सव तपोभिः क्रीतः दास: 
अस्मि” इति वार्टिन ( सति) सा अङ्काय नियमजं छसम्‌ उत्ससज, तथाचि দম: फलेन 
पनः नवतां विधत्ते॥ 5६ | 
' ` अद्यति चन्द्रसौली शिवे, हे अवनताह्रि! पावति! अव्यः = 
২. प्रभ्ति अस्माहिनादारग्येत्यथे: । प्रतियोगादद्येति सप्तम्यथवाचना 
_ ` प्रञ्चस्यर्थो लच्यते। तव तपोभिः क्रीतः। दाख दाने) दासत 
आत्मानं ददातोति दासः अस्मि इति वादिनि वदति सात) सा 
दवो अज्ञाय सपदि “भटिव्यज्लसाह्लाय द्राह्मइः सपदि डुतम्‌ 
_ इत्यमरः। नियमजं तपोजन्धं জল क्रेशम्‌। उत्ससज, फलप्रास्या 
| নস विसस्मार इत्यर्थे: । तंथाहि क्लेश: फलेन फलसिद्या पुननवतां 
. पवधत्त पूकवदेव श्र्लिष्टताम्‌ आपादयति इत्यः । सफलः कलशो 
न क्लेश डत भाव: ह লই 

নন खोमन्म हासहोपाध्यायकोलाचलमल्लिनःथसूरिविरचितायां 
कुमारसन्भवव्याख्यायां सञ्चोवनोसमाख्यायां तघ:- 
फलोदयो नाम पञ्चमः सगे: ॥ ५ চখ | 
` ८६। तपोभिः अगुक्त कत्तरि ढतीया। चन्द्रमौलौ भावे सप्तमी । फारसं আলীম 
डतो ! ভা पिनाकपाणेरहप्रायेण आत्मानं सफलकाम জালা तपःकष्ट विसच्यारेति 
माठ: । 








ना 





2. | षष्ठः सगः। २ 

ge :. अध विश्वात्मने गौरी सन्दिदेश লিখ: सखीम्‌ | 
दाता मे भूतां नाथः प्रमाणीक्नियतासिति॥ १ ' 
Be: 

| 


, अन्व;। अथ गोरी विश्वात्मने “भूझूतां नाथः मे दाता प्रमाणीक्रियताम” इति 
मय. सस्वों सन्दिदश ॥ ९ 


ডি; अथति | देवदेवानुग्रह्ानन्तरं गोरो पावेतो विश्वम्‌ आत्मा 
 स्वरूपंयस्येति। विश्वस्य अःत्सेतिवा। विश्वात्मने शिवाय सिथः 
 रद्स।. “सिथोऽन्योन्यं रहस्यणि” इत्यमरः। सखीं सन्दिदेश 
i _ अतिसप्ज्ज । क्रियामात्रप्रयोग;पि सन्मरदानत्वाचतुर्थो । জিলিনি ? 
सूतां नाथः हिसवान्‌ मे सम दाता सन्‌ प्रमाणीक्रियतासिति 
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षष्ठः सगः | १८५ 


दाढत्वेन प्रमाणोक्रियतासित्यथ: । प्रार्थनायां लोट्‌ । पित्रा दोय- 
मानायाः परिग्रहो सम महान्‌ अनुग्रह इति भावः ॥ १ 


१। चेत्‌ सा पितर ন ज्ञापयित्वा रइसि पतिमुपैति तहि खयमेव दुष्यतीति भिया 
तयोविवाहं सम्पादयितु' पितरं ज्ञापथितुमुपदिशति । 


तया व्याहृतसन्देशा सा बभी निसटता प्रिये । 
चुतयष्टिरिवास्यासे मधी परण्टतोन्सुखो ॥ ২ 


अन्वयः। तया व्याद्वतसन्देशा प्रिये निरता सा मधी লিন্বনা। परणतोन्‍्म खी (ভা 
দেনা उन्मुखी ) चूतयष्टिरिव अभ्यासे वभौ | २ 


` तमेति। तया सख्या सख्ोसुखेन इत्यथः । व्याहतसन्देशा 
उक्तवाचिका प्रिये इरविषये. तिता निचला परमासक्ता इत्यरथः, 
सा गोरो मधो वसन्ते निता स्थिरां परखतया कोकिलया उन्स॒खो 
सुखरा परथतोन्सुखो । सुखशब्देन अभिभाषणव्यापारो लच्यत.। 
तथा च परशतासुखेन व्याइरन्ति इत्यथं;। परथ्तेति क्रियाशञ्द- 
विवक्षायां “जातेरस्त्रोशति (४, १, ६३ দাও) डोपप्रत्ययो ন 
भवति। तयित्युपमेयस्य व्यस्तत्वात्‌ उपसानवाचिपरशताशन्द्स्य 
समासः सोढ्ञ्य, । अथवा बृद्धरण (३, ३ १०८ पा० वा० ) 
सम्पदादित्वात्‌ क्विप्‌। परेभुत्‌ यस्थाः तया परख्ता इति व्यासेन 


व्यास्येयम्‌। पदसव्रोकारस्तु परेश्नियत इति कण किपमाह । 
चूतयष्टिः चूतशाखेव अभ्यासे अन्तिके बभी । 'सदेशाभ्याससविध- | 


ससर्व्यादसवेशवत्‌ । उपकण्ठान्तकाभ्यणोभ्यग्रा अत्यभितोऽव्ययम्‌? 
इत्यमरः ॥ २ 


स तथेति प्रतिज्ञाय विरज्य कथसपासाम्‌ । 


গ্রমীন্‌ ज्योतिमयान्‌ सप्त सस्सार स्सरशासनः ॥३ 


' न्वयः । सः स्मरगासनः तयेति प्रतिज्ञा उमां कथमपि विरूज्य ज्यौतिर्मथान्‌ सप्त 
कषीन्‌ सत्तार ॥ ३ এ 
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२। तया अनुक्त कचेरि ढतीया। व्याहतसन्देशा व्यादतः सन्देशः यया सा बह- 
ब्रीहिः । | 


| १८६ . कुमारसम्भवम्‌ 


स इति। सप्रज्ञतः। शास्तोति शासन: | बहुलग्रहणात्‌ 


` ्यासीत्यक्ना इत्यथः । उमां कथमपि छच्छे विरज्य तच गाढ़ानु- 
ओ- रागत्वादिति भावः । ज्योतिर्मयान्‌ तेजोरूपान्‌ বমদান্‌ ऑङ्गरः 
_ সন্ধণীন্‌ सस्मार स्मृतवान्‌ ॥ २ 


চি ३। सपख शासनः पेहितत्पुरुष; । पावतीप्राथनया स इर: विवाहकाय्यस म्पा 
` दनाथ सप्तपोंन्‌ सस्मार | ते सप्तर्षत्रः हिमालयं দাননী याचिप्यन्त । 


ते प्रभामण्डलेब्योंम बोतयन्तस्तपोधना; 
सारुखतोकाः सपदि प्राढुरासन्‌ पुरः प्रभोः ॥ ४ 


अन्वय, | ते तपोधना: प्रभामण्डलः व्योम द्यीतयन्त; सारुन्धतीका; सपदि प्रभीः पुरः 
प्रादरासन्‌ ॥. 8 


त इति। ते तप एव धनं येषां ন तपोधनाः सप्तषंय; प्रभा- 
मण्डले; तज:पुव्ने व्योम आकाशं व्योतयन्तः प्रकाशयन्त; । अरू 
কন্যা सह वत्तन्त इति सारुन्धतोकाः सन्तः। “नव्युतथ”ति 

( ५, ४, १५२ पा० ) कप्‌। - सपदि प्रभोः इश्वरस्य पुरः पुरोभागी 
` . प्रादुरासन्‌ प्रत्यन्षा बभूवुः ॥ ४ 
पु ज़ _.. ४। विवाहेयु योषितां मनोनयनख प्राधान्धात्‌ सारुन्वतीका ते सप्तषषय; आकाश- 
मागण शिवस्य पुरतः आविवभूवुः । 


 आजङ्ञतास्तोरमन्दारकुसुमोत्किरवौचिष । 
व्योमगङ्काप्रवाडेष दिङनागसट्गंम्बिष ॥ ५ 


छ  अन्वयः। तौरमन्दारकुतुमोत्किरवीचिपु दिङ्नागसढ्गन्धिपु व्योमगङ्गाप्रवाइपु 
आवता; ॥ ५ 


इतः पर षडभिः झोक: तान्‌ एव सुनोन्‌ वणेयति,--आपुता 


इति। उत्किरन्ति विच्चिर्पान्त इति उल्हिरा; | “इगुपघे”त्यादिना | 


(३,१, १३५ पा० ) कप्रत्ययः। तीरे ये मन्दाराः कल्पद्ठच्षा 
कुसुमानाम्‌ उल्किराः वोचयः तरङ्गाः येषां तेषु दिङ्नागानां 


दिग्गजानां मद्गन्धः आस्त येषु इति तथोक्तेषु व्योसगङ्गाप्रवाहेषु 


न शरगङ्गाईोत;सु आप्वता; जाता; ॥ ५ | 


 कर्रिल्यट। स्मरस्य शासन ईश्वरः तथेति प्रतिज्ञाय तथा करि- . 








২ 


ष्ठः सगः। - १८७: 


५। सन्दारकुमुमसुग पु सन्दाकिन्धाः प्रशाहेपु জানা, एतिन अल দালন্ছামা; तस्याः 
पातित्रत्य' सूच्यते । 


मुक्तायज्ञोपवौतानि बिभ्रतो हेमबल्कलाः । 
रत्वाचसूवाः प्रव्रज्यां कल्पा इवाश्रिताः ॥ ६ 


अन्वयः ' '( पुमांसः कयम्भताः ? ) मुक्तायज्ञोपवीतानि विधतः ( पुनः ) ইলম লা: 
€ पुनः ) रबाचसूव्राः अत एव प्रत्रज्याम्‌ आश्िता: कल्यहचा इतर स्थिताः ॥ ६ 
सुक्तति। ভালা मौक्तिकानां यज्ञोपवोर्तान, सुत्तामयानि 
तानि इत्यर्थः । विस्त्रतः दधानाः उेममयानि वल्कलानि येत्रां त 
हैसवल्कलाः। रल्रमयान अक्षसत्राणिं येषां ते रत्नाक्षसूत्रा: । 
प्रत्रज्यां प्रत्रजनम्‌ । “व्रजयजोर्भावे क्यप्‌”? इति (३, ই, “८ पा० ) 
क्यप्‌ । आसिताः कल्पद्ृच्षा इव स्थिता: । अत्र चतुथोश्रसवाचिना 
प्रत्रज्याशव्दे न वानप्रस्थाश्मो लक्ष्यते “जड: परिग्रइब्रोड़ां प्राजा- 
पत्यास्तपसिन” इति ( ६ स० ३४ ज्लोके ) सपल्लौकत्वाभिधानात्‌ 
“सुतविन्यस्तपन्गोकस्तया वानुगतोऽपि सन्‌” इति _ वानप्रस्थस्य 
उभयथा स्मरणात्‌ ॥ ६ 


६। अभिनवसम्वन्धसम्पादनाय वरस्य धनवत्तां प्रट्शयित्‌' वरकत्तारं सप्तपथ् 
ऋषौ गासुंपत्रीग्यान्‌ भणिरब्रसुवणमयान्‌ परिच्छदान्‌ परिदधुः । 


अधःप्रस्यापिताशेन समावजितकेतुना । 
सहस्ररश्मिना साचात्‌ सप्रणाममुदौक्षिताः ॥ ৩ 


अन्वय: । (पुनः? ) भधःप्रस्यापितादेन समावजिंतकेतुना साचात्‌ सहझखर ममता 
सप्रणामम्‌ उदौचिता; ॥ ও 


अध इति। अधःप्रस्थापिताश्वेन सखूर्धमण्डलोपरिर्वात्तत्वात्‌ 


सपर्पिमण्डलस्ेत भाव: । समावजितकेतुना तब्मण्डलाघातश$्या | 
नासितध्वजेन सहस्ररश्सिना सय्यण साक्षात्‌ खयमेव खप्रणासम्‌ ` र 


उदोच्षिता गमनाभ्यनुज्ञादानपय्यन्तमित्यथं:। भगवतः জুমা 
स्याप्युपास्था इति भाव: ॥ ७ 


७। अवःप्रखापिता আস্থা: येन वहत्रीहिः । समावजितः केतुः येन स तेन বত 


रश्मिना अनुत्तो कत्तेरि दतौया । सूख्यमण्डलसख उपरि सपर्षौणामवस्थानम्‌ । 
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१४८ | कुमारसन्भवम्‌ । 


आसक्तवाःहलतया साडसद्दतया भुवा । 
महावराहदंध्रायां विश्रान्ता: प्रलयापदि ॥ ८ 


अन्वग्रः । प्रलयापदि आसत्वाहलतया उडतया भुवा साइस्‌ सहावराइदष्रायो 
_ > লিম্বান্লাং ॥ ८ ; 


आसक्तेति। पुनः किंविधाः। प्रलयापदि कल्पान्तसद्कट आसता 


| ५ वाहलतया, दंद्रायामिति शेषः । उद्धुतया दष्टया ভুলি शेषः। सुवा 
| साद धरण्या सह मद्दावराहदंद्रायां विश्वान्ता: झलह्ाप्रलये$पि 
झविनाशिनः इत्यथः ॥ ८ 


८। आसन्ना वाइलता यस्याः सा तथा वहुब्रौहिः। सुवा ढतौया सहायेशब्दयोगे । 
प्रलग्रकालेऽपि एतेषां प्रलयो न!सोति भाव; । 





सरगशेषप्रणयनादिश्‍वयोनेरनन्तरस्‌। - 
पुरातनाः पुराविह्विर्धातार इति कोत्तिताः ॥ 2 


. अन्वयः। विश्योनेः अनन्तर सगेशेषप्रणयनात्‌ पुराविष्िः . पुरातना धातारः इति 
« कौत्तिता॥ ९ 


_ सगशेषेति। विश्वयोने: ब्रह्मणः अनन्तरं सगशेषस्य प्रणयनात्‌ 

ब्रह्मर्ष्टावशिष्टरष्ट: करणादेतो रित्यर्थः । पुराविद्धिः पुराणवे दिभि:ः 

व्य'सादिभिः' पुरातनाः धातार इति ऋत्तिताः। विश्वयोनेरिति 
 सम्बन्धसात्रे षछो, तस्यानन्तरमिति भाष्ये दशनात्‌ । अपादानत्व- 

त्रिवच्ायां तु पञ्चमो । अयम्रदः-शञ्दो यथाशब्दाद्त्तादनन्त रस्योत 
__ शावरभाष्ये दशनात्‌ ।' तथा “अथातो धर्मजिज्ञासा वेदाध्ययना- 
 दनन्तर” इत्याचार्व्याः। कविश्व॒ पुराणपत्रापगसादनन्तरम” इति । 
एवम्‌ अन्धत्नापि द्रष्टव्यम्‌ ॥ ८ 


2} ९॥ पुराविह्रि: ढतौया अनुक्तो कत्तरि। सगेख शेषः तस्य प्रणयणं तस्मात्‌ खाष्ट 
6. स्थितिप्रलयकत्तत्वमंशेन व्यवहर्तारः घत.एव ते धातार उच्चन्ते । 
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অল্প: सग; । | १८.७. 


: अन्वय: । प्राक्ततानां विशुद्दानां परिपाक्षम उपेयुषां तपश्रां फलानि उपभुन्नानाः ` 
अपि तपसिनः ॥ १० - 


प्राक्तनानासिति ।. प्राक्तनानां जन्समान्तरभवानां विशुद्वानां 
निम्मलानां परिपाकं फलदानोन्सुखत्वभ्‌ उपेयुषां गतानां तपसां 


फलानि.उपभुच्ज्ञाना अपि तर्पाखन; तपोनिष्टाः। प्रारव्यभोगिनो . 
লিস্তস্কাস্রনি भावः। कुलकम्‌ ॥ १० ` 


২০। पूव्वन्माजितानां तपसां फरेन धाढत्वं लखापि ते तपथरणात्‌ न विरसुः, 
धातारोऽप भोगवासनारइिता आसन्‌ | 


कुलकम्‌ ॥ 
तेषां मध्यगता साध्वी पत्युः पाढापितेच्चणा । 
साक्षादिव तपःसिच्चिवभासे बच्चरुखती ॥ ११ 


अन्वय; । तेषां मध्यगता साध्वी अत एव पत्युः पादापितेचणा अरुखतौ साचात्‌ ` 
तप:सिडिरिव बहु बभासे ॥ ११ ४१: 


तेषामिति। तेषाम्‌ ऋषीणां मध्यगता साध्यो पतिव्रता, 
अत एव पत्युः वशिष्ठस्य पादयोः अपितेक्षणा निविष्टदृष्टिः अरुन्धतो ` 
साचात्‌ प्रत्या तपःसिद्धिरिव तेषामेव इति शेषः। तेषां मध्य-- 
गतेति लिङ्गवचनादिसास्याद्ियिसुपम।। बु भूयिष्ठं बभासे 
भाति स्म ॥ ११ | 


११। साध्वौना पुरुषान्तरसम्पर्कात्‌ चरिवद्वलनाशड नास्ति खामिचरणापितदर्श- 
নাম্‌ पुरुषा त्तरदर्शनाभावन पातिव्रत्यसङ्गो नासीदिति । 


, तामगौरवभेदेन मुनोंश्वापश्थदोश्वरः । 
सत्रौपुसानित्यनास्थेषा वत्त हि सहितं सताम्‌ ॥१२ 


अन्वयः। ईश्वरः तां मुनी अगौरवभेदेन অনহ্যন্, खी নায় इत्येषा अनास्था हि 
“(किन्तु ) हत्त सताम्‌ महितम्‌ ॥ १२ 

_ तामिति। ईश्वरो भगवान्‌ ताम्‌ अयन्धती सुनोंस्च अगौरव 
४ | - सेदेन.. समानप्रतिपत्या अपश्यत्‌ इृष्टान्‌। न च अयसविवेक . 
-. ढृत्याइ,- हि यस्मात्‌ खो पुमांखेत्येषा अनास्था स्थोपुंसभेदो न 
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कुमारसंग्भवम्‌ । 


২০০ 
` जविक्षतः। किन्तु सतां सांधून हत्त चरित्र 


मेव सहित पूज्यम्‌ । 
` &गुणाः पूजास्थानं गुणिषु न चे लिङ्गं न च वयः” इति भावः ॥१२ 


पामदेन भपग्चत्‌' एतेन तस्य अविवेकिता न सूचिता । 


१२। स हरः तान्‌ स्त्रीपुरु 
 साम्या, गुण; न लिङ्ग न वा वथः च विचारयतीति | पै 


उ ३ _ सा अरुखदी योषिदपि गुणवत्तया तेष 
| মাব:। ` 

दर्मनाट्भूत्‌ शब्भोभूयान्‌ द!राधमादर. हः 
क्रियाणां खलु धर्म्याणां বন্দী सूलकारणस्‌ १३. .. 


अन्वव; । तंहर्शनात शब्भीः दारायम्‌ आदरः भूयान्‌ अते) सत्‌पबाः धर्म्मायायां 


क्रियाणां सूलकारणां खलु ॥ १३ 

तदिति! तददर्शनात्‌ अरुश्धतीदशनात्‌ शब्भो: दाराथ _ 
_ दारपरिग्रहार्थम्‌ आदरो सूयान्‌ बहुतरः अभूत्‌, नतु दारा कुत्र | 
उपयुज्यन्त इत्यन आइ धस्याणा धसादनपेतानाम्‌। | 
धर्म पथ्यरयन्यायादनयिते” (४, ४, “२ पा० ) इति यवव्ययः;। | ৰ 
क्रियाणा ুভ্ম।ভীলা स॒त्यः पतिव्रताः पल्लयः বন্দনয: । “त्यना | 
यज्ञसंयग” ( ४, १, ইই पा० ) इति ङोप्‌ नकारञ्च । मूलकारण 


खलु ॥ १२ 
১ १३'। खलु अवधारणे | अरुखतीदर्शनेन तस्य दारपरिग्रहाथ महानौत्सुकम्‌ आसौत्‌: 
जत कामहत्तिषाधनाय | पतिव्रताः. नार्थः ঘন্মলাঘদন্ম मूलक्रार। भवन्ति । নৰু 
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| শআলয্মাদি पढं शव कारिते पाव्वतों प्रति । 
पूर्वापराधभोतस्य कामस्थोच्छसित লন: ॥ १४ 


अत्वग्र:। धर्माणापि शर्व पादर्ती प्रति पदं कारित ूर्वापराघभीतस्य कामस्य सन. 
ह  उच्छुसितम्‌॥ १४ 





जक हि 
| पधर्मेगेति। धर्मेण दारसंजिष्टचालक्षणेनापि জলী शवे 
बरे पावती সনি पदं कारिते বনি । “डक्रोरन्धतरस्या”सिति है 
१, ४, ५३ पा० ) शवेस्याणिकत्तु: कर्सत्वम्‌। पूर्वापराघभो तस्य 
न: उच्छसितं पुनरुज्जोवनावकाशो अवतीति सप्रत्याशम्‌ 
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षष्ठ; सगः । २०१ 
१४। धर्मेण दीया ১ कतंरि। 
अथ ते मुनयः सव मानयित्वा जगहुरुम्‌ । 
दूट्सूचुरनचानाः प्रोतिकण्टकितत्वचः॥ १५ 


अन्वय: | अथ अनूचाना: प्रीतिकण्डकितत्वच: ते सर्वे सुनयः नगडहूरु' मानयित्वा 


इद्म्‌ जचुः॥ १५ 


अथेति। अथ. अनूचानाः साङ्गवेदप्रवत्तारः “अनूचानः 
प्रवचने साङ्गऽधीतो गुरोस्तु यः” इत्यमरः । “उपेयिवाननाश्ानन 


चानस”ति ( ३, २, १०८ पा० ) निपातः। प्रोत्या कण्टकिताः 


पुलकिताः त्वचः येषां ন तथोक्ञाः ন .सव सुनयः जगद्गुरुः र 
मानयित्वा पूज'यत्वा इदं वच्यमाणम्‌ ऊचुः ॥१५ 

१५। . ईत्वरसन्द्शनेन प्रौतिप्रफुल्लमनसः ते सुनयः साम्प्रतं भगवन्तः . वच्यभाणं वचनं 
वन्न्सारेमिरे । 


यंट ब्रह्मं सस्यगास्नातं यदग्नो विधिना हृतम्‌ । 


यच्च নম तपस्तस्य विपक्व फलमदा লঃ॥ १६ 


अन्वयः। ब्रह्म सम्यक्‌ आस्रातम्‌ ( इति ) यत्‌, अग्नौ विधिना इतम्‌ ( इति ) यत्‌ 
तपः तप्तम्‌ ( इति ) यत्‌ तस्य फलम्‌ अद्य नः विपक्वम्‌ ॥ २६ 


यदिति। ब्रह्म वेदः। “वेदस्तक्व तपो ब्रह्म” इत्यसरः। ` 


सम्यक्‌ नियमपूवंकम्‌ आज्नातम्‌ अधीतमिति यत्‌ । अग्नौ विधिना 
इतम्‌ इति यत्‌। तपः चान्द्रायणांदिकं तप्तम्‌ इति च यत्‌ तस्य 
अध्ययनेज्यातपोरूपस्य अ।स्रमत्रयसाध्यस्थय छात्स्रस्या।प कमंण 


` इत्यर्थः । समुदायाभिप्रायकमेकवचनम्‌, अन्यथा आहत्त्यान्वयः 


प्रसङ्गात्‌। न च नपुंसकेकवङ्गावः अनपुंसकेनेति नियमात्‌ । 
फलं कायर अद्य न अस्माकं विपक्षं सुनिष्पन्नमित्यर्थ: । कमग 
“पचो व.” (5, २, ५२ पा०) इति निष्टा तस्य वत्वम्‌ ॥१६ 


१९ । सम्यरवेदाध्ययनख्र अय्प्राइतिप्रदानस्य तपस॒च्च तव साचात्कारषूपं फलम्‌ 
अस्माभिरद लम्षम। विधिनो ढतौया प्रक्ततादिश्य: । 


यद्ध्यक्षेण जगतां वयमारो पितास्त्वया । 
मनोरथस्याविषयं सनोविषयसात्सनः ॥ १७ 
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२०२ ` | कुमारसम्भवम्‌ ।. 
अन्वयः । यत्‌ जगताम्‌ अध्यचेण लया অর্থ मनोरथस्य अविषयम्‌ আম্মল: मगोविष- 
यम्‌ आरीपिताः॥ १७ রে 
तदेव फलमाह,--यदिति। यत्‌ यस्मात्कारणात्‌ जगता- 
सध्यक्षेण अधिपेन त्वया वयं मनोरथस्य अभिलाषस्थ अविषयम्‌ 
अगोचरम्‌ आत्मनं; खस्थ सनोविषयं मनोदेशम्‌ आरोपिताः 
प्रापितः, तस्मात्‌ विपक्वं फलमिति पूर्वेण सम्बन्धः। सकलः _ 
जगदन्येषटव्यस्य भगवतोऽपि वयमन्वेष्या भवाम इति परमोत्कृष्टा 
লিলি भावः॥ १७ 
१७ । वयम्‌ अन्येषाम्‌ अभिलाषस्यागीचरं शिवमनोदेशं स्थापिताः सव कठीरेण 
तपसा यसुपास्य कदाचित्‌ लु शक्नुवन्ति, स एव अस्मान्‌ आद्रियते इद्मखाकसभावनीयं 
ক. गौरवमिति। | 
ञस्य चेतसि वर्तेथा; स तावत्‌ कृतिनां वर: | 
किं पुनब्रह्मयोनेयस्तव चेतसि वत्तते ॥ १८ ` 


अन्वयः। (त्वम्‌) यस्य चेतसि वतथाः स तावत्‌ कृतिनां वरः, ब्रह्मयोनेः तव चेतसि 
यः बतते ( सः) किं पुनः ?॥ १८ 
तदेव उपपादयति,-यस्येति। यस्य जनस्य चेतसि वत्तेथाः . 
येन स्यसे इत्यर्थः । स तावत्‌ स एव छतिनां वरः कतकृत्यानां 
| अष्टः । ब्रह्मणः वेदस्य वेधसो वा योनेः कारणस्य,यद्दा वेदप्रमाणकस्य | 
' . तव चेतसि यो वर्तते त्वया स्मर्यत इत्यथः। कि पुनः? स | 
| - ७ व्यसि Q | 
| छतिनां वर इति किसु वत्ताव्यमित्यथः ॥ १८ 
श १८। त्वः यस्य चेतसि वर्तसे स सर्वैरेव पूज्यते, तव चेतसि ये वतन्ते ते पुनः 
| पूजनोयानां पूज्याः, इदमेव अस्माकं महत्‌ झाध्यम्‌। ; 
सञ्चसर्काच सोमाच्च परमध्यास्सहे पढ्स्‌ । | 
aA $ ० 
अदा तूचचस्तर तान्या स्सरणानुग्रहात्तव ॥ १८ 





है 













. 
००, “न 


২ अन्वयः:। थर्कोत सोमाज परं पदम्‌ भर्या सत्यम्‌, अद्य तु तव स्मरणानुग्रहात्‌ 
ताभ्याम्‌ उच्चेसरम्‌ ( पदम्‌ अध्याच्यहे )॥ १९ 
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` स॒त्यमति। অন্দান্‌ सूख्यात्‌ सोमात्‌ चन्द्राच्च परम्‌ उच्चः | 
पर स्थानम्‌ अध्यास्रहे तिष्ठामः, वर्यासति शेषः, सत्यम्‌ | अधिः এ নী 
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क्‍ षष्ठः सग। | २०३ 
शोङस्थासां कमें”ति ( १, ४, ४६ पा० ) कर्मत्वम्‌ । अद्य तु तव 
कत्तृः स्मरणम्‌ एव अनुग्नह: प्रसादः तस्मादेतो: । ताभ्याम्‌ অনন্ত 
भ्याम्‌ उच्चस्तरम्‌ अत्यच पदम्‌ अध्या्रहे इति सम्बन्धः । 
उच्च स्तरमिति द्रव्यप्रकषत्वात्‌ न असु प्रत्ययः ॥ १८ 
, १९। अर्कात्‌ सोमात्‌ अपेचाथें अपादाने वा पञ्चमी। ताभ्याम्‌ ऽपैचार्थं पचमौ । 
अनुग्रहात्‌ हेतो पञ्चमौ | 


त्वत्सम्भातितमात्सानं बहु मन्यामहे वयम्‌ । 
प्रायः प्रत्ययसाधत्ते स्व॒गुणेषत्तमादरः ॥ २० 


अन्वय: । वयं त्वत्सम्भावितम्‌ आत्मानम्‌ वह मन्यामहे, ( तथाहि ) उत्तमादरः प्रायः 
स्वगुणेषु प्रत्ययम्‌ आधत्ते ॥ २० 

तर्दित । वयं `त्वया सम्भावितं सत्कृतं त्वव्सम्भावितम्‌ 
्रात्मानम्‌ आत्मस्वरूपं बहु अधिक यथा तथा मन्यामहे । तथाहि 
उत्तमादरः सत्पुरुषकतुकः सत्कारः खगुणपु विषये प्रायेण भूरना 
प्रत्ययं विश्वासम्‌ आधत्ते जनयति। सवस्याप मद्दाजनपरिग्रह 
एव पूज्यताउेतुरित्य्थः ॥ २०. 

२०। भवत्सम्भाविताः वयम्‌ अदा अन्धेषां पूज्यान्‌ अस्मान्‌ सन्धासहै, इतः पूव कि 
वयम्‌ अन्येषां पूजनीया; उत न ! इति संशपामहे। | 

विरू 

-या नः 'प्रोतिविरूपाच | त्वदनुध्यानसस्भवा । ` 
“सा किसावेयते तुस्यमन्तरात्सासि देहिनाम्‌ ॥ २१ 


सअन्वथः। . हे विरुपाच ! त्वदनुध्यानसन्भवा नः या प्रीतिः, सा तुभ्य' किम्‌ भवैद्यते ? 
( त्रम्‌) देहिणाम्‌ अन्तरात्मा असि ॥ २१ 

প্রনি। हे विरूपाच ! त्वदनुध्यान पम्भवा त्वत्कतंकस्मरणजन्या 
नः अस्माकं या प्रोतिः सा प्रौतिः तुभ्यं किम्‌ आवेद्यते ? किमथ 
निवेद्यत ? तथाहि, देहिनां प्राणिनाम्‌ अन्तरात्मा अन्तर्यामो 


` असि । सवसाचिण। त्वया भ्रस्मग्रोति: अनावेदितापि ज्ञायत एव, 
यतः, ततो न बुद्चवोधनं सब्भवतोति भावः ॥२१ 


(२१ । तत्र स्मरगजन्या अस्माकं या प्रीति सर्वभूतान्तय्यांसितया सा भवत किमपि 


आवेदितः न उपयुज्यत इति भावः | 
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२०४ कुमारसम्भवम्‌ । 


साचाइ ्टोऽसि न पुनविद्यस्त्वा वयमञ्जसा । 
प्रसाद कथयात्मानं न धियां पथि वत्तसे॥ २२ 


ह. ` अन्यय:। (हे ইৰ)! साचात्‌ इरः असि; अञ्जसा पुगः ला वय न विद्मः (अतः) 

আমীর, आत्मानं कथय, धियां पथि न वतसे॥ २२ | 

) साक्षादिति । है देव | साक्षात्‌ प्रत्यक्षेण दृष्टोऽसि । अच्चसा 

पुन; तत्त्वतस्तु त्वां वयं न विझः। . दृश्यमानस्य . रूपस्य अताखि 

कत्वादिति भावः । अतः प्रसोद अनुग्टहाण । आत्मानं निजस्त्रूपं 
_ कथय। न च अकथितं तत्सबोधम्‌ इत्या, धियां बुद्धीनां पथि 

न वर्त्तसे, अतः त्वयैव त्वद्रूपं. कथनोयसित्यर्थः ॥ २२ 


२२। है भगवन्‌ ! त्वां दृष्टापि बुडेरगम्यलात्‌ ज्ञातु' न খলুল:। अतो वयं प्राथेयास ई 
अस्पाननुग्टद्य आत्मानं कथयेति सरलाः | 


किं येन खजसि व्यत्तासुत येन बिभषि तत्‌ । 
अथ विश्वस्य অন্ন भागः कंतमः एष ते ॥ २३ 





* 


पयित शक्यमित्याह, किसिति । हे देव | एषः दृश्यमानः ते 

` भागः सूत्ति किम्‌ ? येन भागेन व्यक्तस्‌ प्रपञ्चं रजसि? यत्तदो- 

_ नित्यसस्बन्धात्‌ सवंत्र तच्छन्दोऽध्याद्दाव्थः। उत येन भागेन तत्‌ 
व्यक्षं विभषि पालयसि स .वा ? अथ यः भागः तख विश्वस्य 
संहर्ता स না? किसादयः सन्देहे । कतमः ? ब्रह्मविष्णुमहेशवरषु 

अयं कतमः भागः? तत्‌ उचतामित्यथ: ॥ २३ 

 २३। विश्वस्य कर्णि पष्ठी है देव अ्रष्टपालबिढसंइन्तणाम्‌ एष अक हष्टि- 

= पयवत्ती कतमी भागः उच्यतां ज्ञानस्य अविषयत्वात्‌ ज्ञातु' न शछुम; । 


अथवा. सुमइल्येषा प्राथना देव | तिष्ठतु । 
 चिन्तितोर्पास्थतांस्तावत्‌ शाधि नः करवास किम्‌ २४ 


 सन्वयः। अथवा हे देव! सुमहतो एषा प्रार्थना तिष्ठतु, ( किन्तु) चिन्तितोप 
तान्‌ नः शाधि, कि करवान १॥ २४ 


> अन्वय: । (हे হন!) कि ইল व्यक्त जसि (सा वा?) उत येन तत्‌ विर्भाष (स 
ह? बा? ) अथ (यः) तख संहर्ता (सवा?) एप ते भाग; कतसः ॥২২ 
> तात्त्विकं रूपं तावदास्तां न. दृश्यमानमपि रूपं तत्ततो 
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{ सूचित, ज्ञापितः अस्मि। मंत्खसूत्तिचे्टया स्वपाराध्येम्‌ अनुमेय- है. > 





षष्ठ: सर्ग; । २०५. 


नेनु इर इत्येवं निययात्‌ कथसयं संशयस्तत्राह.--अथ्वेति । 
अथवां हे देव! सुमचइतो गुह्यतमत्वात्‌ अतिद्लमेत्यथः। एषा 
प्राथना निजरूपनिरूपणप्राथंना तिष्ठतु। किन्तु चिन्तितेन 
चिन्तिता वा उपस्थिताः चिन्तितोपस्थिताः तान्‌ नः अस्मान्‌ 
तावत्‌ शाधि आज्ञापय कि करवाम ? प्रार्थनायां लोट्‌। अलम्‌ 
अप्रस्तुतेन, प्रस्तुते तावत्‌ नियुङच्च त्यथः ॥ ২৪ | 

९४ { शिवंरूपनिदुपणविषयाकणनेन्छाविरतान्‌ अस्मान्‌ साम्मतं कतव्याथम्‌ आदिश्य 
अनुग्टहण। तावदत साकल्याथ व्यवद्धत' | ` 

(१ ক 

अथ सोलिगतस्येन्दोविशदेदशनांशुभिः'। 
उपचिन्वन्‌ प्रभां तन्वं प्रत्याह परमेश्‍वर: | २५ 

अन्वप्रः। अय परमेश्वरः मौलिगतखर इन्दोः নন্নী प्रमां विशदः दशनांुभिः उपः 
{चन्वन्‌ प्रत्याह ॥ २५ 

अथेति। अथ परमेश्‍वर: मौलिगतस्य इन्दोः तन्वोम्‌ अल्या 
कलासात्रत्वादिति भावः। प्रभां कान्ति विशद. शुभ्त्र: दशनांशुभ 
डपचिन्वन्‌ वर्बयन्‌ प्रत्याहृ प्रत्यवाच इत्यथः २५ 

२४ । स कर्त्त्यार्थसाधनोत्सक्रानां समर्षोणां वाक्येन দীন: सन्‌ हासविकशेन भालैन्दु- 
{करणकन्तिसुपचिन्वन्‌ सुनीन्‌ प्रत्यवदत्‌ । | 
विढ्ति वो यथा स्वार्था न से काश्चित्‌ प्रद्नत्तय: । र 


ननु सूर्तिंभिरष्टाभिरित्य्भूतोऽस्मि सूचितः ॥२६ 


অন্বয়: ৷ ननु (सुनयः ! ) काशिदषि मे प्रहत्तय: यथा स्वार्था न, तया वः विदितम्‌ 
अष्टाभिः मूतिभि;-( भहस्‌ ) বলন্থুন: सूचितः अस्मि॥ २६ 


विदितसिति ।. है सुनयः! कासित्‌ अपि से प्रहत्तयः 
व्यापाराः स्वार्था न भर्वान्त यथा तथा वः युसाकं विद्तिम्‌। 


वाक्यार्थः कर्म वुदाथेत्वात' वत्तमाने क्वा, तद्योगात्‌. ष्ठो । 


प्रद्नत्तिपाराध्य॑ प्रमाणमाह, अष्टाभिः सूत्तिभिः इत्यन्तः इस 
प्रकारं परार्थप्रह्वत्तिरूपं प्राप्त: । भू प्राप्तो ছান धातोः कतरि त्तः। 


सित्यथः॥ २६ | 
সস | व. 
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२०६ कुसारसम्भवम्‌ । 


२६। चै कषयः! से सर्वा: मूत्तयः परायेपराः यु'माभि; ज्ञाताः जगन्मण्डलसाधनाय 
ता से मूत्त: ভবন तिष्ठन्तीति सरलाथः | ` न 


सोऽइं ढशातुरे ष्टि' विद्यत्वानिव चातकः । 
अरिविप्रकृतेदवे: प्रसूति प्रति याचित: ॥ २७ 


अन्वय: । सोऽहं ढपणातुरे: चातकेः इषि নিহৃলাল্‌ इव अरिविप्र्ततः হন: प्रसूति 
प्रति याचतः ॥ २७ + 

सद्दति। स पराथप्रदतत्ति' अहं ढष्णातुरं; चातकः दृष्टि 
विद्यत्वान मेंचः इव अरिविप्रकतः गव्रपौडितः देव; . प्रसूतिं 
प॒चोत्याढ्न प्रति याचितः। याचतेदुच्दादित्वात्‌ अप्रधाने कसणि 
त्ता: ॥ २७ 





| २७। यथा লগ: व्षणेन ब'णात्रान्‌ चातकान्‌ प्रीणयति, तथाहम अरिविप्रक्ततान्‌ 
देवान पुद्रोत्पादनेन तोपबिप्यामोत्यनेन विवाहप्रयोजनं ज्ञापब्तीति सरलाथे; | चातक: 
टेवंथ दतोयानुता कतर! 


अत अआइतमिक्तासि पावतोमात्सजन्सने । ` 
उत्पत्तये इविर्भौक्तयजभान इवारणिम्‌ ॥२८ 


अन्वयः । अतः आत्मजन्मने पार्वतीं यजमानः हविर्भोकु: उत्पत्तये अरणिसिव आह- 
तुम्‌ इच्छामि ॥ २८ 
अत इति। अतः सुरप्राथितत्वादडतोः आत्मजन्मने पुचाय पत्वम्‌ 
उत्पादयितुम्‌ इत्यर्थः । “क्रियार्थापपदस्य” इत्यादिना (२, ३, १४ 
. पा० ) चतुर्थी । पावतीं यजमानः यष्टा। “पूङ्यजोः शानन्‌” | 
(३, २, १२८) इति शानन्‌ प्रत्ययः | इविर्भाताः अग्नेः उत्पत्तये . 
अरणिम्‌ अस्निसन्यनदारुविशेषम्‌ इव। “निसन्यादारुणि त्वरणि- $ 
इंयोः” इत्यमरः | आहत संग्रहोतुम्‌ इच्छामि ॥ २८ | 


२८) यथा यष्टा अश्रिसुप्पादयितुम्‌ अरणिम आहरति, तथां पुत्रोत्पादनाय দাননী- | 
भाइतमिच्छामौनि सरला; । उत्पत्तये क्रियायोगे चतुर्थी । 


तामस्सद्थ युषझाभिर्याचितत्यो हिमालयः । 
विक्रियाये न कल्पन्ते सम्बन्धा: सङ्नुडिता; ॥ २९ 
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षष्ठः सगे; । २०७ 


अन्वयः । अद्यरघ ঘুমান: तां हिमालयः याचितव्यः, सदनुषिताः सम्बन्धा विक्र 
মাধ न कल्पन्ते ॥ २९ 


तासति। अस्मदर्थ अस्मक्रयाजने निमित्ते सात युष्माभिः 
तां प्रावंतीं हिमालय: हिमवान्‌ याचितव्यः । याचेदुंडादित्वात्‌ 
अप्रधाने कमणि तव्यप्रत्ययः । आवश्यकञ्च एतदित्याह, सद्भि 
सत्पुरुषः अनुडिताः सङ्घटिताः सम्बन्धाः योनादयः विक्रियाय 
वेकव्योत्पाद्नाय न कल्पन्ते न पर्य्यापुवन्ति न समर्था इत्य्थंः । 
( २, २, १६ पा० ) अलमर्थयोगाच्चतुर्थी ৷ २८. 

२९। मद्यं यूयं हिमालयं पावतों याचध्यम्‌, ननु ल्रमेव सदखोकेश्वरः तांच 
पावतोयहणाय अस्म।सिः किं प्रयोजनं, सत्यं सञ््रनमाध्यस्ये न सङ्घटिताः सस्वन्धा न जातु 
वैकल्यलाप्र युरिति भावः । . चस्य नि्ित्ताथं सप्तमी च॒तुर्थों “वाः, अर्थ इत्यब्ययम्‌ । 


उन्नतेन स्थितिमता चुरसुददहता भुवः । 
तेन योजितसम्बश्चं নিল मामप्यर्वाञ्चतम्‌ ॥ ३० 


अन्वय: | उन्नतेन स्थितिमता भुवः धरम्‌ उद्दहता तेन योजितसब्बन्ध' मामपि 
अवञ्चितं वित्त ॥ ২০ | 

न च अझ लोल्यात्‌ खियमिच्छासि किन्तु देवोपकाराय। 
यदि एवं ।नखिलदेवेषु विद्यसानेषु हिमगिरेः शिलाभूतस्य कन्या- 
परिणयेच्छा कथसित्युक्त स एव मे झाध्यसस्वन्धोऽतचभवान्‌ 
{हसवानित्याह, -उन्नतेनेति। उद्नतेन प्रांशुना प्रसिद्दन च 
स्थितिमता प्रतिष्ठावता भुवः घ्रं भारम्‌ उइइता निर्वाहकेण 
इत्यर्थे: । तेन हिमवता याजितः सङ्झाटतः सस्बन्धो योनसस्बन्धो 
यस्य तं मामप्यंवांझतम्‌ अव्यामोहितं वित्त जानोत । विद ज्ञाने 
डत घातोलॉट्‌ ॥ ३० | 

३०॥ नतु कामवशात्‌ मेऽयं दारपरिग्रह इति ज्ञातन्य: । महोय्यधारणे अन्यासां 


नारीणां शक्त्यभावात शिलामयेन सवगुणसम्पत्तिमता हिमवता साथ सम्वन्ध; अवश 
क व्यः इति भाव: । तेन अनुक्ते জনি ढतीया । 


एवं वाच्यः स कन्याथस्रिति वो नोपदिश्यते । 
भवत्प्रणौतमाचारमासनन्ति हि साधवः ॥ ३१ 
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२०८ कुमारसम्भवम्‌ । 


अन्वयः | | कन्याथे स एवे बाच्य इति वः न उपदिश्यते, हि ( यस्मात्‌ ) साधवः भवत्‌- 
प्रणोतम्‌ आचारम्‌ आमनन्ति ॥ হং | र 
तडि स॒ किं वाच्य इत्याशइ्याइ, एवमिति । कन्याथं कन्या 
प्रदानाय स.हिमवान्‌ एवं वाच्य इति वः युष्मभ्यं नोर्पादश्यते । 
कुतः १ हि यस्मात्‌ साधवः विद्दांसः লক: प्रणोतं स्व्तिरूपेण 
निबद्दम्‌ आचारम्‌ आमर्नान्त . उपदिशन्ति। न हि स्वयम्‌ 
उपदेष्टारः परोपदेशम्‌ अपेचन्त इत्ययः ॥ ইং 
३१। अस्मिन्‌ विषये. कर्तम्यमवधारबितु' मदुपदेशः न युज्यते! যন: यूयं सवेषा- 
मुप्देटार:, किमहं युम्मातुपर्देच्यामौति भावः । ' 

6 ® © हेरि 
आर्य्याप्यरूखतो तब व्यापार कतुमहति ।. 
प्रायेशेवंविधे काव्य पुरन्धीगां प्रगलभता ॥ ३२ 

अन्वय: | आश्या अरुखती अपि নব व्यापार कर्षम्‌ अहोत, ( तथाहि ) प्रायेण 
एवंनिधे कार्य पुरखौणां प्रगलभता (अस्ति )॥ ३२ | 
आय्यंति। आग्या पूज्या अरुन्धत्यपि तत्र विवाह्क्कत्यं व्यापारं 
साहाय्य॑ कत्तुम्‌ अहेति । तथाहि प्रायेण प्राचुग्धेण एवविधे জাভা 
विवाहादिकाय्ये दुर्घटे इत्यथः, पुरन्धोणां कुटुस्बिनोनाम्‌। “स्यात्तु 
कुट॒ग्बिनो पुरान्ध:” इत्यमरः । प्रगल्झता चातुय्यम्‌ । स्त्रोप्रधानेषु 
छत्येत्रु खोणामेव घटनापाटवसिति भाव; ॥ ३२ 


३२। खीप्रधाने सुदुघट विवाहादिकाय्य प्रायेण नारीणां घटनापाटवं इश्यते, अतः 
आव्यांसखी अपि युप्माननुक्रूलथिप्यतीत्यहमाशंसे इति तात्पर्य्याथ: । प्रायेण ढृतौया 
प्रक्ृत्यादित्वात्‌ । 


तत्‌ प्रयातोषधिप्रस्थं सिइये हिमवत्पुरम्‌ । 
मझाकाशोप्रपातेऽस्सिन्‌ सङ्गमः पुनरेव नः ॥ ३३ 


अन्वध: । तत्‌ ओषधिप्रस्य नाम हिसवत्परं सिद्धये प्रयात; अस्मिन्‌ महाकोशौ- 
प्रपाते एव न; पुनः सङ्गमः ( अस्तु) ॥ ३३ 


तद्ति। तत्‌ तस्मात्‌ कारणात्‌ ओषधिप्रस्थ नाम हिसवत्पु- 


रम्‌ झिसवन्रगरं सिदये कार्स्थासचथं प्रयात गच्छत। अस्मिन्‌ 
पुरोवत्तिनि महाकोशो नाम तत्रत्या काचिन्नदो तस्या: प्रपात - 
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षष्टः सगः । २०८ 


भगौ एव, सा নলী यत्र पतति तस्तमिन्नित्यथः । “प्रपातस्त्वतटो 
सगुः? इत्यसरः। नः अस्माकं पुनः सङ्गमः अस्त्विति शेष: । 
भवत्समागमं प्रतिपालयन्नदसिद्ठेव निवत्सग्रासोत्यथंः ॥ ३२ 


३३ । सिञ्चे निमित्ताय चतुर्थौ! पादतीलाभाथे यूयं गच्छत महाकोशीप्रपाते 
युमानहमपेचिप्य इति । 


तस्मिन्‌ संवभिनामाद्ये जाते परिणयोन्मुखे । 
जहुः परिप्रहत्नोड़ां प्राजापत्यास्तपस्विनः ॥ २४ 


अन्वयः। संयमिनाम्‌ সা तस्मित्‌ परिणयोन्मुखे जाते ( सति ) प्राजापत्याः तरपाखनः' 
परिग्रहव्रीड़ां जह: ॥ ३३ 

तस्मिनन्नति संयमिनां योगिनाम्‌ आद्ये तस्मिन्‌ इश्वर 
परिणयोन्मखे विवाहोत्सके जाते सति प्रजापतेरिमे प्राजापत्या 
ब्रह्मपुत्रा इत्यर्थः। तर्पानः सुनयः परिग्रहैः पत्नोभिः ब्रोड़ां 
गाइस्थानिमित्तमित्यर्थः । “पल्नोपरिजनादानसूलशापाः परिग्रहा. 
इत्यमरः । जहुः तत्यज्ञुः । जद्ातेलिंटि रूपम्‌ । न डि समानगुण- 
दोषेषु ब्रोड़ागमोऽस्तोति भावः ॥ ३४ ` 


३४ । संयभिनां ओेष्ठ(्य शिवस्य परिणयोत्सौक्येन दारपरियहजनिता ब्रौड़ा अन्यन्‌ 
स्पष्टं न शक्ता समानगुणदापेषु तेषु ब्रौड़ा का? । 


ततः परममिल्त्ता 'प्रतस्थं सुनिमण्डलम्‌ । 
भगवानपि सम्प्राप्तः प्रथमोद्दिष्टमास्पद् म्‌ ॥ ३५ 


अन्वय: । ततः मुनिमण्डर्ल परममित्य क्व प्रतस्थे, भगवानपि দঘলীছিছল্‌ आस्पद 
सम्प्राततः ॥ ३५ 

तत इति । ततः अनन्तरं सुनिमण्डलं सुनशसूह; परमम्‌ 
इत्यक्षा ओसित्यक्षा अनुमन्य त्यथः .अव्ययमेतत्‌ । ओमेवं परमं 
मतम्‌? इत्यमरः । प्रतस्थे। भगवान्‌ इश्वर: चाप प्रथमो दिष्ट 
पूर्वसङ्केतितम्‌ आस्मद्‌ स्थानं महाकोशोप्रपातं सम्प्राप्तः ॥ ३४ 

३५.। प्रतस्थे “प्रोपाभ्यामारम्मे” इत्य/त्मनेपदम्‌ | ओषधिप्रस्थ गतेषु सुनिमण्डलेषु स 
भगवान्‌ महाकीशौप्रपात॑ प्राप्तवानिति। 
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२१० कुमारसम्भवम्‌ । 


ते चाकाशससिश्यामसुत्पत्य परमषेय: । 
आसेट्रोषधिप्रस्थ मनसा ससरं हसः ॥ ३६ 


अन्वयः। सनसा समरहसः ते परमण्यय असिश्यामम्‌ आकाशम्‌ उत्पत्य ओषधि- 
प्रम्थम्‌ आसेदुः ॥ ३६ 


त इति। मनसा -समरंइलः मनस्तुच्यवेगाः ন परमर्षयञ्च 
पृवञ्चोकोक्षश्वरससुच्चया्थञ्वकारः । असिवच्छ्य़ामं नोलम्‌ आकाशं 
खं মনি उत्पत्य ओषधिप्रस्थ हिमवत्पुरम्‌ आसेदुः सद्यः प्रापुः 

५. इत्यथः ॥ ३६ | 
२६। मनसा ৰজ্মাঘ टतौया। मनसा समं रहो वेग:वेयां बहुत्रीहिः 


अलकामतिवाक्षैव बसति वसुसम्पर्दाध । 
स्दग[शिष्यन्ट्वसनं कृत्वेवोपनिवेशितम्‌ 3 ७ 


क अनयः ' वतुसन्यदां वसतिम्‌ भलकाम्‌ अतिवाह्येव खर्गासिप्यन्दवमनं कलेव उप- 
नवाशतम्‌ ॥ ३७ 

_इतः पर दशभिः जोक: ओषधिप्रखमेव वर्णयति,--अलका- 
मिति। वसुसम्पदां धनसरूद्दौनां वर्सातं स्थानम्‌ अलकां कुवेर- 
नगरोम्‌ अतिवाह्य परिच्छिद्य इति यावत्‌। उर्पांनवेशितम्‌ इव 
[स्यतम्‌ । तथा खगस्य अभिष्यन्दः अतिरेक: अतिरिक्कजन इति 
यावत्‌, तस्य वमनं नि:सारणं कृत्वा उर्पानवेशितम्‌ इव स्थितम | 
वाहन खदेशासिष्यन्ट्वसनेन वा निवेशयेत्‌” इति। अलकासरा- 
वत्यतिशयितसझदिक मित्यर्थ: ॥ २७ 


২৩। धनशालिनः निवाबभूमिमलकासतिक्राम्य 
RRS, म्य अपराममरावतीमिव ছি 
RE इमवट्टाजधानी 


गङ्गा्रोत:परि चिप वप्रान्तज्वलितौषधि । 
हहन्मगिशिलासालं गुप्तावपि मनोइरस्‌ ॥ ३८ 


` अनधः । (पुनः?) गङ्गालीत;परिच्तिप्त वप्नान्तज्वंलितीर्षार रि 
ৃ न्तज्वलितार्षांध हचहन्मणिशिलासाल 
तरव गुप्ती अपि सनीहरम्‌ ॥ ३८ रे के 
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भयद्राप कोटिब्य:, অন্‌ अभ्रूतपूव वा जनपदं .परदेशाप- ` 


क $: - 


षष्ठ: सग; । २१११ 


- गङ्केति। বাঘা: स्रोतोभिः प्रवाहे:. परिचिप्त परिवेश्टित॑ 

तरेव सपरिख सित्यर्थ: : चयः प्राकारचे 

जम रखामत्यथ; | वप्रः चयः प्राकारचत्यम्‌ इति यावत्‌ । 
আন্বঘা वप्रमा स्त्रयाम्‌ इत्यमरः। तस्य अन्तः मध्ये ज्वलिताः 

प्रकाशमाना: ओषधयः यस्य तत्‌ तथोक्तम । ज्वलितोषधित्वात्‌ 

रातिषु सच्चारिणां दोपांनरपेक्षासित्यथ: | हदन 

RT ঘা दॉपानरपेचासत्य्थः । हहन्‌ विपुल. লর্ষি- 

शिलानां माणिक्यानां सालः प्राकारो यस्य तत्‌ तथोकत्ञाम्‌ । “प्रकारो 

वरणः माल.” इत्यमरः | अत एव गुप्तावपि संवरणेऽपि मनोइरम 

` अक्कविमदुगसंवरणसमिति भावः ॥ ३८ 


३८ ' यव गङ्गाप्रवाह्ठाः परिखा: इव বনী मशणिमयप्राकारवेष्टितां ततः सुगुप्नामपि 
रवदौमिभिः प्रकाशितां राजधानी मासेदः । | 


जितसिंहभया नागा ग्रबाएदा विलयोनयः | 
यचा; किम्पुरुषाः पौरा योषितो वनदेवता; ॥३८ 


अन्वयः। यव नागाः जितसिंहभया:, अश्वा विलयोनयः, यचा: किंपुसपाञ पोरा, 
वनदेवता एव यीषितः॥ ३९ | 

जितेति। খন पुरे नागाः गजा: जितं सिंहेभ्यो भयं घे. ते 
तथोक्का:, सिंहाधिकबला इत्यर्थः । नाथस्तु “पदं तुषारखुतिधोत- 
रक्त ( १ स० ६ च्ो० )” इति एतदिरोधभयात्‌ “बोतवोतभवा” 
इति पपाठ। तथा न सेतव्यं নন वनगजानां सिंहहतत्वाभि- 
धानात्‌ ৷ अत्र तु ओषधिप्रस्थ गजानां इिमवन्महिन्ना.सिंहातिरक- 
सम्भवेन अविरोधार्दित । “वीतवोतभया” इति पाठे নান विगतं 
वोतात्‌ पादाङ्कशकसंभ्यां भयं येषां. ते নঘাজা: खभावविनीता 
इत्यर्थः । “पादकसंयुतं দানা यातमङ्कशवारणम्‌। उभयं वीतः 
माख्यातम्‌? इति यादवः। अश्वाः विलयोनयः विलसब्भवा:। 
अन्यत्र तु न तथेति वेचित्रपम्‌। उत्ताञ्च-“अञ्रताद्दाष्पतो वजे. 
वेदेभ्योऽण्डाचच गर्भेतः। বালী चइयानासुत्पत्तिः सप्तधा परिः 
कोत्तिंत” इति। यच्ञाः प्रसिद्राः किम्पुरुषाः किन्नराञ्च पौरा: 
पुरजनाः। वनदेवता एव योषितः, न तु मानुष्य इत्यश्च. ॥ ३८ 

३९। यव स्थूलतमशरोराः सिंह्ाधिकवला বালা: बिलजाः अश्वाः यचा किन्नरा: 
बनदेवता एव यीषितः विचरन्ति । 
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शिखरासक्तमेघानां व्यज्यन्ते यव वेश्मनास्‌ । 
अनुगजितसन्दिग्धाः करणंसुरजखनाः॥ ४० 


=. 
अन्वग:! यव शिखरासक्तमेघानां वेश्मनाम्‌ अनुगजितसन्दिग्धाः सुरजखनाः करण: 


व्यज्यन्त ॥ ४० 

शिखरति। यत्र पुरे शिखरेषु. असक्ताः मघा; यषा तषा 
वेश्मनां सस्बन्धिनः। अनुगजितानि प्रतगजितानि ते सन्दिग्धा 
सुरजखना: करणे: तालव्यवस्यापकेः ताड़नविशेषषें:। तदुक्त राजः 
कन्द्पंग-“दत्यवादित्रगोतानां प्रयोगवशभेदिनाम्‌। संस्थान 


ताडनं रोधः करणानि प्रचक्षते”. इति। व्यज्यन्त स्फटो- 


क्रियन्त ॥ ४° . 

३०। यव अखङ्षेपु ग्टहैपु मेवखनानुमेयाः सुरनखनाः ताड़नावरोधने: शूयन्ते । | 
यत्र कज्पटुमेरेव विलोलबिटपांशुकेः । 
ग्टइ्यन्वपताकाश्रौरपोराद्रनिर्मिता ॥ ४१ 


व्य 
0६ 


अन्वय: | यव विलोलविटपांशकी: कल्पदुमेरेव अपौरादरनि्मिता ग्टहयंन्नपताकायी: 


( सम्भवति ) ॥ ४१ 
অনি । অল नगरे विलोलानि चञ्चलानि विटपेषु अंशुकानि 


येषां ते; कल्पहुमेरेव अपोरादरेण पोरादरं নিলল निसिता 
अयलह्लसिद्देत्य्थ;। ग्टहेघु यानि यन्त्राणि श्राधारदारूणि तेषु पताका 


तासां शोः বন্মননীনি शेषः । নন लस्बास्बराः कल्पतरव एवः 


वेजयन्तोति सम्भाव्यन्त इत्यथः ॥ ४१ 


` ४१। यव कल्पतरु भआतपशोषणाथं वखाणि ননী, तेः कल्पतरवः ग्टइपताका- 


काय सम्पादयन्तीव इति ते मन्यन्त स्म! 


यच स्फटिकडस्येषु नत्तसापानभूसिषु । 
ज्योतिषां प्रतिविस्बान प्राप्न वन्तापहारताम्‌ ॥४२ 


* अन्वश्रः। यच नत्त स्फटिकहन्मापु आपानभूमिषु ज्योतिषां प्रतिविस्वानि उपहारतां 
प्राप्नुवन्ति ॥ ४२ 
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षष्ठ; सगे; । २१३ 


यचेति । অল पुरे नक्त ৰানী स्फटिकहमें्रषु अ।पानभूसिष 
पानगाष्ठो प्रदेशिषु ज्योतिषां नक्षत्राणां प्रतिविभ्वानि उपहारतां 
पुष्पीपदारत्वं सोक्तिकोपद्टारत्वं वा प्राप्न वन्ति ॥ ४२ 


४२। यत्र स्प्रटिकहस्मापु पानगो्ठोप्रदे शेषु प्रतिविस्वप्रतिफालतानि नचब्राणि पुष्पोप- 
हारा इव शोभन्ते | 


यचोषधिप्रकाशेन नहाँ द्शितसञ्चराः 
अनभिज्ञास्तसिल्लाणां दुदिनेष्वभिसारिकाः ॥४३ 


अन्वयः। यंत्र दुदिनेषु नन्नाम्‌ भ्रीपधिप्रकाशन दाशितसञ्चराः अभिसारिका: तमिस्राः 
रणाम्‌ अनभिज्ञाः ( भवन्ति ) ॥ ४३ 

यत्रेति । অল पुरे दुदि मेषु मेघाच्छन्नदिवसेषु नक्तमोषधोनां 
ढणज्योतिषां प्रकाशेन सञ्चरन्ते एर्भिरत सञ्चरः. पन्यानः। 
` “गोचरसञ्चरे”त्यांदना (३, ३,११९. पा०) घप्रत्ययान्तो निपातः । 
टाशतसञ्चराः प्रकाशतमार्गाः अभिसारिकाः कान्ताथिन्यः । 
“कान्तार्थिनो तु या याति सङ्गतं साभिसारिका” इत्यमरः | 
तमिस्राणां तमसाम्‌। क्षद्योगात्‌ कर्मणि षष्ठो। अनभिज्ञाः 
तमांसि न अभिजानन्तोत्यथः ॥ ४३ 
 ४३। यव नत्तें'ढण्योतिपां प्रभाभिः अभिसारिकाणां योषिताम्‌ अभिसारकाणि 
अन्धकारः प्रतिवन्धकीसूतो भवितु' नाश्क्वीत्‌ । 


योवनान्तं वयो यक्मिन्नान्तकः कुसुमायुधात्‌ । 
रतिखेद्समुत्पन्ना निद्रा संज्ञाविपय्ययः ॥ ४४ 

अन्वयः । यस्मिन्‌ वयः यौबनान्तम्‌, कुसुमायुधात्‌ ( अन्यः ) अन्तकः न, रतिखदसमु- 
त्पन्न। निद्रा संज्ञाविपर्ययः ॥ ४४ | 

यौवनेति। यस्मिन्‌ पुरे वयः यौवनान्त' यौवनावधिकं, 
সনি अजरा इत्यथः। तथा कुसुमायुधात्‌ कामात्‌ अन्यः इति 
शेष: । अन्तकः स्त्यु: न अस्तोति शेषः । विरहिणां ताइगदुःस्ोत्‌- 
पादकत्वात्‌ अन्तकलापच(र; | कामं विना झृत्युनास्ति इत्यथेः । 
अत एव तत्काय्यभूतमरणाभाव इत्याशयेनाइ रतोति। रतिखेद- 
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ससुत्पत्ना निद्रा सुप्तिरेव संज्ञाविप्धय: चेतनापगसः, न तु | 
दोघ निद्रारूप इत्यथः। अत्रत्याः सव अजरासरा इति जोकतात्‌- | 
पथ्थाथ:। अन्तयति अन्त करोतोत्यन्तक: । अन्तयतेस्तत्करोतोत | 
य्यन्तात्‌ यत्प्रत्यय: ॥ ४४ 
४४ অল सत्र युवानः कदापि उद्दत्वं न पश्य.न्त । रातखेदजनितालस्येन चंतन्ध- 
देपरीव्यं घटते न तु निद्रया । 
লুলকিলি: सकम्पोछेललिताङ्गालतञनः। 
यच कोपः कताः स्त्रीगासाप्रसादाथिनः प्रिया॥ 8५ 


अन्वय: । यव प्रियाः स भेदिभिः सकम्प छः ललिताडखितञ्जनः खीणां को: आप्रसा- 
दाथिन: कताः ॥ ४५ 


म्नूसेदिभिरिति। ` यच पुर प्रियाः युवानः स्त्रमेदिमिः म्त्रमङ्ग- 
वद्धिः सकम्प ओष्ठा: येषु ন: ललितानि अङ्घलितञ्ञनानि येषु 
तेः स्त्रोणां कोपेः मानाख्येः आप्रंसादाधिनः श्राप्रसादं प्रसाद- 
पश्यन्तम्‌ अधिन; याचकाः छता', न तु शंल्रुकोपेरिति भावः ॥४५ 


. ४५॥ यव परस्परं वंरिभावः न নন্দন, ना यकाः तु नायिकानां ९४५ सान्त्वयितु' ता 
प्राथवन्ते, सह।नन्दाः सव नित्रसन्ति, अतः सर्वे स्थानमिदं लब्ध ट रि भाव: । 


सन्तानकतसच्छायासुप्तविद्याघराध्वगम्‌ । 
यस्य चोपवन वाह्यं गन्धवद्व्धसादनस्‌ ॥ ४६ 
कुलकस्‌ । 


अन्वपः। सन्तामकतरु क्ायासुप्तविद्याधराध्वगं गन्धवत्‌ गन्धमादनं यस्त बाद्यस्‌ उप: 
वनं च॥ ४६ 4 
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অন্নালজলি किञ्चीत चाथेः। सन्तानकतरोः छायासु सुप्ता 
विद्याधरा देवताविशेषा: त एव अध्वगाः यांस्मन॒ तत्‌ यथात्ता 
गन्धवत्‌ गन्धाव्य गन्धमादनं नास বিবি: यस्य पुरस्य वह्चिभवं 
वाह्यम्‌, उपवनम्‌ आराम; | অন गन्धवब्चन्धमाट्नम्‌ इति आगन्तुकः 
पाठः | प्राचोनपाठस्तु सुगन्धिगेन्धसादन दात पुं.लङ्गान्तः । अत एव 
चौरखामिना “गन्धमादनमन्धे च”त्यत्र गन्धेन मादयतोलि गन्ध- 
मादन इत व्याख्याय प्रयोगी च पुंसङ्गता दृश्यत इत्याशयेनोत्ता 
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षष्ठ: सर्ग: । २११ 


सुगन्धिगन्धमादम” इति कालिदास इति। “सन्तानकतरु- 


च्छाये” त्यत्र पूवपदाथंबाहल्यसम्भवेऽपि ५ शलभच्छायम्‌” 
€৫ ~ 
इज्षुच्छाय”मितिवस्‌ समथच्छायानिष्पत्तः तट्पेचाभावात्‌ “छाया- 


बाइल्य” ( १, ४, ২২ पा० ) इति नपुंसकत्वं नास्ति इत्यनु- 
सन्धेयम्‌ ॥ ४६ 


४६। गन्धमादनं हिसालगस्योपवनमिवास्ति, यच अध्वगाः विद्याधराः सन्तानकतर- 
च्छायासुपेव्य सावन खपन्ति । एतेन हिमवत; महती सौभाग्यवत्ता सूचित।। 


अथ ते सुनयो दिव्याः प्रेच्य हैमवतं घुरम्‌ । 
खर्गाभिसन्धिसुक्कतं वञ्चनासिव मेनिरे ॥ ४७. 


अन्वय:। अथ ते दिव्या: सुनयः हैमवतं परं प्रेत्य खर्गाभिसन्धिसुङ्लत॑ वञ्चना मब 
सेनिरे ॥ ३७ 


अर्थात । अथ ते হিন भवाः दिव्या: सुनयः हिमवत इदं 
डैसत्रतं पुरं प्रेष्य स्र्गासिसन्धिना स्र्गोहेशेन यत्‌ सुक्ततं ज्योति: 
टोसादननुष्ठानं तत्‌ स्वर्गोसिसत्थिसक्ततं वञ्चनां प्रतारणाम्‌ इव 
सेनिरे। हिसवन्नगरम्‌ अवेक्ष्य खगंस्य पुण्यफलत्वं वदता वेदेन . 
वयं विप्रल्धा इत्यथः । खर्गात्‌ अतरमणोयमिति भावः ॥ ४७ 


४७। ते ऋषय: हिसवत्‌पुरसौन्टय्थमवेक्त्य खर्गादधिकमेतत्‌ इति मेनिरे। 
ते सझनि गिरेवगाद्न्सुखद्ाःस्यवीक्षिताः । 
अवतेरुजंटाभारेलिखितानलनिश्चलेः ॥ #८ 


अन्वय: | लिखितानलनियलैः जटाभारः [ उपलचिताः ] ते उन्मरस्वदाःस्यवीचिताः 


. सन्त: गिरेः सझनि वेगात्‌ अवतेसः॥ ४८ 


त इति। लिखितानलनिञ्चलेः चित्रगतज्वलननिष्पन्दे: इति 
वेगप्रकर्षाज्ञ: । जटाभारः उपलक्षिताः ते सुनयः ৷ दारि तिष्ठन्तोति . 
द्वाःस्थाः दारपालकाः। “प्रतोहारे दारपालदाःस्थहाःस्थितदशेकाः” 
इत्यसरः। उन्मखेः ऊट्ठ सुखे. दाःय्येः वोचिता; सन्तः। नतु 
विनिवारिता इत्यर्थः । गिरेः दिसवतः যন্ধম'ল वेगादवतेरुः अवः 
तोणवन्तः॥ ४८ 
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४८॥ वेगात ख्यःललीपे पच्चसौ। जटाभारेः उपलचणे ढतीया । 
रंगनाट्बतोर्गा सा यथाहद्पुरःसरा । . | 
तोयान्तर्मास्करालोब रेजे सुनिपरम्यरा ॥ ४८ 


अन्वयः। गगनात्‌ अवतीणां यथाहद्धपुरःसरा सा सुनिपरन्परा तीयान्तभाखरालीव 
रेजे ॥ ४९ 

गगना[दिति। गगनात्‌ अवतोर्णा अवरूढ़ा यथाहेंद्रम्‌ घदानु 
क्रमेण स्थिताः प॒रःसराः अग्रेसराः यस्यां सा तथोक्ता । अनुपसज- 
नाधिकारात्‌ न डोप्‌ । सा सुनिपरम्पर। सुनिपङ्त्तिः तोयान्त 
तोयाभ्यन्तरे भास्करालो प्रतिविस्विताक অভি: इव रजे । एतेन 


सुनोनां तेजस्त्वेऽपि सुखसनन्दशनं सूचयति । भास्कराणां भूयिष्ठ- 
सन्भावनाथं तोयान्तः इत्यक्तम्‌ अत एव बहुत्वसिदि्॥ ४८ 


४९। गगनात्‌ पञ्चसौ अपाद।ने। तोयग्रहणात्‌ भास्तरस्य बहुत्वं सङ्गतम्‌ । पुरःसरा 
इत्यत्र स्ार्थार्थभावात्‌ न জীদ্‌। 
तानर्ध्यांनघ्य सादाय दूरात्‌ प्रत्युद्ययौ गिरिः । 

०३०0 

नसयन्‌ सारशुरुमिः पाट्न्यासवसुखराम्‌ ॥ ५० 

अन्वघ: । गिरिः अध्यम्‌ आदाय सारगुरुभिः पादन्यास: वसुन्धरां नमयन्‌ भ्रध्यान्‌ 
ततान्‌ दूरात्‌ प्रत्युद्यथो ॥ ५० 

तानति । . गिरिः दिसवान्‌ अघम्‌ अघोथं जलम्‌ आदाय 
सारगुरुभः अन्तःसारटुभरः पाढन्यासेः वसुन्धरां नमयन्‌ अधः 
प्रापयन्‌, अर्घमहन्ति इति अध्योन्‌ (४, १, ६६ पा० ) दण्डाः 
[दत्वाद्यप्रत्ययः। तान्‌ सुनोन्‌ दूरात्‌ प्रत्युद्ययौ ॥ ५० 


५०। दूरात्‌ ल्यब्लोपे पञ्चसी । पादन्यासं; शतीया हैतौ । भार्ण गुरवः तेः । 
धातुतास्राचर. प्राशुरवदास्वृइञ्चज, । 
प्रत्यव शिलोरस्कः सुव्यक्तो हिमवानिति ॥ ५१ 


अन्वयः। घातुतासाधरः प्रांशुः, देवदारुहहड्ुज: प्रक्तत्येव शिलोरस्कः इति ( भतः 
हिमवान्‌ सुन्यज्ञ: ( वभूव ) ॥ ५१ | 
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অন্ত: सर्ग: | - २१७ 


: सम्प्रति हिमवन्तमेव जड़मस्थावररूपद्यसाधारणे! विशेषण 
विशिनष्टि.--धात्विति। धातृवत्तास्त्रोऽधरः यस्य स॒ तथोक्तः ! 
अन्यच धातुरेव तास्त्रोऽधरो यस्य । प्रांशः उन्नतः उभयचापि समा- 
नम्‌ ।: देवदारुवद्‌ घइन्ती मुजी यस्य तथोज्ञः देवदारव एव 
बचनन्‍्तो জলী यस्य इति अन्यच । प्रक्षत्या खभावेन एव शिला- 
वदुरो यस्य स शिलोरस्कः शिलेव इति अन्यत्र । “उर:प्रथ्तिभ्य: 
वप” ( ५, ४, १५१ पा०) इति कप्‌। अतः दिंमवानिति 
सुव्यक्तः वर्तमाने घाः। सत्यं स एवायं दिमवरनिति तदमी- 
प्रत्यभिज्ञानात्‌ अवधारित इत्यर्थः ॥ ५१ 

५१। धातुताखेण अधघरकल्पनात्‌ देवदारुषु विशालभुजारोपणात्‌ पाषाणफल केन 
चचःकल्पेनात्‌ तस्य हिमवतः स्थावरजङ्गमात्मिका प्रकृति: दश्य ते । 
विधिप्रयुक्तसत्कारे; स्वयं सागस्य दशक: । ` 
स तेराक्रामयामास शुद्दान्तं शुद्दकम्म भि: ॥ ५२ 

अन्वय: । सः बिधिप्रयुत्तसत्कारेः श् कर्म लि: तः खयं मामेस दर्शकः ( सन्‌ ) সত্বা 
न्तम्‌ आक्रमयामास | ५२ ` 

विधोति। स हिमवान्‌ विधिना शास्रेण प्रयुक्तसत्कारेः 
कताच्चनेः शक्मभिः अदृष्टचरितेः .शुद्यन्तःप्रवेशहरित्यथ: | तः 
सुनिभिः खयं सागस्य दशयतोति হজ্জ: दशयिता सन्‌ १ पश्डते- 
स्येन्तादणप्रत्ययः। शद्दान्तः अन्तःपरम्‌ आक्रसयामास प्रवेशयाः 
सास इत्यथंः। বন क्रमेः अगत्यथत्वात्‌ “गतिबचो”त्याद्येना ते 
इत्यस्य ₹ कमत्वम्‌ ॥ ५२ 


॥२। मामेस्य कर्मण षठो । वैः आक्रम यासासेति निजन्तक्रिवायौगे करण হনীযা 
शुड्डानि कम्माणि এদা तेः । 


वद वैत्रासनासीनान्‌. कृतासनपरिस्रहः । 
डूत्यवाचेशवरान्‌ वाच :प्राज्ञलिभृधरेशवरः ॥ ५३ 


अन्वयः। নন वैत्रासनासौनान्‌ इंश्वरानू भूधरेश्वर: हवासनपरियइ; तथा प्रानश्नलिः 
{ सन्‌ ) इति वाचम्‌ उवाच ॥ ४.३ 


लचेति। নল शुददाम्त षेत्रं लताविशेषः! वेन्नासनासोमारू 
१८ कु 
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२१८ कुमारसम्भवम्‌ । 


वेन्नमयविष्टरोपविष्टान्‌ श्वरान्‌ प्रभून्‌ मुनोन्‌ भूधरेखर: हिमवान्‌ 
क्ृतासनपरिग्रह: उपविष्ट: सन्‌ इत्यथः । 'प्राज्चालः कछताच्ज्लि 
सन्‌ इति एवं वाचम्‌ उवाच ॥ ५३ 


५३। विशिष्टयाधजनोचितशिष्टाचारेण तान्‌ वेवासनेषु उपवैश्य साम्प्रते शिमवाजु्‌ 
শ্রিলীল: सन्‌ आगमनकारणं पप्रच्छ । * 


अपसेघोट्य वषमदृष्ट कुतुम फलम्‌ । 
अतकितो प्रपन्न॑ वो दशनं प्रतिमाति मे ॥.१४ 


अन्चय:। अतकितोपपन्न वो दनम्‌ भअपमेघोदयं वष (सत्‌) तथा अइष्टकुसुमं' फच সত 
( सत्‌ ) में प्रतिभाति ॥ ५४ 

अपेति। अतकितोपपत्नम्‌ अविचारितमेवोपगतम्‌ । अत्यन्ता- 
सम्झावितसिव्यथः । वः युष्भाकं दशनम्‌ अपमेघोदयं वर्षम সলনা 
हट: तथा अदृष्टं कुसुसं यस्य तत्‌ तघात्तं फलञ्च तत्‌ मे प्रतिभाति 
प्रतिदुलभं संतत्तम्‌ इत्यर्थः । अत्न मेघोद्यकुसुमरूपकारणयो 
अभरवेऽपि वषफलरूपकायोः उद्याभिधानाव्‌ न्विभावना । मुनि- 
दशनस्य विशिष्टहत्तित्वन च खपणात्‌ रूपकालङ्कार्ष, इत्यभय 
संस्ाष्टः ঘ ५४ 


५४। वो युष्कावा कत्तरि षष्टो । यथा নৱ विना हष्टिसम्भवा, कुतुम जिनः ' फले 
ययासम्भव तथा भवताम्‌ असम्छराविरतं दशनं सां वि्मापंयतीति भाव: । 


मूढ़ बुमिवात्मानं डेसोभूतमिवायसम्‌ । 
भूमे[ट्विमिवारूढ़ सन्ये भवदनुग्रहात्‌ ॥ ५५ 


अन्वय: । (अम्‌) भवदगुग्रहात्‌ अःव्मानं सूढ़' दुद्दलिव, आयसं हैलो भूनमिङ, भूरि 
दिवस्‌ भारूटूमिव सन्धे ॥ ५५ 


मूर्दामति । भवदनुग्रहादात्मानं मां मुढ़ बुं विनाछतं वृद्दम्‌ 
इव ব্রুভা, सूत्वा या बुडवान्‌ .तम्‌ इव। कत्तरि क्त; । आयसम्‌ 
अयोविक्ञारं चेसोभूतम्‌ आयसत्वं विहाय सोवणत्वं प्रापमिव 
इत्यथः । বুম: भूलोकात्‌ दिवं स्वगंम्‌ भआारूढ़सिवः सन्ये । ज्ञानः 
रूपस्थानानि. अद्य से परसुतूक्कष्यन्त इति भावः-॥ ५५ 
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षष्ठः सगः । २२८ 


ছু | अनुयहात्‌ पञ्चम इतो भवदनुग्रहेण अइमात्मानं सूतलस्यमपि खर्गादद्‌ 


णाषायमयसपि सौवर्णं किमुव.परमोत्कष प्राममिव বন্য | ग्रयं धातारः, भवताम्‌ অনু हग 
सवे सम्भववीति सावः | 


আবসক্তনি भूतानामधिगस्योऽस्मि शुद्दये । 
यद्ध्यासितमहङ्गिस्तबि तोथ प्रचक्षते ॥ ५६ 


`» রিকি. 


ऋन्दयः | ' अदप्रंति (अहं 'भवदागमनात्‌ं ) सूतानां णुड्यै अधिगम्यः अब्मि, हि : 


(যন্ধান্‌') অন্‌ अहंद्विः अध्यासितमं तत्‌, तौथं प्रचचते ॥ ४६ 

*  अद्येति ।: अद्यप्रशति इत. आरभ्य? भूतानां: प्राणिनां शुद्ये 
खधिगस्योऽस्ति शंद्रथिंनां तोथभूतो;स्मि इत्यथः, भवदागमनात्‌ 
डति शेषः| डि यस्मात्‌ यत्‌ अंहद्विः सङ्गः अध्यासितम्‌ अधिष्ठितं 
जुष्टमिति यावत्‌ । तत्तोथे प्रचचते। “निपानागमयोस्तोथस्टंष- 
जुष्टजले गुरो” इत्यमरः ॥ ५६ ` 


१६। भ्रवदधिष्ठित स्थांनमेतत्‌ अद्यारभ्य पुणव নীঘ जातम्‌ । खव गुइयर्थिनो$वागन्य 
यतत्स्थानस्य स्पर्शून आत्मानं पुनन्तोति भावः | 


अवेमि पूतमात्मानं इयेनंव दिजोत्तमाः। 
सूक्ति गङ्गाप्रपातेन धीतपादाग्भसा-च वः ॥:५७ 


अन्वय: | (है) दिजञोत्तमाः ( अहम्‌) आत्मानं मूं गङ्गाप्रपातेन वंः धौतपादाकसा 
च ( एतेन ) दवेनव पूतम्‌:भअवभि॥ ४७ ,.: 

गवेसोति। इ दिजोत्तमाः ! आत्मानं मां इयेनेब 'पूतं शयम्‌ 
जवेसि अवगच्छासि । केन इयेन ?' सून्नि ' गङ्गाप्रपातेन  मन्दा- 
किनोपातेन, वः युस्ाकं धातयोः चालितयोः पादयारग्धसा च। 
अत्र गङ्ाजलवत्‌ पादान्धतः पावनत्वमिति ओपस्यं गस्यते, तच्च 
प्रस्तुता प्रस्तुतयोरित दौपकालंङ्ारः। ` “प्रियः प्रियतराख्यानम्‌ 
इति लक्षणात प्रियोऽलङ्कार इति, केचित्‌ ॥ ১৩ 


५७। विणुपदीइवेन गङ्गाम्भसा . भवतामहिः चालनजलेन च अहमात्माने पूत जन्य । 
भवत्पादचालितजलं गड्गम्मसा तुल्थमिति। इयैन प्रपातेन च दतीया करणे । 


जङ्गस प्रेष्यभावे व: स्थावरं चरगाङ्कितम्‌ । 
विभक्तानुग्रहं सन्ये दिरूपमपि मे वपु:॥ ५८ 
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২২০ कुमारसन्भवम्‌ । 


अन्वय; । ( है सुनय: ! ) (अहं ) দিকদনদি से वपुः विभक्तानुग्रहं -मन्धे ( तथाहि ) ` 


जङ्गस व: प्रेष्यभावे ( स्थितं ) स्थावर वः चरणाङ्कितम्‌ |. ५८ 


जङ्गममिति। हे सुनयः! दिरूपं जङ्कमस्यावरात्मकत्वात 
दिप्रकारकम्‌ अपि मे वपुः विभक्तानुग्रहं विभज्य कृतप्रसाद सन्ये । 
कुतः, जङ्गमं वपुः वः. युष्माकं प्रष्यभावे . कइय्य. खितासति शेषः । 
प्राढ्ढोब्येषप्येषु इदिवत्ताव्ये”ति,. ६, १.८९. पा० वा० _हृद्िः । 
“नियोज्यकिङ्करप्रेष्यसुजिष्यपरिचारकाः”  इत्यसंरः। स्थावर वपु 
चरण।ङ्कितम्‌ अयमेव हि महान्‌ अनुग्रहो. दासजनस्यः यत्‌ कर्म्मसु 


नियोजनं मूईैनि पादन्यास ति तात्पर्व्यार्थः ॥ ; ५८ 


५ । अद भवता पदाइःधारडेन स्थावरात्मकम्‌ आद्शपालनेन च आत्मानं जङ्गमः 
त्मक मन्ध | 


भवत्सन्भावनोत्थाय प्ररितोषाय सूच्छते। . . 
अपि व्याप्तद्गित्तानि नाङ्गानि प्रभवन्ति मे ॥ ६८ 


अन्वय; । व्याप्तदिगन्तान्धपि से अङ्गानि अवत्सम्मावनी साज सूच्छते परितोषाय.न 
अभवान्त ॥ 4৩ | " 


भवदिति ।.-व्याप्ता ट्गिन्ता ই: तानि व्याप्तदिगन्तानिं। महा- 
न्यपोत्यथ: । নি মন अङ्घानि, सवव्सन्थावनोत्याय युप्मदनुग्रह- 


जन्थाय खूच्छत व्यापन वते परितोषाय न प्रभवन्त न पथ्चाप्न वन्ति । 


(२, ३, १६ पा० ) अलमर्थयोगात्‌ चतुर्थी । यथा महत्स अप 


मङ्गात्रषु न साति तथा मे इर्षा वदत इत्यर्थः ॥ ५८ 


२९ | भवतामागनेन से एतावान्‌ इपोऽजायत यत्‌ मे तावता. विशालशरौरेण ন 


हष परिसातु' न शक्रीमि इति तातपर्य्याथ: | 


न केवलं दरौसंस्थ' भास्वतां दशनेन बः। 
अन्तगतमपास्त से रजसोऽपि परं तमः॥ ६० 


अन्वयः। . भाखतां वः दशनेन केवल दरीसंस्थः तसः न, জদি तु अन्तगेतं रजसो- 


« ऽपि परं से तम अपाम्‌ ॥ ६० 


नेति। भाखतां तजखिनां विवस्नताञ्च वः युस्ाकं दशनेन 


कवलं द्रोसंस्थं गुद्दागतं तसः ध्वान्तरूपभेव न अपास्त॒म्‌। [किन्तु 
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कु. এ 
| षष्ठ: सरग: । २२१ 
में अन्तर्गतम्‌ अन्तरात्मगतं रजसः रजोगुणात्‌ परम्‌ अनन्तरं तमः 
अज्ञानरूपर्माय अपास्तम्‌। रजस्तु पादन्यासेरव अप।स्तमिति 
भाव: । प्रसिड: भाखङ्गिः बाह्यं तमोऽपरास्यते एभिस्तु आन्तररमाप 
इति व्यतिरेका व्यज्यते ॥ ६० | 
६० । पण्थवतां' तजखिनां भवतामागमनेन न केवलं वाद्य गन्नरस्थ ध्वान्तसपि 
तु मे आन्तरम्‌ अज्ञानरूपं ध्वान्तमपि अपासलिति भाव: । 


कत्ततव्य॑ वो न पश्यामि खाच्चेत्‌ किं नोपपद्यते । 
सन्ये सतपावनायेव प्रस्थानं भवतामिह ॥ ६१ 


अन्वयः। कव्यं बः न पश्यामि, स्यात्‌ चत्‌, कि न उपपद्यते ? मत्पावनाय एव 
दड भवता प्रस्थान मन्ध ॥ ६१ 

कत्तव्यसिति । कत्तंव्यं काव्ये वः युष्माकं न पश्यामि, निस्पड' 
त्वादिति भावः । अथ स्याच्चेत्‌ विद्येत यदि १ कि नोप्रपद्यते किं 
नास न सम्भवति, বন सुलभमेव इत्यथः । अथवा किमत्र प्रयो- 
जनचिन्तया इत्याइ,--सत्पावनाय मच्छोधनाय' एव भवतामिह 
विषये प्रस्यानम्‌। इमं देशसुदिश्य इदं प्रयाणम्‌ इत्यर्थः । मन्धे 
तकयामि ॥ ६१ हर 


६१। सत्पावनाय चतुर्थों লিলিল্লার্ঘ । भवतां षष्ठो कत्तरि। मां पाबस्रितु यूयमत्र 
आगच्छत अन्यथा संसारासक्षिशन्यत्वात्‌ भवतामन्यप्रयीजनं न सब्भवे.दात । 


तथापि तावत्‌ करिमिंथिदाज्ञां मे दातुमहथ। ` 
विनियोगप्रसादा हि किङ्कराः प्रभविष्णू षु ॥ ६२ 


अन्वय: । तथापि कस्मिद्चित्‌ ( कणि ) तावत्‌ मे आज्ञां दातुम्‌ अहथ, हि (यस्मात्‌) 
किङ्राः प्रभविष्णुषु विनयोगप्रसादाः ( भवान्त) ॥ ६२ 


तथापीति । . तथापि भवतां নিন্দে कस्मिंखित्‌ कम्मेणि 
इति शेषः। आज्ञाम्‌ ভুত कुविति आदेशं तावत्‌ इदानीं मे मं 
दातुम्‌ अईेथ,सदनुग्रहबुददेपति भावः । हि यस्मात्‌ किङ्कराः अत्याः, 
प्रसवन्तोति प्रभविष्णुषु प्रभुषु विषये। “सुव” ( ই, २, १३८ 
प/० ) इति इष्णुचप्रत्यय; । विशेषेण नियोग; विनियोग, प्रषणमेव 
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द| - | 
२२२. ु . कुसारसम्भवस्‌ । | 
प्रस।दः अनुग्रहः येषां ते तथोक्ताः | अन्यथा स्वस्रामिभावो निष्फलः 

इति भावः ॥ ६२ . I 


६२। , নানৰ্দ্ল निरनुवन्ध: | निस्पहा भवन्तः कयापि आज्ञया मयि प्रसौदन्तु, अन्यथ! 
स्वासिचत्ययी: सम्वन्धः निप्फल: स्थात्‌ । I 


| 

ই | 
एते वयममी दाराः कन्येयं कुलजोवितम्‌ । | 
সূন येनाब्र वः कार्यमनास्था बाह्यवस्तुषु ॥ ६३ | 
| 

| 

| 

| 

| 

| 


अन्वयः । ঘন वयम्‌, भभौ दाराः, . कुलज्ीवितम्‌ इयं कन्या, अव येन वः कार्यम्‌ 
(त) त्रूत, वाह्मवस्तुषु अनास्था ॥ ৫২ 


एत इति। किं बचना एते वयम्‌, अमो दारा:,. इयं कुलस्य 
जीवितं प्राणभूता परमप्रेमास्मद्सित्यर्थः । कन्या अत्र. एषां मध्ये 
येन जनेन वः कायं प्रयोजनं ब्रूत तमित शेषः। येन सोऽपि 

` दोयत इति भावः। रक्नहिरण्यादिकन्तु न मे गरमित्याइ-- 
बाह्यवस्तुषु कनकरल्ाद्षु अनास्था अनादरः । प्रसञ्यप्रातषिधेऽप | 
नञ्‌समास इष्यते । अदेयं ন किञ्चित्‌ अस्तोति भाव: ॥ ६३ . न| 
६२॥ कुलजौवितसिति विधेबत्वान्रपंसकम्‌ । एते इत्यादिषु क्रियागहित्ये प्रथमा । | 


कत्तं hl ~ 
वः कत्तरि षौ । रनहिरण्यादीनां का कथा, एषां मध्ये येन अवतां प्रयोजन तं युस्मभ्य' 
दात शक्ला,सि किसन्यद्ति। अच निद्धारणे सप्तमी । 


इतृाचवांस्तमेवाधथे गुह्मुखविसर्पिणा । | 
हिरिव प्रतिशब्देन व्याजहार हिमालय: ॥ ६४ : 


_ भअन्वयः। इति ऊचिआान्‌ हिमालयः गुद्दासुखविसर्पिणा प्रतिशब्देन तमेव অধ 
डिरिव व्याजहार ॥ ६४ | is 





बर 
€ 
EE 


। इतोति। इत्यूचिवान्‌ उच्चावान्‌। वचे: क्षसुप्रत्यय: । हिसालय: 
मवान्‌ गुद्दानां सुखेषु विवरेषु विसर्पतोति तथोज्ञेन प्रतिशब्देन 
तमेव पूर्वोज्तमेव अथे हिः दिर्वारम्‌ । “दित्रिचतुर््यः सुजित 
( ५, ४, १८ पा० ) सुच्प्रत्ययः। व्याजहार बभाषे ॥ ६४ 

'६४। 'हिनवतथेद्व वाक्य प्रति तेषां चेतसोऽनभिनिवेशः सस्मवति तहिं--तद्दाद्य - 


करणाय प्रतिष्वनिना तदेव वाका' पुन; कथयति एतेन डिसवद्दाक्याना सत्तां द्रढ्यतीति 
भाव; । वक 
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থব, 


षष्ठः संग! । “२१३ 
अधाड़िरसमय खमुदाहरणवस्तुष ॥ ` 
कषयो नोद्यामासुः प्रतावाच स भूधरम्‌ ॥ ६५ 


अन्वप्रः ৷. अथ ऋषयः उदाहरणअस्तुपु अग्रणम्‌ अङ्गिरसं नोदयामासुः, सः भृधरं 


प्रत्यत्राच ॥ ६५ 


अधेति। अथ अनन्तरम्‌ কমের: उदाहरणानि कथाप्रसङ्गः 
त एव वस्तुनि अर्थाः तेषु अग्रं नयतोति अग्रणोः तम्‌ अग्रण्यम 
प्रगल्भन्‌। “सत्स दिषे”त्याद्ना ( ३, १, ६१ पा०) क्विप। 
अग्रग्रामाभ्यां नयतेरिति वक्षव्य “मिति. णत्वम्‌ । अङ्गिरसं नाम 
মি नोदयामासुः  प्रतिवल्षं प्रेरयासासुः। सः अङ्किराः भूधर. 
दिमवन्तं प्रत्यवाच॥ ६५ 


€५। कयाप्रसईावसरमालीक्य-स:रन्धः ऋषिभिः प्ररितः अङड्गिग्राः तं छिनवन्त ` 
वक्तुसुप चक्रमे । 


उपपन्नमिदं सर्वमत; परमपि त्वयि। _ | 
मनस: शखरागणाञ्च सहशो ন समुन्नति: ॥ ६६ 


अन्वग्र:। इद्‌ सवम्‌ अतः परमपि त्वथ उपमम्‌, .(तयाहि) ते मनम: शिख्र।णाञ्च 
समुन्नतिः सदृशो ॥ ६६ 
उपपन्नसिति । इदम्‌ एते, वयम्‌ अमो दारा इत्याद्या सवम्‌ . 
अतः परम्‌ अतोऽधिकर्माप त्वयि.उपपन्नं युज्यते,। तथाहि ते मनस 
शिखराणाद्च समुन्नतिः মী शिखर।णोव मनो महोन्नतसित्यथे: ।. 
किन्नाम दुष्करसुन्नतचित्तानाप्तिति आवः । ` प्रस्तुताप्रस्तुतयोमंनः- 
शिखरयो: अऔपस्यस्य गस्यत्वाद्दौपकालङ्कारः'॥' ६६ - 
९६ । शिष्वरवट्द्युव्रतचित्तछ ন श्रवः यत्‌ कयितं तष्मात्‌ परम्‌ अधिकम्‌ उपपन्न प्रति- 
पन्नम्‌। अत्यदारचित्तस्य ते दारादोनां परोपकाराय दानमपि स भवेदिति वयं मन्यामहे । 
स्थाने त्वां स्थावरात्मानं विश_साहुस्तथाहि ते । 
चराचराणां सूतानां कुक्तिराधारतां गत: ॥ ६७. 


अन्वय: । त्वां स्थावरात्मानं विणम्‌ आह: स्थाने, तयाहि ते कुचिः चर।चराणां 
भूतानाम्‌ आधारतां गतः ॥ ६७ 
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২২৪ कुसारसम्भवस्‌' 
स्थान इति। त्वां स्थावरात्मानं स्थावररूपिणं विणुमाडः । 


“स्थावराणां हिमालय”इति (१० अ २५ झो०) गोतावचनात्‌। 
स्थाने युत्ताम्‌। युक्तार्थे अव्ययमेतत्‌ । “युक्त थे साम्मतं स्याने” 


इत्यमरः। तथाच ন तव कुक्तिः चराचराणां जङ्गसस्यावररूपिणां ` 


भूतानां एथिज्यादीनाम्‌ आधारतां गतः। तव इव विष्णोः कुक्षि 
रवम्धत इति জান: ॥ ६७ 


६७। स्थावरञङ्गमात्मकानां भूतानाम्‌ आधारत्वं ते कुचिः प्राप्तवान्‌, अतः त्वां 
বিদ্য कथयन्तीति युक्तम्‌ । 


गामधाश्यत्‌ कथं नागो स्टणालस्टटुसि: फणः । 
अ रसातलमूलात्‌ त्वमबालस्बिष्यया न चेत्‌ ६८ 


अन्वयः। नागः स्ृणालदुभिः फणः गां कयम्‌ अधास्यत्‌-त्वम्‌ आरसातलमूलात्‌ न 
गवालस्विव्य पाः पत्‌ ?॥ ६८ 


गासिति। नागः शेषहिः.खणालख्द्भिः विसकोमलेः फणेः- 


गा भुव कथम्‌ अधास्यत्‌ धारयेत्‌.त्वम्‌ आ रसातलमूलात्‌ पाताल- 
पय्थन्तम्‌ । विक्ल्यादस मास: । नावालस्बिष्यथा श्वत्‌ पादेना लम्बघा 
याद्‌ । लडवलब्बनात्‌ एव सुजगराजा$पि भुवं विभत्तोत्यथः । 
अत्र क्रयातपतक्षभावात्‌ लूडप्रयोगश्रिन्य: ॥ ६८ 


६८॥ गत; एतातत्या: एथिव्या: सारं वोटु न शक्तुयात्‌ चत्‌, त्वं तां नावलस्वेथाः । 
एतेन ते सुसइती सारवत्ता तूच्यत । फलैखतीया करण;| 


अच्छिज्ञामलसन्ताना: समुट्रोस्यनिवारिता,। __ 
पुनन्ति लाकान्‌ पुण्यत्वात्‌ कौत्तय: सरितञ्च ते ६८ 


भन्वयः। अच्छिप्रामलसन्ताना: समुद्रोस्यंनिवारिताः ते कोत्तय: स॒रितय पुण्यत्वात्‌ 
लोकान्‌-पुनन्ति॥ हर ` 


अच्छिनति। अच्छिन्नाः अविच्छित्ना: अमलास सन्ताना: 
प्रबन्ध: प्रवाह्वाञ्च यासां ता.:तथोक्षा: . ससुट्रोसिमिः अनिवारिता: 
प्रारगमनादन्त;प्रवेशाचेतिं भावः। ন तव कोत्तेयः सरितस 
गङ्गादयः पुण्यत्वात्‌ पवित्रत्वात्‌ लोकान्‌ पुनन्ति पावयन्ति। 
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षष्ठ सर्ग; । २२५ 


लाकपावना; खलु पुण्यक्मोका इति भाव: | केवलप्रक्षतविषयस्तुल्य- 
यागितालङ्गारः ॥ ६९. ` 

६९॥ पण्यत्वात्‌ हेतौ पश्चमी । देवानां गइगयाय अवस्थानात्‌ ते पावयित्री शक्ति 
रस्ति। यः अन्धान्‌ पावयितु' शङ्नाति स एव महानित्यथ: | 


यथेव झाध्यते गङ्गा पादेन परमेन: 


प्रभवेण दितोयेन तथेवोच्छिरसा त्वया ॥ ৩০ 


अन्वयः। गङ्गा प्रभवेण परमेष्टिनः पादेन यथेव य़ाघ्यते, . तथेव दितीयेन प्रभवेण 
उच्छिरसा त्वया झाघ्यते॥ ७० ` 

यथेति। गङ्गा भांगोरथो प्रंभवत्यस्मादिति प्रभवः নন कारणन 
परमे तिष्ठतोति परमेष्टिनः विष्णोः | परमे कित-( ४ १० ३०) 
प्रत्यय: । तत्पुरुषे कृति बहुल”मिंति ( ६,३, १४ पा०) 
अलुक्‌ । “परमे वद्िदिव्यग्निभ्यः स्थः”इति ( ८, ই, ९७ पा० ) 
बत्वम्‌ । पादेन चरणन , यथव ज्ञाघ्यते .प्रशस्थते तथेव- तोयेन 
प्रभवेन डच्छिरसा त्वया झाथ्यते इरिचरणवत्‌ः.तोथस्यापि तोथ- 
भूतस्त्वमिति भावः ॥ ७० ` 

७०। पादेन त्वया च ढतोया' कचरि । विणुपदोइ्ववत्वात्‌ गङ्गाया महिमा भुवनेषु 
यथा बिख्यातः, तथा उच्चः 'शीषत्वात्‌ ते महिमा ख्यात इति भावः। बिचारः। ननु 


स्ाघधातोः कर्मणि न कथ' सम्प्रदानं स्यात्‌, यथा नृपाय झाघते वन्दौ। सत्यमंत 
गङ्गाया कर्मणि प्रशसागुणवचनाभावेन विष्णुपदे तदवस्थानांदति भाव; ।. 


तिव्यगूइंमधस्ताच ब्यापको महिमा हरे; । 
ब्रिविक्गमोद्यतस्यासोत्‌ सं तु स्वाभाविकस्तव॥ ७१ 


अन्वयः। इरेः तिर्यक्‌ ऊइम्‌ अधस्ताच्च व्यापको महिमा त्रिः क्रभोद्मतस्य आसत, 
तव तु सः खासावका; ॥ ७१ 


तिय्थगिति । तिश्चगूद्मधस्तांच्च व्यापक; सर्वव्यापीत्यर्थः । . 
सिमा महत्त्व इरेः विष्णोः विषु विक्रमेषु उद्यतस्य सतः 
आसोत्‌। चिविक्रमोद्यतस्यापि कदाचिदेव न तु;सवंदा इत्यरथः । 
तव तु व्यापको লালা खाभावकः नित्यंसिद्द इत्यर्थः ॥ ७१. 

७१ । तिविक्रमरू विशोः सहिः तव सहिसा अधिकः। स कदाचित्‌ विब्क्रिम: 
आसौत्‌, त्वन्तु বহন व्यापक: । 
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२२६ कुमारसम्भवमः। 


यज्ञभागभुजां मध्ये पदमातस्थुषा त्वया |. 
उद्चैहिरण्मयं शृङ्गं सुमेरोवितथोक्ततम्‌ ॥ ७२. 

अन्वय: । यन्नभागसुजाँ मध्ये पदम्‌ आतम्धुषा त्वया उचेः' हिरण्सयं सुमेरोः भङ्ग 
वितथीकृतम्‌ ॥ ७२ 
यज्ञेति। यज्ञभागभुजाम्‌ इन्द्रादोनां. मध्ये पदम्‌ आतस्युषा 


निहितवता त्वया उच्चेः उन्नतं छिरण्यस्य विकारः हिरण्मयं ` 


दाण्डिनायनहास्तितायने”त्यादना (ই, ४,. १७४ पा०) निपात 
नात्‌ साधुः।. सुमेरोः सङ्ग शिखरं प्राधान्यञ्च ध्वन्यते। ` 

प्राधान्यसान्वोय” इत्यमरः । নিনঘীন্ধন व्यधीकतं, तस्य यज्ञभागा- 
भावादिति भात:। বত तु तव्सङ्गावे प्रमाणं “हिमवतो इस्तो 


ভুনি खुःतः ॥ ७२ 
७२। ते यन्तभागी$सि सुमेरीम्तु वन्नभाग; नास्ति, अवयवेन-सम्पंदा च स त्वदधि- 
कीऽपि यज्ञमागलाभख अभावात्‌ स नाधिक इति भाव: । ; এ 


काठिन्यं स्थावरे कांये भवता सर्वमपितम्‌। . . . 
दृटन्तु ते भक्तिनस्र सतामाराधन बपुः॥-9३ . 


अन्वयः। भवता.मथे.: काठिन्ध” स्या३रे काये अपितम्‌, सताम्‌ आराधनम्‌ इद 
वपुस्तु ললিললল্‌ ॥ .७३ #4 

काठिन्धामति। भवता सव काठन्यम्‌ अनस्त्र्वासत्यथः। 
स्थावरे स्थिरे काये, शिलामये इत्यथ: | আপিন न्यस्तम्‌ । सताम्‌ 
अइंताम्‌ आराधनं पूजासाधनं ते इदं वपुस्तु जङ्गमसित्यथः„ भक्ति 
नस्त्र॑काठिन्यलेशोऽपि अत्न नास्ति, अन्यथा नस्त्रत्वासन्भवा- 
दित्यथः । तथाच असाधारण्यं ध्यन्यत ॥ ७३ 


७३ | स्थावरशरीरस्व .सवषामनसंनौय:, जङमदेइम्व क्षक्तमसात्म मृरत्ति: । अतस्व 
सर्वेभ्यो सवगुण भ्यथाधिकः इति सरलार्थः । 


तद्ागसनका२] नः उण काया तवे तत्‌ । 
शेयसासुपदेशात्त वयसचांशभागिनः ॥ ७४ . 


अन्वय: । तत नः आगमनकाय्यें शरण तत्‌ कार्य तवेव, वयन्तु ग्रेयसाम्‌ ठपंद्थात्‌ 
अत अंशभःगिनः ॥ ७४ 
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षष्ठ: सर्गः । २२७ 


'तदिति।. तत्‌ तस्मात्‌ नः अस्माकम्‌ आगमनस्य कार्य्य 
प्रयोजनं अण, तत्का्थद्च तवेव. न तु अस्माकासित्यवधारगाथं 
एवकारः। वयन्तु खेयसाम्‌-उपदेगात्‌ अत्र कायें अंशभागिनः। . 
त्वमेव अच फलभाक्‌, वयम्‌ उपदेष्टार इति भावः ॥ ७४ 

७४ । , नः कर्चरि षष्ठौ । तवैति षषी कत्तरि। येयसां कर्मा षष्ठी | अस्मदागँ- 


मनप्रयोजनं तव कत्त॑न्यम्‌ च आकणंय।_ केवलं मई'लोपदेशकर्त थोऽयम्‌, अस्यां तन्तु 
দন্রমাব भविष्यतीति भाव; | | 


अणिमाडिगुणोपेतमस्पष्टपुरुषान्तरम्‌ । 
१ ২ 6 ° 0 56. এ 

शव्ट्सोपव्र इतुगञ्च; साइचन्द्र' बिभत्ति.य:॥ ७५ 

अन्वयः. य: अशिसादिगृ णोपेतम्‌ अस्पुष्टपुरुषान्तरम्‌ उच्च: ईश्वर इतिं शब्द साई 
चन्द्र विभत्ति॥ ७५ 

काय्यमेवाह अणिमेत्यादिना,--अणिमेति यः; शम्भः अणि 
मादियुणोपेतम्‌ अणिमादिभिः अषभिः गुणः ` वाच्यभूतेः उपेतम्‌ 
अष्टेश्‍वय्यवाचकम्‌ इत्यथः। अत एत्र अस्पृष्ट पुरुषान्तरं येन तं 
तथाल्तं प॒रुषान्तरस्यानभिवायकं तस्यव ण्वंगुणत्वादित्यथं: । उच्च; 
परमम्‌ ईश्वर. इति शब्दं साद चन्द्रं अदेचन्द्र्युत्ताम अब चन्द्रञ्च इत्यथः 
बिभत्ति॥ ७५. ` 


७५। साम्प्रतं जाम्रातुः अणिमादिभिः ऐशर्मवत्ताम्‌, ईश्वर इत्यनेन शक्तिसत्ताम्‌ं अशेः 
चन्द्रेण गुणवत्तां च उक्ता आग्रमनकारणं कययन्तौति भावः । 


कलितान्योन्यसासथ्यः पृथिव्याद्मिरात्समिः । 
येनेदं भ्रियते विश्वं घुयार्यानसिवाध्वनि ॥ ७६ 


'अन्वयः । येनं कलितान्यीन्यसामष्यः -पृथिव्यादिभि:, आत्मभिः. इदं विश्वम्‌ अध्वनि 
গ্রর্থ: यानमिव भियते ॥ ७६ 

कलितेति। येन शन्भना. वालितंः छतिसंग्रहादिखस गुण- ` 
सम्पादितम्‌ अन्योन्यसासव्यं परस्परसद्दकाररूपं হাঃ तथोक्तः ॥ 
खस्वरूपसामष्य म. अन्धोन्याघेयमेवेत भावः। थिव्यादिभि 
सात्मभिः सूत्ति मिरित्यर्थः । इदं আনা विशं पुरं वइन्तोति . धुर्ये 
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२२८ ` ` कुमारसम्भवम्‌ । 


अश्वे:। “धुरो যন্তন্দা”নিনি (४, ४, ७9 पा०) यव्रव्ययः । 
आर्ध्वान यानं रथ एव भ्रियते ॥ ७६ 


७६। ध॒ग्योः यथा पथि यान वइन्ति तथा अयम्‌ अष्टसूत्तिः शिवः अष्टविधालिं: 
হিলি: विश्वमिदं धरति इत्यत एव सूभारधार णचमा शत्तिरस्यास्तीति भावः | 


योगिनो य बिचिन्चन्ति चेचास्यन्तरवरत्तिनम्‌ | 
अनाइत्तिसयं यस्य দ্লান্তক্বীনীমিব্য;॥ ৩৩ 
अन्वय; । योगिनः चेवाभ्यन्तरतर्चिनं ये विविन्वन्ति, सनोषिण: यख पड्स्‌ - अनाहेति* 
संयम्‌ भआइः | ৩৩ 
योगिन इति। योगिनः अध्यात्मवेदिनः क्षेत्राम्यन्तरवरत्तिने 
शरोरान्त घर सर्वभूतान्तर्यामिंनं परमत्मस्ररूपिणम्‌ इत्यः | 
“হর্ন पल्लोशरोरयोः” इत्यमरः । यं शम्भः विचिन्वन्ति यगयन्त । 
संनीषिणः विद्वांस. यस्य शन्भोः पदं स्यानम्‌ अविद्यमानम्‌ आहत्तः 
पुनः सं्षारापत्तेः भयं অন तत्‌ तथाभूतम्‌ आइःः॥ ७७ ` 
७७] यीोगिनासुपासंनीयस्य यस्यं पदमेव सुक्तिरिति मनीषिणः कथयन्तीति तख गुणं” 
ঘলাঁ दंशयन्तीतिं भावः | 
स ते टडितरं साक्षात साचो विश्वस्य कब्मणास्‌। 
वणते वरदः शब्भुरस्मत्स ऋ्ासितेः पदेः ॥ ७८ . 
सन्वयः.। विद्व कर्साणां साची, वरद: स शभु: अर्लत्संक्रामितेः पदे: ते दुहितर्‌ 
साक्षात्‌ हणुते ॥ ७८ - | 
स इति। विश्‍वस्थ जगतः कसंणां साचो द्रष्टा। साचाद 


दृष्टर संज्ञाया“सिति ( ५, २, ८१ पा०) इनिप्रत्ययः। वरान्‌ 


इष्टान्‌ ददातोति वरद: । “आतोऽनुपसर्गे कः” ( ३, २, ३ पा० ) 


इति कप्रत्यय: । सः মুল: शब्भु: সন্মনান্ধাজিন: पढें: अस्मासु ` 


निवेशितेवाक्य, ते दुडितरं साक्षात्‌ घरत अस्सव्मुखेन खयमेव 
याचत इत्यथः ॥ ७८ | 


७८।: पदेः करणे ढतीया। ते दुहि]रसिलाषं पूरयित' আকা, सः আদান साध्य- 


स्थेन ते जगत्‌प्रसविनों दुहितरं हणुते इत्येतत्‌ गरागमनप्रयोजनं जानी हि । 
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অন্ত: सगः । 
तमघ सिव भारत्या सुतया योक्तमहेसि | 
अशोच्या हि पितुः कन्या অন্ধৰ प्रतिपादिता ॥ ७८ 


अन्वयः । तं भारत्या अग्रेमव सुतया यीक्लुस्‌ अहेसि ( तथाहि) सन्चत्तप्रतिपादिता 
कन्या पितुः अशोच्या हि ॥ ७२ 


“४ 
০€ 


নলিনি। तं शम्भु भारत्या वाचा अर्थम्‌ अभिधेयम्‌ इव 
सुतया दुच्चित्रा योत्ता सङ्घटयितुम्‌ अहेसि । अत्र वागर्थयोः उप- 
सानत्वसासथ्योच्छिवयोनित्ययोगो विवच्तित इत्यक्तम्‌ । “वागथा 
विव सम्परक्ता”वित्यचापि । तथाहि सद्दत्रे प्रतिपादिता दत्ता कन्या 
पितः अशोच्या ॥ ७८. 
७८-। शिवेन मह ते दुहितुः विवाहः चेत्‌ सम्पत्स्यते, तहि कन्यार्थे त्वं कदापि न 
शोचे. सइढ प्रतिपादनादिति भावः | 
>>> নি 
यावन्तातानि भूतानि स्यावराणि चराणि च । 
® ~ ००७ 
सातरं कल्ययब्लेनामोशो हि जगतः पिता ॥ ८० 
अत्वरः | स्यावराणि चराणि च यावन्ति एतानि भूतानि एनां सातरं कल्पयन्तु, 
हि ( यस्मात्‌ ) इंगः जगत: पिता ॥ ८० 
गुणान्तरमप्याह्,-यावन्तोति। स्थावराणि चराण च 
यावन्त्येतानि भूतान सन्तोत शेषः। सर्वाण भूतानि इत्यथः, 
एनाँ ते दुहितरं मातरं कल्पयन्तु । हि यस्मात्‌ ईशः जगतः पिता । 
पिढदारेष माढभावो न्याव्य इति লাল: ॥ ८० 


 ८०। शितः जगतां पिढलेन प्रतिपादितः' इयं च जयतां साहलेन विदिता, अतः 
अनश्रीविवाहः অন্মাজিননর্রি: স্ব योजनीयः इति। 


प्रगास्य शितिकण्ठाय दिबुधास्तद्नन्तरम्‌ । 
चरणी रञ्चयन्त्व्यासूड़ामगिसरोचिभिः ॥ ८१ 
अन्वग्रः। विवुधाः शितिक ग्ठाय प्रणम्य तदनन्तरम्‌ असा: चरणौ चडामणिमरीखिभिः 
रञ्जयन्तु ॥ ८१ 
प्रणम्य त । विबुधाः देवाः शितिकण्ठाय शिवाय प्रणम्य 
तदनन्तरं नोलकण्डप्रणामानन्तरम्‌ अस्याधरणी चड़ामाणः 
SO 
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२३० कुमारसम्भवम्‌ । 


मरोचिभिः रष्नयन्तु, ईश्वरपरिग्रहात्‌ अखिलदेवतावन्या भंवतु 
ह; इत्यध' ॥ ८१ 
८१ । सर्वे देवा: अस्य आज्ञावहा भवन्ति, तव दुहिता चेत्‌ भवपत्री भवेत्‌ तरह सर्व 
লুনা: इमां प्रणमन्ति, इतः परं पिता दुहितुः कि सुखम्‌ आशंसते एतेन गुणशत्तिसत्तामख 
प्रकट्यन्तीति भावः | 


उसा बधृभवान्‌ दाता याचितार इभे वयम्‌ । 
वरः शम्भरलं छेष लत्‌कुलोड तय विधिः ॥ ८२ 
अन्वय: | उमा লঘু: भवान्‌ दाता, इमे वयं याचितारः, श्भुः ` वरः, एष विधिः 

त्वत्‌ कुोद भृतये अलं ভি ॥ ८२ ৮. 

` ह! उमेति। उमा वधूः, भवान्‌ ভালা, इमे वयं याचितारः प्रार्थका: 
शग्भ: वरः वोढ़ा, एषः विधिः, एषा सामग्री त्वत्कुलस्य उद्भतये. 
उच्छुयाय अलं प्याप्तं चि। “नमर ्खास्तस्वाहास्रधे” त्यादिना 
( २, ३, १६ पा० ) चतुर्थी ॥ লং 


| 
| 
८२। जगजज़ननो ते दुहिता वधूः, धाढत्वमापन्ना वयं वेवाहिकसाध्यस्थेन त्वत 
| 
| 








सकाश समागताः जगत्‌कर्ता खयं शिव एव वरः. त्वं दाता अस्मात्‌ पर ते भाग्यवत्ता 
कोइशी ভান? 


अस्तोतुः स्तयसानस्य वन्दास्यानन्यर्वान्दनः । 
सुतासम्बश्चविधिना अव विश्व॒गुरो गरुः ॥ ८३ | 
अत्वयः। अलोतः सृयमानख वन्द्य স্মলন্মনন্তিন: विश्वगुरोः सुतासम्वख्रविधिना 
गुरः भव ॥ ८३ | 
अस्तोतुगिति । स्वयमन्यस्तोता न भवतोति अस्तोतुः किन्तु 
स्तयमानस्य सवंस्तुत्यस्य वन्द्यस्य जगदन्द्यस्य स्रयसन्धं न वन्दत : 
इत अनन्धवन्द्निः विश्वगुरोः देवस्य स॒तासम्बन्धविधिना यौवनः + 
सम्बंन्धाचरणेन गुरुअव । यो नान्यं स्तौति न वन्दते तस्यापि त्वं 
स्तुत्यो वन्दा थ्वेत्यहों तव भाग्यवत्ता इत्यथः ॥ হই ' 
 ८३। शिवाथ कन्धादानेन जगद्वन्दास्य तस्य वन्दनौयो सविप्यसौतीयमेव ते योगिंजन- 
दू्स॑भ। भाग्यवत्ता अनायासेनव सन्पत्‌खते । किं तपस्यया किं वा सम्पईति भाव: । 
० ভি ~ ৯৯২৫, "ग्य ks 
एववार्दिन दवणा দানৱ पितुरधोमुखो । 
लौलाकमलपच्षाणि गणयासास पावती ॥ ८४ 
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মনত: सग; | ২২৫ 


अन्वत्र: | देवर्षी एऽबादिनि ( सवि) पाव्वती पितुः पाश्च अधीसुखो (सती ) 
खौलाकमलपत्राणि गणयामास ॥८४ 
एवसिति। देवर्षी अङ्किरिसि एवंवादिन सति पार्वती ঘিন 
पाश्ब अघोसुखी सतो लब्जयेति शेषः। लोलाकमलपत्राणि गण- 
यामास सञ्चख्यो । लज्जावशात्‌ कमलदलगणनावज्याजैन इष जुगाप 
इत्य्थः। अनेन अवहित्याख्यः सञ्चारो भावः उक्क, । तदक्तम, 
अव।इत्या तु लज्जा|दह षाद्याकारगोपनम्‌” इत ॥ ८४ 


58 । शश्वचापल्येन स्वाभिगुणग्रानयवणोत्स का पार्दती तस्मिन्‌ अवसरे कस्लटल- 


गणनाव्याजेन ননন स्थित्वा सवे शुश्राव । 


शलः सम्पुणकामोऽपि मेनामुखसुदेच्षत ৷ 
प्रायेण ग्गहिणोनेत्रा; कन्यार्थष कुटस्विनः.॥ ८५ 


अन्वयः। शलः सम्पुणकामोऽपि मेनामुखम्‌ उदेचत, तथाहि कुट्स्विनः कन्धार्थघु 
प्रायेण ग्टहिणी नेवाः ( भवन्ति) | ८५ 


शल डॉत। शलः हिमवान्‌ सम्पणकामोऽपि दातुः ন্ধন- 
निस्योशप इत्यथः, मेनासुखम्‌ उदेचत, उचितोत्तरजिज्ञासया 


इति भावः। तथाहि प्रायेण कुटस्बिनः ग्टहस्थाः कन्याथषु कन्या- 


प्रयोजनेषु ग्यहिस्थेव नेत्रं काव्यज्ञानकारणं येषां ते तथाक्ता 
कलत्रप्रधानहत्तय इत्यर्थः ॥ ८५ | 


८४। हिसत्रान्‌ ऋषीणां वाकान शिवाय कन्यां दातुसिच्छन्‌ मेनाया अभिप्राय ज्रात्‌' 
৮৭ = ~ ৮ 
तासंचत, कन्धापुवग्रा; विवाहेपु कट॒म्विनौनां प्राधान्य चिरमस्तौति भाव. । 


मेने मेनापि तत्सवे पत्यः काव्यमभौष्सितम्‌ । 
भवन्त्वव्यभिचा रिग्यो मत्तरिष्टे पतिब्रताः ॥ ८६ 


अन्य: । सेनापि पद्यः तत्‌ समम्‌ अभीएसित कार्य मेने ( तथाहि ) पतित्रता: নু: 
इटे अव्यभिचारिण्यः भवान्त ॥ ८६ ० 

सेने इति। मेनापि पत्युः हिसालयस्य तत्सवेम्‌ अभोप्सित 
काय्यं मेने अङ्गीचकार तथाहि पतिः एव লন यासां ताः भत्तः 
इख्ेऽभोणिते न विद्यते व्यभिचारो यासां ता अव्यभिचारिण्यो 
भर्वान्त, भत्तुचित्ताभिन्ना भवन्तोति भावः ॥ ८६ 
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२३२ | कुसारसम्भवम्‌ । 


=৫ | सेनापि खासिन; अभोप्सितं पातिव्रत्येन अनुमन्यते, न तु केवलं सब्गुणसम्पन्न 
' त्वात्‌ जामाढलंन शिवग्रहणसुचितसिति धिया सा पतिसनुसरतीति भावः । 


इट्मवोत्तरं न्याव्यसिति बुच्चगा विस्ृष्य सः । 
आददे वचसासन्ते मझ्लालङ्क,तां सुताम्‌ ॥ ८७ 


आन्वयः। सः वचसाम्‌ अन्तं अव्र इदं न्याय्यम्‌ उत्तरम्‌ इति बुच्चा विश्प्य मङ्गलाः 
लडूतां सुताम्‌ आदरे ॥ ८9 
इट्मिति। सः हिमवान्‌ वचसासन्त सुनिवाक्यावसाने अल 
सुनिवाक्ये इदम्‌ उत्तरञ्ञोके वच्यमाणं दानमिव न्याय्य न्थ'्यात्‌ 
अनपेतम्‌ उत्तर्रमति बुद्द्ा चित्तेन विस्टव्य विचिन्त्य मङ्गलं यथा 
तथा अलङ्कतां मङ्गलालङ्कतां सुताम्‌ अददे इस्ताभ्या जग्राई ॥८> 


८७। सास्प्रतं बाग्दानेन तान्‌ ऋषीन्‌ विश्व सयितु' कन्थां लौकिकरीत्या माड़खिका 
भर'णसूषितां ग्टहीत्वा ऋषीणां परतः आमोय वच्चसाण वचः उवाच. 


एहि विश्वात्मने वत्से ! भिक्षास परिकाल्पता । 
अधिनो सुनयः प्राप्त रहमेधिफल मया ॥ ८८ 


झन्वग्रः। हे वत्से ! एहि, विश्वात्मने भिचा परकल्पितासि, सुनयः अनः, मयः 

ग्टहमांधफलम प्रानम्‌ || ८८ 
एहोति। हे নন্দ! पुत्र! एहि आगच्छ, त्वम्‌ विश्वात्मन 

शिवाय भिक्षा पःरकल्पितास निसितास। “रत्न[दिस्तस्बपय्यन्तं 
सवे भिक्षा तपस्विनः” इति वचनादिति জান: । अथिनः या।च- 
तार: सुनयः । मया ग्टहमेधिनः ग्टहस्थस्य फल भ्राप्तम्‌ । इह परत्र 
च तारकत्वात्‌ पाचे कन्यादानं गाइख्यस्थ फलमित्यथंः ॥ ८८ 

प८। है वत्से ! आगच्छ, एषाम्‌ ऋषीणां वाक्येन तै योगिने शिवाय भिचा 
 निञ्चितासि एतत्‌ प्रति ते का मतिः ? । ताइशे सत्पावे कन्धादानेन ग्राईख्य फलम्‌ अहे 
लपूस्ये अस्ति ते काप्यापत्ति; किस्‌ ? । 


. एतावटुक्ता तनयास्टृषौनाइ महीधरः । 
दय नमति वः सर्वान्‌ बिलोचनबधरिति ॥ ८८ 


` अन्वयः। महोधर: तनयास्‌ एतावत्‌ उच्चः ऋषीन्‌ भाइ, इयं वरिलोचनवधूः सर्व्वान्‌ 
वः नमति इति ॥ ८९ 
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षष्ठ: सगे; । २३३ 


. एतावदिति। मच्चोधरः हिमवान्‌ तनयाम्‌ एतावत्‌ पूर्वोन्नम्‌ 
उक्का ऋषोनाह, किमिति ? इयं त्रिलोचनवधः चग्रम्नकपल्लो व 
सवान्‌ नमतोति। चिलोचनबघधू: इति सिद्वदभिधानेन अविप्रति 
पन्नं दानमिति सूचयति ॥ ८. 


८९ । इयं शिवभ्नध; भवतः प्रणमतौनि स्पष्टीभूतया गिरा तेषां सन्दे दरीक्षत्य तान 
तोषयतीति भावः | 


इंप्सिताथक्रियोदार तेऽभिनन्दा गिरेवचः। 
आशौसिरेधयामासुः पुरःपाकासिरस्बिक्षाम्‌ ॥ €० 


अन्वयः। ते ईप्सिताथक्रियोदारं गिरे; वचः अभिनन्द्य पुरःपाकाभिः आशीर्भि: 
अस्विकास्‌ एधथामामुः ॥ ९० 


इप्सितेति। ते सुनयः ईसिताथक्रियया इष्टार्थक्रियया उदारं 
महत्‌ । "उदारो दाढमइतो:” इत्यमरः । गिरेः दिमवतः वचः 
वचनम्‌ अभिनन्द्य साध्विति संस्तुत्य अस्विकाम्‌ अस्वाम्‌। पच्यत 
इति पाकः फलम्‌ । पुरःपाकाभिः पुरस्क्तफलाभिः आशोर्भि: 
आशोर्वादेंः एधयiमासुः संवद्दयामासु: ॥ ८० 


९०। ते ऋषयः अभोटसाध्नेन तृष्टाः सन्त; दिसवतः वोकः वागदानरुपस आदरेण ` 


ग्टहोल्। गिष्टाचारक्रमेंण उसाम्‌ आशौर्व्वांदिन बच्चयामासुः इति. भावः । 
ता प्रणासाद्रल्लस्तजाम्बूनट्वतसकास्‌। ` 
अङ्कमारोपयामास लज्जमानामरुखतो ॥ ८१ 


न्वय: | प्रणामाद्रखसजास्वूनद्वतंसकां लज्जमानां ताम्‌ अरुखती अङ्म्‌ 
आरीपयामाम ॥ ₹१ 


तासिति। प्रणामादरेण नमस्कारसत्त्या सरस्ते जास्बनट 
सुवणांवक[रो वतसक कनककुण्डले यस्या: ताम लज्जमानां ताम 
अस्बिक।म्‌ अरुग्धतो अङ्गम अ।रोपयामास । “रुहः पोऽन्यतरस्या” 


[सिति (৩, ই, ४३ ঘা) पकारः ॥ ८१ 
९१। ` तान्‌ स्वान्‌ प्रणमन्तौ तासम्विकामसु्तौ अङ स्थापितवती, यौंवनभार।व- 
नतां तां ব্মুভূভণয: नेषुरिति गूढाः । 


तन्सातरञ्चाम॒सु षीं दुहिहले हविक्कवास्‌ । 
वरस्यानन्यपूवस्य विशोकामकरोङ्गणेः ॥ 2२ 
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२३४ ` कुमारसच्यवस्‌ । 


च 
अन्वय: । दुहिटखेहविक्रवात्‌ মন্ত্রী तन्मातरच अनन्यपूव्यक्ष वरल ` गुणः | 
विशोकाम्‌ अकरोत्‌ ॥ ९२ 


तदिति। दुहिढखेहन एुचिकाप्रेभूणा নিন্ধনাঁ वियोच्यत হুনি 


भोताम्‌। अत হন अश्रूणि सुख यस्याः ताम्‌ अखुसुखीं तस्याः 


क. Ce চু रि ~ क 
अस्विकाया; मातरं तन्मातरं লিল'স্ব अल्या पूव यस्यास्त सान्या . 


দুণ: । सबनाब्नो हात्तवषयै पुङ्गव इति पूवपदस्य पुंवद्वाव. । 
स न भवतोति अनन्यपूर्व: तस्य अनन्यपूवस्य सापत्रत्रदु:ःखस्‌ अकु 
বন इत्यर्थ: । वरस्य वाढु: गुणेः खत्युच्चयत्वादिभि: विशोकां দির 
खाम्‌ अकरोत्‌ ॥ ८२ र 

२२) सेनाधना कन्धाग्रा भाविवियोगदु:खेन अश्रुमुखी सती जामातुः रूव्युज्वत्वादि- 
गरेन, कन्या चिरमेव सभचुका स्थास्यतीति घिया आत्मानं पय्यवास्थापयत्‌ । 


वैवाहिकीं तिथिं पृष्टासततक्षण इरबन्धुना। .. 
ते ब्राहाटूडेसास्याय चेरुघौरपरिग्रहा: ॥ ८३. 
अत्वय: । चौरपरिग्रहा: ते ततृचणं हरवन्धना वेवाहिकों तिथि प्रष्टा; ( सन्तः) 
वाहात्‌ জর্তন্‌ आग्याय चेर: ॥ ९३ 
वेबाहिकोमिति। चोरपरिग्रहा: वल्कलमाचवसना: ते तप: 
स्विनः तत्क्षणं तस्मिन्नेव क्षणे इरबन्धुना दिमवता वेवाहिकों 
विवाहृयोग्यां तिथि ष्टाः केत्यतुयुत्ताः सन्तः चयाणाम्‌ अङ्क 
समाहारस्पप्र 5: । “त{बरतार्थोत्तरपदसमाहारे चे”त ( २, १, ५१ 


पा० ) समासः। ` “राजाइसखिभ्यष्टजि”ति ( २, ४, ८१ पा० ), 


टच्प्रत्ययः, इयुत्वादेकवचनम्‌। “रात्राह्लाहा: पुंसो”ति ( ३, ४, 
२९ पा० ) पुंलिङ्गता | तस्मात्‌ ब्राहाटूड म्‌ उपरि आख्याय चतुथः 
ऽन विवाह इत्यक्वा चेरुः, चालताः ॥ ८३ 
হই | ऋषयः हिमवांय ततः वैवाहिक लग्न स्थिरीज्लत्य खस्यानसुद्दिश्य प्रतस्थिरे? 
ते हिमालयमामन््रा पुनः प्राप्य च शूलिनम्‌ । 
নিন ও [ 
सिञ्चास्सं निवैद्याथं तहिरृष्टाः खमुद्ययुः ॥ ९४ 
अत्वरः । ते हिमालयम्‌ आमन्ता पुनः शिनं प्राप्य ङिञ्चम्‌ अर्थस्‌ अस्मे লিল च 


इस्ट; खम्‌ उद्ययुः ॥ ९४ 
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षष्ठ, सगः । २३५. 


त इति। -ते सुनयः दिमालयम्‌ आमन्वय साधु याम इत्या- 
पृच्छ पुनः शूलिनं हर्‌ सङ्केत श्यानस्यं प्राप्य सिइं निष्पन्नम्‌ अथं 
प्रयोजनम्‌ अस्मे निवेद्य च ज्ञार्पायत्वा च तदिर्टा; तन शूलिना 
विरूृष्टा: खम्‌ आकाशं प्रति उद्यथुः उत्पेतुः । अत्र सङ्किपाथोसि- 

'चानात्‌ सङ्कपो नास गुण उक्त: | तदुक्त “सङ्किप्तार्थाभिधान -यत्‌ 


` सङ्कपः परिकोत्तितः” इति ॥ 


४४ | নন্দ क्रियायोगे चतु्यो । ततः ते ऋषय: शिवाय सर्वे प्रयोजनं सिद्धं निवेद्य 
तञ्च विहाय खस्थानं जग्मू,रिति । 


पशुर्पातर्राप तान्यहान कच्छात्‌ 
अगसयद्द्रिसुतासमागसोत्कः । 
कमपरमवशं न पिप्रकुथ्युः 

विभुमपि ন यढ्सौ स्पृशन्ति भावाः ॥ ९५ 


दूति श्रीकालिदासक्कती कुमारसम्भवे महाकाव्ये 
उमाप्रदानो नाम षष्ठः सगः ॥ ६ 


अखयः। अट्रिसुतासमागमोत्कः पशुपतिरपि तानि अहानि कृ्छात्‌ अगमग्रत, असी 
भावाः अशं कम्‌ अपरं न নিদন্ধহ্থ:, यस्मात्‌ विसुमपि स्पृशन्ति ॥ ९५ 

भगवान्‌ पशुपतिः वग्रहसार्वावलस्बसपि सोद न शशाक 
तदौब्मुक्या द्त्याइ,--पशुपतिरिति । उत्कं मनो यस्य सः उत्कः | 
“उत्क उन्मन!” इति ( ५, २, ८० पा० ) निपातः। अद्रिसुता- 
समागमोत्क: पावेतीपरिणयोल्सकः पशुपतिरपि तानि त्रोणोति 
शेष: | अद्दानि छच्छादगमयत्‌ अयापयत्‌ । कावराह-अमो 
भावाः ओव्सुक्यादयः सञ्चारिणः अवशम्‌ इन्द्रियपरतन्त्तम्‌ अपर 
प्रथग्जनं कं न विप्रकु्यः न विकारं नयेथुः। यत्‌ यस्मात्‌ विभु 
समर्थ, जितेन्द्रियम्‌ इत यावत्‌। तं स्मरहरस्‌ अपि स्पृशन्ति 
विकुर्वन्ति इत्यर्थः । अत्र विशुविकारससर्थनात्‌ अर्थात्‌ इतरजनः 
विकारः केसुतिक त्यायादापतति इत्यर्थापत्तिरलङ्कारः। तथा च 
सूबस्‌ “दण्डापूपिकयार्थान्तरपतनमर्यापःततत.” इति। अथोन्तरः 
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२३६ दुसारसब्भ्रवम्‌ । 


न्यास इति केचित्‌, तदुपेक्षणोयम्‌ । युक्तिस्तु . विस्तरभयान्नोच्यत । 
पुष्पिताग्रा इत्तम्‌- “अयुजि नयुगरेफतो यकारो যুজি च नजौ 
जरगाश्च पुष्पिताग्रा” इति लक्षणात्‌ ॥ <५ 


इति औमन्मदामहोपाध्यायकोलाचलमलिनाथसूरिविरचित!यां 
कुमारसभ्भवव्याख्यायां सच्चोवनौसमाख्यायास्‌ 
उसाप्रदानो नाम षष्ठ: सग: ॥ 
२५॥ विवाहोत्सुकः सं शिवः कथमपि कटेन तानि. वौणि अहानि अयापयत्‌ । यतः 
परिगयोत्सुकस्य स्मरहरखापि एताहशी उत्कण्ठा, तदा माइशां ट्बलचित्तानां का कथेति 
भाव; | 


Drees सा সী 


सप्तमः सग: | 
अशोषधो नासधिपस्स इच्च 
तिथौ च जामित्रशुणान्वितायाम्‌ ।; 

र म 
समेतबन्युडिमवान्‌ सुताया 
विवाइटौच्ाविधिसन्वतिक्षत्‌ ॥ १ 

अन्वथ;। अथ हिमवान्‌ आओपधीनाम्‌ अधिपस्य इडो तिथौ च जामिवगुणान्वितायां 
( सत्याम्‌ ) समेतवश्वः ( सन्‌ ) सुतायाः विवाहदौचाविधिम्‌ अन्वतिष्ठत्‌ ॥ १ 

अथेत। अथ चप्रहानन्तरं हिसवान्‌ ओषधीनामधिपस्य 
चन्द्रस्य घडी शुक्लपक्ष इत्यर्थः। शभवामंख्रापूय्थमाणपत्षस्य 
प्राशस्त्यात्‌ । तिथौ च जामित्रं लग्नात्सप्तमं स्यानं तस्य गुणः 
शुद्धि, सा च ग्रहराहित्यं तेन अन्वितायां सत्याम्‌। यर्व्याप 
जामित्रशुदिः लग्नधम्पः तथापि तड्ारा तिथरपि तथा व्यपदंश न 
दोष: । समेतबन्धुः युक्तबन्धुः सन्‌ सुतायाः दुहितुः विवाइदौचा 


विवाहसंस्कारः संव विधिः कम्म तम्‌ अन्वतिष्ठत्‌ कृतवान्‌ ৷ १ 
१। “पापात्‌ सप्तमगः शशी यदि पुनः पापेन युक्तोऽथवा” पापाः समसराशी 


शशिनोःतस्थानात्‌ गड्ी, शभे जासिवलग्रे स सुताग्रा: विवाहका सम्पादिश्रवानिति भाव; | 


वेबाडिकेः कोतुकसंविधानेः | 
: रहे छे व्यप्रपुरन्धिबगस्‌ । 
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सप्तमः सग; । २२७ 
_ आसोत्‌ पुरं सानुमतोऽनुरागाद्‌ 
अन्तःपुरञ्चे ककुलोपभेयम्‌ ॥ २ 


अन्वय; । अनुरागात्‌ ग्टहे ग्ट्हे वैवाहिक: कोतृक्संविधानेः व्यग्रपुरन्धिवगं सानुमतः . 
पुरम्‌ अन्तं:परञ्च एककुलोपमेथम्‌ आसोत्‌ ॥ २ 

वेवाद्विकीरिति। अनुरागात्‌ प्रोतिवशात्‌ ग्य्हे ग्टहे प्रति 
ग्टच्षम्‌। (८, १, ४ पा० ) वीप्सायां दिर्भावः। विवाद: प्रयो- 
जनमेषामिति वेवाद्षिकानि तेः। “तदस्य प्रयोजनमिति ( ५, 
१, १०८ पा० ) ठक्‌। कीतुकसंविधानेः मङ्गलार्थसम्पादेः व्यग्र 
व्याकुलः पुरन्धिवगः कुटुम्बिनोसङ्घो यस्मिन्‌ तत्‌ तथोत्तां सानुमत 
अदेः परं बाह्मम्‌ ओषधिप्रस्थम्‌ अन्तःपुरम्‌ आजरोधनञ्च एकङलेन 
एकग्टहिण वा उपनेयम्‌ आसोत्‌ । “सजातोयगण गोत्रे বডি 
कथितं कुलम्‌? इति विश्व; । सर्वेषासपि खग्टह एव इदं गोभनं 
वत्तेत इत्यभिसानोऽभूत्‌. इत्यर्थः। एतेन चिमाद्रेः प्रजारागः 


उक्तः । अत्र सवं सम्पन्नमेवः इत्यर्थः ॥ ই 


२। अनुरागात्‌ पञ्चमौ हेतो। विवाइकौतुकप्रयाणां; बहुसंख्यकानां नारीणां 
मसागमेन वाह्यम्‌ अवरोधनञ्च . एकर्टहमिवासीदित्यथः | ` एतेन्‌ . इितवती महान्‌ 
प्रजानुरागी लचितः । 


सन्तानकाकोणमहापथं तत्‌ | 
चौनांशुकेः- कल्पितकेतुमालम्‌ । : ` 
भासोञ्ञ्वलत्‌काञ्चनतोरयांनां ` 
स्थानान्तरं स्वरा इवाबभासे ॥ ই. 
अन्वय: । सन्तानकाकीर्णंमहापथं, चौनांशक: 'कल्पतकेत॒मासं . काञ्चनतोरगानां 
भासा उज्ज्वलत्‌ तत्‌ ( पुर ) स्थानान्तरं स्वगे इव आवभासे ॥ ३ 
सन्तानेति। বন্নালনী: मन्दारकुसुमेः आकोणा: आस्तृताः 
मद्दापथाः राजकोयपथा यस्मिन्‌ तत्‌ तथोक्षम्‌। चोणांशक: দৰ 
वसै; कल्पिताः विरचिताः केतुमालाः ध्वजपङक्वया यस्य तत्‌ तथ्रो- 
क्षम। काञ््ञनतोरणानां भासा प्रभया उजञ्ज्चलत्‌ दौप्यमान तत्‌ 
पुरं स्थानान्तरं मेरोरन्यत्र स्थित; खगं इव आवभासे। उत्प्रचा 
लङ्कारः ॥ ३ 
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३। चीनांशुक; करणे ढंतीया। ' पारिजातपुप्पशोभितेः राजमार्ग: पद्र्वमननिनि 
केतुभिः सुबणखचितेलीरणंञ्च तस्य नगरौ दितौयामरावतोत लच्यते इति सरलाथः | 


एकेव सत्यामपि पुक्षपङक्तो 
चिरस्य दष्ट व स्तो ल्थितेव । 
आसन्नपाणिग्रहणेति দিনা: 
उभा विशेषोच्छसितं बभूव॥ २ 


अन्वयः। पुच्चपडक्ी सत्यामपि उमा आसन्नपाणिग्रहणा इति एकेव, चिरख ৰন, 
सतोत्यितेव पिवीः विशेषो च्छुसतं वसूव ॥ ४ 

एकेवेति। . पचा दुहिरत्य मुत्राः। “भत्राळपुची खख 
दुहिळभ्याम्‌?` (१५-२, ६८ দাও) इत्येकशेषः |: “पुत्रौ पुत्रञ्च 
दुहिता च” इत्यमर: । : নদা पडःक्तो सङ्घे सत्यामपि डमा 'एंकेव 
चरस्य दृष्टेव : चिरात्‌ नध्टलव्येव झतोत्यितेव सत्या पुनस्त्पन्नेव 
आसद्वपाणिग्रहणा ' आसन्नविवाहेति । ` भत्तर्टं गमिष्यतीति प 
हेतोरित्यथः । पित्रोः मातापित्रोः! “पिता मात्रा” (१, | २, 
७० पा० ) इत्यकशेषः। विशेषेण उच्छसितं प्राणभूता बभूव 
पुमपत्याद!प अधिकप्रमास्पदम्‌ अभूत्‌ इत्यथः ॥ ४ 


४। उमाविवाहोत्सवेन मेनाझिमवतोरानन्दः उमायाः भाविवियोगदुःखं नाशयितु' 
न।शकत्‌, आनन्दितावपि तौ वियीगचिन्तया व्याकुलौ अभवतामिति। . 


अङ्ाद्ययावङ्गसु दौरताश्चोः 
सा मणडनान्मण्डनसन्वभु ङ क्षा । | 

. सस्बस्थिसिज्ञोईपि गिरे: कुलस्य | 
स्नेहस्तदेकायतन जगाम ॥ ५ 


अन्वय: | सा उदोरिताशी: अद्धात्‌ अइ ययौ,सण्डनात्‌ सग्डनस्‌ अन्वसुडत्ता, सम्बन्धि 
লিল্লাদি गिरेः कुलस्य स्नेहः तदेकायतनं जगास ( यद्दा तत एकायतनम्‌ ) ॥ ५ 


अङ्गाद्ति। सा पावतो उदोरिताशोः प्रयुक्षाशीर्वादा सतो 
अङ्कात्‌ अङ्गम्‌ उत्सङ्ग यद्रो। मण्डनात्‌ सण्डनान्तरम्‌ अन्धव्मण्ड- 
नम्‌ अन्वभुङ्क्त, तदा सव बन्धवः प्रत्येकमेव ताम्‌ अङ्गम्‌ आरोप्य 
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ধমল: सगः । २३८ 


सण्डनं प्रायच्छत्‌ इत्ययेः। तच्च ‰स्ने्निवन्धनमेवेत्या्न, 
सस्बन्धिभिन्रः खपुत्राद्भिः भिन्नो विभक्तोऽपि गिरं. कुलस्य वंशस्य 
स्रेहः तदेकायतनं॑ स एव एकम्‌ आयतनं स्थानं तत्‌ जगाम। 
तदिति च्छेदेऽपि अयमेत्राथेः । विधेयप्राधान्यात्‌ नपुंसकत्वमिति । 
सवे बन्धवः स्वापत्येभ्योऽपि तस्यामधिकं खह्मन्तोति तात्पर्यार्थः এ 

५। सा पावतो तदा खर हैन सर्वासामङ भ्यां शौघ्र' नावातरत्‌, सा एतावन्ति 'हरण- 


भृतानि লব্তল।লি अलभत यत्‌ तानि सर्वाणि परिधातु तेरात्मानं भूषयितु वा न शशाक; 
हिमवद्बंशगतानां स्ने हं च आच कषेत्यथः । 


मेबे सुत्त शशलाञ्छनेन 

योगं गतासूत्तरफल्गुनौष । 
तस्याः शरोरे प्रतिकस्म चक्र: 
वन्धुखियो याः पतिपुचवत्य: ॥ ६ 


अन्वय: । ইন सहृत्त उत्तरफलगुनोपु शशलाब्छनेन योगं गतामुः ( सतीपु ) 
तस्याः शरोरे-याः पतिपुचवत्य: बन्धास्त्रयः ( ताः ) प्रतिकरस्म चक्र: ॥ € 
` संत्र इति। अथ লব सित्रदवत्य सुहत्त, डद्यमुङ्त्तात्‌ 
ढतोयसुहत्ते इत्यथः । “সানু: साद्रस्तथा मंत्रः शुभो वासव 
एव च” डांत घहस्मतिस्मरणात्‌ ।' “उत्तरफला नोष” फला नो- 
नक्षत्रे) “फला नोप्रोष्ठपदानाञ्च नक्षत्र ? ( १, २, ६०) জুন্স- 
कस्मिन्नपि ववचनम्‌ । शशल/ज्छनेन चन्द्रेण योगं गतासु सतोषु 
तस्याः पावत्या: शरोरे बन्धस्त्रियः `प्रतिकम्म प्रसाधनम्‌ । “দনি- 
জন্ম प्रसाधनम्‌” इत्यसरः। ` चक्रः, कोडश्य: ? पतिपुव्रवत्यः 
जोवड्भतेका जोवदपत्या्चेत्यथः.॥ ६ 


2। शशलाञ्छनेन सहयोगे ढृतीथा। शमे लग्न. सधवा: पुचवत्यय नाय्यः तां बिवा- 


दार्थः प्र माधयितुसारिभिरे, विधवानास्‌ एतत्‌ कस्मसम्प।द्‌ नाधि काराभ।वादिति । 


सा गोरसिद्दाथनिवेशवज्िः 


टूर्वाप्रवाले; प्रतिभिन्नथोभम्‌ । ` ` `. फक 


निर्नाभि कौशेयमुपात्तबाणम्‌ ` 
-अभ्यङ्गनेपथ्यमलञ्चकार ॥ ७ ` ` 
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२४० कुमारसम्भवम्‌ । 


कण सरूच्यमाणा शशाइरेखा इव' বলী च ॥ :८ 


अन्वयः । सा गौरसिद्वार्थनिवेशवद्नि: टूव्वाप्रवालै: प्रतिभिन्नशीभ निनाभि कौशेयम्‌ 


गास अभ्यङ्गनेपष्यम्‌ अलञ्चकार ॥ ७ ट টী र क 
সির प्रकारमेव प्रपञ्चयति । खेति । सा गौरो गौर सि दाथ. 
नि्वेशवर्ड: खेतसपंपप्रच्ेपवद्धिः दूर्वा प्रवालैः दूर्वा झरे: দনিনিন্নয়াম 
निर्नाभि अतिक्रान्तनाभि कोशेयं वस्त्रविशेषों यस्मिन्‌ तत्‌ तथो - 
जक्षम। “कौशेयं छमिकोशोल्यम्‌” दत्यसर; । उपात्तबा ₹ ग्टहौत । 
शरम्‌। “शरः चत्चियया ग्राह्य: इति. (ই अ० ४४ छो? ) 
मनुस्मरणात्‌, अभ्यद्वनेपथ्यम्‌. अभ्यड्रवेशम अलञ्चकार ।' अलङ्कार 


७ 
मपि अलञ्चकार इत्यथः ॥ ® 8 
७। टूवांप्रवालें: ढतीया अनुक्ते कण्रि। “गर: क्षत्रियया ग्राह्यो प्रतोद: वैश्यकन्यया । 


वसनस्य दशा ग्राह्या शूद्रयोतक्कष्वेदने' इति । 
बभौ च सम्पकसुपेत्य बाला 
नवेन दोच्चाविधिसायकैन । 
करेण. भानोबहुलावसाने | s 
सन्धुच्यमाणेव शशाइरेखा ॥ ০. : 


अन्वय:। वाला नवेन दीचाविधिसायकैन सम्पर्वाम्‌ उपेत्य वहुलावसाने নালা: 








बभाविति। किञ्चेति चार्थः। वाला नवेन दौचाविधी 
'विवाइक्गत्ये यः सायकः तेन सम्पकसुपेत्य बहुलावसाने छष्णपच्छाः 
त्यये शुक्लपचादी इत्यर्थः । भानोः करेण किरणन सन्धुच्यमाणा 
उपचौयसाना। “सलिलमये शर्शिन रवेर्दीधितयो सूच्छितास्तमी 
नैशम्‌ चपयन्ति” इत्यादिवचनात्‌ । 'शशाङ्करेखेव অলী ॥ ८ 

८। दीचारविधिसायकेंन, करेण च दृतीया अनुक्ते कत्तेरि। यथा सूख्यकिरशेन : 
शशाडरखा शोभमान, तथा सायकेन सा शोभमाना आसीदिति भाषः ! 


तां लोघ्रकल्केन इताइलेला- 


. ` आश्यानकालेयक्कताङ्गरागाम्‌। . 7” 
`. वासो वसार्नामभिषिकायग्यं 
अड. च नेः ee ie टु Fe 

ना्चञ्चतुष्क्रामिसुखं ्यनेणुः॥ & ` 
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Q - के > 
বমন, सग, | २४९१ 
अन्वयः | लोध्रर्कक्तेन दृताइ'तलाम्‌ आग्वानकालैयकछताड़रागाम्‌ अभिषेक योग्यं 
वासः वसानां तां नार्यः चतुष्काभिमूखं व्यन्येषुः ॥ < 


तामिति। लोभ्रकल्केन लोध्रचुर्णेन द्ृतसङ्गतेशं यस्यास्तां 
ऊतोदत्तनामित्यर्थः। अश्यानम्‌ ईशच्छुष्कं तेन कालेयेन गन्धः 
हव्येन छताङ्गरागां छतख्रेग्धशामित्यर्थः । “अथ जायकं। कालेय- 
कञ्च कालानुसास्यच्च” इत्यमरः |. अभिषेकयोग्य वासः वस्त 
वसानां ख्ानशाटीम्‌ आच्छादयन्तीं तां পানী नाथः । . चतुष्कं. 
चतुस्त ग्भग्ट्हं तदभिसुखं व्यनैषुः खानग्टइ निन्युः इत्यध: ॥ 2 

24 माय: समस्तं तां कृतीदत्तनां गन्धानुलिप्तां ख्रानार्ण' चतुभि: स्थानं निन्य्रित्यर्थ:! 


विन्यस्तवेदूव्यशिला तले ;स्सिन्‌ 
आव इसुक्ताफलभक्तिचित्रे । 

A ~ 
'अआवजिताष्टाप्कुम्भतोयः 
सतूव्येबेनां ्पयाम्बभूबुः ॥ १० 


अन्वयः। विन्यसतंट्य्यशिलातले जावद्यमुक्ताफतभक्तिचिंत्रे अस्मिन्‌ एनास्‌ अवज त- 


'ट'पदकुम्भतो ये; सतृय्य स्तपयाम्बभूवु: ॥ १० 

विन्यस्तेति। विन्यस्तं .वैदृ्येशिलातलं मरकतशिला प्रदेशो 
यक्षिन्‌ तस्मिन्‌ आबदाना सुक्ताफल [नां भनिभिः रचन লি: चित्रे 
अस्मिन्‌ चतुषके एनां पावेतोम्‌ आवजित/नाम्‌ आनमितानाम्‌ 
अष्टापदकुन्थानां कनककलशानां নীর্ঘ: सतूय्ये सङ्गलवादायुह यथा 
तथा खपयाबबभूवुः । अष्टसु लोहेषु पदं प्रतिष्ठा यस्येति अष्टा 
पदम ।. “अष्टनः संज्ञाया”मिति (६, ३, १२९ पा०) दौघ। 
क अष्टापद स्यात्‌ कनकम्‌” इति विश्‍व; ॥ १९ ` 

२०। आवर्जिताष्टापदकु्रतोयेः ढतौया करणे। ताः मायः सां सुवष्णकरूश- 
'भःसतेसद्दीः सतूय्ण माइलिकविधानेन खपितषत्य; । 


सा सङ्गलखानवबिशुद्दगाबौ 
रचोतप्रद्यङ्ञमनौयवस्ल्षा \ 
२१-कु 


Pe} হাসন উর 
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२४२ | कुमारसम्मवम्‌ ? চি, 


नि त्तपजन्यजला भिषेका 
` प्रफुन्नकाशा वसुधेव रेजे ॥ ११ 
अन्वयः । मड़लस्तानविशद्वगाती ग्टहोतप्रत्दुद्दमनोयवस्त्रा -्सा निर्वेतपजन्यजलालि- 
बका प्रफुल्लकाशा वसुधेव रेजे ॥ ११ भै 
_ सेति। सङ्घलार्थखानेन विशद्दगात्रो निसलाङ्गी पत्युः वरस्थ | 
उददसनोयवस्त्र दौतवखम्‌ । “धौतसुन्नमनोयं स्यात्‌” इति इला |= 
যুদ্ধ: । “तत्‌ स्थादुइमनोय॑ यद्चौतयोर्वसत्रयोयगम्‌” इत्यमरः | 
युगग्रहणन्तु प्रायिकाभिप्रायम्‌। अत एव অন चोरखामो “युगं 
प्रायशः यक्षच्य तदेव” इति व्याख्याय “ग्ट्होतपत्युइसनौयवखा” _ ` 
इति एतदेव उदाहतवान्‌। বস্থীন पतिं प्रति उद्दमनौयवस्त् 
यथा सा धोतवस्माच्छादितवतोत्यथे: । सा पावतो निवृत्त 
निष्पन्नः पर्जन्यस्य जलेनाभिषेक; यस्याः सा तंथोक्का । प्रफुज्ञतोति - 
प्रफुल्लं. काशं काशपुष्प यस्याः सा तथोक्ला वसुधेव रजे शशमे ॥ ११ 


१ ११ । वर्षावसानविकशितकाशकुसुमाः एधिवौव सा खान! बखाने पररिहतणक्दरुन! 
> डराजेति भाव; । 


तस्मात्‌ प्रदेशाच वितानवन्तं 

युक मणिस्तन्भचतुष्टयेन । 

> प्रतिब्रताभि: परिग्ण्ह्य निन्ये 

ডি क्षप्तासन॑ कोतुकवेदिसध्यम्‌ ॥ १२ 

लै J - अन्त्य: । किस লজ্ঞান্‌ মইন वितानबन्तं सणिस्तम्भचतुर्टयेन युक्त क्लेधंसमे 
i ॥ .._ कौतृकवेदिसर्ध्य पतित्रतासिः परिस निन्धे ॥ १९ ৰ 
ओ तस्मादिति। किड्वेति ভা: । तस्यात्‌ प्रदेशात्‌ स्लानप्रदें- ` 
शात्‌ वितानवन्तस्‌ उल्लोचयुक्तम्‌। “अस्थी वितानसुल्लोच:” इत्यः | 
मर: । सणिस्तन््षचतुष्टयेन युक्त ल्लुसं सज्जमानम्‌ आसनं यस्मिन्‌ 
तं कौतुकवेदिमिध्यं पतित्रताभिः परिग्टञ्य, दो्याम्‌ आलिल्य निन्ये 
नोता प्रसाधनार्थसित्यथः ॥ १३ 


 १२। प्रदेशात पच्चली अपादाने। पतिव्रतासि; दतौया अनुक्ते कत्तरि। ततक्षाः | 
र 
বাঁ कौतुकमङ्गलस्थानं निन्यरित्यथ; ! 


® ७ 
LU 
व्कार ! 





































तीर 
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सप्तम: सगः । २४३ 


तां प्राडःमुखों तच निवेश्य तन्वौं 
क्षण व्यलस्बन्त पुरो निषसाः । 
भूतार्थशोभाळियमाणनेवाः 
प्रसाधने सञ्चिहितेऽपि नाव्य:॥ २३ 
अन्वय: । লাহ্য: तां নন্দী तब प्राङमुखौं লিঃ पुरी निषसाः प्रसाधने सनिहित पि 
भुतायशोसाहियमाणनेत्रा: ( सत्यः ) चणं व्यलस्बन्त ॥ १३ 
तामिति। नावः प्रसाधिकाः तां तन्वीं पार्वती तत्र वेदिसध्ये 


. प्राडसुखों निवेश्य उपवेश्य पुरो निषस्सा, अग्ने स्थिताः प्रसाध्यते 


अनेनेति प्रसाधने अलङ्कारसाधनवर्गे सङ्िदितिपि भूताथा 
सब्यरूपा स्रामाविकीति यावत्‌, या शोभा रासणोयक तया च्यः 
माणानि आछष्यमाणानि नेत्राणि यासां না: तथोह्ताः चण व्यस- 
उबम्त । खमावसुन्दश्याः किमस्याः प्रसाधनेन, इति तूष्णीं तस्यः : 
इत्यथः ॥ ৫৪ 


१३। तव स्यापितप्रसाधनद्र्व्याणं सभीपे ताम्‌ उपवेश्य ताः प्रसाधिकाः तस्याः 
जेसर्गिकदौन्दर्येण तिरस्ृतानि भूषणनि इषा अस्य भूषणः কি प्रयीजनमिति चमतक्कतवत्यः 
अ।सन्‌ । 


ঘূদীঘ্মব্যা त्याजितमाद्रभावं 
क्षेशान्तसन्तःकुसुसं तदौयम्‌ । 
पव्धाक्िपत्‌ काचिदुदारबन्धं 
दूर्वावता पाण्डुमधूकदाब्ना ॥ १४ 


यन्वय: । काचित्‌ घुपीक्षणा আরমান त्याजितम्‌ अन्तःकुसुमं तदीयं केशान्त टूवांवता 
पाण्ड्मघुकदाला उदारवन्ध' पर्य्याचिपत्‌ ৷ १४ 

चुपेति। काचित्‌ प्रसाधिका घुपोस्षणा करणेन आद भावम्‌ 
आद्र त्व त्याजितं पचादिषु पाठाद्चिकसत्वम्‌ । त्यजतेण्य न्ताद ১ 
प्रघाने कर्सणि क्ष:। अन्तःकुसुसं तस्या इमं तदीयं केशान्तं केश 


. पाशं टूवावता सध्ये मध्ये ग्रथितदूवेण पाण्डुमधूकदाच्ता इरितसघु- 














२४४ __ कुसारसम्भवम्‌। 


द्रमकुसुममाल्येन “मधूके तु गुड़पुष्पमछुद्ुमो” इत्यमरः। उदार 
बन्धं रस्यबन्धं यथा. तथा पव्थाक्तिपत्‌ बबन्ध ॥ १५ 


` १४। धूपोपणा, হালা च दृतीया करणे। प्रथममेव ता: प्रसाधिकाः तसा: 


मस्तक दूव्वाकुमुभग्रथितेन दारा प्रसाधितमिति भावः । 


विन्यस्तशक्काणुरु चक्र्रइ 
 गोरोचनापक्षविभक्तसस्याः। 

सा चक्रवाका झितसेकता घा- 
“ खिखोतसः कान्तिमतीत्य तस्थौ ॥ १५ 





( तथासूता ) छा चक्रवाकाडितसंकताया: विखोतस: कान्तिम्‌ अतीत्य तस्थौ ॥ १५ 
विन्यस्तेति । - अस्याः गोर्या अङ्ग गात्रं: विन्यस्तं विरचितं 
“আযাব यस्मिन्‌ तत्‌ गोरोचनायाः पत्रे: पत्ररचनाभिः विभक्तं 
विशेषितञ्च चक्र: । सा तथाभूता गौरो चक्रवाकेरङ्कितं অন্ন यस्या 
> स्तस्याः লিব্বীলব: गङ्गायाः कान्ति शोभाम्‌ अतोत्य अतिक्रम्य 
तस्थौ । अत्र गोरोचनाचक्रवाकयो! पोतत्वेन सास्य त्रिखोतसो 
धावल्यन्तु प्रासद्वत्वात्‌ न स्वपदेन उपात्तम्‌ ॥ १६ 


१५। तथा तस्याः सर्वाङ्ग .शुक्लागुरुचडितं गीरचनानिस्धितपवलेखं शोभते আও 
यथा चकफ्रवाकाधिठितं धवनजलप्नावितं गङ्गापुलिनस्‌ } 


लग्नदिरफो परिभूय সন্ধা 

ससेघरेखं शशिनश्च विस्बस्‌ । 
तदाननश्रीरलकोः प्रसिद्ध 

चिच्छेद साइश्यकथा प्रसङ्गम्‌ ॥ १६ 


अन्वयः। प्रसिद्धः अलकेः ( उपलचिता ) तदाननशीः लग्रदिरेफं पन्च सर्मघलेखं 
शशिनः विस्वञ्च परिभूय साइश्यकथाग्रसङ्ग चिच्छेद्‌ ॥ १६ 


+ 







अन्वय: । (कायित्‌) तस्याः अप्नः विन्यस्तशक्तागुर गोरीचना५ब्रविमन्न चक्र: 





प्रसदी ख्यातभूषिती”” इत्य- 


ee 


सप्तम; सर्गः । २४५. 


पद्म समेघलेखं मेघरेखायुहो शशिनो विस्बञ्च परिभूय तिरस्कृत्य | 
सादश्यत उपमा तस्य कथोत्ताः तस्याः प्रसङ्ग प्रसक्तिमू, বান | 
हो व।ङमात्वप्रसङ्घासप चिच्छेद अभिनत्‌। प्रसत्तायोः प्मच टया. 
| भूतत्वाः रथे वार्ड वाक्यार्थं स्य 
परिभूतत्वादन्यच च अप्रसङ्गादित्यथः। अव्र पूवो र 
साइश्यकथाच्छेदं प्रति हेतुत्वेन उपन्यासात्कार्व्यालङ्गमल ङ्कारः, 
लच्षणन्तु उत्तम्‌ ( १, स० ४८ झो० टो०) ॥ १६ 
१६। अतकेलुतौया उपलचणे। लग्रदिरफं पंड्मित, समेघं चन्द्रविम्वभव _ | 
मतिलके तखाः बदनमासीदिति । es ३ 
कर्णापितो लोध्रकषायरूचे | 
गोरोचनाचेपनितान्तगोरे । 
तस्याः कपोले परभागलाभाद्‌ 
बबन्ध चि यवप्ररोहः ॥ १७ 


अन्यय:। तस्याः कर्णा पत: यवप्ररोहः लोभकषायरूचे गोरी चनाचेपनितान्तग रे. | 
कपोले परभागलाभात्‌ चचू पि ववश्व ॥ १७ ८ 

कर्णेति। तस्याः गौर्या; कर्ण अर्पितः লিন্িম: यवप्ररोहः 
यवाइर: लोध श्य वक्षविशेषस्य कषायेण विलेपनेन . रूचे विशद 
उद्दर्ततिते इत्यर्थः । “कषायो रसभेदे स्यात्‌ अङ्गरागे 8 विलेपने” 
इति विश्वः । गोरोचनायाः चेपेण विन्यासेन नितान्तगौरे अत्यन्ता 
रुणे। “गौर: ऽ्वेतेऽरुणे দান” इति विश्वः ' कपोले गण्डस्थले 
परभागलाभात्‌ वर्गोत्कषंपासेः चचुषि ट्र्धुणामिति शेष: । बब 
जहर आचकर्ष इत्यर्थः। गोराचनारुणे गण्डस्थले यवाङ्करा 


# टु छ? नन | 
.£ विजातीयवर्णसबिधानाल्लमवर्णोक्रषे; सन्‌ चच्चुराकपषक।5भूत्‌ জুলি 

कर - “= রঃ क ७ রি 

| Le > के ह | ৮ == : क्र कु 
| १७॥ परभागलासात्‌-हैतौ पञ्चभी । अधना पाव्वेती गोरोचनादिभिः उइचिता - 
| | सर्वेषां द्‌शनीया भासौदिति । ड 


रखाविसत्तः सुविभक्तगावाः 
किञ्चिन्मधूच्छिष्टविस्टष्टणागः । 
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২৪২ | कुमारसम्भवम्‌ । 


न $ | A » 
कामप्यभिण्या स्फरितरपुष्य- 
' दासन्नलावण्यफलोऽधरोष्ठः ॥ १८ 

अन्वय: । सुविभज्ञगान्नाः বন্তানিলনা; किद्चि्धू च्छिटविरटरागः आसन्नलावण्य- . 
.. फल! अबरोष्ः स्पुरितें: कामपि अभिव्याम्‌ अपुष्यत्‌ ॥ १८ 
 रेखेति। सुविभक्कगाचप्रा; सुसंश्चिष्टावयवाया: पावत्या: रेखया 
` मध्यगतया विस्तः सुश्चिष्ट: किञ्चित्‌ ईषत्‌ मधू(च्छटेन सिक्थकेन . | 
| ईबदष्टः विशेषेण निर्मलोक्कतः रागः यस्य सः तथोक्तः । मधू | 




























ओ- अमर:। अन्यव्रोत्नां “अलोहित्यापगमायाधरेषु सिकथकलेप 
 क्रियते”। झ।सन्ने सन्निहितं लावण्यफलं सोन्दश्यप्रयोजनं सुख- 
 चुस्बनादिरूपं यस्य स तथोत्तः। अधरोष्ठ: स्फरितेः भाविशभ्ष 
- शंसिभिः स्मन्देः काम्‌ अपि अनिर्वाच्यार्माप अभिख्यां शोभाम्‌ अपु | 
शत्‌ पुपोष। “अभिख्या नासशोभयः” इत्यमर:॥ १८ हे. 

१८। स्प्रितेसनीया करणे। आसन्नलावस्यफतः सन्निहितखा सिसेसग 


| सुखचुन्वनादिप्रयोजनाथेम्‌ अधरीष्ठस्य प्रसाधनमत्यावश्य़कानिति মান: ( रः 
ओ-  पल्युः शिरञ्चन्द्रकलासनेन 0 | 
চি. ৭ 

दु स्पशेति सख्या परिहासपूवस । 


` सा रखयित्वा चरणी छृताशो- ১ 4 
माल्येन না निवंचनं जंचान ॥ २९ ` | 


ETE. ~ 
CE A LEAR FC 
A oat त, ৫ 


b ক: 
१७ 





अन्वयः! सल्या. चरणौ रञ्जयित्वा अनेन দন্ত: शिरश्न्द्रकलां खश इति परिहास- 
पून छताशौ; सा तां साख्येन निवचनं जघान ॥ १९ 


I +S 


न्य पत्युरिति। सख्या জননী । चरणौ रज्ञयित्वा लाक्षारसा“ती २. 
ओ- कत्वा। छाताशोरिति करोतेः समानकत्तुकत्वम्‌। अनेन चरः | 
न। रञ्ञने.-इयोरपि नियमा्चरणो इत्युक्षापि औचित्यात्ताडन 
एकतरपरासश इत्याड: | पत्यः इणरस्य शिरसन्ट्रकलां 
रत টানি নি इति অজ: । खश ताड़येति परिद्दासपूवे छताशोः | 
प्रयुक्ताशौवादा सा पावतो तां सखीं নান্মন सालया। “साख्यं | 












he क EA ७ १. 





* 


सप्तमः सगै; । २४७ 


मालाण्डजो” इत्यमर:। निर्वचनं यथा तथा तूष्णोमित्यथः । 
जघान ताड्यामास । निवचनसित्यनेन विद्धताख्य, मङ्गारानुभ।व 
उक्त: । तदुक्तम्‌ “प्राप्तकालन्तु यद्ब्रूयात्‌. कुय्योद्दा विद्धतं {इ 
तत्‌” इति ॥ १८. 

१९॥ छताशोः। कृता आगीयसल यस्याः वा सा कृताशोरित्यनेन रक्नयित्वेत्यस्य 
समानकर्चकत्ब' समाहितम्‌ । परस्पर खीपु'सौ पादाभ्यां मसतकमालिङ्गप्र यत्‌ रमते तस्मिन्‌ 


শব पादेन शिवशिरथन्द्रकलास्पशनं सङ्गतम्‌ । “माल्येन पार्दनेत्यक्नग्रव दतौया 
करगे | 


तस्याः सुजातोत्पलप्रत्षकान्ते 
प्रसाधिकाभिनंयने निरौच्द । 
न चचुषोः कान्तिविशेषब॒द्धा 
कालाञ्जनं सङ्गलसिद्युपात्तम्‌ ॥ २० 


अन्वय: प्रसाधिकाभिः सुजातोत्पलपवकान्ते तस्या नयने निरौच्य कालाञ्जनं 


. चचुषोः कान्तिविशेषयुद्धा न उपात्तम्‌, अपितु सङ्घलमिति उपात्तम्‌ ॥ २० 


तस्या इति। प्रसाधिकाभिः अलङत्रीभिः सुजाते सस्यगुत्पन्न 
उत्पलपचे इव कान्त रस्ये तस्याः नयने निरोष्य कालाष्ज्ञनम्‌ 
अच्चन वशेषः चक्षुषोः कान्तिविशेषवुद्या शोभातिशयो भविष्य- 
तोति वुद्देयत्यथं:। न उपात्तं न ग्य्हयोतं किन्तु मङ्गलं शभमिति 
পে १ ७ क 
हेतोः उपात्तम्‌। निसगंसुभगस्य किमाहाय्य काड़ स्रे णेति 
भाव: ॥ २० 

२० । प्रसाधिकाभिस्तृतौया अनुने कत्तरि। पुद्या ढतौया हेतौ। अञ्जनदानेन 


अस्याः चचुप्रीः शोभातिशय्यो भविष्यतीति धिया तस्याः चचुषो: अञ्जनं न ददुः। अज्ञनदान” 


मेव अन्यसमं माङ्गलिकमिति ভনী: ददुरिति। 
सा सम्भवन्गिः कुसुसेलंतेव 
ज्योतिभिंरुद्यज्ञिरिव चियामा । 
सरिदिइङ्गीरिव लोयसाने- 
रामुच्यसानाभरणा चकाशे ॥ २१ 


अन्वय; । ग्रामुच्यमानाभरणा सा सम्भवष्ठिः कुसुमैः लतेव, उदाः ज्यीतिभिंः व्रियासेव, 
 जौग्रमानै; विहङ्गैः सेरिदिव चकाशे ॥ २१ 
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३३८ कुमारशस्भवम्‌ । | 
सति। आसुञ्यसानाभरण निबध्यमानाभरता सा-शोरो 
म्ावद्वि; उत्पद्यमाने; कुसमेलेतेव । अनन पडरारीन्ट्रनो लादोनि 
ऋसरणानि सूचितानि, लताकुसुमाना नानावणंत्वात्‌ । उद्याड् 
उटयं गच्छद्भिः ज्योतिर्भि: उडुभिः चियामा रात्रिः इव, अनन 
सौक्तिकानि कथितानि । लोयसानः आया निषोदङ्गिः इत्यथः | 
विहड्ेः चक्रत्रकैः स'रदिव, अगेन सुवणाभरणानि सूचिर्तान । 
विद्दङ्वाघ तत्रूचनाय चक्रवाकाः अ'भमता. । चकासे হজ। 
मत्र लताकुसुमादोनां सहजस म्वन्धिनासुपसानत्वेन उपादानात्‌ 
आहइ।य्यकमाप तस्याः सहज।सव अशाभत इति भाव: ॥ २१ 


२१। कुसुमेलता--भव कुसुमशक्दन इन्द्रनौीलादत्रः मणश्रः बुध्यन्त ज्योतिभि- 
खियामा- भनेन मौक्तिकानि ज्ञायन्ते। विडे सरिदित्यनेन सुवणोभरणानि अवगम्यन्त । 
মানবী: सा रराजति भावः। . 


अत्सानसालोक्य च शोभमान- 
मादशंविस्बे स्तिमितायताचो । 
हरोपयाने त्वरिता बभूव 

' स्लोणां प्रियालोकफलो हि वेषः ॥ २२ 


 जअन्यः। सा गौरो लिमितायताचौ शोभमानम्‌ आत्मानम्‌ आदशविस्वे विलोक्य 
' ऋरोपयाने त्वरिता वभूव, स्रीणां वेषः प्रियालोकफलो हि ॥ २२ 

आत्मानमिति। किञ्चेति चारथेः। गौरो शोभमानम्‌ - आत्मान 
. निजशरोरम्‌ .आदर्शविखेः.दपणमण्डले। “दपण सुकुरादशा' 
इतमरः ।.. स्तिसितायताक्षो आदरात्‌ निश्चलायतलोचना सतो 
आलोक्य इरोपयाने चरप्रापौ त्वरिता. व्यग्रा बभूव বলীম্ঘাঁ वेषा 
_ नेपथ्य {प्रयस्य লন: श्लोक: दशन फल प्रयोजनं यस्य स तथीत्ता 
 दि। अन्यथा अरण्यचन्द्रिका। स्यादित भाव: अनन काला 


ओ- ' चसत्वलत्तणमथीत्सुक्यसुक्तसित्यनु सन्धयम्‌ ॥ २२ 


२२। सा पार्व्वती विभूषिता सती आदशतगे आत्मनः भूषितां प्रतिमू'ते इहा दृटा 
বনী ल्रसानःसीदिति भावः । दशनायोग्यापि योषिद्‌ भूषं; वसनंश्च पुरुषाणा অনা 


र `. फुत्तै चेष्टते सुन्टरीणा का कर्थोत।  - ৩: 
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सप्तम: सगे । २४८. 


अथाङ्गलिभ्यां हरि तालमा 

साइलयमादाय सनःशिनाञ्च । 
$= करगावसक्तासल दन्तपत्र 

साता तदयं सुखसुन्नमश्य ॥ २३ 


अन्वयः। अथ साता ( मेनका ) माइल्यभ्‌ आद्रे हरितालं मनःशिलाञ्च अङ लिम्याम 
आदाय कर्णावमक्तामलदन्तपच' तदीयं सुखम्‌ उन्नमय्य ॥२३ 


अधेति। अथ पृमाधनानन्तरं साता मेनका माङ्गल्यं मङ्कला- 

थेम्‌ आदर द्रवं हरितालं वणंद्रव्यविशेषं मनःशिलां धातुविशेषं च 

अङ्गलिभ्यं तञ्जनोमध्यमाभ्याम्‌ अ।दाय कणयोरवसक्त लग्ने अमले 

दम्तपच यस्य तत्तथोत्त' तस्याः पावत्या. इदं तदोयं सुखम्‌ उन्नसय्य, 
“विवाहदोक्षातिलकं चकार’ इति उत्तरञ्ञोकेन अन्वयः ॥ २३ 

२३। साम्प्रतं सेना मड़लविधानार्थ' तस्याः सुखमुन्रमय्यमाले इरितालेन विवाह- 


तिलकं विदधौ । नहि जगन्मङ्गलविधावराः सङ्घले दिधातु' इरितालतिलकं शक्रुयात्‌, अपत्य 
। ५ दे हेन समानोतेयं भान्तबुद्चिरिति भावः! 


जसासनोज्चट्सनुप्रघुब्चो 
লনীব্ঘী यः प्रथम बंसूव । _ 
_ तमेव मेना दुहितुः कथञ्चित्‌ 
১ विवाइदोचातिलकञ्चकार ॥ २४ 
| युग्मकम्‌ । 


| 

| 

॥ 

|| अन्वय: । उसमास्तनीड़ दम्‌ अनु प्रहद्द: यः प्रयसं मनोरथ: वभूव, (मेना) दुहितुः तमेव 
এ | 

विवाहदीचातिलक कथच्वित चकार ॥২৪ 


उमेति । उमायाः स्तनोड्गेदम्‌ अनु । स्तनो दयम्‌ आरभ्य इत्यरथः । 
प्रदः ৰতি गतः। पुरीवात्पन्न इति भावः या मनारथः वाञ्छा । 


अयमेव प्रथमो मनोरथ इत्यर्थः बभूव । জলা दुइितुस्तमेव मनो- 
रथसूतसेव। तद्विषये तदुपचारः। विवाइदौचायां विवाइक्तत्य 
[तलकं कथश्चित्‌ छच्छेण चकार, आनन्दवाष्पान्धतयेत शेष: । 
{ववादानन्तरभावित्वादन्येषाम्‌ अयमेव प्रथमो सनोरथ इति भावः । 
युग्मकम्‌ ॥ २४ 
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“वाब्छा लिसा मनारथ;” इत्यमरः। प्रथमं सनोरथान्तरात्‌ प्राक्‌ | 






























२५१० | कुमारसम्भवम्‌ । 
। २४ । उमासनीद्ेटसवलीका तस्याः मनसि योऽभिलाषः अजायत सेना तमेव तस्याः 
विवाहदीचातिलकम्‌ अकरोत्‌ इति भावः। .. 


बबख चाखाकुलदष्टिरस्याः 
स्यानान्तरे कल्पितसङ्गिविशम्‌ । 
घाबाङ्गलोमि; प्रतिसाव्यमाण- 
सूर्णामयं कौतुकहस्तसूचस्‌ ॥ २५ 


सअन्वयः। अस्याः अखाकुलहृष्टिः अत एव स्थानान्तरे कस्पितसन्निवेश घावप्रहूलोधि 
प्रतिसार्यमाणम्‌ ऊर्णामयं कौतुकहस्तसूर्च (सेना ) ववन्ध च॥ २४ 
>. बबस्थेति। अस्या.;पारवत्याः असरे: आनन्दवाष्प: खाकुलदृष्टिः 
अत एव स्थानान्सरे कल्पितः सन्निवेशः निक्षिपो यस्य तत्‌ | सस्था 
 ाद्म्य स्थापितमित्यथः। अत एव আনয়: उपसातु सफग्लोसि 
_ ননিনাগ্রলায खस्थानं पाप्यमाणम्‌ ऊर्णमयं मेषादिलोमनिसि- 
तम्‌। “ऊर्णां मेषादिलोग्निं स्यात्‌’ इत्यमरः कौतुकइस्त- 
सूच मङ्कलइस्तसूत्रं “कौतुकं सङ्घले इषं इस्तसूल ऊुशइलम्‌ 
इति शाश्वतः । बबन्ध च मेनेति शेष: । पूर्वो्षातिलकक्रियाससु 
घयाथ कारः ॥ २५ 

२॥। विवाहात्‌ परं पाब्वती पितरं भातरं च बिद्दाय चिराय पतिग्टहं याद्रतीति 
दु.खेन चग्रुकजुषितनेबत्वात्‌ इंस्तसूतवन्धने अस्थानयीजने सखवेत्‌ न तस्या अनसिज्ञत्वा 


কিমি | अशुलोधिः ढतौया अगुक्ते कत्तरि । क 
हा | हू 


স্বীতীহ্নবীন सफेनपुञ्ञा ' 
पर्वयाए चन्द्रट ऽर लियासा । 

লন কক ब ८ ते | 2 } 

जब नवच... [लियो सा _ 

=~ ভিত नै 

भूचो बसा হজ ह २६ 5 

अन्वय:। नवचौमनिवासिती ५३ #7 "বালা खा ७झनपुश्चा चौरोदवेणेव | : 
पर्यापतचन्द्रा ग्रच्रियालेव भूयः बी ॥ २६ E 

॥ | ज्ञौरोदेति। नवं नतनं चमं. दुकूलं निषस्ते अआऽ्छादयति 

स्तेराच्छादनार्थात्‌ णिनः। तथा 

ह. এ, bal te +) 
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सप्तम: सर्ग: । २५१ 


লন दपंणमादधाना बिभ्रतो सा गोरो सफेनपुज्ना सहिण्डौर 
पर्ङ्तिः। चोरमुदकं यस्य स चोरोदः चोरसमुद्रः। “उदक- 
ক্যা: संज्ञायाम्‌ ( ६, ३, ५७ पा० ) इत्य दादेशः तस्य वेला तोर 
भूमिः इव। “वेला काले च जलपेस्तोरे तोरविकारयोः” इति 
विश्नः। पश्थाप्तचन्द्रा पूर्णचन्द्रा शरक्तियामा शरद्रात्रि: इव भूथिष्ठ 
बभौ चकासे ॥ ॥ २६ 

२६ । छातप्रसाधना सा सफेनपुञ्जा समुद्रवेल! इव पूण তদা शरद्रजनौश्रीरिद च बभूव । 


तामर्चिताभ्यः कुलदेवताभ्यः 

कुलप्रतिष्ठां प्रणमश्य माता । 
अकारयत्‌ कारयितव्य द्चा 

क्रमेण पाट्गइण सतोनाम्‌ ॥ २७ 


अन्वयः, कारयितञ्यदचा माता कुलप्रतिष्ठा ताम्‌ অস্থিলাধ্য: कुलदँवताभ्य; 
प्रयसय्य सतीनां पादग्रहणं क्रमेण अकारयत्‌ ॥ २७ 
तामिति। कारयितव्येष दचा कारयित्री कर््मोपदेशकुगला 
इत्यथे; । माता मेना प्रतिःतष्ठति अश्यासिति प्रतिष्ठा । “आतथोप- 
হাঁ” ( ३, १, ३६ पा०) इति क; | स्त्रियां टाप्‌ । कुलस्य प्रतिष्टां 
कुलालस्बनभूतां स्थितिकारिणोमित्यर्थः, तां गौरोम्‌। अचिताभ्य 
पूजिताभ्यः कुलदेवताभ्यः ग्टद्देवताभ्यः प्रणम्य प्रणाम 
कारयित्वा । “ल्यपिलघपूवात्‌”? (५,४,५६ पा०) इति णेरयादेशः । 
सतोनां पतिब्रतानां पादग्रहणं पादाभिवन्दनं क्रमेण अकारयत्‌ 


कारयामास ।  “ृक्रोरन्यतरंस्यामि”ति (१, ४, ५१ पा०) 


अणिकत्तः कम्मत्वम्‌ । अन्यत्र च नमेरकम्म्रकत्वात्‌ ( गतिर्वाचः ) 
इत्यादिदा ॥ २७ 


२७। प्रसाघनानन्तरं पूंज्येप पूजा विधानार्थम्‌ আহাঁ ङुखंदेवताभ्यः नमस्कार 
कारयित्वा पतित्रतानासाशिषंम्‌ भाहरणाथे पादयहणैन ताभ्यः ममस्कत्तमादिदेश । 
कुलदेवताभ्यः क्रियायोगे चतुथ, न तु गम्‌धातोयाँ गेनेत्यथैः । 


अखणशिडतं प्रेम लभस्व पत्यु 
रित्यच्यते ताभिरुसा स्स नस्रा। 


¢ 
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২১২ कुमारसम्भवम्‌ । 


तया तु तश्ाईंशरोरभाजा _ 

. দত্মান্ন্ধনা: खिश्धजनाशिषीईपि ॥ २८ 
अन्वयः] नसा उमा ताभिः पलुः अखण्डित प्रेस लभख इत्यच्यते स्म, तस 
अईंगरीरभाजा तया तु खिग्धंजनाशिषो$पि प्मातृक्कता: ॥ २० = 

अखण्डितसिति । ` नस्त्रा प्रणता उसा ताभिः ` सतोभिः प्रत्यु 
शिवस्य अखण्डितम्‌ অন্ন प्रेम लभख प्र प्रष्टि इत्युच्यते स 
अभिहिता । “लद्खे” (२, २, ११८ पा० ) इति शूताथ सट! 
तस्थ इरस्य, अरः शरोरस्य अदैेशरोरभ्‌ “अच नपुंसवामि”ति 
( २, २, २ पा०) समासः। ` तड्जतीति अवैशरोरभाजा तया. 
गौर्य्या तु ख्िग्धजनाशिषः बन्धुजनाशोवादाः अपि पचात्‌कता; 
|. अधरोळता., ततोऽपि अधिकफललाभादिति भाव: ॥ ২০ . 
| श८। ताभिः चिरमेव पत्युः प्रेमास्पदौभूता भवेति स्वीजनीचितेनाशौवादेन भ्रभिः 

नन्दिता सा कालेन तासां प्राथेनाधिकं पत्यः प्रेम लप्स्यते इति भाव: । 


इच्छाविभूत्योरनुरूपसद्रि 

स्तस्था: ন্ধনী छत्यमशेषवित्वा । 
सभ्यः सभायां सुहृदास्थितायों 
तस्यौ इषाङ्कागसनप्रतोक्षः॥ २८ 





; আলম: । छती सभ्य. अर; इच्छाविसूत्योः अनुरुपे तस्याः क्यम्‌ भशेषयिष्वा 
३षाङ्ागमतप्रतीचः ( सन्‌) सुहृदास्थितायां सभायां तस्यौ ॥ २९ তি 

_इच्छाविभूत्योगिति | - कतो कुशलः। संभायां साधु सभ्य: । 
“ससरायां यः? (४, ४, १०४ पा०) इति यप्रत्ययः । अद्रिः স্বিন- 
নান इच्छाविभूत्याः उत्माहैश्वस्थयों: अतुरूपं सदृशं यथा तथा 
` तस्द्धा: पावत्या: জন্ম कत्तव्यस.अशेषयित्वा अशेषं त्वा, समाण्य 
 उत्य्थः। अशेषशन्दात्तत्वारोतोति (३, १, २६ पा० वा०) ख्यन्तात्‌ 
 ज्ञाग्रत्यः सुष्ृदास्थिताथां वन्धुजनाक्रान्तायां सभायां रु सदि 
._' उषाङ्स्य चरस्य आगसनं নীল इति तथोत्ताः सन्‌ । «कम: 
২. एयर” (३, २, ९ पा०) इति अण्‌। तस्यौ स्थित: ৷ २८ 
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सप्तम: सग! ৷ २५.२ 
` २२। तस्याः कऽरि पष्ठौ। तस्य याइशौ विभूति; याहशौ इच्छा च भासत, 
অনুর पावत्या: प्रसाधनादिकाय्य' सम्पादय साम्प्रतं वरागमनमपेचते अ । 
तावद्भवस्यापि कुबेरशेले 
तत्पूवेप्राणिग्रह णानुरूपम्‌ । 
प्रसाधन साढमिराहताभिः | | 
न्यस्तं पुरस्तात्‌ पुरशासनस्य ॥ ३० | 
अन्वयः। तावत्‌ कुवेरशैल ततूपूर्बपाणिग्रहस्सनुरुप प्रसाधनम्‌ भआइताभिः माढेमि; 
पुरशासनख भवस्यापि पुरस्तात्‌ न्यस्तम्‌ ॥ ३० | সী 
- तावदिति । ‘ तावत्‌, यावद्वोरोप्रसाधनं क्रियते. तत्काले एव 
इत्यथे: । कुबेरशेले कैलासे तदेव ঘুম तत्पूर्वे तञ्च तत्‌ प्राणिग्रहणं 
तस्य अनुरूपं प्रसाधनम्‌ अलङ्वारसासग्रौ आहृताभिः सादराभिः । 
ओ- क़त्तरि.ज्ञ:। माढसिः ्राह्मोप्रश्‍तिभि: ` सप्तमाढकालि: पुरं 
"४ आास्तोति प्रशासन: तस्य पुरशासनस्य कत्तरि च्युट्‌। भवस्यापि 
पुरस्तात्‌ अग्रे न्धस्तं निश्चिप्तम्‌ ॥ २० 


३. । कैलासे पूर्ववद्चनापि सर्वाः मातरः सर्वेभूषणदिकभानौयं भवस्य पुरतः 
रचितवत्यः । “वाराही वैष्णवों উন कौमारी कौवेरी तथा। লাকী चेन्द्रौ तथा रौद्री 





> 











मातर; सप्त कौचिता; ॥” ৃ 

| 

' तद्गोरवान्भरङ्गलसण्डनश्रौः ` 

सा पस्प॒शे केवलसोश्वरेण । . उ 

स एव वेशः परिणेतुरिष्ट 2. 
এ... सावान्तरो तस्य विभोः प्रपेदे ॥ ३१ > 
अयः । इतरेण सा मङ्गलमण्छन्रीः तहौरवात्‌ कैवलं पसप, বত विभोः से क 

त्र वेषः. परिणेतुः इष्टं सावान्तरं प्रपेदे ॥ २१ | क 
तदिति। देखरेण शिवेन सा सेईलमरडनथी: अभप्रसाधनः _ 

सम्पत तद्रैखात्‌ साढँघु आदरात्‌ केवलं पस्छ । स्शष्टेव नतं 


०८. 6 নী, ११ तः শা हर 
| _ হম इत्यवधारणाणः केवलशब्द, ' केवलद्यावधारणे इति शाश्वत: | | | 
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२५४ `  कझुसारसग्भवम्‌ । 
किन्तु तस्य विभोः देवस्य स एव वेषः আলা विको भस्मकपालादि- 
वेष एव परिणेतु: लोके उद्दोढु: इष्टम्‌ अपेक्षितं भावान्तर रूपान्तर 


प्रपेदे अङ्करागादिरूपतां प्राप.इत्यथः॥ ३१ 


३१। तह्वौरवात्‌ हेतौ पचली । इश्वरेण . अनुत्ते' कत्तरि ढतीया । इृष्ट--इषु+ क्त 
भावे। यक्ष कटाचेण महती शोभा अजायत ন भूषणेन शोभ्यितुसलर्मात माढगीरवात्‌ 
प्रसाधनस्प्रशनसस्य युक्तमिति । 


बभूव भद्य व सिताङ्गरागः 
कपालमेबासलशेखरश्रोः । 
उपान्तभागेषु च रोचनाङ्कों . 
যালাজিনভীন दुकूलभावः ॥ ३२ 


अन्य; । নন্দন सिताङ्गराग; बभूव, वापानमेव असलशेखरयी; ( बसूब ), 
गजाजिनस्यैंब उपान्तभागेषु रोचनाद: दुजूलभःवः ( वभूव ) ॥ २२ 


भावानन्तरार्पात्तसेवाइ,-बभ्ूवेति। भस्म ब:5  झ्िताहरामः 
शुस्त्रगन्धानुलेपनं बभूव। कपालमेव अमलं शत्र 'शिरोभूषणं 
तस्य यो! शोभा बसूव । गजाजिनस्येव उपान्तभोगेषु अञ्चलप्रदेशे षु 
राचनवाङ्क: इंसादिचिक्क यस्य स तथोक्तः दुकूलभावः पद्टांशकत्वं 
वभूव । भस्मादिकमेवाङ्करागादिभावं प्राप्तमिद्यर्थः ॥ ३२ 


३२। स खयमेव भना अङ्गरागं, कपालेन शिरोभूषणं, गजाजिनेन पट्टांगकलं 
साधति स्म, खमावसुन्दरस्य भूषणं निष्प्रयीजनसिति भावः। 


शद्धान्तरद्योत विलोचन य॒ 

निरि 
द्न्तनिविष्टासलपिङ्गतारम्‌ । 
सान्निध्यपन्ने इरितालसब्धा- 
स्तदेवजातं लिलकाक्यायाः॥ ३३ 


अन्वश्रः। शङ्गान्तरद्यीति अन्तनिविष्टामलपिङ्गतारं यत्‌ विलोचनम्‌, तदेव हरिता 


मय्या: तिलकक्रियाया: सांन्निथ्यपचे जातम्‌ ॥-३३ 


शक्कति।  शङ्ान्तरे ललाटाखिसध्ये द्योतते इति तथोताम्‌ । 
“शकक निधी ललाटास्मि” इत्समरः । अन्तनिविष्टा सध्यरता असला 
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বমন: सग; । २५५ 


पिङ्ा तारा कनोनिका यस्य तत्तथोत्तम्‌। “तारकाच्णः জলী- 
निका” इत्यमरः । यत्‌ विलोचनं तत्‌ विलोचनमेव इरिताल- 
सय्या: वणंद्रव्यविशेषविकारस्य तिलकक्रियायाः तिलकरचनायाः 
सन्निधिरेव सान्निध्यं तदेव पक्ष: साध्यम्‌ ।. ' पक्षः पाशं गरत्साध्य- 
सदायवलभित्तिषु” इति यादवः। तस्मिन्‌ सात्रिध्यपक्षे ज्ञातं 
विष्टसित्यर्थः । अनेन ललाटलोचनमेव तस्य इरितालतिलक- 
मभृदित्यत्ताम्‌ ॥ ३३ 
३३। ललाटचच्षषा दख तिलककाय्यं वसूव । ` 
यथाप्रदेश सुजगेएवराणां 
करिष्यतामाभरणान्तरत्वस्‌ । 
` शरोरसातं विक्कतिं प्रपेदे . 


तथेव तसथः फणरल्शोभाः ॥ ३४ 


अन्वयः। यथाप्रदेशम्‌ आभरणान्तरलं करिष्यतां भुजगेन्द्राणां . शरीरमात्र चिकृति 
परपेदे, फणरबशोभा: तथेव तस्यु. ॥ ३४ 


यथेति ।.. यथाप्रदेशं प्रदेशान्‌ प्रकोष्ठादोन्‌. अनतिक्रम्य 
आभरणान्तरत्वं कट्ट णाद्याभरणविशेषत्वं करिष्यतां सम्पादयिष्यतां 
सुजगेशरागां शरोरसाचं शरोरमेव विक्कतिं रूपान्तरं प्रपेदे । 
फणरल्रशोभाः तथेव तस्थ;,तासां तथेव उपादेयलादिति भाव: ॥३४ 
३४। सपञ्वरा, तस्य कडणाद्याभरणकाय्य चक्र, | 
दिवापि निष्टातमरोचिभांसा 
बाल्यादनाविष्क.तलाञ्डनेन । 
चन्द्रेण नित्यं प्रतिभिन्नमीले 


चडासणेः कि ग्रहणं हरस्य॥ ३५ 


अन्वय! | दिवापि निष्ठतसरौचिभासा वाल्यात्‌ अनाविष्ठ॒तलाञ्छ्नेन चन्द्रेण नित्यं 


. प्रतिमित्रमौलेः इरख चड़ामणे: ग्रहणं किस्‌ १ ॥ ३५ 


হিইনি। दिवा दिने अपि नियताः उद्दोणी मरोचिभास 
किरणक्रान्तयो यस्य बाल्यात्‌ अब्पतनुखात्‌ अनाविष्कुत- 
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२५६ ` कुमारसम्भ्रवम्‌ । 


खाच्छनेन अद्ृशसमानकलड्देन इत्यर्थः । चन्द्रेण नित्य অনা 
प्रतिभिव्रमीले; सङ्गतसुकुटस्य रस्य चुड़ामणेग्रहणं स्वीकार 
कि १ किमर्थम्‌ । चन्द्रचुड़ामणेदेवस्य किम्‌ अन्धसडासणिभिः ? 
इति भावः॥ ३५ 

३५। चन्द्रेण ढतीया करणे। चन्द्र তাল; काग्येम्‌ अकरोत्‌ । 


a 


asm am আআ... এ > oF UY CTY 5... cs Be Banc DD 


> इत्यङ्गतेकप्रभवः प्रभावात्‌ 
र >> সর 0 ४ 
| प्रसिब्नेपथ्यविधेविधाता । | 
आत्मानमासन्नगणोपनौते ` | 
~~, এ a 0 9 
खडु निषह्प्रतिस ट्ट्श ॥ ३६ 
अन्वयः} इति प्रभावात्‌ प्रसिद्धनेपथ्यविधे: विधाता अत एवं अशतेकषप्रभव: (छः) | 
आसन्नगयीपनीते खरड निषक्तप्रतिमम्‌ आत्मानं ददश ॥ ३६ | 
इतोति । इति इत्यं प्रभावात्‌ सामर्थ्यात्‌ प्रसिददस्य नेपध्यविधेः „ 
'वेशविधानस्य विधाता निर्माता अत एव अद्भुतानाम आशञ्चव्थाणाम्‌ .. 
यकप्रभवः सुख्यनिधिः स देवः आसन्रगणेन पाश्वस्थवगण प्रमथ 
गणेन इद्यर्थ:। उपनीते आनोते खङ्ग निषल्तप्रतिसं संक्रान्त- 
प्रतिवस्बम्‌ आत्मानं ददर्श । वोरपरुषाणाम्‌ एष आचारः ॥ ३६ 


३६। प्रभावात हेतौ पञ्चसी। नेपथ्यविधेः कर्माण षछी। कौलिकाचारेण 
बीरधमण वा शाणतखड़ आत्मप्रतिविस्वदशनं मडलावबुठानमिति ) 





स गोपतिं नन्दिभुजावलस्बी 
शाट्लचर्मान्तरितोरुपृष्ठम्‌ । 
त्गात्तसंचिप्तव्हत्प्रसाण- 
सारुह्यकेलाससित्र प्रतस्थे ॥ ३७ 


अन्दयः। सः नन्दिमुजावलस्वौ ( सन्‌ ) शादलचस्मान्तरितोरुएष्टं तप्नक्चिसंचिम्रह इ त्प 
, माणं कंलासमिव অন गोपतिम्‌ आदह प्रतस्थे ॥ ३७ 


स इति। सः देवः नन्दिभुजावलस्बो नन्दिकेश्वरभुजावलस्बन 
सन्‌ “शादलदोपिनी व्याघ्रे” इत्यमरः । तास्मन्‌ देवे भक्त्या संक्षिप्त 
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सप्तम: सग: । ` « २५७ 
सङ्कोचित इत्‌ प्रमाणं यस्य तं केलासमिव गोपतिं हषभस्‌ आरुह्म 
प्रतस्थ चचाल ॥ २७ 


<> ३७। भत्तिवशात्‌ केलासस्य नखलेन देहाल्पत्वात्‌ हषेण तृल्यलित। গাব 
“स्थी विप्रावसम:” इत्याक्नेपदमिति । 


तं मातरो देवमनुव्रजन्ताः 
स्ववाहनचोभचलावतंसा: 
मुखे: प्रभामण्डलरेणुगीरेः 
पझाकरं चक्गुरिवान्तरोचम्‌ ॥ ३८ 


अन्वय: । ন देवम्‌ अनुव्रजन्यः खवाहनचोभ चलावतंमाः मातरः प्रभामण्ड बरें गुगौरे: 
सुखे: अन्तरौच पद्माकरं चक्ररिव ॥ .३८ 
तमिति। ন देवम्‌ अनुव्रजन्त: अनुगच्छन्त्यः स्तवाहनाना 
च्षोभेण प्रकम्पेण चलावतंसाः चलङ्कुण्डलाः मातरः सुपात 
ब 2৯ ३ ED = ००७ 
प्रभासण्डलानि एव रेणवः परागाः तेः गोरः । अरुण: । गारा$सण 
বিন पोते” इति यादवः । सुखेः अन्तरीचम्‌ आकाशं पच्च'करमित 
चक्र; ॥ ३८ 
३८। सुखेखतीया करणे। दैशाचारनियमैन खियी দি घर्षण माझ कन्याग्रई 
ज्ञग्म:। नातरो5पि विष्वदिनाशाय तेनेव साडे जम्मू । 
तासाञ्च पञ्चात्‌ कनक॒प्रभाणा 
काली कपालाभरणा चकासे 
बलाकिनी नोलपयोद्राजो 


दूरं पुरःचिप्तशतज्कदेव ॥ २८ 


এস? 


अन्दः । कनकप्रभाणां तासां पयात्‌ कपालाभरणा कालो वलाकिनो दूरं 
पुनःचिप्तशतहुदा! नौलपयीदराजी इव चकासे च ॥ ३९ 

तासामिति। कनकप्रभाणां सुवर्णवर्ण॑नां तासां सातुणां 
पख त्‌ कपालाभरणा सितकपालालङ्कारा इत्यर्थः| कालो सहाकालो 
देवी वा बलाकिनो (५, २, ११६ पा?) ললীল্পভিলাতিনি: । 
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৮৮. 


a 
२५प्ट { | कुमारसम्भवम्‌ । 


| 
दूरं यथा तथा पुर: अग्रे স্বিমা प्रसारिताः शतङ्कदाः विद्युतो यस्याः 
सा तथोक्ता नोलपयोद्राजौ कालमेघपर्डात्नाः इव चकासे ॥ ३८ | 
ই । यथा नोलमेघपङ'क्ः पुरतः विदत्‌ शोभते, तया कालिकायाः पुरतः मातरः = এ 
गोमन्ते स्म, महाशक्ते: पार्वत्याः विवाह्वाय आनुकूल्यं दर्शयितु' शक्तिविशेषाया: कालिकायाः | | 
নন गमनं যুঙ্গলিনি । | 
A 
ননী गणे: शूलभ्टतः पुरोगे- | 
~~ व्यघोंष - 
रूदोरितो सङ्गलतू्थघोघः । . | 
विसानशृङ्गाण्यवगाइमानः | 
- ~ ० | 
शशंस-सेवावसरं सुरेभ्यः || ४० | 
| 


अन्वय: | ततः शूलग्ृतः पुरोगैः गणेः उदीरितः मङ्गलतू्यंघोषः विसानशङ्घाणि: 
अवगाहमानः सुरेभ्यः सेवावसरं शशंसुः ॥ ४० 





तत इति। ततः अनन्तरं शूलश्रतः शिवस्य पुरो. गच्छन्तीति | 
पुरोगे: अग्रेसरेः। “अन्यत्रापि दृश्यत इति वक्तव्यमि”ति ( ३, २, । 
४८ पा० वा० ) गमेडंप्रत्ययः। गणेः দল: उदोरित: उत्पादितः | 
मङ्गलतूस्थघोषः सङ्घलवाद्यध्वनिः विमानशड्गरणि श्रवगाहसान:ः 
सुरेभ्यः विमानस्थेभ्य: सेवावसरं शशंस । सुराः प्रस्थानतूय्यध्वनि- 
माकण्य अयमेव न: सेवावसर সুনি आजरम्‌: इत्यथं: ॥ ४० 


४०। गरणरित्यव अनुत्ते कत्तरि ढतोया । सुरेभ्यः-चतुर्थों क्रियायोगे । | 


उपाददे तस्य सहख्तरश्सि- 

स्त्वष्टा नवं निस्थितमातप्रम्‌ । 
स तद्ट्कूलाद्बिटूरमोलि- . हा 
নী पतद्गङ्ग इवोत्तमाङ्गे ॥ ४१ 


अन्वथः। तस्य सहसरश्मि: লঢ়া निश्मितं नवम्‌ भातपबम्‌ उपाददे सः तददुकूलात्‌ 
आविट्रमोलि: उत्तमाङ्ग पतङ्ग इः इव লী ॥ ४१ 


सुराणां सेवाप्रकारमेवाह--उपेति । तस्य हरस्य सहस्नरश्मिः 
स्य; त्वष्टा विश्वकर्मणा निसितं नवमातपचम्‌ उपाददे, ्टतवान्‌ 
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सप्तमः सगः । २५८ 


इत्यरथः। उद्रेक्षते-तदृकूलात्‌ ` तस्यातपत्रस्य प्रान्तलम्बिन 
टुकूलादविदूरमौलिः, तइृकूनस्यासन्रमोलिरित्यथः। सः चर 
उत्तमाछे शिरसि । “उत्तमाङ्ग शिरः शोषम्‌? इत्यमरः। पतन्तौ 
गङ्ग यस्थ सः पतह्नङ्ग इव बभो। तहुकूलादित्यचःदूरान्तिकाथ 


षष्ठान्यतरस्यासि”ति ( २, ३, ३४ पा० ) दूराथयोगे विकल्पन ` 


पञ्चमो । नाथेनोक्षम--अव्यारादि” त्यत्र (२, ই, २८ হা) आरा 


च्छव्ट्स्याथय्हइणाथत्वात्‌ पञ्चसोति तदनाकरम्‌। किञ्चास्य ` 


शास्त्रोह्ताविकल्पापवादत्वात्‌ दूरं ग्रामस्येत्यादि षष्ठीप्रयोग: 
दूरापास्तः स्यादित्यपेक्षणेयमेव ॥ ४१ 


४१। त्वष्टा इत्यत्र दृतीया करणे । 
०५% 
मृत्त च गज्ञा-यमुने तदानों 
सचासरे देवससेबिषाताम्‌ । 
समुद्रगारूपबिपय्ययेऽपि 
सहंसपाते इव लच्यसाणं ॥ ४२ 


अन्वय: । गङ्गा 'वमुने मूत्ते सचामर सम्नद्रगारुपविपव्ययेऽपि सइंसपात इव लक्ष्य 
माण ( सत्यौ ) तदानीं देवम्‌ असेविषाताम्‌ ॥ ४२ 


त्ते इति। गङ्गा च यसुना च गङ्गायसुने सूत्ते विग्रहः 


धारिण्यी सचामर चासरसहिते सत्यौ, अत एव समुद्रगा नदो 
तस्याः रूपं स्वरूपं तस्य विपस्थये अभावे अपि। सह हंसपातेन 


. हंससञ्चारेण वत्तेते इति सचहंसपाते इव“तेन सहे”ति तुल्ययोगे 


( २, २, २८ पा० ) इति बहुब्रोहिः । “वोपसञ्ञनस्ये”ति ( ६, ই, 
२८ पा० ) सभावः! लच्यमाणे दृश्यमाने सत्यौ तदानीं विवाद्द- 
समये देवम्‌ असेविषाताम्‌ अभजताम्‌। सेवतेलुङ्‌। गङ्गायसुने 
चासरग्राहिण्यी देवसुपतस्यतुः इत्यरथः ॥ ४२ 


३२। गङ्गा च यमुना चेत्यब ससानलिङ्ग्वाद्तिरेतरः दन्दः । 


तसस्यगच्छत्‌ प्रथमो विधाता 
शोवत्मलक्ष्या पुरुषश्च साक्षात्‌ । 
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२६० कुसारसम्क्षवस्‌ । 


जवेति वाचा सहिसानसख 
संवद्धंयन्तो हविषेव वक्तिम्‌ ॥ ४२ 


अन्व यः । न हाचात्‌ 
कुवन्तौ १) जयेति वाचा असन सहिमानं इविप्रा অক্সিলিন संवद्चयन्ता ॥ ४ रे 


॥ ७ 
तमिति। प्रथः आद्यः विधाता चतुमुखः तथा खवव्सलच्झा 
ग्रोबत्साद्कः पुरुषः विष्णुस साक्षात्‌ तं देवम्‌ अभ्यगच्छत्‌ सस्मुखम्‌ 
आयदी, किं कुर्वन्तौ ? जयेति वाचा जयशब्देन अस्य সবর, 


A 


महिमानं महत्वं हविषा वऱ्हिमिव संबद्द यन्ती वाचं गरावन्ता ॥४३ 





४३। वाचा इविपा चेति ढवौया करणे । 
एकैव मूर्तिबिभिदे बिधा सा 
'सासान्यसेषां प्रथमावरत्वम्‌ । 
विष्णाइरस्तस्य हरिः कदाचित्‌ 
वेघास्तयोस्ताबवि धातुराद्यो ॥ ४४ 


अन्वयः । सा एकैव मूर्ति: विधा बिभिदे, एषां प्रथमावरत्व सामान्यम्‌, कदाचित्‌ 
विशो: इरः ( आदा: ) कदाचित्‌ हरि: तख ( आद्यः ) कदाचित्‌ वेधाः तयोः ( आद्य: ) 
कदाचित्‌ तावपि धातुः आद्यो ॥ ४४ 
न चानुचितमेतदुत्तमित्यां,-एकेंति। सा एकैव सूत्तिखिघा 
ब्रह्म विष्णुशिवात्मकत्वेन बिभिदे । आओपाधिकोऽयं मेदो न वास्तविक 
इत्यर्थः । अत एव एषां त्रयाणां प्रथमावरयोभीवः प्रथमावरत्व 


ञ्येष्ठकानिष्ठभावः सामान्यं साधारणम्‌, इच्छया सव ज्यष्ठा भर्वान्त | 


कनिष्टाय इत्यर्थः । एतदेव विह्ठणोति, कदाचित्‌ चरः विष्णोः 
आद्य:, इरिस्तस्याद्यः, कदाचित्‌ वेधाः तयोः इरिहृरयोः आद्यः, 
कदाचित्‌ নী इरिहरी अपि धातुः खछुः आद्यौ, एवमेतेषां দানা 
पर्यमनियतर्मित दर्शितस्‌ ॥ ४४ 
४४ । इरिदरयीः विधातुद्च प्रथमावरत्व तेषामिच्छया न तु দল্জজ্থা इति भावः । 
तं लोकपालाः पुश त सुष्याः 
क বাতি 
शोल चणो त्सगविनी तविशाः | 
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सप्तम! सगे' । २६१ 


इष्टिप्रदाने कतनन्दिसंज्ञा- 
स्तदर्दा> ताः प्राञ्जलयः प्रयासुः ॥ ४५ 


अन्दयः। पुरुडधतसुख्या: लोकपालाः योलचणोत्सगविनोतवेशा: इषिप्रदाने कृतनन्दि- 
संज्ञाः तद्शिता: प्राञ्जलयः ন प्रणेमुः॥ ४५ 

तमिति। परुहतसुख्याः इन्द्रादयः लोकपालाः स्रोलच्चणानाम्‌ 
ऐश्वस्थचिज्ञानां छतरचामरवाइनानाम्‌ उत्सगेण त्यागेन विनोतवेशाः 
अनुनोतवेशाः सन्तः। तथा दृष्टिप्रदाने दशननिमित्ते दर्शनप्रदानाथं- 
मित्यर्थः । कृता নন্তিন: प्रतोहारस्य संज्ञा सङ्गतो येस्ताहशा: मम 
दशनं दापयेति नन्दिनं प्रति कृतहस्तादिसूचना इत्यथं:। “संज्ञा 
स्याचेतना नाम इस्ताद्येक्चाथंसूचना” इत्यमरः। तद्दशिताः নন 
नन्दिना ट्शिताः अयमिन्द्रः प्रणमति, अयं चन्द्र इत्याद्युक्तिपूवक 


निवेदिताः प्राज्ललय: छताव्ज्ञलयः सन्तः । तं भवं प्रण सु: प्रणताः ॥३५ ` 


४५ | सर्वेभ्यः देवेभ्यः अयमेव महान्‌ इति हेतो: सर्वे प्रणेमुरिति। 
A নি 
कम्पेन সুদ: शतपच्चयोनि, 
वाचा हरि, इत्रहणं स्मितेन । 
आलोकमातब्रेण सुरानशेषान्‌ 
सन्भावयामास यथाप्रधानम्‌ ॥ »६ 
अन्वयः | ( सः ) शतपत्रयोनिं লুল: कस्पेन, हरि वाचा, उवइणं स्मितेन, अशेषान्‌ 
सुर।न्‌ आलोकसातेण यथाप्रधानं सम्भावयामास॥ ४६ 
कम्पेनेति। सः देवः शतपत्नयोनिं ব্ৰুম: कम्पेन, तथा 
दारि वाचा सम्धाषणेन, तत्र इतवन्त दइत्रहणम्‌ इन्द्रम, 
“ब्र्मस्त्रूणहत्रेषु क्विप्‌? ( २, २, ८७ पा० ) इति क्षिप्‌। स्मितेन 
মন্তস্থাধন, अशेषान्‌ सुरान्‌ आलोकमात्रेण दृष्टिमात्रण, इत्य 
यथाप्रधानं यथाच सम्भावयामास ॥ ४६ 
४६। कस्पेन वाचा, दितेन सवतेव ढृतौया करणे । 


तस्मे जयाशीः सर्जे पुरस्तात्‌ 
सप्तणिभिस्तान्‌ झ्ितपूवसाह | 
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२६२  कुमारसम्भवम्‌। 


विवाइयज्ञे विततेऽव्र यूय- 
मध्वय्यवः দুনন্তনা मयेति ॥ ४७ 
अन्वय'। तस्मे सप्तषिभिः पुरम्तात जयाशौः सर्जे (स॒ च) तान्‌ सितपूर्वम्‌ आह 
अव वितते विवाहयज्ञे यूयं सया पूवडताः अध्वग्धव इति ॥ ४७ ` 
तस्मा इति। तस्मे शिवाय सप्तषिभिः “दिक्संख्ये संज्ञायाम्‌” 
इति ( २, १, ५० पा० ) समास: । पुरस्तात्‌ अग्ने जयेति आशोः 
सखे प्रथुक्ता। तान्‌ বমদীন্‌ स्मितपूर्वमाइ, किमिति ? अत्र 
वितते विस्तृते विवाहः एव यज्ञः तस्मिन्‌ यूयं मया पूवेम्‌ एव हताः 
प्रार्थिताः अध्वर्यवः ऋरात्वजः इति विशेषवाचिना सामान्यसुत्ताम्‌॥४७ 
४७ | तसै क्रियायोगे चतुर्थी । सप्तपिसि: अनुक्त कत्तरि ढतौया । 


विश्वावसुप्राग्रहरेः प्रवौणोः 
सङ्गीयमानतिपुरावदानः । 
अच्वानमध्वान्तविकारलङ्कयः ` . 
ततार ताराधिपखण्डधारी ॥ ४८ 
আলম: ' प्रवीरे; . विश्वावसुप्राग्रहरेः . सङ्जौयमानवरिपुरावदानः अध्वान्तविकाररूइप्र: 
सारांघपखण्डधारी अध्वानं ततार॥ ४८ ५ 
विश्वावस्तिति।_ विश्वावसुः नाम किद्‌ गन्धवः देवगायक: 
ततप्राग्रहरे: तद्मसुखैः प्रवोणे: प्रक्ृष्टवोणे: निपुण: वा । “प्रवोणा 
निषुणाभिज्ञविज्ञनिष्णातशिक्षिता”इत्यमरः । त्रयाणां पुराणां समाः 
हारस्त्िपुरम्‌ । “तद्दिताथोत्तरपदे”त्यादिना (२,१,५१पा०) समा- 
हारससास:। “पाचादिभ्य: प्रतिषेधो वत्ताव्यः” स नपुंसर्कासति 
(२, ४, १७ ) सूत्रहत्तो (বিণ को० ३८७ ए० स्थवा० ) इति 
स्त्रो लिङ्गान्ततानिपेधः । चिपुरस्य सस्बन्धि अवदानं पूर्वहत्तं জল 
विजयरूपं चिपुरावदानं तत्‌ सङ्घोयमान स्त्‌यमानं यस्य स तथोक्ष; । 
“जवदानं कर्म्म धत्तम' इत्यमरः । ध्वान्त' तसो सोच इति यावत्‌, 
तद्दिकारेण रागादिनालइप्रोउडभिभवनोयो न भवतोति अध्वान्त- 
विकारलङ्झप्रः। विवाडादिकन्तु यस्य लोला इत्यथः। ताराधिप- 
खण्डधारो चन्द्रशेखर: श्भुः अध्व।नं सागे ततार अत्यगच्छत्‌ ॥४८ 
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सप्तम: सगे: । २६३ 
४८। विश्वावसुरित्यव “विश्वस्य वसुराटी”रिति विश्वशब्दस्य अकारदौषत्वमिति। 
खे खेलगामो तमुवाइ वाह: 
सशव्द्चामोकरकिद्धिणोकः । 
तदाभिघातादिव लग्नपङ्क 
धुन्वन्‌ স্বত্ব: प्रोतघने विषाणे ॥ ४८ 


अन्वयः। खे खेलगासो सशब्दचानौकरकिडिणौक वाहः प्रीतघने अत एत्र तटाभि- 
घातादिव लग्रपद्ं विषाणे सुइः धन्वन्‌ तम्‌ उवाह ॥ ४८ 

खे इति। खे आकाशे खेलं सुन्दरं गच्छतोति खेलगामो । 
सशव्दाः शब्दायमानाः चामोकरकिङ््ण्यः काच्चनक्षुट्रघण्टिका 
यस्य स तथोत्तः। '“किहिणो च्षुद्रघरिटिकाः” इत्यमरः । “नद्युतस” 
इति कप्‌। वाह्मतेऽनेनेति वाहा वृषभः | करणे घञ्‌ । प्रोतघने 
स्यतमेघे अत एव तटाभिघातात्‌ रोधोभेदांत्‌ लग्नपङ्घ सिष्टकइमे 


জন स्थिते विषाणं सुइुधन्वन्‌ तं हरम्‌ उवाह वहात स्म ॥ ४८ 
४९ | तटाभिघातात्‌ इत्यत्र हतौ पञचमी । 


स प्रापदप्राप्पराभियोगं 
नगेन्द्र गुप्त नगर मुहर्त्तात्‌ । 
पुरोविलग्न इरषृष्टिपातेः 
सुवणसूचैरिव काष्यमाणः ॥ ५० 
अन्य! । सः भप्राप्तपराभियोगं नगैन्द्रगुछ' नगरं पुरी विलग्नः इरदवष्टिपाते;- सुवण: 
पूतैः छष्यमाणः इव.मुहर्त्तात्‌ प्रापत्‌ ॥ ५० 
অলুলি। सः वाहः न পাম! पराभियोगः शंचसमाक्रान्तियस्य 
तत्तथोक्तं नगैन्ट्रेण हिभ्षवता বর্ম रक्षितं नगरम्‌ ओषधिप्रस्थ ` धुरः 
अग्रे विलग्नः संक्रान्तेः इरहष्टिषातेः सुवणसूत्ञः छष्यसाण इव 
सुह्कत्तात्‌ प्रापत्‌, अन्यथा कथं दूरस्य आएँप्राप्ति: स्यादिति भावः । 
पुरः प्रखताः हरदृष्टयः पिङ्गलवणत्यात्‌ सौवर्णानि इषाकर्षणं 


दामानोव अलच्यन्त इत्यथः ॥ ५० 
५० . मुहर्त्तात्‌ ल्यवुलोपे पञ्चमी, सुवण्सूतेलुतौया कत्तरि । 
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२६४ कुमारसम्भवम्‌ । 


तस्योपकण्ठे घननोलकराठं: 
कुतूहला दुन्सुखपोरटष्टः । 
स्वबाणचिजह्लादवतोव्य मार्गा- 
दासन्नभूपृष्ठमियाय देव; ॥ ५१ 
अन्वय; । घननीलकण्ठः देवः कतूचलात्‌ उन्मुखपौरदष्टः ( सन्‌) खबाणर्चिक्ात्‌ 
मार्गात अवतीर तख उपकण्ठे. आसत्नभूएठम्‌ इयाय ॥ ५१ 
तस्येति। तस्य पुरस्य उपकण्ठे अन्तिके घन; मेघः इव नोलः 
कण्ठो यस्थ स ' धननोलकण्डः कुतूहलात्‌ देव: दर्श नो त्सुक्यात्‌ 
उन्मखः पौरेर्ट्: सन्‌। खबाणंचिह्लात्‌ बिपुरविजयससयै 
स्वबाणाङ्वात লাবীন্‌ कुतसिदाकाशदेशात्‌ अवतोय्ध अवरुद्ध 
आसतन्नमूएछँ निकटभूधरम्‌ इयाय प्राप ॥ ५१ 
११ । कुतूइलात्‌ हैतौ पंचमी । मार्गादपादाने पञ्चमी । 


तस्रच्चिसदखुजनाधिरूढे- 
বক্ইবালানা गिरिचक्रवत्ती । 
प्रत्युज्जगामागसनप्रतोतः 
्रफुल्लहचेः कठकेरिव खै; ॥ ५२ 


अन्वयः । आगमनप्रतीतः गिरिचक्रवत्ती ऋद्धिभदबखुजनाधिरुढंः गानां ভন: 
সর্ব: खे: कटकरिव तं प्रत्युज्जगाम ॥ ५२ 


तमिति । आगमनेन शिवागमनेन प्रतोतः दष्टः गिरिचक्रवत्तों 
पर्वताधिराज; दिसवान्‌ चरच्चिसता वस्त्रालङ्कारादिखण्टदेन बन्धुः 
जनेन अधिरूढे: । अमेन बन्धूनां संसखाग्यं सूचितल्‌ । বাজালা 
इन्दे; সদা: विकसितङ्कसुमाः उच्चा: येघु तेः खे: खकोये: कटके: 
नितस्बेरिव तं चरं प्रत्यञ्जगाम अभिययी। “कट कोऽस्त्र 
नितस्बोऽद्रे? इत्यमरः ॥ ५२ 


५२। ভন: নতৰয় ढतीया करणे । गज्ञानां हन्दे रख राजन्वत्वा सूचिता। 
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ধমন: ভন: १. २६५ 


सर्गावभी देवमहीधरागां 
द्वारे पुरस्योह्राटिता पिधाने 
समोयतुर्दूरविसपिंघोषो 
भिन्गैकसेतू पयसामिवोघी ॥ ५३ 
अन्वयः । इूरविसपिघोषी देवमहीधराणाम्‌ उभो वर्गों उद्दाटिवापिधाने परस्य द्वारें 
सितन्नेंकसेतू पथसाम्‌ ओधौ इव समोयंत: ৷ ५३ | Pe De PP 
वर्गाविति। ठूरविसर्पी ` दूरगामी ` घोषः ' ययोस्ती देवाय 
'सच्षोषराख . तेषां देवमहोधराणाम्‌ उभौ বর্ষা उद्दाटितायि আল 
अपनोतकवाटे पुरस्य दारे भिन्नः दोणः एकसेतुः ययोः तो भिन्नकः 


सेतू पयसामोघी प्रवाही इव समोयतुः सङ्गती ॥ ९३. - 


५३१ यथा प्रयःप्रवाहः सेतु" লিলা गन्छति भागच्छति च तथेति লাম: 
कौमानभूज्गसिधरो इरेण 
_ ब्रैलोक्यवन्द्येन कृतप्रणामः | ` ` 
यूवे महिस्ता स हि तस्थ दूर- . 
सावजितं नात्मशिरो विवेद ॥ ५४ 
बब । भूमिंधरः कन्दी न रेण জরা ( सन्‌) होमान्‌ असूत, দি 
{ यस्मात्‌ ) सः দুন্দ तस्य महिला दूरम्‌ आवब्जितस्‌ आत्मंशिर: ন विवेद ६ ২৪ 
डमानिति। भूमिधरः স্বিমনান্‌ ৷ त्यो लोका: त्रैलोक्य 


व्वातुर्वस्थादित्वांनू (४, १, १२४ पा०्सू०व० ) व्यजूप्रत्यय: । तस्य 
बन्दान नसस्कार्यप्रण छतप्रणास; सन्‌ ।: . कटत्विकपिळव्यशवशुर- 
सातुलानां यवीयसाम्‌। प्रवयाः प्रथमं कुर्य्यात्‌ प्रत्यत्यायाभिवादनम्‌ ' 


इति स्मरंणात्‌4 होौमानभूत्‌। महादेव॑ प्रति खयमल्यत्वात्‌ 


सहाच प्राप इत्यरथः १ ननु विदितेश्‍वरसहिग्न: खयं प्रागेव अणतस्य 
जामातुः आचारमात्रखोकारे कः सइपेच इति शडग निरस्यति-- 
पूर्वमिति । हि यस्मात्‌ सः हिमवान्‌ তুম प्रागेव तस्य ईश्वरस्य 


सहिस्ता सासर्थेग्रन दूरम्‌ अत्यन्तम्‌ आवज्नितं मितम्‌ आत्मशिरः 


२२ कु 
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न विवेद्‌। सत्यं खयं प्रंणतत्वानुसन्धं।ने ন सङ्कोच: । तदनु- 
सन्धानन्त्यौतसुक्यात्रास्तोति भावः॥ ५४ 
५४। चरेण ढतीया कर्तरि । सिराः कत्तरि ढतीया । 
स प्रीतियोगाहडिकसन्मुखश्री- 
ासातुरग्रेसर तामुपेत्य । 
प्राविशयन्मन्दिरस्ट मे न- 
> [a 0 
सागुलफकोर्णापणसागपुष्पस्‌ ॥ ५५ 
अन्दयः। पमौतियोगात्‌ विकसन्म खथी:: 'स जामातुः- अग्रेसरताम्‌ उपेथ . एनल्‌ 
आगलफ कौ णापणमागेपुष्पम्‌ कद सन्दिरं प्रावशत्रत्‌ ॥ ५५ 
स इति। प्रोतियोगांत्‌ सन्तोषसस्बन्धाद्‌ विकसन्मुखश्वोः विवा 
मन्तो मुखयोयस्य स तथोत्तः सः हिमवान्‌ । जायां मिम्रोत जाना 
तोति जामातुः वरस्य। (६, ३, १०८ দাঃ) एषाद्रा।दत्वात्‌ 
साधु । “जामाता दुद्दितु; पतिः” इत्यमर । अप्रेसरतां पुरोगाःसः ' 
লন उपेत्य एनं देवम्‌ आयुल्फ़ं पादग्रन्यिपय्येन्तं कीर्णानि पय्यं- 
स्तांन आपणसागेघु पण्यवोथिकासु पुष्पाणि यस्मिन्‌ तत्‌ आगुलफ 
कीर्णापणसागपुष्पम्‌ | “तद्ग्रन्यो घुटिके गुल्फो” इत्यमर: । ऋं 
सद सान्द्रं नगरस्‌। “सन्दिरं नगरेऽगारे मन्द्रो मकरालये” 
इति विश्व: । प्रावेशयत्‌ ५५ 
५५। प्रौतित्रीगात्‌ हतौ ' पञ्चमोः। 
रि ~~ 
“নন্ব্মিন্‌ सुहूत पुर सुन्दरोंणा- 
मोशानसन्द्शनलालसानास । এ 
प्रासाद्मालास बभूव বিজ্ঞ 
व्यक्तान्यकार्थ्याणि. विचेष्टितानि ॥ ५६ 


দন: ! तस्मिन्‌ জুল" इंगानसन्दर्शनल्लालसानां पुररुदरोणां प्रासादमत्लास বুঝ 
लतततन्वक्षाश्वाणि विचांच्तानि यसूवुः | प्रद्‌ 


২ এ এ >>. এল, कलम 
২০৭৯ अं সা 
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| | तस्मिल्निंत। तस्मिन सुहत्ते इरपरप्रवेशसमये ईशानस्य 
ओ।  सन्दर्जन ललसानां लोलुपानाम्‌। “लोलुपो लोलुभो लोलो নী 


i! আট ই CC-0. Jangamwadi Math Collection. Digitized by eGangotri 


As CI बक 
Bes Sree ০8৫০০৮০৮০৬৬ ७ ० or mee ++ ০ ৮ 


सप्तमः सगेः। ` २६७ . 


लम्पट्यं सः” इति यादव: | | पुरसुन्दरोणां प्रासादमालासु इत्य 
वच्यंमांणप्रकारेण त्यक्तान्यकव्याणि विशकार्य्यान्तरा[च विचेष्ट 
तानि व्यापारा: | “नपुंसके भात ज्ञाः? (३, ३, ११४ पा०) इति 
क:। बभूवुः आसन्‌ ৷ ५६ . ` 
५९। त्यक्तानि अन्यानि कार्याणि यः ৷. 
आलोकमागें सहसा व्रजन्तप्रा . 
कयाचिदुद्दष्टनवान्तमाल्यः । 
बड न सम्भावितएव तावत्‌ 
करेण रूडोऽपि. च केशपाशः.॥:५७ 


' अन्वयः। आलोकमागे' सहसा प्रजत्य। कयाचित्‌ उदे्टनवान्तमाख्यः करेय নী 
শন केशपाशः तावत्‌ নত न सन्भावत एव ॥ ४७ 
तान्बेवाह पञ्चभिः सोके: अंलोकेति। आलोकमाग .दशंनः 
অর্থ गवाचमित्यथः। सहसा ब्रजन्त्या गच्छन्त्या कयाचित्‌ उद्दष्टन 
हृतगतिवशात्‌ उन्सुत्ताबन्धनः. अत एव वान्तसाव्यः उद्दोणमाल्यश्व 
य: सः उदेष्नवान्तमाव्यः करेण रुदः ग्टहोतः | अपि च केशपाश 
केशकलापः। “पाण: पक्ष इस्तथ कलापाथां कचात्‌ परे? इत्यः 
सरः। तावत आलोकनमागंप्रासिपश्चन्तं बड बन्धनाय इत्यर्थः । 
न सम्भावितः न स्रत एव ॥ ५७ 
५७। कया कर्चरि ढृतौया। तावत्‌ सम्यक्‌ । .फरेण ढतोया करणे । 

प्रसाघिकार्लास्बतमग्रपांद्- 

साक्िप्य काचित्‌ द्रवरागमेव 

उत्रूष्टलोलागतिरागंवाचा- 


' दलक्षकाङ्कां पदीं ततानं॥ ५८ 


अन्वय: । काचित्‌ प्रसाधिकालस्वितं द्रवरागमेव अय्रपादम्‌ आचिप्य उत्सष्टलाला- ` 


गति; ( सतो) आ गयांचात्‌ पदवीम्‌ अंलक्तकाइं ततोन ॥ ५८ 
प्रसाधिकेति। काचित्‌ खो प्रसाधिकया अलङचयो आलः 
ससितं रच्चनाथ छतं द्रवरागमेव । अग्रयासो पादस अग्रपाद: इ।त 
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२६८ | कुमारसम्भवम्‌ । 


समानाघिकरणतमासः . “इस्तांग्राग्रस्तादथो गुणगुणिनोमेदाः 
ভ্যাল” इति वामनः। तम्‌ आचक्षिप्य आकृष्य उत्ख्ष्टलोलागतिः 
त्यक्तसन्द्गमना' सतो आ. गवाच्चात्‌ गवाचपथ्चन्तं पदद्दयभेतत्‌ । 
पदवोमलक्तकाइां लाज्षारसचिह्लां चकार ॥ ४.८ 

५८। आ गवाचात्‌ सौमायां पच्चमीत्यथ:। 


विलोचनं ट्चिणमञ्चनेन 
सम्भाव्य तद्रझितवासनवबा । 
: 2 
নধন वातायनसङ्षिकर्ण ` 
ययो शलाकामपरा वहन्तो ॥ ५८ 
अन्वयः! अपरा दचिणं विलाचनम्‌ अन्नेन सम्भाव्य तदखितवामनेवा: ( सतौ ) 
शलाज्ञां वहन्ती तथेव वातायनसन्निकपे ययौ ॥ ५२ ` ॒ টি 
विलोचनसिति। अपण खौ द'क्षणं विलोचनम्‌ ` अन्नेन 
सम्भाव्य अलङ्कत्य 'तद्दाच्चतं तेन अच्लनेन वाजित নান “यंस्या: 
सा तथोक्ता सतो तथेव रूपेण शलाकाम्‌; अब्धन पू चक वडन्तो 
बिस्त्रती वातायनसन्निकषें गवाक्षसमोप॑ येथी, दाच्िणग्रह्ठणं सग्ध- 
मात्‌ व्य॒त्‌क्रमद्यांतनाधें “सव्यं हि पूर्व सनुष्या अन्जन” इति 
सुतः ॥ ५८ ` anh | 
५९॥ अश्ननेन ভনীঘা करणे । तदेव इत्यनेन यथागब्दख ক্মাজাভ্বালান:) 
जालान्तरप्रणितदृष्टिरन्या 
प्रस्णानसिङ्ञां न ল্য नोवोम्‌ । 
नासिप्रविष्टानरणप्रभेयः 
हस्तेन .तस्यावलस्बा वासः ॥ ६०. 


अन्वय? । अन्था ` जालान्तरप्रेषितद्टः ( मतौ ) प्रस्थानभिन्नां নীনী न बवन्ध, 
नाभिप्रविष्टा्रणप्रमिण इस्तेन वासः अवशस्य तस्थौ ॥ ६० 
जालान्तरात । अन्या खो जालान्लरप्रेषितदृष्टि: गवाचमध्यः 
प्रसादितदृष्टि: सतो प्रस्थानेन गमनेन भिन्नां त्रुटितां नोवीं वस्त्रः 
ग्रन्थिम्‌ । “লীনী परिपणे ग्रन्थो स्त्रीणां जघनवाससि” इःत विश्व: । 
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सप्तमः सर्ग: | ` २६८- 


न वबन्ध न अबन्नात्‌ । किन्तु नाभिं प्रवष्टा अभरण।न।म्‌ अलः 
इराम्‌ प्रभा यस्य तेन । प्रभेव नाभेरावरणम्‌ अभूदिति भावः । 
हस्तेन वासो$वलम्बा গুলা तस्थौ ॥ ६० 
६० । हस्तेन दतीया करणे। 
अर्डाचिता सत्वरमुत्यिताया: 
पदे पदे दुनिमिते गलन्तो । 
कस्याख्िटासोद्रशना নহালী- 
Q ~ 
मङ््ठवसूलापितसूबशेषा ॥ ६१ 
अन्वय: । सत्वरम्‌ उत्थितायाः कस्यायित्‌ अड्डांविता पदे पद्रे दुनिमिते मजन्तो 
( सतौ ) रशना तदानीम्‌ अङ्ग छमूलापितमूवगेषा आसोत्‌ ॥ ६१ 
अर्देति। सत्वरं सवेगम्‌ उल्यितायाः कस्याित्‌ अदेमाचिता 
्रणिभिगुम्फिता अर्थांचिता दुनिमिते सम्धमात्‌ दुःखेन निक्षिपे 
“মিত্‌ प्रक्षेपण” इति धातोः करमणि क्त: । पटे यदे प्रतिपटं, 
वीप्सायां दिर्भावः । गलन्तो गलद्रल्ना सतो रशना मेखला तदानीं 
तस्मिन्नवसरे भङ्ग छसूले अपितं लगितं सत्रम्‌ एंव शेष: यस्याः सा 
आसोत्‌ ॥ ६१ ` NE PO Es 
६१। सा एतावदुत्सका जामातरं द्र वदते, यत्‌ ग्रथितानां मुक्तानां सूवादवगचन 
नि बारयितुसवस॒रं न पश्यतौति भावः । [ | 
तासां सुखेरासवर्गंधगर्भ-. 
व्याप्तान्तराः सान्द्रकतूहलानाम्‌ । 
विलोलनेतभनमरेगवाचा: ` 
सहरूपचाभरणा इवासन्‌ # ॥ ६२ 
अन्वयः | -सान्द्रकुतूइलानां ता माम्‌ आसवमन्यगर्से: विलोलनेबभमरे: सखे: व्याप्तान्तरा: 
गवाचा: सहस्रपवाभरणा इत्र आसन्‌ ॥ ६२ 





77 ददत कयी বত इखत- + ६१--६२ श्रोकयोर्मध्ये ्ीकोऽयं इश्यत-- 
`  -न्तनन्धयं कापि सुतं विहाय विलीकनाय त्वरया व्रजन्तौ । 
« . ` ` संप्रखताम्या पदरवों नाभ्यां सिषेच धावत्पप्रसा मवोचम्‌ ॥ 
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२७०. __ कुसारसत्भवम्‌ । 


तासामिति।. तदानीं . सान्द्रकुतूदलानां : तासां स्थोणाम्‌ 

आसवगन्धों বম येषां तेः। विलोलानि नेत्राणि एव भ्रमरा येषु 

ेर्ससर्व्याप्ान्तराः छन्नावकाशाः বালা: सहस्तपत्ताभरएटरा इच 
आसन्‌, कामलालङ्कता एव स्थिता इत्यथः ॥ ६२ 


६२। मदगन्धललसाङुलरङ्गञ्याप्तवात्‌ तासा सुखः सह पदानां साम्य युक्तमिति 
भाव: | ` 


तावत्‌ पताका कुलसिन्दुमोलि- 
रुत्तीरणं राजपथं प्रपेदे । 

A iil र्र 
দাাহ্স্ভ্বাব্ফি दिवापि कुवन्‌ - 
च्योत्ल्ाभिषेकदिशुणद्युतोनि ॥ ६३ 

অন্য: | .तावद इन्दुमौलि: दिवापि प्रासाङ्शङ्घाण ज्योत्त्राभिषेकदिगु्दुतोनि 
कुब्चन्‌ पताकाकुलम्‌ उत्तीरण राजपथं प्रपेदे ॥ ६३ 

तावदिति। तावत्‌ तप्मिन्नवसरे इन्दुमोलिः ईश्वरः दिवापि 

प्रासाटखङ्गाण ज्योतृञ्चाया अभिषेकेण खपनेन दिगुणद्युतोनि 
दिराहत्तकान्तोन । . “गुणस्वाहत्तिशत्दादिव्वेन्द्रियासुख्यतन्तुषु 
इति वैजयन्तो। कुवन्‌ पताकाभिराकुलं व्याकोणम्‌ उत्तोरणं 
राजपथं प्रपेदे ॥ ६३ 

६३। तावदित्यनेन यावत्‌ शब्द थाकाङचामावात्‌ कालवाचकुल्ेंव सूचित्‌मिति। 


तमेकहश््यं नयनः पिबन्तो. | 
नार्व्यो न जग्स विषयान्तराणि । 
तथाहि शेषिन्द्रियहत्तिरासां 
सर्वात्मना चक्षुरिव प्रविष्टा ॥ ६४ 


अन्वय: । एकाइश्यं तं नयन: पिवन्तः नार्य्यः विषयात्तराणि न जम्मू), तथाहि असां 
शषन्ट्रियव्त्ति; सवात्मनाः चक्ष' प्रविष्टव ॥ ६४ 


अतिढष्णया पश्यन्थ्य इत्यथः। “ताः शङ्करं दृष्टिभिरापिबन्त्यः” 
इति वा पाठ'। नार्यो बिषयान्तराणि ततोऽन्थान्‌ विषयान्‌ 
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सप्तमः सगे । ` २७१ 


शब्दादोन्‌ इत्यथ: । न.जग्स:, न विदुरित्यथ:। तथाहि. आसां 
नारोणां शेषेन्द्रियत त्ति: थ्ोत्रादिप्रद्त्ति: सर्वात्मना खरूपकात्खेंग्रन 
चक्षु: प्रविष्टेव । श्रोचादिनोन्द्रियाण खातन्वेप्रण ग्रद्णाशतसक्षुः 
দন प्रविश्य कौतुकात्‌ खयमप्येनसुपलभन्त किमु १ अन्यथा खख' 
विषयाधिगमः कि न स्यादिति भाव: ॥ ६४ 


६४ । नयने: दृतीया करणेः-सच्चात्मना इत्यव दृतीया करगे । 


स्थाने तपो दुश्चरमेतदथ- 

सपणया पेलवयापि तप्तम्‌ । 

या दास्यमप्यस्य लमेत नारी 

सा स्यात्‌ कृतार्था किसुताङ्कशश्याम्‌ ॥६५ 


अन्वय: | पेलवयापि अपर्णा ( पाव्वत्या ) एतदये' दुखर तपः त्तं स्थाने, या नारो 
“स्य दास्यमपि लभत सा कतार्या स्यात्‌, (या अंस्या अद्धशय्यां (लमेत सा) किमुत ? ॥६५ 
अध पोराङ्गना आड:--स्थान इति । पेलवया कोमलया अपि 
अपर्णा पार्वत्या एतस्मे शिवाय इदम्‌ एतदर्थम्‌ । “अर्थन सद 
नित्यसमासः सर्वलिङ्गता चे”ति ( २, १, २६ सु० বাণ) विशेष 
निन्नत्वम्‌ । दुसरं तपस्तप्तं स्थाने युत्ताम्‌। कुतः ? या नारो अस्य 
इशबरस्य दास्यं दासोत्वम्‌ अपि लमेत सा छाताथो स्यात्‌ ৷ या अङ्ग 
एव शय्या ताम्‌ अङ्कशय्यां लमेत सा किसुत ? জলাঘা इति किसु 
ठत्तव्यांमत्यथः ॥ ६५ ITF হি 
६५। किसुत জলাঘাঁ, कियत्परिमाणेन सफला तत्‌ वक्त' न अङ्गो मीत्यथेः । 


परस्परेण स्पृह णोयशोभ . 
नचेदिदं इन्ट्सयोजयिष्यत्‌ |... 
अस्सिन इये रूपविधानयल्नः 

` पत्यः प्रजानां तरिफलोऽभविष्यत्‌ ॥ ६६ 


अयः । खसदणीयशोभम्‌ इदं इन्द' ( प्रजानां पतिः ) परस्परेण न चेत्‌ अयीजयिष्यत्‌ 
( ताई ) प्रजानां पत्युः अस्मिन्‌ इये दपविधानयत्रः विफलः अभविष्यत्‌ ॥ ६९. 
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১, ही) 
>. i 
२७२: ` कुमारसम्भवम्‌ । 


परस्परेणिति। स्ृहणोयशोभं सवराशस्यसानसोन्द्थम्‌ इदं 


इन्दं [मथनं “इन्दं रहस्य”त्याद्ना ( ८, १, १५ দাও ) निपातः । 
परस्परेण न अयोजयिष्यत्‌ चेत्‌ ? न योजयेत्‌ यदि १ प्रजानां 
पत्यः विधातुः अस्मिन्‌ चये इन्दे रूपविधाने सौन्दय्थनिर्माणे হল 
प्रयासः विफलोऽभविष्यत्‌ भवेत्‌ । एतदवनुरूपस्त्रोपुंसान्तराभावा- 
{दति भावः। “लिङःनमित्ते छङ्‌ क्रियातिपत्तावि”ति ( ই, ३, 


१३८. पा० ) ভুজ ৷৷ ६६ 
६६। परस्परेण, परः परस्तेन कंम्मेघारय: निपातनात्‌ सुड़ाग¥ः रष्राथस्य अप्रयोगे 
কনি दतौया | 
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न नूनमारूद्रुषाशरोर- । 

सनेन दग्ध. कुसुमायुधस्य । | 
ब्रौडाट्मु देवसुटौच्य सन्ये ` 

सन्नास्तदेइः स्वयमेव कासः ॥ ६३७ 

, अन्वयः। आदुटरषा अनेन कुसुमायुधस्य शरीरं न दग्ध' ननम्‌, ছিল: अमु' 
वम उदीच्य त्रीड़ात्‌ खयमेव सन्नप्ृस्तदेह इति मन्ये ॥ হও | 

नति। आरुढ़कुषा प्रकृढकोपेन अनेन इरेण कुसुमायुधस्म 

क्रासस्य शरोरं न दग्ध লন, किन्तु জাল: अस  देवसुदोच्य . इष्टा 

ब्रोड़ात्‌ सोन्ट्याण जितोऽस्मोति लळया खयसलेव सब्यचखदेड् 


व्यक्नदेह इति सन्य इत्यव्र ला । न स्वयं न्यस्ताक्वतेः कोपः . सम्भवः 
तोति भावः ॥ ६७ 


€३। अनेन दृतीया कत्तरि, ब्रौड़ात्‌ हेतौ पमी । साम्प्रतम्‌ असौ शिव; मदना 
द्रषिकः मनोहरी भवतौति भावः । 


अनेन सब्बन्यसुपेत्य दिए्या रे 
अनोरथप्राथितमीखरेण। २ 
मूर्डानसालि! चितिधारणोच- 
सुच्चे तरं वच्षाति शेलराज: ॥ ६८ 
अन्वयः। है आलि! ज्रेवराजः दिण्या अनेन डूश्ररेण प्रनोरधप्राधितं सम्बन्धम्‌ 


उपेत्य चितिधारणोच्र' सूहांनम्‌ उच्च तर वक्ष्यति ॥ ९८ 
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सप्तमः सगं! । २७३ 


काचित्काञ्चिदाह,--अनेनेति । हे आलि! सखि! “आलि 
सखी वयस्या च” इत्यमरः । शेलराजः हिमवान्‌ । ष्या इति 
भरानन्देऽव्ययम्‌ । मनोरधेः प्रार्थितम्‌ अवरुदम्‌, अभिलाषविषयो 
कतंमित्यथ:। “प्रार्थना याचञावरोधयोः” इत्यभिधानात्‌ । अनन 
इंश्वरेण सम्बन्धमुपेत्य अवाप्यं चितिधारणेन उच्चम्‌ उन्नतं सूद्दोनम्‌ 
उच्चेस्तरम्‌ उन्नततरम्‌ । उच्चरित्यत्र तरप्प्रत्ययः । বুলা द्रव्यत्वान्रसु 
प्रत्ययान्तः निपातः । “किमेत्तिङव्ययघादाम्बद्रव्यप्रकष”' इत्यादिना 
(५, ४, ११ पा०) अद्रव्यप्रकर्षे तस्य विधानादिति। वर्च्यात 
घारयिष्यति, वइतेलट ॥ ६८ 

६८। अनेन सहाथख अप्रयीगे ढतौया। दिण्या भाग्येन आनन्दीथेकोऽव्यय डति} 


ड त्योषधिप्रस्य विलासिनोनां ' 
ग्गुणवन्‌ कथाः श्रोत्रसुखास्तिनेत्रः । 
केयूरचृगोंक्ठतलाजसुष्टि 
डिमालयस्यालयमाससाद॥ ६८ 


अन्वय: | तिनेवः आषधिप्रस्थ्रविलासिनौनाम्‌ इति सीतसुखाः कथाः अगन 
केय रचर्णोहतलाजमुष्टि' हिमालयस्य आलयभ्‌ आससाद ॥ ईट | 


दूतीति । चिनेत्रः तप्रस्बकः त्षिने्रतिनयनशब्दयोः “्षुभ्रादिषु 
चेशत (=, ४, '३८ ' पा० ) णत्वाभावः। इत्यम्‌ ओषधिप्रस्थ- 
विल्लासिनीनां सम्बन्धिनोः खोचसुखाः -ख्रवणमधुराः कथाः 
आलापान्‌ शृखन्‌ केय्रे: अङ्गदैः चूताः ` लाजानां मुंष्टय 
यासनं ন तथोक्तम्‌ तत्र अवकोरणाः अचारलाजाः अन्तराल 
एव अङ्गदैः चुणपेषं पिष्यन्त ' इति पुरन्धिजनसस्बन्धातिशया क्तिः । 
इसालयस्य दिंमवतः आलयं भवनम्‌ आससाद प्राप ॥ ६८ ` 
६९। विवाहोत्सवे समागतानाम्‌ अक्षनानामिति भावः। 
तत्रावतोर्थ्याच्य्‌तदत्तइस्तः 
शरहनाहोधितिमानिवोच्णः । 
क्रान्तानि पूवे कमलासनेन 


क क्षान्तराण्यद्विपतेविवेश ॥ ৩০ 
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হও ` ङ्ुमारसन्भवस्‌ः।- ` 

अन्वय: । तब अच्युवदत्तहस्तः ( सः) शरदत्रनःतू दीधितिमान्‌ इव সত্য: अवतोय्य | 

गि विवेश.॥ ७० `" 

कसलासनेन पूः क्रान्तानि अद्विपते: कच्यान्तरा 

নননি। নন हिसवदालये अचुतन विष्णुना. दत्तहस्त 
विस्तौर्ण इस्तावलस्ब: सन्‌ शरहनात्‌ शरमघात्‌ शरद्विशेषणात्‌ 
मेघस्य शुभ्रत्व॑ गस्यते। दोधितिमान्‌ः स्थः इव कक १७१३ 
अवतोध कमलासनेन पूर्वम्‌ अग्रे क्रान्तानि, সনিভাল अ पिए | 
कच्यान्तराणि गेइप्रकोष्ठान्तरराण विवश ।. कच्या कच्छ .वरत्रायां. 


काञ्चग्रां गेहे प्रकोष्ठके” ছন यादव: ॥ ७? 
' ७०। कमलासनेन कर्तरि द़तीया । 


तसन्वगिन्द्रप्रसुखाञ्च दवा, 
सप्त्षिपूर्वा: परमष॑यञ्च । 
गणाञ्च शिर्व्यालयसभ्यगच्छन्‌ 
प्रशरतसारस्भसिवोत्तमार्थाः ॥ ७१ 
अन्वयः | इन्द्रप्रमुखा देवा: सप्तपिपूत्वा: परसर्षयद्य गणाय प्रशस्तम्‌ आरम्भम्‌ 
उत्तसार्था इव तम्‌ अन्वग्‌ गि्यालयम्‌ अभ्यगच्छन्‌ ॥ 9१ 
নলিনি। तम ईशरम्‌ अन्वक्‌ अनुपदम्‌ | अव्ययमतत्‌ । 
अन्वगन्वच्मनुग$नुपदं ` क्रीव्रमव्ययम्‌' : इत्यमरः। इन्द्रप्रसुखा 
देवाञ्च सप्त ऋषयः पूव येषां त ससषिपूर्वाः। “न নস্তুনীস্থা 
( १, १, २८ पा०.) इति सवनाससन्ञाप्रतिषेधः । परमणयः 
सनकादिसदरषयस । “सव्मडत्परसोत्कृष्टा पूज्यमान 'रिति;(२; १५ 
१ पा० ) तत्पुरुषः । गणाः प्रमधास उत्तमाथा सद्धाप्रयोजनानि 
प्रशस्तं प्रकष्टम्‌ असोघसित्यथः । आरभ्यत ভুনি. आरम्भ; उपाय 
तम इव गिर्य्यालयं हिसवव्सन्दिरम्‌ अभ्यगच्छन्‌ प्राविसज्रित्यथ: ॥६९ 
७१ । यथा उत्तमप्रयोजनान अःरख्ं দাদু बन्ति तथा ते हिसालयपुरमति भाव. । 
तब्रेश्वरो विष्टरभाग यथावत्‌ 
सरल्लसध्य' मघसञ्च गव्यम्‌ । 
नवे टकले च नगोपनोतं 


प्रत्ययहीत्‌ सवमसन्बवञ्ञस्‌ ॥ ७२ 





CC-0. Jangamwadi Math Collection. Digitized by eGangotri 


ER, ह या hss 
anita कनक 
कै 

ह 


Ssh 


০০ a ১. 


सप्तम: सर्गः २०५ 

अन्वय:। तथ ईश्वरः विषरसाक्‌ सरवम्‌ अघ्यं मधुसत्‌ गव्यम्‌, লন दकूले च, 
नगोपनौतं सव्मम्‌ असन्ववज्जे यथावत्‌ प्रत्यग्रद्दीत्‌ ॥ ७२ 

तत्रेति। तत्र हिसवदालये, इशरो विष्टरभाक आसनगत 


उपविष्ट इत्यथं:। यथावत्‌ यथाई विधिवदित्यथ:। सरल रत्न 
सहितम्‌ अर्घप्रम्‌ अर््याथं जलम्‌। मधु चौद्रमस्सित्रस्तोति मधुमत्‌, 
गवि भवं गव्यं दधिं च मधुपर्क मित्यर्थः । ““ट्घसघुनो' 'सर्पि- 
संध्वलाभः” इंति आश्‍वलायनग्य्ह्यचत्रात्‌.। नवे दुकूले च इति सव 
नगोपनोतं दिमवदानोतम. अध्योदिक मन्त्रान्‌ वजयित्वा मन्त्रव 
ततो नञ्‌संसासः:, असन्तवजेःसन्बान्‌ न वजयित्वा. इत्यथः, दितो 
याद्चेटति (३५.४, ५३ पा० ) णपुल्प्रत्ययः, इत्या -न्यासकार 
“अनुदात्तं पदमेकवजं”मित्यच । प्रत्यग्रहोत्‌ स्त्रोक्ततवान्‌ ॥. ও. 
७२। विष्टरभाक्‌ विष्टरं भजते इति णिः। “विष्टरं हचासनयो” रिति षत्वम्‌ । 


दृकूलवासाः स बधूसमोपं. 
निन्ये विनोतेसवरोधद्चेः । 
वेलाससोपं स्फटफेनराजि.. . 
नेबेरुट्न्वानिव चन्द्रपादेः ॥ ७३ 
अन्वय: । टुकूलवासा: सः विनीतेः अशरोधदचेः वध्समोप॑ स्फुटफेनरांजि: सदन्वांन्‌ 
चन्द्रपादैः वेलासमी पमिव निन्ये ॥ ७३ | 
दुकूलेति। अथ दुकूलवासा: दुकूलं वसान इत्यथः | सः इरः 
विनीते: अनुदतेः अवरोषेषु ये दक्षाः तः अवरोधदक्ष बधसमीपं 
निन्ये नोत:। कथमिव ? स्फटा फेंनानां হাজি: यस्य सः, उदक- 
मस्यास्तोति उदन्वान्‌ सपुद्रः। “उदन्वानुदधौ चे'ति (८, २, १२ 
पा०) निपातनात्साधु: । লন: अचिरोदतः चन्द्रपादः चन्द्रकिरये 


वेलाससो पसव ॥ ७३ 

७३.। भव्रोधदचेः चन्द्रपादेरित्यव कतार ढंतौया ৷ | Re 

तया प्रवद्दाननचन्ट्रकान्ता "> 
प्रफुलचच्षःकुसुदःः कुमार्या}... . - 
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२७ ६ र कुसारसन्भवस,। 
प्रसन्नचेतःसलिलः शिवोऽभूत्‌ 
संख्ज्यमान: शरदेव लोकः॥ ७४ 


अन्व: : प्रहद्धाननचन्द्रक्ञान्या तया कुमार्य्या शिवः शरद! लोक इव संख्ज्यमानः 


( सन्‌ ) प्रफुन्नचच्षःकुमुदः प्रसन्नचेत:स लिख: अभूत्‌ ॥ ७४ 

तवेति । :' आननं चन्द्र इवेत्यपमितसमासः-। प्रदाननचन्द्रस्य 
क्ान्तियस्यास्तया तथोक्षया- तया -कुमाय्था . शरदा लोक इव 
संख्ज्यमानः सङ्गच्छमानः शिवः, चक्षि: कुसुदानि इव तानि 
प्रफुल्लानि यस्य सः तथोक्त: । चेतः सलिलमिव तत्‌ प्रसन्नं यस्य . स 
तथोक्त:। प्रसञ्रचेतःसलिलोऽभूत्‌। शरल्लोकयोरपि यथोचित 
विशेषणानि योज्यानि ॥ ७४ ST ५2३ 


७४ । तया शरदा च सहयोगे दतौया | 
तयोः समापत्तिषु कातराणि 
किश्चिद्व्यवस्था पितसहृतानि। ` 
होयन्तणां तत्क्षगसन्बभूव- 
ज्ञन्योन्यलो लान विलोचनानि ॥ ७५ 


भयः । तयोः समापतति किसिट्व्यवस्थापितसंह्रतानि कातरासि अन्यो न्यलीख नि 
विल्लौ चनानि নন্ঘব্যল্‌ ड्रीयन्तणाम्‌ अन्वभूवन्‌ ॥७५ | 
- तयोरिति। तयोः वधूवरयोः समापत्तिषु यदृच्छया सङ्गतिषु 
कातराणि चकितानि। “अधोरे कांतर”इत्यसरः। द्रष्टुमससथा 


नोति নান: ৷ किञ्चित्‌ ईषत्‌ व्यवस्थापितानि स्थिरोक्ततानि पंसात्‌ . 


संच्तानि निवत्तितानि चेति व्यवस्थापितसंहतोनि। “पूवक्षाले” 
व्याडिना ( २, १. ৪০ প্রাণ) तत्पुरुषः अन्योऽन्यस्म्रिन्‌ लोलानि 
सढष्णानि। “लोंलयलसळष्णंयी:” इत्यमरः । विलाचनानि दृष्टय: 
तत्‌ चगाम्‌ तस्मिन्‌ चण छोयन्वणां {द्या निमित्तेन सङ्कोचं 
अ्न्वभूवन्‌ ॥ ७४ 


७५। इदमेव प्रथमद्शनं तती वयीः লীড়া सञ्चातेति भावः |. 
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समन मनोभवस्य इत्तिः तयोः सम विमत्तोय ॥ ৩৩ 


सप्तमः सग: । २२७४ 
तस्याः करं शेल गुरूपनो तं 
' ज्राइ तास्चाङ्गलिमष्टमूत्तिः । 
उसातनी ग्रूढ़तनोः स्मरस्य 
तच्छट्ठिनः पूवेसिव प्रराइम्‌ ॥ ७६ 
_ अन्वय: | अष्सूत्तिः तच्छडिन: उमातनी यूढ्तनो: सारख দুল प्ररोइमिब स्थितं 
अलगुरुपनौतं तस्याः करं जग्राइ ॥ ৩৫ । 
तस्या इति। अष्टसूत्तिः शिवः तस्मात्‌ ईश्‍वराच्छडुत इति 
तच्छङ्किनिः। तङ्गोतस्य अत एवोमातनो उमाशरोरे गूढ्तनोः 
गुसशरोरस्य स्मरस्य पूव प्ररोइसिव प्रथमाङ्करसिव स्थितं 
शेलगुरूपनोतं शेलगुरुणा दिसवता उपनीतं प्रापितम्‌ । अथवा 
शेलगुरुणा दविसवत्पुरोधसा उपनीतं तास्त्राङ्गलिं रक्ताङ्गालं तस्याः 
জাননা: करं जग्राइ ॥ ७६ 


७६। उमातनी आधारे अधिकरणम्‌। कोपानलभस्योभूतच्य व्मरख तच्छतं 
ঘুল্মন इति भावः। ৃ ' |: 


रोसोह्सः प्रादुरभूदमाया: 
खिन्नाइलिः पुङ्गवकेतुरासौत्‌ | 
व्रत्ति्तयो; पाणिसमागमेन 
समं विभक्तेव मनोभवस्य ॥ 99 . 
. अत्वयः | उमायाः रोमोद्गमः प्रादुरभूत्‌; ত্বক্ননীৰ: বিনা, आहीत्‌, पाथिसमाः 
_ शेप्तोह्मेति। उमायाः रीमोइस; रोम(द्चः प्रादुरभूत्‌ । पुमान्‌ 
शीः पङ्गवः हषभः। “गोरतबितलुक्को”ति ( ५७ ४, ८२ पा० ) 
रच । सः केतुः ভিত यस्य सः पुष्वकेतुः মিন खिबाङ्ग लिरासो त्‌ । 
अत्न उद्मेन्ते पाणिसमागमेन पाण्योः संस्मशन জবা | ८ तयोः 
बधूवरयोः मनोभवस्य, इृत्तिः अवस्थितिः समं विभत्तोव ` समोकषतव 
१ उगा তি ২২০৮৫ नला दमा ¢ 
इत्यः । प्राकसिचस्थापि अनुरोगसास्यस्य ভজ্মনি त्‌ 


२४- छै 
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२७८ कुमारसम्भवम्‌ । 


पार्णस्पर्भेक्तत्वसुत्प्रेच्यते । ननु कन्या तु प्रथमसङ्गमेः खिन्नकर: 
चरणा मवति, पुमांस्तु रोमाचितो भवतोति वात्स्यायनेन विपरोत- 
मुक्तमिति चेत्‌, নম दोषः। .एभिरनयोलाभं परोचेति वाक्यशेष 
एभिरिति ` बहुवचने खेट्रोमाञ्चग्रहणस्थ सकलसालकाप- 
लक्षणत्वावगमेन अनियमावधारणात्‌ । अत एव रघुवंश अन्यथा- 
भिधानात्‌ स्वोक्षिविरोध इत्यपास्तम्‌। तदेतद्‌ रघुवंशसच्जञोवन्या 
(७।२२) सुव्यक्तमवोचम्‌ । साच्विकास्तु स्तम्भप्रलयरामाच्चा; छ दो 
वेवस्थेवेपण। अशु वैखग्यमित्यष्ी सात्तिकाः परिकोत्तिता:” 
इति॥ ७७ | फक FU রং 

७०। पाणिसन्ागमैन कर्तरि दतीया, तयो: अधिकरणे सप्तमौ । 


प्रयुक्तपाणिग्रहणं यढ्न्यत्‌ * 
वधुवरं पुष्यति कान्तिसय््राम्‌ । 
सान्निध्ययोगादनयोस्तदानों, 
कि कथ्यते श्रोसभयस्य तस्थ ॥ ७८ 
अन्वय: । অন্‌ प्रयुज्ञपाणिग्रहणम अन्यत्‌ वधूवर तदानीम्‌ अनयोः सान्निध्ययोगात्‌ 
श्रां कान्तिं पुष्यति, तस्य उभयस्य गौ: कथ्यते ? ॥७८ 
प्रयुज्ञोति। অন্ধ यस्मात्कारणात्‌ प्रयुक्त पाणिग्रद्वणं यस्य 
तत्तथाज्षम्‌ अन्यत्‌ लौकिकं बधूथ वर्च वधूवरं समाहारे इन्दैक- 
वद्भाव:। तदानों पाणिग्रहणकाले अनयोः उसाश्वियो: सान्निध्य- 
योगात्‌ अग्रप्रम्‌ उत्तमां कान्ति शोभां थुरष्यात पुष्णाति तस्योभयस्य 
उमामहेश्वररूपस्य मिथुनस्य ओः कि कष्यते ? यव्प्रसादा दन्यस्य. 
शोभालाभः:।. तस्य शोभा, किसु নমাঙ্গান্যঘ: । “विवाहसमर्थे 
गोरोशिवौ. बधूवरावनुप्रविशेताम्‌ इत्यागमः ॥ ७८ 
. ওল | सान्निध्ययोगात्‌ डतो पञमी । अनग्रो: षष्टी सर्वन्ये । 
` ˆ ग्रदक्षिणप्रक्रमणात्‌ कृशानो- ... 
/ » «: «शुढुचिणक्तत्धियुन-चकंसे;॥ .... . 
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বমন: বন: । २७८. 
' झेगोरुपान्तेष्विव वत्तमान- 
मन्योन्यसंसक्तमहस्त्रियामम्‌ ॥ ७८ 


अन्वग्रः। ( अन्यीन्यसंसक्त) तत्‌ লিগুলল্‌ उद्झिष; छशानीः प्रदक्षिणप्रक्तमणात 
मेरी: उपान्तेपु वर्तमानस्‌ अन्यान्यसंसक्तम्‌ अइखियासमिव चकासे ॥ ७९ 
प्रदक्षिणति । तन्मिथनम्‌ उद्चिषः उन्नतज्वालस्य कशानो: 
कणः प्रदक्षिणप्रक्रमणात्‌ प्रदक्षिणोकरणात्‌. चकासे । किमिव 
मेरोरुपान्तेषु पारसरेषु वर्तमानम्‌ आवत्तेमानं मेरु प्रदक्षिणेकुवत्‌ 
इत्यथः ৷ अन्योन्येन संसक्त सङ्गत सिथनस्थापि एतत्‌ -विशेषणम । 


. अहय त्रियामा च अहस्त्रियामं राचिन्दिवम्‌ । समाहारे इन्द क- 


बद्भाव: ॥.৩৫. নিত রি টিটি 
७९। प्रदचिणप्रक्रमणात्‌ গনী पञ्चसो। कृशानीः कर्मणि .षष्ठीो ।“:यथा सुनेरी 


यात्रपु दिवारातित्र वत्तते, तया अग्र: पाद्वषु इरः पाव्वती च इति भावः । 


নী বেনী লি: परिणोय वह्नि- . 
मन्योन्यसंस्परशनिमौलिताचो । | 
स कारयसास वध पुरोधाः . 
तस्मिन्‌ समद्ठाचि षि लाजमोक्ष म्‌ ॥ ८० 


अन्वय: | स पुरोधाः अन्योन्यसंस्पशनिमीलिताचौ নী दम्पती वाऊ विः परिणोय 
ससिद्दाञ्चिषि तस्मिन्‌ वघं...लाजमोचम्‌ कारयासास,॥ ८० | | 

নানিনি। -सः पुरस्तादेव हितं विधत्त इति.पुरोधाः पुरोहित 
आन्यान्यस्य संस्प्शन स्प्रशंसुखेन निमोलिताचौ तो। जाया च 
पतिश्च दस्प्रतो. कमंभूतो । जायाशब्दस्य ( २, २, ইং বাণ सू °) 
दन्भावो নিদানিন: । কিলিং बिवारस्‌ । “दित्रिचतुभ्य: सुजि” ति 
( ५, ४, १८ पा० ) सुच्‌। परिणोय परितो নীলা : प्रदक्षिणोक्तत्य 
इत्यर्थः । नयतेदिकमकालप्रप्‌। ससिद्दाचिषि दोप्तज्वाले तस्मिन्‌ 
वङ्को बघं জালা लाजविसगं कारयासास। “हक्रतोरन्यतरस्या- 
জিনি ( १, ४, ५३. पा० ) विकल्पादणिकत्तः कसंत्वम्‌ ॥ ८० 

८० । दम्पती, जम्पती, जायापती च पदवयं भवति। 
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"१२८० ' ' कुसारसम्भवम्‌ । 


सा लाजघुसाञ्चलिसिष्टगख 
शुरूपदेशाइद्नं निनाय । 
कपोलसंसापिशिखः स तस्या 
सुझत्तकर्णोत्परलतां प्रपेदे ॥ ८१ 
अन्वय: सा गुदपदेशात्‌ वदनम्‌ इटगन्ध' 'लाजध्साञ्जलि निनाय, स कपाल 
स्सर्पिशिखः ( सन्‌) तस्याः मुद्त्तकर्णोत्पलतां प्रपर ॥ ८२ 
देति मा। सा बधः गुरोः प्राधसः उपद्शात्‌ इष्ट; त्राणतपण 
इत्यर्घः गन्धः यस्थ तं लाजघधमाञ्जलि वदनं निनाय । कपालः 


संसर्पिण शिखा यस्य: सः तथोक्त: स धमः तस्याः गोंय्यो: ` सुछत्त ` 


कर्णोत्यलतां प्रपेदे । धूमस्य विद्धमरत्वात्‌ सुहृत ग्रहणम्‌ ॥ ८१ 
८९ | युदुपदेशात हेतो দন্তুলী।। 


तढौषटाट्रोरुणगण्डलेख- 
मुच्छासिकांलाञ्जनरागमच्छोः । 
बघूमुखं क्वान्तयवावतस- . 
साचारंधमंग्रहणादू बभूव ॥ ८२ 


अन्वय: । तद्‌ बघमुखम्‌ आचारधमयहणात्‌ ईषत्‌ घाद्रारुणगण्डलेखम्‌ अच्छ 


` उच्छासि कालाञ्जनराग ळ[न्तयवांवतसं बभूव ॥८२ 


तटिति । तद्‌ वधूसुखम्‌ आचारधूमग्रहणात्‌ आचारप्रापधूम- 
त्वाद्‌ ईषद्‌।द्र खिन्ने अरुणे च गण्डलेखे गण्डस्थले यस्य तत्‌ 
तथाह्षम भ्रन्णोः उच्छासो : उन्नच्छन्‌ . कालाव्ज्ञनस्य रागः अन्जन 


यस्य तत्‌ तथोक्तम्‌ । क्लान्ता यवावतंसः यवाङ्कुरकाणंपूरो ` यस्थ 


तत्तथाभूतं बभूव । .लाजाज्ञलि विरूज्य धुमाग्न জি ন্‌” इति 


प्रयोगद्टत्तिक्ारः ॥ ८२ 
८२} आचारधूमयहणात्‌ हतौ पचली । 


बघू বিজ: प्राह तवेष वत्से 
वङ्िविवाईं प्रति कन्मेसाचौ । 
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सप्तम: संगः । २८१ 
शिवेन भर्चा सह धर्म चव्या 
कार्य्या त्वया सुक्तविचारथेति ॥ ८३ 
अन्वव: | हिज; वधू प्राह, है वत्से ! एष: बडि: तव शिवा प्रति कम्मसाची. भत्ता 
शिवन सह सुक्तविचारया त्वया घरमचर्य्या काव्या इति ॥ ८३ 


बर्धामति। अव बव दिज पुरोधाः प्राह। किमिति ? हे 


वत्से ! एष विः तव विवाहं प्रति विवाहकम गोत्यथः । कससाचो 
कमद्रष्टा। অনা शिवेन सह सुत्तविचारया. नितिचारया त्वया 
घसचय्धा धर्माचरण काय्या कत्तव्या इति। अयञ्च प्राजापन्य- 
विवाहो লুভ্জ্জ: । यथाह आश्वलायनः सह धमंद्वरादात 
प्राजापत्य” বনি ॥০২ 


८३। , शिवेन ढनौय। सहयोग । सुक्त, অন্ধ: जिचार: यथा सा আহা अनुने कत्तार 
ळतया । 


आलोचनान्त श्रवणे वितत्य 

দীন गुरोस्तद्वचनं भवान्या । 
निदाघकालोंल्वणताप्यव : 
साइेन्द्रसस्भः प्रथमं पृथिव्या ॥ ८५ 


अतः | भवान्या जवरे आली चनान्तं वितत्य गुरोः तरद्‌ वचन निद।धकालोच ग- 


त।पया पथि या प्रथम माइन्द्रस्‌ अन्ध इव पौतम्‌ ॥ ८8. 


अलोचनान्तमिति। भवस्य ঘসা. भवान्या । “इन्ट्रवरुल- 
भवशवेरुद्रे ?त्यादिना ( ४, १, ४८ पा० ) ङोप्‌, आनुगागमच्च । 
आलोचनान्त' नेत्रान्तपथन्तम्‌ । 'आडःमर्य्यादाभिविध्यो. ( २, १, 
१३ पा० ) इत्यव्ययोभावः। अवणे স্থান वितत्य विस्ताय्य तत्‌ 


पूर्वोक्तं गुरोः यर्ज्ञकस्य वचनं, “सह धसं चरे "ति वाक्यं, निदाच 


काले ग्रोम्काले उल्वणतापया उत्कटसन्तापया शथिव्या प्रथमम्‌ 
आद्यं साइन्द्रपाजन्यं अच्य इव णोतम अत्यादरेण शुश्राव 


इत्यथ, ॥ ८४ 


८४। यथा निदाघसन्तप्ता पृथिवौ, प्रथमे मेववषणे प्रबेन ग्ट्हाति तदा भवानी 


.दाजिकस्य प्रयमम उपद्शम्‌ अत्यादरंणेत्यथ:। 
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२८२ कुमारसम्भवम्‌ । 


श्रवण भत्ता भ्र वद्शनाय 
प्रयुज्यमाना प्रियद्शनेन । 
सा दृष्ट इत्याननसुज्ञमव्य 
होसन्नकण्ठोः कथमप्युवाच ॥ ८५ 
अन्वय: । प्रियदर्शनेन ছু भना भरूवदशनाय प्रयुग्यमाना सा कौसच्रकण्ढी कथमपि 


मुज्रमुत्रमश्च इः इत्य॒वाच ॥ ८४ 


प्रवेणति। प्रियं दशेनं यस्य कमभूतस्य নল प्रियदशनंन भ्नव॑ण 
गाश्‍वतेन অলী भ्रवस्य नचचविशेषस्थ दशनाय। “সনা अभेदे 
क्वोवन्तु निश्चिते शाते त्रिषु” इत्यमरः । प्रयुज्यमाना इश्यतासिति 
प्रय्यमाणा हुौसन्नकण्छो किया होनखरा सा লঘু: कथमपि 
आननसुन्नसव्य दृष्ट इत्युवाच ॥ ८५ 


८५ | আলা अनुक्त জি ढतीया ৷, घ्रुवद्शनाय- चतुर्थौ निमित्ता | 


इत्य' विधिच्चन: पुरोहितेन 
प्रयुक्तपा णिय ह गो पचा रो । 
प्रणेमतुस्ती पितरोः प्रजानां 
पदझ्ासनस्थाय पितामहाय ॥ ८६ 


अन्वय: | इत्यं विधिज्ञेन पुरोहितेन प्रयुक्तपाणिग्रहणोपचारौ तौ प्रजानां पितरौ 
पन्न।सनस्थांय पितामहाय प्रणेमतुः॥ ८६' र 


. इत्यमिति। इत्यम्‌ अनेन प्रकारण । “इदमस्थसुरि”ति ( ५, 
३, २४ पा० ) थमुप्रत्ययः | विधिज्ञ न विवाइप्रयोगज्ञन शास्त्रज्ञः 
नेत्यर्थः ৷ पुरोहितेन हैसवतेन प्रयुक्षपाणिग्रहणोपचारी क्तविवाह:- 
कर्माणी प्रजानां पितरो तो डमासहेश्री पद्मासनस्थाय पद्यासनो - 
पविष्टाय पितृणां দিন पितासद्दाय नह्मण । “पितामहो विरिञ्चौ 
स्यात्तातस्य অলঈঈ$দি च? इति विश्‍व: । पिल्व्यम्मातुलमातामह- 
पितामद्दा:” इति ( ४, २, ३६ पा० ) निपातनाल्साधुः। प्रणेमतुः 
नसयक्रतु: । पितामहस्य দিনীবদি पृज्यलादिति भावः ॥: ८६ 
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८६। प्ररोहितेन ढवीया अनुक्ते कत्तंरि। पितामहाय क्रियायेंगे चतुर्थो । 


নগুনিঘালা प्रतिनन्दयते स्म 
कल्याणि वोरप्रसवा भवेति । 
वाच्स्यातः सन्नपि सोऽष्टमूत्ता | 
त्वाशास्य चिन्तास्तिमितो बभूव ॥ ८9 


अन्वयः | .यधुः विधावा “हे कल्याणि ! वीरप्रसवा भव” इति प्रतिनन्द्ते स्म, सः 
वाचस्पांतः सन्नपि अष्टमू्तौ तु आश!ःख चिन्तास्तिभितः वभूत ॥ ८७ 


बधूरिति। बघू: कन्या. विधात्रा ब्रह्मणा हे कल्याण! 
शोभने ! वोरः प्रसवोऽपत्यं यस्याः सा वोरप्रसवा নীহজ্ুঃ भवेति 


সনিলন্সন स्प आशिषमुक्तेत्यथः । सः विधाता वाचस्पति: वागीश्वरः ` 


अपि सन्‌। “कस्काढ्घु” ( ८, ३, ४८ पा०) पाठाव्साधुः। 
अट्टसूत्ती शिवे तु आशास्यम्‌ आकाङ्घग्र নন चिन्ता विचारः तस्यां 
स्तिमितः मन्दः बभूव । यस्य निरोद्दस्य आशास्याभावात्‌ आशिषि 


- स्तिमितत्वसित्यर्थः ॥ ८9 


८७॥ विधाता ভ্রণীঘা कचरि। वाचां पतः ভি सुडागमः i 
क्रपोपचारां चतुरखवेदो | 
तावत्य पञ्चात्‌. कंनकासनस्थो । 
जायापती लोकिकभेषगीय- 
सार्ट्राक्षतारोपणसन्वभूताम्‌ ॥ ८८ 
अन्वयः। লী জারী पयात्‌ क्लप्ेपचारां चतुरखवेदौस्‌ एत्य कनकासनस्थो सन्ती 
लौकिकम्‌ एषणौयस्‌ आर्द्राचतारीपणम्‌ अन्दभूताम्‌ ॥ ८८ 


क्ृप्नेति। নী जायापती बधुवरौ पश्चात्‌ नमस्कारानन्तरं 
हप्ता: रचिताः उपचाराः पुष्परचनादयो यस्यां तां चतुरखवेदोम्‌ 
एत्य प्राप्य कनकासनस्थो सन्ती लोकिकं खोके विदितम्‌ आचार" 
प्राप्तसित्यधै: । अत एवं एब्रणीयम्‌ आशास्यस्‌ । “तथाद्चि लोकिका- 
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२८४ कुमारसन्भवम्‌ । 
चारं सनप्तापि न लङ्घयैत्‌” इतिशास्त्रादवश्यक त्तव्यामत्यथः । 
इषे रच्छार्थादनोयःप्रत्ययः। अद्रारोपणम्‌ अन्वभूतास्‌ ॥ ८८ 
प्र८। জামা च দণিষ্ব जायापती । ত্র +- अनीयः कर्मा । A 
पत्तान्तलग्न जलविन्दुजाल- 
र्‌ठष्टमुक्ताफलजालशाअम्‌ । 
तयोरपर्य्यायतनाल दण्ड- 
साधत्त लक्ष्यों: कंमलातपचम ॥८९ 
अन्वय: | लको; पत्रान्तलग्न : जलविन्दुजाले। आकष सुक्ताफलजालशेभम्‌ जायत- 
नालदण्डं, कमलातपत्तं तयी: उपरि आदत्त ॥ ८९ 
মল্লান্ননি । लच्ोः ओदेवो पत्तान्तेषु दलप्रान्तेषु लग्नेंजल- 
बिन्दुजाले: आक्ृष्टा आहता सुक्ताफलज।लेन प्रान्तस्बिना सुक्ता- 
क्रलापेन या शोभा सा येन तत्‌ तथोक्ताम्‌ । आयतं दोघे नालम्‌ इव ৬ 
दण्ड: यस्य तत कमलम्‌ एव आतपत्रं तत्‌ तयोः झःरि आधत्त | 
दधो ॥ ८८ 


पल । जलविन्दुजालरिति ढतीया कत्तरि। 


১ 
= 


दिधा प्रयुक्तेन च. वाझ्ायेन 

सरस्ततो तन्सिथनं नुनाव । 

सस्वारपूतन वर वरेख्यं. ` 

बघू सुखग्राह्मनिबखनेन ॥ ৩০ ॒ 


अन्वय । सरखतौ द्विधाप्रयुन्नेन वाङ्मयेन तत्‌ सिधुनं नुनाव च संस्कारपूतेन वरस्थं 


वरस्‌, सुखाग्राह्मनिवखेन वधूय ( नुनाव ) ॥ ९० 


दिघेति। सरस्वतो वागदेवो द्विधा संस्क्रतप्राक्ततहूपेण दैवि 
ध्यन प्रथुत्तन उच्चारितेन वाज्येन शब्दजालेन तब्मिथनं नुनाव । 
णु स्तुतावि”ति धातोलिद | केन कसित्याह,सं स्क्ारेति | संस्कारेण 
शास्त्रव्यत्पत्या पूतेन प्र्घतिप्रत्ययविभागशदेन सं स्क्तेने त्यथः, वरिण्यं 
वर गोयं ्ाष्यसित्यथः। हणोतेरीणादिवाः “वजएतन्य” इति ( ३, 
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सप्तम; सग; । २८५ 


८८ सू० ) एन्यप्रत्ययः। वरं वोढ़ारं सुखेन ग्र।द्वा सुबोधं _ निबन्धनं 
~ ७ ७ 

रचना यस्य নল वाङ्चयैन  प्राक्तभाषया इत्यथं; । वधू नुनाव 

इत्यनेन सम्बन्ध; ॥ ९० 


₹०। वाङमयेन दतीया करणे। संस्कारेण पूतः तेन ढतीया तत्‌ । 
নী समिषु व्यज्चितदत्तिभेटं 
रसान्तरेषु प्रतिबद्दरागम्‌ । 
अपञ्यतासप्सरसां. ভব 
प्रयोगमा ललिताङ्गहारम्‌ ॥ १ 


अन्वयः |. तो सन्धिषु व्यञ्जितहत्तिभेदं रशान्तरेषु प्रयियद्धर।गं ललिताङ्गहारम्‌ असरः 


साम्‌ आदा प्रयीगम्‌ सुङ्त्तंम्‌ अपश्यताम्‌ ॥ ९१ ‘7 


ताविति।: तो .दस्पतो ব্বন্বিম্ত सुखादिनिवडणान्तषु पचः ् 


सन्धिषु । तदुल्लं दशरूपकोः। “सुख: प्रतिसुख गभ: ` सावसर्षोपः 
संहृतिः” इति व्य़व्ज्िततत्तिभेदं स्मुटोक्णतकोशिक्यादिषर्त्तिवशेषं 
रसानुयुण्ये न इति शेष:। तदुत्नां भूपालेनः “कोशको 'स्यात्तु शृङ्गारः 
रसे. वारे. तु सात्वतो । ` रोद्रबोभत्सयोहत ज्तिनियतारभटो पुनः! 
शृङ्गारा दयु লাল: रसेप्विष्टा तु भारतो ॥” ৷ तथा कौशिक्यारभटों: 
चेव साखतो सारतो तथा । चतसरे हत्तया ज्ञयास्तासुः नाव्य ` 
प्रतष्ठितम्‌” इति। रसान्तरेषु सृङ्ग।रादरसमेदेषु”. ( शृङ्गारादौ 
विषे वीर्य गुणे राग द्रवे रस: इत्यमरः) शङ्गारदद स्यकरुणरीद्रवोर- 
भयानकाः । बोभव्साइ,तशान्ताख्या रसाः पूर्वेरुदाषृता” इति । 
प्रतिवद्दराग प्रेतिनियमेन प्रवत्तितः' वसन्तलालताद्रिगा यस्मिन्‌ 
तं, यास्मन्‌ रसे यो रागा विडितस्तद्नुसारेण प्रयुन्तारार्गासत्यथः । 
यथाह काइनः । रोद्रेऽङ्गते तथा वीरे पुंरागेण प्रगोयते । _ सङ्कार 
च्रा्यकरुणाः स्त्रोरागेण प्रकोत्तिता:। भयानके च वौभव्स शान्त 
गयो नपु सके” इति। लालताङ्गारं म धुराङ्गवच्षेषं अङ्गहारा: 
(डविज्ञेप” इत्यमरः । आदी भवम्‌ आद्यं रूपकान्तरप्रकातिभूत- 
सित्यथंः । तदुक्तम्‌ “श्राड: प्रकरणादोनां नाटकप्रक्षातं बुधाः 


इति अप्सरसाम्‌ उवंश्यादोनाम्‌ प्रयुज्यत इति प्रयोगः, रूपक 
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२८६ कुभारसन्भवम्‌ | 


नाटकसित्यर्थः । आद्यमिति विशेषणात्‌ । तं ` सुङ्त्तेमपश्यतां 
इष्टवन्ती । “पाघ्रा्मास्य” त्यादिना (৩, ३, ७८ पा०) दृशे 
पश्यादेशः ॥ ९.१ | 
. ९१॥ मुझसे व्याप्ताथं दितीया। 
देवास्तढ्न्ते इरमूढ़भाय्यं 
किरोटबबाञ्जलयो निपत्य । 
शापावसाने प्रतिपन्नमूत्त 
'ययाचिरे पञ्चशरस्य सेवाम्‌ ॥ ८२ 


अन्वय: । না: तदन्ते, ऊदमाय्य हरं।किरोीटबद्धानज्नलयः निपत्य शापावसाने গলি 
नमूत्त: पञ्चशरस्य सेवां. ययाचिरे ॥ <২ » 4 


देवाः इतिः। .. देवा: इन्द्रादयः.तदन्त নন . प्रयोगट्णनब्यान्त 


 अवंसाने: জন্তুমাহী परिणोतदारं रं किरोटेषु নত্বা: अच्छलयः 


येषां ते तथोक्षा: सन्तः [नपत्य प्रणस्य शापावसाने ` प्रतपन्नसृत्तः 
लब्धशरोरस्य । , “परिणेष्यति ; पार्वतीं: यदा” इत्यादिना शापस्य 
पावंतो परि णयान्तत्वादित्यथः-। ; पञ्चशरस्य क्रामस्य कत्तु:. सेवां 
यथाचिरे। पुनः समासादितशरोरस्य 'तस्य. सेवा स्वोक्रियता मिति 
प्रार्थयामासु: इत्यर्थः । “दुहो?त्यादिना दिकम्रंकत्वम्‌ ॥ ०२: 
৭: देवानां प्राथनया अकिन्‌' अवसर দত্তৰ: अजायत इति ।. 
`. तस्थानुभेने भगवान्‌ विमन्युः 
_ .व्यापारमाल्मर्न्याप सायकानाम्‌ । 
कालप्रयुक्ता खलु 'काव्यविज्जिः 
ho OIE A a | 
विज्ञापना सत्त घु'सिद्चिमेति ॥ ८३ 


अन्वयः। विमन्य: भगवान्‌ आत्मन्यपि तस्य सायक्षानां व्यापारम्‌ अनुमेने, कालविष्निंः 


कालप्रयुक्षा भ्त पु विज्ञापना सिञ्चिम्‌ एति॥ ९३ 


तस्येति। विमन्युः विगतक्रोधः भगवान्‌ इश्वरः आत्मन्याप तस्य 
कासस्य सायकानां व्यापारमनुमेने । तथाहि काय्थविड्डि: कार्य्यज्ञे; । 
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) सप्तमः सगे: ।. २८७ 
अथवा कालविद्निः अवसरज्ञे: काले योग्यावसरे प्रयुक्षा अनुष्ठिता 
भत्तंषु खामिषु विषये विज्ञापना सिडिलेति खलु,सफला भवतोत्यथः । 


अयमेव अस्य स्मरसेवास्तीकार:, यत्‌ आत्मन्यपि तत्सायकव्यापारम्‌ 
अड्गेक्ततवानिति ॥ ८३ 


~ ००० ००५ € 
ইহ । कालतिहिरित्यत्र दतौया अनुक्तो कत्रि । 


अथ विबुधगणांस्तानिन्दुमोलिवि सज्य 
चितिधरपतिकन्यामाददानः करेण । 

` कनककलशयकत्तं भक्तिशोभासनाथं 
च्षितिविरचितशव्यं कोतुकागारमागात्‌ ॥८४ 


भरन्वयः। अथ इन्दुमोलि: ताम्‌ विवुधगयान्‌ ग्सिज्य चितिंधरपतिकन्यां करख आदः 
दीन: वांनककलशयु कं भ्तिगोभासनाथं चितिविरचितगय्यं कोतुका गारम्‌ आगात्‌ ॥ ९४ 
` अधेति। अथेन्दुसोलिः ईश्वर: तान्‌ विवुधगणान्‌ विरज्य 
ज्ञितिधरपतिकन्थां पार्वतीं करेण आददानः कनककलशयुत्तं 
मङ्गलाथेमन्तनिहितहैममयपूणेकुन्भं भक्तय: पष्पाट्रिचनाः तासां _ 
शोभया सनां सहितसित्यथे: । क्षतिविरचितशय्यं चितौ विरचिता - 
स्थण्डिले कल्पिता शय्या तल्पं यस्मिन्‌ तत्‌ तथोच्चम्‌ । कौतुका 
गारमागात्‌ शय्याग्टहं जगाम । अत्र आश्वलायनः | अत ऊडु- 
मच्षारलवणाशिनावध.शायिनो ब्रह्मचारिणी स्याताम्‌” इति। 


अंत জন্তু विवाहादूचेम्‌ आत्रिरात्रादिति शेषः । “নিবাৰ दादशरात्र 


वा” इति वचनात्‌। तथा कामशास्त्रेश्‍पि “अथ परिणयराची 
प्रक्रमेमेव किञ्चित्‌ ‘নিস্তম্ত च रजनीषु स्त्धभावा दुनोति। 
त्रिटिनसिह, न भिन्ययाद्‌ ब्रह्मचय्य न चास्या हुद्यमनतुरुध्य 
स्रेच्छया नमे कुव्थात्‌” 2४8 . 

२४। वारेण ढृतौया करणे। ® - र! 


> 


नवपरिगयलञ्ञाभूषणां त्र गोरी 
बद्नमपइरन्तीं तत्क्रताच्षेपसौशः । 


हे 
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२८८ कुम।रसन्भवम्‌ । 


अधि शयनसखोभ्यो द््तवाच कथञ्चित्‌ 
प्रसथसुखविकारेहांसयामास गूढम्‌ ॥ ८५ 


ভনে गोकालिदासक्ातो कुमारसर्षवे महाकाव्य 
उसापरिणयो লাল सप्तम: सगः ॥ ७ 


স্ূলয়: । तंत ईशः नवपरिणयलंच्जाभूष्णं तत्‌क्ृताच॑प वदनम्‌ अपहरन्तों झयन- 
सरखीभ्योऽपि कथ चत दत्तवाचं गौरों प्रभयमुख विकार: गूढ हासयाभास ॥ २४. 


नेति। तब कौतुक्रागारे ईशः इश्वर: नवपरिणयेन नवोद्दाः 
উন या लज्जा सा भूषणं यस्यास्ताम्‌ अत एव तेन ईश्वरेण छताच्षप 


` कृताकर्षणम्‌ उन्नसितमिति यावत्‌ ৷ वदनमपहरन्तीं साचो कुवन्तोम्‌ 
अयं लज्जानुभाव: अनुभावान्तरमाह । शयनसखोभ्यः अपि शयन 


सद्षशा(यनोभ्योऽपि नस सहचरोभ्योऽपोत्यरथः। कथञ्चित्‌ कृष रू 
दत्तवाचं दत्तोत्तरां गोरीं प्रमथाः शङ्गरोटिप्रतयः चास्यरसाधि 
देवता: पशुपतेः पारिषदाः । यथाइ भरतः স্ক্রাব নল खुदवत्या 
दास्यः प्रसधदेवतः” इति। प्रमथाः स्यः पारिषदाः” इत्यसरः | 


নদা सुखविकारेः मुर्खावज्ञतचेष्टितः गूढ़म्‌ अप्रकाश हासवासास 


हासादा पायेलञ्जासपाकत्त प्रदत्त इत्यः । यथाह गोनद 
“সাধন सुना नमंवचसा लज्जिता प्रयाम्‌ । विलुप्तलच्नां कुवीत 
निपुर्गेश्च. सखोजने:” इति ॥ “५ 


इति औसन्मह।म दो पाध्यायको ल।'चलमलिनायसखुरिविरचितायां 
' कुसारसन्भवव्यास्यायां सञ्जोदनोससाख्यायासुसापरिणया 
Bi नास অনল: सरो; ॥ ® 





७ 
সত 
চর 


वी 
«= 
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र. ' सग 
प्रथमः सगः । र 
4 ` आयान्तरम। देवतात्मना हिमालग्रेन नंगाधिराजेन भूयते। (ধন) सानदफेन 
| इब स्थितम्‌ ॥ १ | ) 
| in सरनार्थः। उत्तरस्यां दिशि दैवताधिदाता हिमाखग्रीनाम प्रताधिराजोऽस्ति। । छु 
हि: खन पूर्वपयिमसमुद्री प्रविष्टः एथित्या विस्तारं परिमातुं विधाता नि्चितत॒लादस्छ হম 
| साच्यते ॥ १ in 


| বঙ্গানুবাদ । উত্তরদিফে দেবতা-ম্বরূপ হিমালয় নামক এক শ্রেষ্ঠ পর্বত আছে। ইহার 
এক দিক भूर् ও অন্য দিক্‌ পশ্চিম সমুদ্রে নিমগ্ন থাকায় বোধ হয়, যেন এই পর্বত পৃথিবীর 

পরিমাণ করিবার জন্য তুলাদওরূপে विमान রহিয়াছে ॥-১ B= 
Eug Tran, - There is in the northern part of the world, a great क 
mountain named Himalaya, which is worthily called the emperor of 
डड Hills. Itis animated by a divine spirit, it spreads plunging itself in- 
} © ` totwoseas east and west and thus looks as the measuring rod of the 
earth. ([) টি 


हिन्दी अनुवाद । उत्तर বিমান देवता प्रतिष्ठाता हिमालय नामका पूर्व और पदि 
समुट्रकौ सीमाको जताता इभ, एथ्वौका भानदण्डको तरह स्थित है | t 
बाच्यान्तरम्‌। सब्वेशले: एधूपदिष्टा धरिवी दुदुहे ॥ २ 
मरलाथः। अपरे पर्येता अम्‌ वत्‌मं परिकल्पा दोइनद्चे तुलेरी स्थिति सवि 
गोइपधरां एथिवीम्‌ उञ्चलानि रबानि ओषधौद दुदुह: ॥ २ | 
বঙ্গানুবাদ! অন্যান্য প্ববতমকল ইহাকে ধেনুবংস कन्नन করি! দোহনদক্ষ সুমেরুর 
নমক্ে পৃথুরান্সের আজ্ঞায় গোরূপধারিণী পৃথিবী হইতে উচ্ছল बर्ग ও দহৌযাধিসমূহ (नाइन 
করিয়াছিবেন | २ ह 
Eng. Tran.—This is the selfsame mountain, which, as the atory 
१ - ger, the other mountains used as a calf ; and the mouut Meru 56) 68 
2২ 2 skilful milkman, of cows, It was on this occasion that the earth 
-tovk the form of a mitch cow, and the glittering gems aud good many 
wedic inal herbs of excellent virtue were milched from her, (2) 
| ˆ हिन्दी अनुवाद। जिस हिमालयकी वत्स कल्पितकर गौ समान सुसेरु खाला छोनेसे 
:” . पृष्वीरभसे सुन्दर रतादि शौर औषधियां देवलोक दह ॥ २ रद्ध 
| . वाआन्तरम्‌। हिमेन सोभाग्यविलोपिना न ज्ञातम्‌। -एकेग दोषेण निमच्ञावे- 
অতন इव॥ १ 02 ल 


५ 


~ 
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सरलाथः। अपरिनितरबप्रभवख डिमद्रेस्तुषारं सौन्दर्यविधातकं न अभूत्‌ । चन्द” 
करगे यार णेपु विशोयते॥ ३ 
[किरणेषु कालवत्‌ खल्पो ৬ 
न्य । তুষারে আবৃত হইলেও ববিধ রত্বের আকর এই bg ल 
मे হয় নাই | যেনন চন্দ্রের কিরণ দ্বার! চন্দ্রের কল দুর হইয়া যায়, সেইরূপ न 
না ॥ ৩ 
খে একমাত্র (पांग থাকিলে তাহা আর লক্ষ্য হয় TT रः 
न Tran—Lt is the sam Himalaya which ॥8 88 if amin” of i 
নতি quantity of gems ६० the 8:0५ ON ihe peak of this mountain 
wl. 


a ‘at man 
‘Las not. destroyed its beauty, because where there-are gt प्‌ 


“Iifontions, only one fault ia not’ taken into account, just .॥७ tlie 
> । | a গু 
का kk spots of the moon are not naticed in its shinir 8 rays. (3) 
“टी. च ৯" চি ही क 
| নী अनुवाद । भनन्तरल प्रसव उस डिसालयकै सौभाग्यका शौततारुपौ दोष लोप 
नरे करसका क्योंकि चन्द्रके एथ किरणोमें एक दोष भो गुणरूपही होता है ॥ ই 
वाद्यान्तरम्‌: । येन सम्पाट्यिची वलाइकच्छेदविभक्तरागा अकालसख्य। इव ঘানুল 


शिजते ॥ ৪. | 


मरलाधः । भसौ शिखरे वहविधान्‌ धातून्‌ বিলি -एतेषां धातूनां रक्तिसा मेधेषु 
বিন: अकाञससाभिवोत्‌पाद्य अशरसां विभूषणे लरयरति ৪. 
বঙ্গানুবাদ । এই পর্বতের চূড়ায় নানাবর্ণের বিবিধ ধাতু থাকার ३ गकल Mo 
नमश ধও খণ্ড মেঘের উপর প্রতিফলিত হইলে মনে হয়,যেন जनमत সন্ধা, মসাগত টা जॅ 
তাহা দেখিয়া পর্বদতবামী অপ্সরোগণ ত্বরান্বিত হইয়! বেশভূষ! ধারণ कब्प्डि উদ্যে 


` ड्ग বাকেন ॥ 8 


‘ Eng. Tran.— There is on the top of the mountain a lz 8 quautity 
of mineral earth which provides mnterials for the nymphs for the 


decoration of their own persons, while its reddish hues cast upon thc 


fcecy clouds, are mistaken for the untimely appearance of evening. (।) 


हिन्दी अनुवाद । जो দ্বিলাল্লি असरा विलासोंकी सम्पादन करनेवाली मेघोंके 
दण्ट खस भिना है राग जिसका ऐसी अकालसभ्याको तरह घातुमत्ता ( सुन्दर चाउ ) 
धारण करता है ॥ ४ के 

वाच्यान्तरम्‌ । বিন: उद्दे जितः आयीयन्ते ७ ५ 


-सरलार्थः। सिद्धा अस्य मध्यदेशे सच्चरतां सेधानां निम्नस्थितसानुगतां छायां 
নিল तब दृष्टिसिः क्वेशिवा; सन्तः रौद्रतप्तानि झड़ाणि भाख्रयन्त ॥ ५ 


বঙ্গানুবাদ । এই পৰ্ব্বতের নধ্যদেশ পর্য্যন্ত মেঘনকল বিচরণ করিয়া! থাকে । তাহাতে 


করিতে 
_ সাহার সানুদেশে মেঘের ছায়া পতিত হয়। সেই স্থানে সিদ্ধগণ বিশ্রাম করিতে করি 


यभन বুষ্টিধারা য় विडे হন, তখন ভীঁহাঁর! নেঘমালার উপরিস্থিত রৌদ্রতপ্ত শু্গমমুহ আসয় 
করির। থাকেন ॥ ५ 


f तुळा. গুল 002 Siddbas enjoy cool shade of the लगाते which 


wan ‘or up t the mille part of the hill, but when if rains they beg 
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tr ubled on the lower region, tule shelter on the top upon which the 
uu shines. (6) | 


. हिन्दी अनुवाद । कटि तक सच्चार करनेवाले मैघोंको अध:स्तटगत छाया भाय 
कर इषिसे ल्लेशित नये इर सिद्धयण उस हिमालयके ভক্তরা भाग्य खेते है ॥ ५ 
वाच्यान्तरम्‌। किरातेः मागे: विद्यते ॥ ६ 


सरलां; । यव किराताः हिमस्रावेश धौतशोणितं गजान्‌ निहत्य यथेट्टचारियां 
रगेन्द्राणां वत्म अनालोक्यापि नखसुक्तमुक्ताफलेनांनन्ति ॥ ६, 

বঙ্গানুবাদ! এই পৰ্ব্বতে যখন দিংহগণ शरि নিধন করিয়। রক্তরঞ্রিত-পদবিগ্ঠ।সপুর্বীক 
'অভিত্র भनन করে, তখন নেই রক্ত তুষারজলে ধৌত হইয়! যায়, সুতরাং সিংহগণ যে কোন্‌ 
পথে গিয়াছে, তাহ! পদচিহ দ্বারা স্থির কর। যায় ন!; কিন্ত ব্যাধেরা দিংহ্দিগের নথমধা ~ 
হইতে পতিত গজনুক্ত! দেখিয়! তাহাদিগের গদনপথ জানিতে পারে ॥ ७ 


Eng. Tran.—Here the hunters find out the path ofthe lions by 


‘mens of pearls which have been dropped from the cavity of their claws 


aud are scattered ab ut the way, for ‘when the lions kill elephants; the 
pearls ०८ heads of the elephants cuter iuto theirclaws and the 
bloody footprints are efficed by the melting suow.:(6) 


हिन्दो अनुवाद । जिस पवंतके ऊपर व्याध लोक हिमनिष्यन्द्से चालित है रक्त 
जिसका ऐसा, मारा है इाथियोंको জিনাঁন ऐसे सिंहोंका पद न देखते दुर भी हाथियंकि 
गर्डस्थच स्थित मोती सिंहोंके नखरनसे सर्वव पड़े देख मार्गका अनुमान करते हैं ॥৫ 

वार्‍्यान्तरम्‌ । घातुरसेन न्यलाचराभिः कुञ्जरविन्दुशोणाभिः যুজ অয্মি; उपयोगः 
ब्रल्यते ॥७ * 


सरलाये; । भूर्जयुक्नो धातुवहली हिमालय: अप्तरसां मदनलेखनाघनानि सब्पादया- 
आस यतस्ता: বু लक्ष सिन्टूरादिधातुद्रवेण खाशिप्रायव्यज्ञकांनि पदानि लिखिला ' रक्ञा- 
चरविन्धासात्‌ पद्मकानितकरिगातोपम।णि तानि भूज्ज॑पवाणि प्रियजनेग्य: प्रेरयन्त ॥ ৩ 

বঙ্গানুবাদ ' এই হিমাচলে বিদ্যাধরীগণ যণন প্রেম-পত্র লিখিয়। থাকেন, তখন তাহার! 
ভুর্জপত্রের উপর निल রাদি ধাতুরন দ্বারা লিখিয়! থাঁকেন, তাহাতে সেই ভূর্জপত্র হস্তিশির- 
স্থিত রক্তবর্ণ বিন্দুলমূহের স্যায় অনুমিত হইয়। थःएक्‌ । হিমালয়ের ভুর্গত্রনকল अङ्क 
কামব/ঞক পত্র লিখন কার্য বিশেষ উপকার করিয়া থাকে ॥ १ 

Enz. Tian.—In this mountain. pieces of bark of birch-trees wiih 
letters written upnn them by means of liqnifiel mineral earth look as 


Ted as the spots which are seen on an elephiant's skin aud serve as the 


Jive-letters ६० tie ladies of whe Vi.l yadhar tribe. (7) 


हिन्दी अनुवाद। जिस हिमाचल पर सिन्दूरादि द्रवसे लिखितवर्ण इसी लिए 
हाथीके बिन्दुओकौ तरह रक्तत्रण भूर्जपत्र विद्याधरोके खियोँके मदन लेख ল্যান उपयो- 
নন आते हैं, दिव्याङना भोके विहार योग्य है यह तात्पर्यं ॥ ७ ® 
वाञ्चान्तरम्‌। অন पूरयता इप्यते ॥ ८ 
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सरलाथ: । यः गुहासुखीत्पितेन वायुना ম্যানা रखुप्रदेश খলল্‌ उस; गाने करिव्यः 
सास्‌ किन्नराणां तानप्रदायित्व इच्छतौव ॥ ८ | 
বঙ্গানুবাদ । যখন হিমালয়স্থিত কীচকল্লাতীয় বংশের ছিদ্রসমুহ शक বায়ুতে 
পরিপূরিত হইয়| হংগীর স্যার শব্দ করিতে খাঁকে, তখন মনে হয়, যেন কিন্নরের! উচ্চৈঃথরে 
গান করিবে ভাবির! ভাহাদিগের গানে তান প্রদান করিবার निमिड হিমালয় বংশীবাদন 


স্করিতেছেন॥ ৮ _ নিবি 
Eng. Than.—This mountain fills the ७०७९३ of the singing OAM ‘03 


wilh a breeze coming from the mouth: of the -caves and as if 85552 

to play on the flute-at the time when tue Kinnars Er ready to Sn 

avila top of their veice, (8): | ও 
हिन्दी अंनुवादं। जो হিলারি दरौंडपौ जो सुख उससे निकले इए कीच कॉर्के 

( वायुसे वज्ञनेदाले वासके ) छिंद्रोंका पूरण करते वायुसे ऊँचे खरसे गान करनेवाले 

कित्ररॉके तान क्रियाको सम्पूणरुपसै-घारण करता है ॥ ८ 

' बाद्यान्तरम्‌ । प्रसतेन गन्देन सुरभौक्रियन्ते ॥ ও 2.. 

+ . संरलाय;। यिन्‌ বাই: गग्डखंलखज्चि तानि अपनेतुं घर्षितानां सरलद्रुसाणां चरि- 

तानि चौराणि गन्धैः मानूनि सुरभौकुव्वन्ति॥ ९ re cots 
বঙ্গানুবাদ। এই পর্বতে হত্তিগণ গণ্ডকণ্ড न নিবারণের নিমিত্ত সরল नामक 

সৌর৪শালী (वपाक বৃক্ষে গওস্থল ঘর্ষণ করে, তাহাতে সেই বৃক্ষের নিধ্যান ঝবিতে থাকে 

এবং তাহার সৌরতে তটগ্রদেশদকল আমোদিত হইয়া থাকে ॥ ৭ .... 

Eng. Ti an.—Iu this m:untain when the celepuants shake the p'ne 
trecs and rnb their itching checks against heir turks the-jnice coma 
०७६ 80१) tho up'a"ds are filled with its sweet odour. (9) 

हिन्दी अनुवाद! हाथियोंने कपीनगत कण्डू दूर करनेके लिए घौसा है माथा 
जिसपर ऐसे सरल तद्योंका मन्ध चारीं तरफ फैलकर सुगन्ध दैता है ॥ € ৃ 

| वाच्यान्तरम्‌। दरीग्टहोत्सइनिषक्तसाभिः भोषधिभिः अतेलपूरे; सुरतप्रदी पैः भूयते ॥१० 

सरलार्थः । यव युहाग्यहाभ्यन्तरे संघक्षकिरण अषधयः पवौभिः स স্তর क्रीड़तां 
षनेवराणां अनपेक्षिततेलसकां! सुरतकर्मव्यि प्रदोपाः अयन्ति ॥ १० 

বঙ্গানুবাদ । এইন্থানে ওষধি নামে এক लड আছে, রাজ্রিকালে তাহায় .জ্যোতি निड 
হয়। নেই (डि গুহাগৃণ্রে অভ্যন্তরে পতিত হইয়া থাকে। মেই গুহাগৃহে मोक 
- কিরাতগণ বাস করে; তাহার! যখন সূরতম্খনস্তোগে রত হয়, ভখন মেই ওষধি তৈলবিহীন 
প্রদীপের कार्य সম্পন্ধ कब्रिग्रं থাকে ॥ ३० TR 

Eng. Tran—Tliere is in this mountain a cer! in kindof herbs. At 
night they are luminous and the cave becomes lit up wi: h the light, 
so the herbs serve ns lamps without oil when the the men of tle forest 
enjoy the company of their wives. (00) 

हिन्दी अनुवाद । जिए हिंमाचलपर रममाण वनचरोंके राहिमें दरीज्पी रटे 
निकलो है दीप्ति जिनको ऐसी भौषधियाँ विना तेलकै दियाका कास करतो हैं ॥ १० 
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० प्रथम: सग; । থু 


वाच्यान्तरम्‌ ` दुव्यहत्रोगिपयीधरार्त्ताभिः अ्रश्वसुखीभिःसम्दा गतिः ग भिद्यते ॥ ११ 

सरलाधः। अव तुषाराच्छन्ने पथि ग्न्तनां योषितां अङ्गलिपाण्णिभागेषु सञ्जाते 
क्लेश पि नितम्बपयोधरभार!त्‌ मन्दा गतिवंभूव एव ॥ ११ 

বঙ্গানুযাদ। এখানকার উপরিস্থিত পথগুলি তুবারে আবৃত থাকায় গমন করিবার मभू 
পদতলে অত্যন্ত যন্ত্রপ! অনুভুত হয়! তবুও কিন্নরীগণ वद গুরু নিতন্থে এরূপ দুববহডার- 
রিটা যে, তাঁহারা নেই পথে গমন করিবার সময়ে আপনাদের মন্থরগতি ত্যাগ করিতে 
গে না.॥ ১১ ै 

पाए, Trin. - In this mountain the horsefaced females of the kiunar 
tribe thouvh trading the tracks which are covered by the solid snow 
that strikes chill to the solas on their foot, can not ००८०००॥ their usual 
alow movement, as they are laden with their heavy brea-t and 
hips. (77) 


हिन्दी अनुवाद । अइलियोंशी स्पशं होतेही कोश देनेवाला घनीभूत हिस रचते भौ 
किप्ररोकी स्त्रियां दुव पथोधरके भारसे अपने मन्द्गतिको नहीं छोड़तौ है॥ ११ 

वाच्यान्तरम्‌। येन दिवाभोत: लीनः अन्धकारः रक्ष्यते। ममत्वन भूयते ॥ १२ ` 

सरलाथः। মী गुइालीनं दिवालोकभीतसित्रावकारं सौरकरात्‌ रचत यतः नोचे 
जनेऽपि गरणायते सति भइतां तव ममता নন্দন ॥ १२ 

বঙ্গানুবাদ । এই হিমালয়গুহাস্থ অন্ধকার বেন দিবাভাগে ভীত হইয়| লুকাইয়| शॉक, 
এনং পব্বতরাজ যেন মেই অন্ধকারকে হুর্যোর হস্ত হইতে রক্ষা করিয়! থাকেন ; কারণ মহৎ 
ব্যক্তির স্বত।বই এই, নীচব্যক্তিও শরণাগত হইলে তাহার প্রতি সজ্জনের ন্যায় স্নেহ প্রদর্শন 
করেন ॥ ১২ 

Ling. Tran.—Darkness being afraid as it were of the light af the 
Sun has taken refuge in its caves an! the mountain saves it from the 
aun, far all noble sonls.take pity on the low, exactly as they feel teg- 
ard fir the wurthy persons, when the low seurch fora refuge with 
them. (]2) | 


हिन्दी अनुवाद । दिवाकर ( सू) से डरे इए अन्ड्कारको नो हिमाचल अपने 
गुद्दाने दिवाभौतकी तरह भ्राग्रय देता है क्योंकि महानुभावोंकी यह प्रकतौही है कि. चुद" 
भो यदि शरणागत ही जाय. ती उसको रचा करना ॥ १२ 

यायान्तरम्‌। चमरौभि: गिरिराजशव्द: भर्थेयुह्ः क्रियते ॥ १३ 

मरनाय। चमः सततं लाङ्ग लविधननविस्तारिकान्तिसि; ज्यी तृखावत्‌ भः चामरः 
« अस्य हिमालयस्य गिरिराज इति नास अ्थयुक्त कुषन्ति ॥ १३ 

বঙ্গানুব'দ। হিমালয় যে निब्रिज्राब, “সই নামের সার্থকতা সম্পাদন করিবার নিমিত্ত 
চনরী মৃগগণ ইতস্ততঃ পুস্থ সঞ্চালন করিয়। জোংক্সাবং শুত্রবর্ন চামরের (वॉड চতুর্দিকে 
বিস্তার করিয়া থাকে ॥ ১৩ 

Ens. Tran.—Iu this mountain the femals yaks wave their 3rea- 

ding tails which are wiiite as the 0२8०३ of the moo hither १०३ thi- 


CC-0. Jangamwadi Math Collection. Digitized by eGangotri 





दे कुमारसप्भवचन्दिको । 


insignia of royalty, the chowri brush for this 


cr and provide that ० 
thicrand 9 ३३९5 to be a vain. aud 


wountain king, whose sovereign (४५० thus ce 
meaning name. (उ) | 
न ह्न्दि नार । लाइूलोंके विचेपसे विस्मर ( फैली इई है) शोभा जोनकौ ऐसी 
बगता चन्द्रकिरणोके समान श्र चामरोंशी इधर उधर घताकर राजा LN ASIN 
रह है ( हिमाचल राजा है इमीमिए चामर मस्तकपर घ॒माती है )॥ १३ 
बाच्यान्तरम्‌। दरीग्ट्हडारविलन्विवि्वे: जलदे: নিব বালি: भूयते ॥ १४ . 
सरला; । हिमालयगुद्दासु कान्तेबंसनेपु आचित्तेषु किन्न्यौ জা प्रतिपत्तिमूढा 
` सवदन, ` तावद्वैवगत्या गुहासु खेपु आपतितारीयदाः काण्डपठकाय्थ सम्पाय तासा 
` शखोनताजाद्य व्याजयन्ति ॥ १४ टर 
यक्रम । এই প্রবহের গুহ'গৃহমধ্যে কিন্নর-কিন্নরীগণ সুরত সম্ভোগ করেন,যখন { + 
কর্তৃক কিন্নরীগণ ज किवां হইয়া লজ্জা পাইতে থাকেন, তখন মহসা লম্বিত মেঘমালা গুহ 
দ্বারের সুখে মাসিয়! यवनिकांत्र छादन कार] করেমতাহাতে তাহ'দের লঙ্জা নিবারিত হয় ১৪ 
Fug. Trau.—Tiuc hor efaced tribe both male and female enjoyed 
thecompany of one another and conducted sexual interovuise in the 
nave of this mountains when the females of kinunrs having been made 
inked. wonld feel delicacy, then the patches of clouds in fro it of their 
cave, - served the purpnse ofa curtain aud thus saved hem from 
shame, (74) 
.. हिन्दी अनुवाद! जिस हिमाचलपर वख्रापहरणसे लज्जित किंम्परुषोकी स्त्रियोंक्रो 
दर्गण्पी जो ग्टह उसके दार लम्वायमान मेंचमण्डल নিহন্ধন करने हैं ॥ १४ 
वाच्यान्तरम्‌। वोढारं कम्पितद्वदासं भिन्नशिध्वस्छिवह यदायुः अन्विष्छगा: किराताः 
 आसैवन्ते॥ १५ 
सरलाथः । ` अव गड्गाशी करशोतलैः दैददासकम्पनेन सुरभिभिः कटिवद्धाभि मयूरः 
पुन्छानि ईषदिद्लेषयद्वि: सन्देः समौरणे: क्रियते खगान्वेषणे तत्पराणां क्रान्तानां व्याधानां 
अ।न्तिविनीद्‌ः ॥ १५ - 
 वक्गीङ्वाग्र।. এখানকার বায়ু গঙ্গাপ্রব'হের জলকণ| বহন করিয়া! পুনঃপুনঃ দেবদার বৃক্ষ 
আন্দোলন पूर्वक মযুরপুচ্ছদকল বিভাগ ক.রয়? দেয় এবং মৃগানুসন্ধানে প্রবৃত্ত কিরাতগণ্‌ 
দেই বায়ু (मदन করে ॥ ১৫ 
Eng. Tran.—Here the hunters who are tired by chasing th. beasts, 


enjoy the breeze, that bears particles of water from the sprinzs of ths . 


Blagirathi, shukes the Debalari tree again aud again and gently 
separates the feathers on the peacock's tail. (5) े 


हिन्दी अनुत्राद । गड्ढाप्रवाह पय: कर्णी शा वहन करनेवाला पुनःपुनः कम्पित किया 
+ है दैशदार ( इच) जिसने सयूरोके परोंको भिन्न करता आ वायु जिस हिमाचखपर 
छंगॉजो खोजने पाल्ने व्यापींसे सेनित होता हे॥ १५ 


वाच्यान्तरम्‌। अघः परिवत्तमानेन विवखता प्रवोध्यन्ते ॥ १६ 
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हा 


प्रथमः सरो ७ 


सराय । सप्तपत्रः अस्य उच्चे शिखरे स्मिते सरसि আলি प्मागि उच्चिन्वन्त , 
'अवशिरानि জব स्थवानि দত্মানি अधीवत्तमानख सूर्यस्य জন शमिभिः किरणे: बिकाश 
भजन्ते ॥ १६ 

বঙ্গানুবাদ । এই পর্ববধতর।জ এত উচ্চ যে, छ शत्र শিখরদেশের निए সবর্য্যদের পরিভ্রমণ 
কণ্নে, দেই পর্বতের উদ্ধুশখরস্থ সরোধরে যে সকল भद्र সপ্তধি कर्डूक চিত হই! 
অবশিষ্ট থাকে, তাহা অধোঁদেশে रर्वाएमव অবস্থান शूक ७८६ কিরণজাল বিস্তার ক ब्रि 
তাহ দিগকে প্রক্ষ,টত করিয়! থাকেন ॥ ১৬ | 

Eng, Tran-—B l.w the peak of this mountain, the sun per frms 
its diurnal rev lution anit shines forth upwardly to canse the | 
lotnsGs on its-topmost lake to‘ छ, which remain after the S-von 


Saints have gathered a runher with their hands. (06) 
- हिन्दी अतुवाइ । सप्तषियोंके हस्तसे लूनहोने पर वचे हुए कमल जिस हिमालप्र्के 


सूव्य नौचे जाता इत्रा प्षोंको फुलाता है ॥ १६ 

वाच्यान्तरस्‌ । प्रजापतिना श्रन्वकौबत ॥ १७ - 

सरलाथः। हिसालवे यज्ञसाधनानि सोमलतादौनि वाइरून उत्पद्यन्ते असौ हि 
भूभारधारणचमः इति विविच्य घाता यन्ने अस्शंगं निरुष्य হল शेलाधिपं ज्ञतवान्‌ ॥ १७॥ 

, বঙ্গানুবাদ । বিধাত! जे পর্বতৈর যজ্ঞীয় বস্তু উৎপাদন ও ভূধারণ যোগ্য कमड! 
দেখিয়! তাহার জন্য তাহাকে যজ্ঞের একভাগ বিধান পূর্বক সকল পর্বতের রাজ। 
করিয়ু।ছেন ॥ ১৭ 

Eug. Tran. Providence himself wil ingly made this mountain the 
lord of hills because it brings forth articles use'l in sacrificial iit~s and 
sustains the earth with iis massive and substauti'l frm. He conferred 
on hin also the right to participate in offerings performed at sacrificial 
rites. ( 77) ৃ 

हिन्दी अनुत्राद । जिम हिमलियका एच्वौ धारण करने योग्यवल और আবাল उप- 
योगी वस्तुओंका उत्पत्ति स्थानत देख ब्रह्माने खयं क ल्पित किया है भाग जिसका হয 
पर्वतोक्रा आधिपत्य दिया ॥ १७ ; 

याच्यान्तरम्‌। सैयसखेन स्थितिज्ञेन तेन मानसी मानगौया आत्मानुरुपा मैना नाम 
कन्या उपयेसे ॥ १८ ) 

सरलार्थ: । वखुसम्पत्त: स्थादाभिच्र; स हिमालय: पितृणां सनःसदल्पजन्धं मुनौना- 
पि पूज्यां खानुरूपाँ मेनकानाब्ों कन्या कुलरचाथ यथाशास्त्रं परिणोतत्रान्‌ ॥ १८ 

বঙ্গানুবাদ। পিতৃপুরুষদিগের मॉगप्मांडवां মেনকা নামী এক कळा ছিল, তিনি विशा[वडी 
ও মুনিগণেরও পুজনীয়া ছিলেন। সম্মানা'ভজ্ঞ হিম'লয় শাস্ত্রের আদেশ অনুসারে মেই 
মেনকাকে আপনার যোগ্য বিবেচন| কিয়! যথাশান্তর বিবাহ করিয়াছিলেন | ১৮ 

. Eng. Tran.—He knew tho ordinance (that householders should 
marry ) and being accompanied by his friend Meru, married in pr ‘per 
fom fur the purpose of perpetuating his race, Menak',a lady who 
was the mind-boin daughter of the Pitries, who was very much 


३ 
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ष . कुमारसब्भवचन्दिका। | 


iezardcd by the pions sain's and besane a worihy wife ii -all 
teapects (]8) 


इन्दौ अनुवाद पितरोंके कुलकी चृद्धि करनेके अभिप्राय उस हिसालयने अपने 


अनुरुप सेनकासे विवाह किया ॥ १८ 
वाच्यान्तरम्‌। गर्भफअभूयत ॥ १९ 
सग्लाथः। अथ कालक्रमेण मेनकाहिसवतोः सुरतकर्माणि प्रत्तयोः सयोः पव्वत- 
रानमहिषो मेनका गर्भवती वभूव ॥ १९ | 


বঙ্গানুব দ। কালক্রমে মেনকা ও হিমালয় প্রেসহৃখমভোগে প্রবৃত্ত হইলে মনেহারিমী 


যৌবনশালিনী মেনকা গর্ভধারণ করলেন ॥ ১৯ 

Eng. Tran.—They were both very beautiful. So in course of t ime 
when they ‘were engiged in sexual intercourse, the wife of the lord of 
mountains, wlio was beautiful and who just arrived at her prime of 
youth shewetl a sign of pregua"icy. (79) | 

हिन्दी अनुद । कालक्रमसे उन दोनोंके सुरत प्रसड़' होने पर पर्दतराज पत्नी 
युवावश्याकों धर ण करनेवाली मेतका सुन्दर गर्भको धारण करती ময়ি ॥ १९ 


उयान्तरम। तया नागवधूपभीग्य अन्मीनिधिवद्धसस्य: अवेदनाज्ञ: सुतः असूयत ॥२० 


सराः । अथ. काले मेनका नागकन्यां परिणेतारम्‌ सेनाक सुपुवे। यः समुद्रे 
सह मवौंकुव्चन्‌ इन्द्र कुलिश।गड़ां पःरहाय समुद्रे कालं निनाय | २० 
বঙ্গানুবাদ । অতঃণর ८ण्नकां মৈনাক নামক পুত্র প্রসব করিলেন। যখন দৈত্যারি 
ইন্দ্র পব্বতদিগের প্রতি কুপিত হইয়া পক্ষচ্ছেদনো গত হইলেন, তখন जिनि সমুত্রেব সহিত 
বন্ধুত্ব স্থাপন পু্ধক छमा বগ্রাঘাতের যন্ত্র অনুভব করেন নাই। সমুদ্র म দিয়া তিনি 
পাতালে প্রবেশ शरीक নাগকপ্যাগণকে বিবাহ করিয়া কালাতিপাত করিয়াছিলেন ॥ ३० 
Ling, Tran —She brought forth a 5 এ nuned M.in"la, who beoams 
মাও favourite husband of d.umsels of the serpent-rice, ब ide friends 
with the ocean-gods and did never know the wounds inflicted by the 
thunderbrlt of Indra though the latter who killed the demon Britrs 
aud olipperl the wings of hills, had got very angry. (20) 
हिन्दी अनुवाद । नवमास पूरे हो जाने पर पर्वत कन्या बरसे उपभोग्य समुद्रको साथ 


सख्य जोड़ नेवाले भेनाकको उसने उत्पन्न किया जिसने ३ 
| লহ 
बेदनाको नहीं জালা ॥ २० न्ट्र क्रुद्ध होने पर भी वञ्चकी 


নাজ্মান্সল্‌ | कन्यया मंवपूवपबया सया सत्या प्रयुक्षया योगविरु दे हया উজ: 
< 


प्रपेदे ॥ २१ 


सराय ` दचयश्ञ पतिनिन्दया आ;त्म।नस्‌ अवस.नितं सन्यमाना पिते मुद्धा सतो 
नाच प्राणान्‌ व्यक्तवतो। पुनरपि उत्पत्तये मेनकाया: गर्भे सनुप्राविशत्‌ ॥ २१ 
रेवण । অণন্তর মহাদেবের अथमशङ्गौ দক্ষকন্যা পতিব্রতা সতী পিতৃকৃত অপমান 


তর গ|রিয়! যোগবলে তন্ুত্যাগ পূর্বক মেনকার গর্ভে জন্মগ্রংণ করিতে উপস্থিত 
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— দরজা ৬৩ 
>>>. ७० 
সী সপ बर he ~ 


धर 


' प्रथम; सग; । २ 


Eug. Tarn.—Now. Sati, daughter of Daksha, who was the first 
wife of Mahadeva und who was devoted to her hushani, destroyed her 
life by ascetic meditation owing to hor father's ruleness having hurt 
her departed spirit came to the abovo mentiuned 00०० of the Hiil to 
take birth. ( 2] ) 

हिन्दी अनुवाद । याद योगसे हैइको व्यागनेवालौ दंचकन्या मद्दादैवजीकी पूव पढौ 
सती, मेनकाके गर्भसे उत्पन्न हुई २१ 


याच्यान्तरम्‌। सूधराणामधिपः भ्यां तां उत्साइगुण: सम्पदर्सिव उदपौपदत्‌ ॥ २२ 

सरनार्थः। कल्याणो सा सतौ हिमवता नियमवत्याम्‌ मेनकायां यर्थ!यथाचरणात्‌ १ 
अष्टायां नीतौ उत्स।हशह्या सम्पदिव उत्पादिता ॥ ९९ 

বঙ্গানুবাদ । যেমন বুদ্ধি পূববক নীতি প্রয়োগ করিলে তাহ! উৎসাহের সংযোগে ষন্পদ 
প্রসব করে, সেইরূপ পর্বতরাজ শুদ্ধাচারিণী নিজ মহিষীর গর্ভে ভুতপূর্বর দক্ষকন্যাকে দদ্মদান 
করিলেন ॥ ২২ 

Eug. Tran.— Just as activity produces fortune out of a well pursued 


_planof actiouso she who was a blessed girl of good qualities, was 


born of Menaka,who was 0৬৬৪0. to pious works, by him the mouarch 
of the sustainers of tlhe earth. (22) |] 


हिन्दी अनुवाद । भव्या सती.भूधरराज ( पवेतराज ) ने नियमे रइनेवालौ লপজাল 
उत्तम प्रयोग उतृपन्नकी इई सम्पदकी तरह पावदौकी उत्पन्न किया ॥ २२ 


` वाच्यान्तरम्‌। प्रसन्नदिशा, पांशविविक्तवातेन, | शङ्कखनानन्तरपुष्प्टिना तजजन्म- 
दिनेन वभूवे॥ रश | 


सरलाथः।  सतीजन्मदिने. दिशः.निम्मेला अभवन्‌, मन्दाः सुरभयः शीतलाः धुलि- 
सम्पर्कशून्याः वाताः ववुः देवा: शइ'शष्दानन्तरं पुष्पाणि ववषुं;। त्नं दैवतिव्यड सनुष्या- 
दीनाम्‌ आनन्दाय बभूव ॥ २३ 

বঙ্গানুবাদ । যেদিন তাহ৷র জন্ম হইল, সে দিন দিক্‌ সকল নির্মল ছিল ও ধূলিশৃন্ত, 
বায়ু মন্দ মন্দ বহিতে লাগিল। দেবলোকে शश्चक्वनि এবং তাহার পর পুগ্পবৃষ্টি হইতে লাগিল, 
সুতরাং নেইদিনে স্থাবরজঙ্গমাঁদি সকল প্রাণীর স্থথের উদয় হইয়াছিল ॥ ২৩ 

Eug. Tran.—On the day of her bith, the horizon Was फा" 
clouded, breezes blew free from dust, ० nch-shells were bluwn and 
floral shower followed. So it wasajuyous day for all corpoical 
beings whether stationery or moving. ( 43 ) 


हिन्दी अनुवाद । पार्वतीकै उत्पन्न होने पर आकाशसे पुष्पहष्टि इई दुन्दुभि नाद 
इआ सारांश वह जन्मदिन स्थावर লক্ষন दोनो टेइध।रिओंका सुखदाप्रक इचा ॥ २३ 

वाच्यान्तरम्‌। सविव्या विदूरभूस्या इव चकाशे ॥ २४ 

सरलार्थ. । यदासौ कन्या प्रसूता तदाखा: शरीरप्रभया नवमेघशब्दात्‌ उढ्गष्डन्तया 
रवगलाकया दिदूरभूमिरिव प्रसूतौ अतीव रराज ॥ २४ 


क 
রা 
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१० - कुमारसम्वचन्द्रिका । 


বঙ্গানুবাদ । মেখের শব্দ হইলে ধিনুর नामक” शेर्वदडड्नी যেমন উজ্জ্বলকান্তিবিশিষ্ 
মণিসমূহে শে।ভিত হয়, সেইরূপ (मनको নবপ্রস্থঠ দৌন্দর্যাসম্পন্না কন্যার রূপে শোভা 
পাঁইয়াছিলেন ॥ २३ ` | 
Eng: Tran—The newbnin babe, who was of a radiant. form 
illuminated her mother, as the tract near the Vidur hill, glitters with 
the vein of precious stones which emerges ftom under the ground at 
tlio time when the newly gathered clouds roar aloft. (24) ** 
हिन्दी भनुवाद । . देदीप्यमान उस कन्यासे मेनका मेघ शब्दके वाद उत्पन्न, भई 
विजलौकौ तरह शोती ॥ २४ 
` वाच्यान्तरम्‌। लख्ोदयया तया चान्द्रमस्या - सेख्या इव परिवद्दमानया लावण्यमया; 
विशेषा: पुपुषिरे ॥ २४ इज 
सरलार्थः।- यथा चन्द्रकला उदिता. प्रतिदिनं . नवनवन्योतृस्नापरिपूण कलया - परिवऽ- 
सागा खच्यते तथा सा हिमराजकन्या मनोज्ञः भब्प्रत्ङ्ग;; लावस्थपरिपूर्या सतो 
बहधे ॥ २४ | 7७ - 
বঙ্গানুধাদ। নবোদিত চন্দ্রকলা যেমন প্রতিদিন নূতন নূতন জ্যোঁৎস্নাময়ী কল।সংযে।গে 
পুষ্টিলাভ করে মেইরূপ সেই নবজাত বালিকার কলেবর বৃদ্ধি পাইতে. লাখিল এবং শরীর 
অপূর্ধ্ব লাবণ্যে পরিপূর্ণ হইতে লাগিল ॥ ২৫ 


Enz. Tran.—Just as the lunar digit appearing after the new moon . 


grew: larger and larger day hy day adding to its .size fresh and fr sh 
parts each being steepel in lustre as it were, 80 did she grow day by 
dayard the beauty s-emed tn anpply the material with which tho 
limbs cf her body were furmed. ( 25) 


हिन्दी अनु गद्‌ । दिनों दिन वह पावती चन्द्रमाकी लेखा जेमी वढती हुईं ভীম 
है भौतर जिनके ऐसी चन्द्रमाको कलाकी तरह लावण्सग्र अश्नोंकी ठद्धि करने ततपर 
दिखाई ॥ २५ 


वाच्यान्तरम्‌। वन्दुजनन वन्धुप्रिया सा जुइवे, निषिद्दया तया सुमुख्या ভলাহ্যা 
जम्म ॥ २६ 


सरलाथेः। ज्ञातिवगः पिवादिपूत॑सस्बन्धःपाधिकेम पार्वतोइतिनास्रा ताम्‌ अआइत- ` 


ब'न्‌ पथात्‌ शिवम्‌ आराधयितुः वदा सा तपद्चरितुम्‌ उपचक्रमे तदा मेनका (उ; भीः 
बत्‌से ) मा.तपः कुरु इत्यादि व\क्येरेनां निषिद्दवतौ तदा प्रभति सा उसा इति नास प्राप 
वतो ॥ २६ 

বঙগান্ুবাদ। ক্রমে বালিকা আ'ত্মীয়ব্বনদিগের थिग्रभांळी হইয়া উঠিলেন । তাহার! 
পিতার সম্বন্ধ অনুনারে তাঁহ।কে পার্বতী বলিয়া ডাকিতেন। পরে মেনকা উ--মা (না গে! 
মা)তগন্তা করিও না এই कथा বলিয়| উহাকে তপন্ত| করিতে নিষেধ করিয়!ছিলেন বলিয়া 
ভাহার উমা নাস হয় § ২৩ 

Eng. Trin.—All her relatives called her Parvati—n name derived 
from the fa:nily of her father, After this when her mother desisted. 
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प्रथमः सर्ग; । ११ 


her from practising penance.by saving “उसा Olin.” the beautiful 


० girl was thence forwar! named Uma. ( 25 ) 


हिन्दी अनुवाद । वान्धवप्रिया उस पार्वतीकी बन्धजन पावती कहकर फुकारे, उ, 
इसका अर्थ सस्वोघन होता है अर्थात्‌ हे वाले मा मत करो इस चालसे मात(ने तपाचर- 
खसे बार वार निषि वह बाला उसा नामको प्राप्त हुईं ॥ २६ 

वाच्ान्तरम्‌। दृश्या ढमिः न जग्मे दिरेफमालया सविशेषसड््या भूयते ॥ २७ 

सरलाथेः। हिमवतो बहुषु अपत्येषु सत्सु तस्यां दुहितरि नितरां खे इ आसीत्‌. দঙ্গা 
वसन्तऋकती कुसुमेषु प्रस्पुटितेपु अपि ভরা: भाखसुकुलेपु विशेषासक्ता; भवन्ति ॥ २७ 

বঙ্গানুবাদ । হিমালয়ের অনেক পুত্রকন্া সত্বেও যেন সেই কন্যাটাকে দেখিয়! ভাঁহার 


নয়নের তৃপ্তি হইত না। দেখ, বদন্তকালে অনেক পুষ্প ফুটিয়া থাকে, কিন্ত ভ্রদরকুল चाज- 


মুকুলেই একান্ত আসন্ত হইয়া थाएक:॥ ২৭ 

Eng. ‘Tran.— Just as ‘a string of bluck bees which are seen 
in spring, cspecially attaches itself to the blossom stalk of the 
mango-tree leavin; the endless number of fliwers at the time, ६० 
though the m“untain-gol had many sons and daughters, yet he 
was never satiited with gazing at that newborn female child ( 27 ) 


हिन्दी अनुवाद । 'अनन्तर पुन्न होने पर भी पायंती परसै हिसालयकी इष्टि चश 
सात भौ इटि नहौं ( देखते তুমি नहों पाया) क्योंकि वसन्तमें यत पुष्य होने पर भौ 
रमर दल चतपुष्पतै कदापि इटते नहीं ॥ २७ 


वाच्यान्तरम्‌। प्रभामहतौ शिखा दीपमिव, विसार्गा मागेभिव, संस्कारवती गौ 
मगीविणमिव, सा तं पृतव", विभुषितरती च ॥ २८ 


सरलाथेः। पावनखाग्रे, सम्पर्कात्‌ पवित्र: प्रभापटलेनालङ्कतः दीप इव सङ्गया 


- सुरव इतर व्याकरणजन्यशहापेतया वाचा विइञ्जन इव तथा पावत्या स झिमालयः 


यवित्र: अलङ्कतश्च बभूव ॥ २८ 

বঙ্গানুবাদ | (गमन অত্যুহ্মল শিখ! दारा প্রদীপ সুন্দর ও পবিত্র হয়, (यमन স্বর্গপথে 
মন্দাকিনী থাকায় তাহার শোভ! ও প্রবিভ্রতা উভয়ই হইয়াছে, যেমন বিদ্বজ্জন পরিশুদ্ধ বাকা 
প্রয়োগ করিতে সক্ষম হইলে তিনি লোকের নিকট অদ্ধাম্পদ ও পবিত্র হইয়! থাকেন, সেইরূপ 
গিরিরাজের এই কন্যা! জন্মগ্রহণ করাতে তাহার গৃহ পবিত্র ও শোভিত হইয়াছিল £ ২৮ 

Eng. Tian.—Her father is both sanctified aud adorued by her 

bir 9, १३ alaump is bya llargo and‘ glowing flume, as.the pith of 
heaven ‘by the river that fl»ws in three separate s‘ream:, and asa 
[८9,०८५ man by language which is correct and ९८८. (28 ) 


हिन्दी भमुगद। बड़ी प्रभास दौपकौ तरह मन्दाकिनी ( गड़ासे ) भाकागसारीकी 
तरह भौर शद्दगाणौसे वह विहान्‌की तरह वह पात्रतीसे शोभा ॥ २८ 


; . याज्यासरम्‌.। क्रौड़ारसं निःवश - गून तया मध्यगतया रेमे ॥ २८ 
सरल | इयं पाला নাফ, सखीभिः परिवृता क्रौड़ासुश्यमनुभवितुमिव गदायाः 
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१२ कुमारसन्भवचन्द्रिका । 


पुलिनेषु चालुकामयवेदीनां নিস্মাথল कन्दुकक्रीडया क्ृविमपुत्रिकादिक विधाय च 
रेमे ॥ २९ न 
. त्रास्‌ श॥। নেই বালিকা আর একবার বাঁলাখেলার खो शष লইবার ৫ সা 
গণবেন্িত হইয়৷ কীড়াচ্ছলে-নন্দাকিনী তীরে বেদদীরচন! পূর্বক গোলক ও পুত্তলিক 
খেল! করিতেন ॥ ২৯ ৮) ন 
Eng. Tran.—In infancy she being surr..unded by friends of her 


- Jownsex and age was very fon of playing, building small ৰ of 
sand on the banks of the heaven- descended Ganga’s stream, 0772 ing 


Pulls and acting the fostermotber-to her dolls as if willing toenjoy tho 


‘diversions relished by young girls. (29 ) 


` हिन्दी अनुवाद । वह पाव्येती वाल्यावस्थाभे सख्योंके साथ हविस पुत्रके साथ 
द्वेलतौ हुईं वारवार शोभी ॥ २९ 2 | 
वाध्यान्तरम्‌। इंसमालाभिः गङ्गा इव। भात्मभाभि: मषौषधिरिव प्राज्नजन्म- 
विद्याभिः ख्थिरोपदेशा सा प्रपेदे ॥ ३० ঃ | 
सरलार्थः। .यथा इंसमाला; शरत्काले गङ्गां प्रपद्यन्त रजन्याम्‌ अवधयः खामचिंर्ष 
लभनते एवं पावती पूर्वजनानि জিনা: समस्ता एव विद्याः मैधाविलात्‌ कशौरे प्राप्त 
ননী | ३० बस নু 
বঙ্গানুবাদ । যেমন শরৎ কালে দলে দলে হংস আসিয়া! গঙ্গার বক্ষে ७१३२ হয়, ষেমন 
१ 9 ইহ্‌ _ 
রাত্রিকালে ওষধিলতার আলোকণালা স্বতঃই উদয় হইয়া থাকে, সেইরূপ ইহ্‌- গল্পে সেই 
বালকার বিষ্যাশিক্ষার সময় উপস্থিত হইলে পূর্ববজন্মাঙ্জিত সমস্ত विछ! আপন! হইতে 
ভাহার অন্তঃকরণে আসিয়! ক্ষতি পাইল ॥ ७ 


Eng. Tran.—As flocks of ganders are seen to appear in autumn .on 
the Ganga’s stream, as the natural luminosity appears at night in the 
lowing plant, 80 the knowledge acquired in her previous birth, 
manifested themselves just at the age, when literary education was 


piven to her, such a firm hold she got of knowledge that she bad 
acquired once, (30) 


हिन्दी अनुवाद । पार्वतीशो उपदेशकालषीमें सर्व विद्या आगई जैसे भरत्‌काख 
४ मसाला বার্ন जाती है भ्रधवा राविमें तेज जैसे भपधियॉमें जाता है ॥ ३० 

बाच्यान्तरम्‌। तया प्रपेदे ॥ ३१ २. : 

सरलार्थः। अथ कालेन सा पार्वती यौवममधिरुरोह यौवने तस्याः शरीर कृत्रिमः 
आभां विनापि अलह्ृतमासौत्‌ तस्याः वपुः मद्यनिव चित्तोग्मादकं मदनस्य पुष्पादिमिन्नम्‌ 
করল মুর खरभावसन्दौीपकमभवत्‌ ॥ ३१. 

বঙ্গানুবাদ) অতঃপর যে दग्रम দেহলতিকার পক্ষে অকৃত্রিম অলঙ্কার স্বরূপ, যাহা मिव! 
নানে প্রসিস্থ নহে, অথচ উন্মন্বার উৎপাদক !এবং যাহা পুষ্প ন! হইয়াও মদনের অন্রন্বরপ 
काश করিয়া থাকে, পার্বতী বাঁশাকালের পরবর্তী মেই নবযৌনন প্রাপ্ত হইলেন ३ ৩১ 
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प्रथमः स: । १३ 


Eng. Tran.—In course of time she,reached that particular age 
which follows childhood and which was a spontaneous adornment to 
her slender body, which iiftoxicates like wine though. without such 
designation, which s-rves as the weapon to the god of love besides the 
flowers used by him as his wenpons. ( 3] ) 

हिन्दी अनुवाद । शरीर यिका सण्उनखरुप सरका कारण कामदेवका अन्त्रे 
ऐदी वह वाला यौवनकी प्राप्त भई ॥ ३१ | 

वाच्यान्तरम्‌। विभक्तेन वपुषा उन्मौलितेन चित्रेण इव भिन्नेन अरविन्देन इव, 
चतुरखशोभिना वभूवे ॥ ३२ 9 

सरलारथः। पावयाः शरीरं तारुण्यीदवेन तुलिकथोह्टासितं चित्रमिव सूय्यकिरण- 
वंकलितं पञ्चभिव पुष्टि' प्रकाशञ्च दधत्‌ अधिकतरम्‌ सौएठवसम्पद्रमभवत्‌ ॥ ३२ 

বঙ্গানুবাদ। নবযৌবন উদয় হইয়া তাহার সেই সময়োচিত শরীর তুলিকাঞ্কিত চিত্র- 
পটের छोय এবং সূর্য্যকিয়ণন্পর্শে পদ্মের স্যাঁয় সর্ধ্বাঙ্গহন্দর হইয়া উঠিল ॥ ৩২ 

Eng. Tran.— Just asa picture becomes, when it is finished with a 
clouring brush, a lotus when it is titted with the rays of the aun, 5१ 
her girlish farm when built by budding youth, put on a-loveliness 
that could scarcely be improved. ( ३३) 


हिन्दी अनुवाद । सूर्यके किरणोंसे जसा कमल फुलता है ऐसा चारों तरफ फेला 
जुआ उसका शरौरभाग यौवनसे शोभित हत्रा ॥ ३२ 
वाच्यान्तरम्‌ । उद्ठिरह्यां तचरणाभ्य!म्‌ अव्यवस्था स्थलारबिन्दयौः जङ ॥ ३३ 


सरलार्थः। गमंनकाळेतीवनिभरपदन्यासात्‌ पाव्वयायरणतलरागोनाइश्यत, केवल ` 
अङ्ग छनखयीरम्यत्रतलात्‌ “तत्‌ प्रभाभिरन्तर्गंतलौ हित्यं निःसारबन्ती इद तद्रणो चच्चलां 
स्थलपद्यशाभा धतुः ॥ ३३ FY 

বঙ্গানুবাদ। তাহার চন্নণবুগলের বৃদ্ধাঙ্থুলিনথের কান্তি এমনি রক্রবণ যে, पथन 
তিনি ধরাতলে-চরণ বিস্বস্ত করিতেন, তখন বোধ হইত, যেন তাহ! হইতে লোহিতবর্ণের 
রদ নির্গত হইতেছে, বখন তিনি পৃধিবীতলে চলিয়া! ঘাইতেন, তখন বোধ হইত, (वन. . 
স্থলপদ্ম রাজি প্রন্ম,চিত হইয়াছে ॥ ৩৩ 

Eng. Tran.—The nails of her two big toes were 80 lustrous, that 


when they were planted on the «round in her walk, a red liquid seemed . . 


to ooze out from her feet, aud when she wuuld walk the ground. 
seemed scattered over with २ series of red land lily buds. ( 33 ) 


हिन्दी अनुवाद। पार्वतीकै चरण पृष्विकै ऊपर पडतेही स्यलपझके शोभाको सुन्दर 
नखींसे बमन करते जैसे मालुम देते थे (उन चरणोंकी शोभा स्यलपदझ्को शोभासे 


उत्तम थौ ) ॥ ३३ 
बाव्यान्तरम्‌। प्रत्युपरेशनुखा: नपुरगिश्चितानि आदित्सवः राजहंसाः सन्नताक्नों না 


व्यनयन्‌ | ३४ 


তন 
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या कुमारसम्भवचन्ट्रिका । 


सरलाथ: । 'रानइंसा: नपुरशिश्वतं शिचितुमिव प्रत्यपटेशलाभार्थम्‌ भवनताड़ं तां. 


विलामसुन्दरं पटन्यासम्‌ अशिक्षयन्त ॥ ३४ | 
বঙ্গানুবাদ। রাজহংসগণ তাহার নিকট নূপুব ধ্বনি" শিক্ষা! করিবার অভিলাষেই যেন 


প্রতাপদেশ লাভের আশায় নমিতাঙ্গী উমাকে বিলানস্থন্বর পদশিল্যাঁন শিক্ষা! দিয়াছিল ॥ ৩৪ 
Eng. Tran.—The while geese seemed to have taught graceful walk 
tn her, who had a slightly stooping form, and w wtel to learn in 
roturn for the instruction they gave, the sweet jingling sound uf the 
anklets on her fect. (34) 
हिन्दी अनुवाद । पावतीके पादके.नूपुर ध्वनिको सुनकरही तदनुरुंप राजस ध्वनि 
करमेक्री सिखते ये वह पावती विलास क्रियासे मन्द पादचेप करतो इदं कुच भारसे 


नम थी ॥ ३४ 
, वाच्यान्तरम्‌ । অনল आसे ॥ ३५ 
मरलारयः। पार्वत्याः शरीरं लावखीज्वलं विधितसुर्धाता विश्वेषाम्‌. अवयवानां हते 
लप्रादानभूतं यावज्ञावण्यं संग्टह्म निस्मातु' प्रहत्तो बभूव तत्समक्षमेव जद्दानिम्माणे पग्यव- 
मितम्भव॒त्‌ अतीऽन्याङ्गनि्माणे पुनरपि लावण्संय्रहतत्परः अआसौत ॥ ३५ 
বঙ্গনুবাদ্দ। .বিধাতা প্লাঞ্গতীর শরীর নির্শ্মাণের জন্য (य লাবখ্যের আয়োজন, করিয়! 
লেন, তাহা পার্ধতীর वर्ड ল-গোপুচ্ছাকার ও অনতিদীর্ঘথ মনোহর উরুষুগলেই: নিঃশেষ 
জইপ্রাছিল; পরে তাহার অবশিষ্ট অঙ্গ নির্মাণের জন্য বিধাতাকে নূতন লাবণ্য প্রস্থত 
করিতে হয় ॥ ৩৫ এ 
Een. Trrn.—Her thigh-, were of roundel ani co"ical form but 
mot overlonz. When the 0८१. halalready built them, इ much 
oi beauty had he exhausted upon them, that before he wonid fushion 
tne rest of the frame, he had to replenish the stosk of gracefulntss 
with which he had begun. ( 39 ) 


हिन्दी अनुवाद । गोपुच्छाकार अनतिटीष शुभ उसके दोनों জন্বাব্দাল্দী निर्माण 
कर ब्रद्माजीने अपना सम्पण प्रथतकर शेष अज्ञोंकी निर्माण किया ॥ ३४ 

वाच्यान्तरम्‌। नागेन्द्रहस्ते: कदलौविशेपे, उपमानवाह्यः जातम्‌ ॥ ३६ 

सरलाथ;। करिकरा: ककणशत्वात्‌ असुखस्पर्शा: नियतशौतलत्वात्‌ रामरम्भाश्व न 
सुश्षस्यण्ा;। अतस्त साहश्य भजमानाः अपि पातत्याः उरोरुपमानःक्रयानहाः बभूवः 
নলুবাল काकश्य' नाप्येकान्तशेत्यम ॥ ३६ 

বঙ্ান্তবাদ) এরাবতের শুণ্ডের চর্ম্ম কঠিন, কদলীতরু নিতাস্ত শীতল, স্থতরাং উহার! 
समिर নৌন্দর্ধাশারী হইলেও পার্ধ্বতীর छक्र তুলন'র যোগ্য হইতে পারে নাই ॥ ৩৬ 


ing. Tran.—Because the skin of the tronks of elephants ix too 
nigh and because the famous kind uf plaintain trees is exuessively 
col in touch, thongh celebrate in the world for their fine roun:led 
orm, they lost their place to be parallel for her thizhs. (36) . 


ह्न अनुवाद | हाथिय्रोंके हाथ और कदलौपेड़ दोनों सरल होने पुर भी अनुः 


ब्रा 


CC-0. Jangamwadi Math Collection. Digitized by eGangotri 





द 


प्रथमः सग; | १५ 


क्रंसते कश ओर शेत्ययुक्त होनेते लोकमें रुपवान्‌ कहाने पर भी उसके ऊरुकी उप 
खाको नहों पा सके ॥ ३६ 


वाच्यान्तरम्‌। काञ्चीगुणस्यानेन अनुमेयगोभिना जाते गिरिशः आरोपितवान ॥ ३७ 

सरलाथः । अनवद्यायाः पावत्या: नितस्वप्रदेशः कोऽप्यलोकिकसुन्दर आसीत तस्य 
सोन्दय्ये वाचा प्रकाशयितु' न शकते । जितमदनस्थ इरस्य भनो निस्मथ्य यद्यमस्याइ 
अन्धनारीदुलममास्पदम्‌ अकरोत्‌ एतेनेवास्य कमनीयत्वमनुमिते भवति ॥ ३७ 

বঙ্গানুবাদ । অনিন্দনীয়া উমার নিতঘ্বদেশের प्यांड| ইহা হইতেই স্থির হইতে পরে 
যে, সেই निडच নারীমাত্রের আশার অভীত মহাদেবের ক্রোড়দেশে স্থান পাইয়াছিল ॥ ৩৭ 

Eng. Tran.—The loveliness of her hins may be inferred from 
this, that in after life, Siva placed those hips on his lap—a position 
8० lofty that uo other lady could think of attaining it. ( 37) 

न्दो अनुवाद | इसौसे দানশীল नितम्वका अनुमान करना चाहिये जिसपर महए 
देवने अन्ध नारियोंको दुलम्य अङ्ग' आरोपित किया | ३७ 

वाच्यान्तरम्‌। ` प्रविष्टया तन्वा नवलीमराज्धा चच्चिषा इव रेजे ॥ ३८ 

सरलायः। तथा; नीता भ्रमरक्तणा रोलाचली सुगभोरं नाभिरन्धृ यादत्‌ 


_ विस्टता, सेखनाबिन्धस्तख नायकभूतख मणेः अघो दिसारिणी शिखेव दृशे ॥ ३८ 


. বঙ্গানুবাদ পার্বতীর অভিনব “एक রোসাবলী यए्ञब्र अशि অতিক্রম कड़िगां डीड 
নাভিমণ্ডলের অভ্যন্তর পর্য্যন্ত প্রবেশ করিয়াছিল, তাহ! দেখিলেই বোধ হইত, যেন छळ द्‌।ग्र- 
মধ্যস্থিত ইন্দ্রনীলমণির কিরণমাল! শোভিত হইতেছে ॥ ৩৮ 

Eng. Tran.—The पाए streak: of delicate hair that spread and 
entered her navel. miglit le mistaken on aceotint ofits gloss for 
peucil of rays procredins across the fastening of her clothes from a 


hine precious stone, which ‘formed ‘the middle gem of her waist- 
string. ( 38) 


हिन्दी अनुवाद । नीवीका अतिक्रमण कर उसके अधोभाग प्रविष्ट नव लोमएंज्ञी 
ज्ञपणवण मणिको मित्तती इड अत्यन्त शोभा दी ॥ ३८ 

वाच्यान्तरम्‌ ¦ वेदिविज्ञग्रमध्यया तया बंधे ॥ ३९ 

सरतायथ;। वेदौवत्‌ कृश्मथ्या सा पावती मध्यदेशे मनोज्ञः वलिवर्य कामस्यारो- 
इस्याथं नवयौवनेन रचितं सोपानमिव वभार ॥ ३९ 

বঙ্গানুবাদ । यळःव्ष्षित्र न ক্ষীণম্ধ্যা নেই পার্ধতীর কটিদেশে যে মনোরম जियनौ 
ছিল, তাহ! দেখিয়া মনে হইত, যেন নবযৌবন কামদেবের আরোহ্ণার্থ তিনটা সোপান 
जश করিয়! রাখিয়াছেন ॥ ৩৯ 

‘Enz. Trsn.— The পাত] had a beautiful threefold skin which being’ 


round about her waist as tin ax finley constructed altar for sacred 


fire, might be tnken for a stair of three steps made by Prime Youth 
for the eaxy ascent টি r the go | of love. (39) 
हिन्दी अनुवाद | ` वेदिके ऐसी कृशमध्या वाला पावतीने नवयौवनसे बलिवयकी 
इन किया कामदेवको चढ़नेके. लिए सोढीके नसा पावतीने वहन किया ॥ ३९ 
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5 है परया 
~ স্তর Ve > fe 
hk ५५ 





i wa 
‘breasts werd close to each other in such away 


१६ . कुमारसन्भवचन्ट्रिका । 


। द न्तरेण अपि अलबभ्येन 
दाच्यान्तरम्‌। पारुना स्तनद्दवेन प्रहइंन जातम्‌ । खणालपूदा 


जातस्‌ ॥ ४० | र রা 
উজ । सरोजाच्याः पावत्या. गौरी यानीलभ्यौ पग्रोधरौ परस्परसु 


~ El ~~~ ४ 
स्थलचंमौयन: ययानयोर्मध्ये विशतन्तुहारी$पि स्थान न नेम ॥ ४० 


वै उनयूभन এরূপ रे হইয়াছিল 
2 বঙ্গানুবাদ সেই দরোজাগ্ষী পাঁববতীর পাওুব্্ণ रुन এরূপ পরিপু! 


খবিশিষ্ট সেই 

যে. যেন তাহারা পরম্পর্‌ গরণ্পরকে পীড়া প্রদান টা টি ४ री 

দুই স্তনের মধ্যস্থলে অতি दण দবণীল-দত্র प ये lilies and her. two 
Eng. Tran.—tler eyes 2 ani hud grown 80 big 


९ lacing even 
hat there was no Space between ths two black te-ts for placing 
tha nt | 


. the fibre of a lotuz-root , (40) 


| মনত 
हिन्दी अनुवाद । गौरव सनइय परस्परको रोध करतो इता इस. चालसे | 
हुआ जैसे सनपर कृष्ण मणिका सूवभी अलभ्य हुआ ॥ ४० ै i 
वाद्यान्तरस्‌। पराजितं: अपि मकरध्वजः তে कण्ठपाशौ हतवान्‌ 0 le 
सरलाथः। तदोयौ वाङ शितैषपुप्पादथिक पेलवी इत्यहं सन्धेः यतः 
कामेन यौ वाहू इरख कण्ठ्वखरज्युक्ृतौ ॥ ४१ 


| शमन - ` 
বঙ্গানুবাদ । মনে হয়, গার্ধবভীর দুইবাহ শিরীষ कुछम অপেক্ষাও অধিক স্থকো 


ই হব হাঁদেবের' 
হইবে, কারণ কামদেব মহাদেবের নিকট পরাজিত হইয়াও নেই বাহুষুযালকে মহাদেবে 


শরূপে পরিণত করিয়াছিলেন ॥ ৪১ न दु 
के ७. Tran.—I think her two arms surpassed sirish fluwers In 


9 


~ 6 

हिन्दी अनुवाद ) शिरिषपुप्पते भी उसके वाहु अधिक सुकुमार थे.ऐसा सैरा तक 
होता ই क्यॉँकि पराजित होने पर सी कामदेवने जी वाइ महादेवजीके कण्ठ पाश 
किये ॥ ৪৫ | Se 

ण्‌ तेन वसूवे. 

वाच्यान्तरम्‌। साधारणेन भूषणमूप्यभा वै. बक 

सरलार्थः । . खभावसनीहरा सुत्ताहारय ष्टिः पाव्वत्याः कण्ठे एता 2 > 
उच्नतावनतस्थ कर्रेशस्व संसगेण चमत्‌कारातिश्य॑ दधी हारण यथा कग्दख, হা 
तथा दारस्य शोभा उत्‌पादिता ॥ ४२ ন 

বদানুবাদ। স্তনযুগলের দ্বার! উন্নতাবনত তাহার বক্ষঃস্থল এবং গলিত सील মুন্তাহার, 


গরল্পর পরজ্পরের শোভা উৎপাদন করিয়াছিল; তাহাতে মনে হইত যে, বঞ্গঃস্থলের ভূষণ 


মালা, ना মালার ভূষণ বক্ষঃস্থল ॥ ৪২ अ | 
Eng. Lran.—She got her chest uneven by her rising breasts है 
i —the 

which she wore a garland of big pearls. ७५१ cach of the two 


i |" eT {OY 
chest und the garland of pearls lal its beauty set. ff by the other i 


tle,two enhance { ths beauty of cach other, (43 ) 
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प्रथमः सगः । २७ 


हिन्दी अनुवाद । स्तनोंसे ऊंचा उस पार्वतीका कण और भूषण दोनों परस्परकी 
भूषित किये भृषण कण्ठमें पड़नेसे शोभा दिया ॥ ४२ | 
` वाच्यान्तरम्‌। चन्द्रं गतया पझ्चगुण्णः न भुज्यन्त ; पद्माश्रितया चान्द्रमसी अभिख्या 
ज भुज्यते लालया ला चिसंग्रया সানি; अवापें ॥ ४३ जुडे 
मरलार्थ:। चन्द्रवि्वाश्रिता शीभाधिष्ठात्री ( लक्षी: ) पद्म गुणं नानुभवति पद्मा- 
यिता ( शाभाधिष्ठावी ) चन्द्र गुण न धत्ते किन्तु पावत्या फुल्लकमलसहश॑ चन्द्रपमञ्च।न- 
नसात्रित्य सा उभवजन्य सुखं लेमे पाव्यत्याः आनने युगपदव चन्द्रयद्ययी: मधुरिमावरत्तत ॥४३ 
` বঙ্গানুবাদ । खडांव5शत।! লক্ষ্মী যখন চন্দ্রে অবস্থান করেন, তখন পন্মে থাঁকিবার एथ 
সমুভব করিতে পারেন না, আবার यथन পদ্মে অবস্থান করেন, তখন চন্দ্রে থাকার হৃথ- 
সন্তোগ প্রাপ্ত হন নাঃ কিন্তু তিনি পার্ধবতীর মুখনগ্ডলে স্থান পাইয়া সেই উভয় বিষয়ক 
আনন্দই উপভোগ করিতে সমর্থ হইয়াছিলেন ॥ ৪৩ 
Eng. Tran.—The goddess of beauty does not enjny the loveliness 
of lntus at the time when she is present in the muon and when she is 
present in the lotus, she enjoys not the beauty of the mom, but when 
she manifests herself on the face of Um the restless guddess enjoys 
a twofuld pleasure both from the lotus and the moon. (43) 
हिन्दी अनुवाद । चपलामुखशी चन्द्रके पास जाकर पद्मके गणको नहों भोगती 
ऐमेहो पद्मफे पास भ्रा चन्द्रमाको भी शोभाक्ी व्याग देती है परन्तु पावतीका सुख দা 


"कर लच््ीको टानोंशी शोभा मिली ॥ ४३ 


[चान्तरम्‌ । पुष्पेण प्रवालोपहितेन मुक्काफलिन स्फुटविद्रुमस्थेन भूयेत, अनुक्रियते ॥२४ 
सरलारथः। यदि नवीइते लोहितवर्णं किसलये शभ्र' प्रसूनं विकखरं भवेत्‌ “अथवा 
प्रवाले मुक्ताफलं निहितं स्यात्‌ तदा ते अस्याः रज्लाधरे पतितां ज्योत्स्तामिव विमलां 
खितप्रभामनुकुय्याताम्‌ ॥ ४४ 
বঙ্গানুবাদ । যদি নবপল্পবের উপর শুভ্রবর্ণ भूछत्रौकांगि পুপ্প সন্নিবিষ্ট হইত, अश्या 
প্রবালের উপর মুক্তা ফল সন্নিবেশিত থকিত, তাহাহইলে थे ছুই পার্থ পাব্বতীর সেই 
রক্তবর্ণ দুই ওঠের উপর শুল্রবর্ণ মধুর হাতের অনুকরণ করিতে পারিত | ৪৪ 
Fug. Tran—Ita white flower is placed rear 2 new leaf, apenrl 
upon coral bead, then there would be some chauce of imitation of her 
briuht smils irradiating her red lips. ( 44 ) 
हिन्दी अनुवाद। पुष्प यदि प्रवालमें स्थापित हो अथवा मोती यदि वि 
डो तो पावतीकी खित शोभाकी पा सकता है ॥ ४४ 
वाच्यान्तरम्‌। अन्यपुट्या वाडानानया বিনন্ৰা इव प्रतिकूडगव्दया भूयते ॥ ४४ 
सरलाथ. ৷ . मधरभविस्था: पाव्वत्या: वचः टतवती जनस्य कणं मधरत्वेन प्रसिद्धः 
शरतिसधुरः कोकिलाशच्द: विषमवद्धाया: वौणाग्रा; क्षणितलिवासुखकर: सञ्जातः ॥ ४५ 
বঙ্গানুবাদ মধুরভাষিণী পার্বতী যখন অস্ৃতন্রাবী স্বরে कथा কহিতেন, তখন কো!ক- 
(ग्र রবও ছিন্নতন্ত্র'বীণার কঠোর ধ্বনির স্তায় শ্রেতৃবর্গের শ্রতিকঠোৌর হইত | ৪৫ 
E:g. Trau,—When she spoke, ‘her delightful voic: flowed as if 
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> AS कि PA EEE या | 





१८ कुमारसन्मवचन्द्रिका । 


i ld be hoarse on 
| female black bird’s notes wou 
with nectar, and the te বি 


the herrer's ears, just a3 a lute having ill- 
हिन्दी अनुवाद । मधरभाषिणी पावती जब खसे शब्द उच्चारतौ ती उसके तरत 


सुच्य वाणौसे कोकिलाकी बोली चासदायक होती थौ ॥ ४५ | 
वाच्यान्तरम्‌। आयताची सा रटहीतवती, बगाङ्गनाः ग्टहोतवत्यः ॥ ४ ১ fe 
सरलाये:। पाव्यत्य। नेवे प्रशतस्थानस्टथितचपलप्वत्‌ বসেন तथा चाकते च अतः 
सन्टिह्यते यत्‌ तया सूगौभ्य उत सगोनिस्तख!: तया भूता ४ ग्ट्हीता प द्‌ क 
বঙ্রানুবাৰ । নেই আকৰ্ণনয়ন| পার্ববতীর চকিত দৃষ্টি 2 নীল व ৰ 
ডিল; তাহ! তিনিই হরিণীগণের নিকট শিক্ষা করিয়াছিলেন, कि হরিণীরাই তাঁহার नि 
ভ্যান করিয়াছিল, তাহ! স্থির করা যায় ন! ॥ ৪৬ টি 
Fug. Tran.—Tne restless look of her large eyes was indisting- 
wi-Bable from a blue lily waving in the breeze. Itis difficult to Say 
whether she has imitated that look from the female gazelles or they 
had copied if from her look. ( 46 ) 
[हिन्दी अनुवाद । विशालनेब्रा पावंतीका अवलोकन ऐसा रमगोय था कि रूगियोंसे 
वह सिग्ौ है अथवा रूगियां इससे सिखी है इसको महान्‌ शट थौ ॥ ३६ 
बाच्यान्तरम्‌। अनङ्गेन खचापसोन्द्थ्यमदः सुमुचे ॥ ४७ 
सरलाईः। दीर्षरेखयोस्तसयः पार्वत्याः अञ्जनेन चित्रितयीभुं बोय जनो हरित्वं तदा- 
लोका मदनः खचापाहड्ारं विजही ॥ ৪৩ 
বঙ্গানুবাদ । মনে হইত, তাহার সুদীর্ঘ স্থশোভন জ্রযুগল অঞ্জন সঃযোগে छूनिक দ্বার! 
চিত্রি£ হইয়াছিল। যখন সেই জ্রযুগল বিলাস-গুণে সঞ্চালিত হইত, তখন কামদেব 
তাহার ধন্ুর্ববাণের দৌন্দর্য্য-গরবব ত্যাগ করিতেন ॥ ৪৭ ও 
Fug. Tran.—Her long and beantiful eyebrows sremed to 9: drawn 
with collyrium by a painter's brush ; they ever restlessly displayed 
various charms and God of love having looked atit gave up his 
boast, that he possessed a beautiful bow. ( 47) 


हिन्दी अनुवाद । शलाकान्नननिग्मिता उसकी भुकेटिकी कान्ति देख कामदेवने 
अपने घनुःसौन्दव्यका मद छोड़ दिया ॥ ४७ 

वाच्यान्तरम्‌। लज्चया चेत्‌ सूयेत चमरोभिः क्रियेत ॥ ४८ 

सरलाय;। तिव्यग्जातीनां हृदि यदि ভল্গা श्यात्‌ तहि पार्वत्याः केशपाशं নীহ 
चमर्भ्ः स्वप छप्रियतां निश्चितं मन्दोभूतां कर्युः ॥ ४८ 

বঙ্গানুবাদ । যদি পণ্ুপক্ষী আদি ইতর প্রাণীর অন্তঃকরণে লজ্জাবোধ থাকিত, তাহা 
হইলে চমরীগণ পার্ধতীর পরম রমণীয় কেশ-কলাপ অবলোকন করিয়। আপনাদের 
পুচ্ছলোতনর প্রতি স্নেহ রাখিত ন! ॥ ৪৮ | 

fing. Tran.—IE the lower animal had the power of feeling shame, 
the female Ynks who ever saw the beautiful tress of her hair adorning 
her head, would certainly have given up brizing their hairy tail, (43 


च ` 
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, प्रथमः सग; । १८. 


- हिन्दी बनुवाद । तिय्यक॒जातियोंमं यदि कुछ भौ लज्जा होती तो पावतौका कैश- 
कलाप देखकर रूगियां अपने पुच्छोंके ऊपर इतनो ममता कभी भौ न करतो ॥ ४८ 


वाच्यान्तरम्‌ । विश्वष््ट्‌ तां লিন্মিননান্‌ ॥ ४९ 

सरलाय:। जगतः सवगि रसणौयानि द्रव्याणि यद्येकच समाइतानि खुस्तदा 
कोही शोभा जायते इति विचिन्त्य कौतूहलपरवशः वेधा उपसाद्रव्याणि यथा स्थानं 
निवेश्य सयनं पावतों निम्ममौ ॥ ४९ 

বঙ্গানুবাদ । বোধ হয়, বিধাতা! একাধারে সমুদায় সৌন্দর্য) দর্শন করিবার ইচ্ছাতেই 
পদ্ম-চন্্র প্রভৃতি যেখানে যত উপম! দিবার দ্রব্য ছিল, নে সমুদ্ায় পাব্বতীর দেহের यथा 
স্থানে সন্নিবেশিত করিয়া অতি गरड তীহাকে নিৰ্ম্মাণ করিয়াছিলেন ॥ ३२. 

‘ Eng. Tran.—As if the creator of this universe having been inclined 

tv Sve how graceful it would louk ifall the beauties were cuilected 
together, carefully collected all the typ:s vf beauty of the world and 


tls created her, with her limbs being fashioned with such types as 
were respectively fitted to them. (49) ' 

हिन्दी अनुवाद । सौन्दय्य सव एंक जगह कैसा दीखता है इसी इच्छासे ब्रह्मदेबनी ने 
আন सामग्री जुटाकर पावतीको निम्मांण किया था ॥ ४९ 

वाच्यान्तरम्‌। सा कामचरेथ नारदेन शरौराइहरा एकवधूः भवित्री समादिदिशे॥४० 

सरलाथ: । अधैकदा नारदः पिढ्समोपे तासवलीका हिमवन्तसुवाच इयं कन्या साः 
देवल असपबीकभाग्यां भविष्यति अखां पत्युरनुरागथ तथा वर्धिष्यते यथा इयं शरौरख 
अद्धसाग भविष्यति ॥ ५० | 

বঙ্গানুবাদ । একদা मर्ज বিচরণশীল নারদ হিমালয়-ভবনে নেই কন্তাটীকে দেখিয়া 
হিমালয়কে বলিলেন, এই বিশুদ্ধপ্রেমময়ী মহাদেবের একমাত্র গৃহিণী এবং তাহার অদ্ধাঙ্গ- 
রূপ! হইবেন | ৫০ १ | 

Eug.Tran.— It is said, that once ona time the saint Narad, who 
was iu the habit of frequeuting every where’ of his own १९८०, 
happened w come across the girl near her futher and prophesied that 
she was to be the sule wire of God Siva su that she would take the 
place of half his bodily frame. (50) 


{इन्दी अनुवाद | ` एक समय सर्वगुणसम्पन्न उस पार्वतीको कामचर नारद देखे और 
हिमवानकी यह महादेवज्ौकी खरौ होगी ऐसा भविष्य कहे ॥ ५० 
वाच्यान्तरस्‌ । गुरुणा निहत्तान्यवराभिलाषेण तस्थे । अपरे: तेजोभिः अद्य ते ॥५१ 
सरलाथं:। अतएव हिमवान्‌ प्रहद्ेषपि वयसि पार्वत्याः अन्य वोढारं नान्वियेष। कोनु 
खलु बहुविधैयु নল: सत्सु अपि वहि विहाय अन्यत्र सन्वसंस्तता एताहांतं प्रचिपेत्‌ ॥५१ 
বঙ্গানুযাদ । এই নিমিত্ত হিমালয়-কন্তা दगडा হইলেও তাহার জন্য অন্য পাত্র অন্থ- 
সন্ধান করিলেন ন! ; কারণ शङ वूड, অগ্নি ভিন্ন অপর কোন তে পদার্থে নিক্ষিপ্ত 
হইতে পারে ना | ৫১ १ कर 
. ‘Eng Trin,—So ler father didnot try to seek any other husbrn: 


\ 


CC-0. Jangamwadi Math Collection. Digitized by eGangotri 





२० कुसारसम्भवर्चन्ट्रका । 


for her evel when she arrive atthe prime of her youth + The sacred 
offering cari be fit for the god of fre, uot for any: other substance 
Shining thongh its nature be. (४) । 
हिन्दी अनुवाद। पिता नारदजीका वचन सुननेसे विवाह यीग्य होने परभी पावतीके 
लिये अन्य वरका अभिलाष नहीं किये ठौकडी है अग्निके सिवाय और तेजोमें क्या कोई 


होम करता हे ॥ ५१ 
' वाच्यान्तरम्‌ । अद्रिणा न शेके, साधना अवलस्बाते ॥ ১২ = বি 
` सरलाध; ।  দ্বিনারি: अयाचमानाय महादेवाय জন্মা दातु न शक्तुयात्‌ । सज्जन: 
प्रणयपरङ्वेदनायाः অহন वाञ्छितविषवेऽपि ओदासौन्धमवलस्वते ॥ ५२ | 
বঙ্গানুদাদ। কিন্তু গিরিরাজ স্বয়ং অযাচিতভাবে শিবকে যে কন্যাদান করিবেন, এরূপ 
মত করিতে পারিলেন न|। কেন না थार्थना বিফল হইতে পারে, এই ভয়ে সজ্জংনর! 
অভিলধিত বিষয়েও ওঁদানীন্ত প্রকাশ করিয়। থাকেন ॥ ৫২ 5 
_ Eng. Tran.—The mountain could by no means persuade himself 
io offer the hand af his daughter tn thé hand of Siva, the god of gods, 
without being asked by hinl. For good men are obliged to remain in- 
different even to his most desired object, fearing lest his request be 
not acc-ded to. (52)' - 


हिन्दो अनुवाद । हिमाचल विना माने महाटेवजोको कन्या ইলম शक्त न हुआ 


क्योंकि साधुजन प्रार्धनामङ् भयस इष्ट अमे मध्यस्थको अपेक्षा रखते हैं ॥ ५२ ie 
वाच्यान्तरम्‌ । तय! सुदत्या सर्जे, विसुक्तासङ्गेन पशूनां पत्या अपरिग्रहेण अभावि ॥४३* 


सरलाः । सा पावती पूऽज्रन्मनि यदा दचरोषात्‌ प्राणान्‌ तत्याज तदाद्य व शिवः 
त्यत्ञाविषयासङ्ग: सन्‌ अपनोक: तस्यौ ॥ ५३ [ 


বঙ্গানুবাদ । . 'শোভনদন্তশীলিনী সেই উম! পূর্ববজন্মে যে-সময়ে দক্ষ প্রজাপতির উপর 
কুপিত'হইয়া সতীদেহ ত্যাগ করিয়াছিলেন, সেই দিন হইতেই পশুপতি বিষয়-বাঁসন[বর্জিত 
ও গৃহিণীশুন্য হইয়া অবস্থান করিতেছিলেন ॥ ৫৩ 

‘Ene, Tran.—Tie lord of all creations did not take a wife from the 
very day when Um, with handsume teeth in her prior bith, वाचा 
. resented the ill behaviovr of her father Dakshia, sacrified'ler corporeal 
‘frame. (53) 


हिन्दी अनुवाद। ' जिस समय क्रोधके मारे दच ग्टहमें पावतीने देह छीड़ा उसी 
समसे सइादेवजी विसुत्त सङ्घ हुए ॥ ५३ 
` वाच्यान्तरम्‌। तन ज्त्तिवासमा यतात्मना भध्यूषे ॥ ५४ 


सरलाथः। स भगवान्‌ सहाट्रैव; गज्गातर$: विवीतशाखिमूले, कस्त्रौसञ्चरणेन | 


भुरभौछते किन्नरकरठनिनादसुखरे हिमालग्रस्य सानुप्रदेशे व्याघ्र च्मांस्वरः तपयरणाधे 
मन: ममाधाव विहिताग्रम! उवास || ५४ | ॒ 
' বঙ্ামুবাদ। সেই'চর্াথরপরিধানকারী সংযতমন প্রভু, হিমালয়ের যেন্বানে গঙ্গা 
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प्रथमः सग! | २१ 


८गव्व। क অভিষিক্ত হইতেছে, মৃগন।ভির গদ্ধে সুবাসিত হইয়াছে, কিন্নরগণ গান করিতেছে, 
এরূপ এক সানুদেশ তপস্তাঁর অন্য আশ্রয় করিয়াছিলেন ॥ ৫৪ 
Eny. Tran.—He wore a garment of skin, resolved to practise 
penance aud retired to an upland on the sun w-hill which was a Spot 
overshadowed by the mountain-pines, washe:l by the Ganga's streanr 
anil its air was laden with the fragrance of musk, while ou the other 
hand heavonly singers were snszing around. ( 54 ) 
हिन्दी अनुवाद । . महादेवजी गङ्जातीरपर देवदार ठच नीचे हिमालयहो पर 
कक्षरौके गन्धवाले वनमै गायन करते हैं किन्नर जिसमें ऐसे सानुपर तप 'करनेके लिए 
वंठे॥ ५३ 


वाच्यान्तरम्‌ । गणे; नमेसप्रसवावतंसेः दंधानेः मनःशिलाविच्छ रिते: निषेद ॥ ५४ 

सरलाथः। प्रमथगणा पन्नागकुसुने: कणंभूषणं জলা सुकोमलं भूज्ज त्वचं परिधाय 
गेरिकादिधातुद्रन्येण शरीरं रञ्जयित्वा शिलाजतुसभाकौण पवतप्रदेर्श अध्यासुः ॥ ५५ 

বঙ্গানুবাদ । তখন তাহার অনুচর প্রদখগণ নমের পুষ্প বর্ণে ধারণ পূর্বক ভূর্বন্ল 


পরিধান করিয়া এবং গাত্রে মনঃশিলা লেপন করিয়া সুরভি উদ্ভিজ্জে পরিপূর্ণ শিলাতলে 
উপবেশন করিল ॥ ৫৫ 


Fung. Tran.—His gublin servants adorned their ears ‘with the 
flowers uf Nameru tree, wore a soft dress of a birch-trec-bark, painted 
their bodies with the red mouutain-earth and took their scats ‘on the 
block of stones uverspread with benz in plant. ( 55 ) 

हिन्दी भनुवाद। गण भी सुरपुन्नाग पृष्पशेखर में लगाकर सुखस्पश भूजपवको धारण 
करते इए गन्धसै व्याप्त शिलातलमें वांस किये ॥ ५५ 

वाच्यान्तरम्‌। समुल्लिखत। दपकलेग ककुझता इध्न असोढ़सिंहघ्वनिना उद्नेदें ॥४६ 

सरलाथ!ः। महादेवस्य वाइन: इषभराजः [संइगञ्ज नम्‌ आकण कुपितः साइद्धारं 
तुषारराशिं खुरे: समुह्ञिठन्‌ उच्चंजगन्न | गवयाः तन्छव्दं युत्वा सभयं तं प्रेचितवन्त; ॥५६ 

বঙ্গানুবাদ । তখন শিববাংন বৃবভ সিংহের গর্জন मळू করিতে ন! পারিয়া ঘনীভূত 
তুষারখণ্ডের উপর খুরাঘাত পূর্বাক চীৎকার করিতে লাগিল এবং श्न নামক হরিণসকল 
ভয়চকিতনেত্রে তাহার প্রতি দৃষ্টিপাত করিতে লাগিল ॥ ৫৬ | | 

Eng. Tran.~The humped bull, a spirited animal scratche:l the 
solid ice with the end of the houfs, got angry to hear lion's !oir anil 
bellowed loudly, while the wild cows tlirew a terrified glanice at him(56) 


हिन्दी अनुवाद । हिमघन शिलाश्रॉको खुरॉसे विदारता इच्या জল भौत गवयॉने 
किसी चालते देखा तो उसौ समय 'सिंइगच् नाको सहन न करनेवाला खयं गज्जना 
करने लगा ॥ ५६ | 

वाच्यान्तरम्‌। भष्टमूत्तिना विधावा तपः चर ॥ ५७ 

सरलार्थः । तपसः फलदाता खयं खस्य वाङरुपां मूत्ति লিজ: सशुच्य कैनापि 
कामेन तपः क्षतवान्‌ न नाने ॥ ५९ 
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२२ कुमारसम्भवचन्द्रिका । 


বঙ্গানুবাদ । যিনি সর্ববকীমনা.ফলের বিধানকর্তা, সেই অষ্টমূর্তি মহেশ্বর (मऊ স্থানে 
আপনার অন্যতম মৃত্তি অগ্নিকে यळकांठे দ্বার! প্রজ্মলিত করিয়। কোনও নিগুঢ় কামনায় 
তপন্তায় প্রবৃত্ত হইলেন ॥ ৫৭ 
Eug. Tran.—The eightformed god, who himself rewards the severe 
penance lit up the fuels of sacred fire which is one of‘his eight furm>) 
prictised penance there for some wisled-for object, ‘which ‘no other 
body knew. (57) 
हिन्दी अगुवाद। उस'स्थानमें अग्नि रखकर खयं तपका फल देनेवाले महादेवजी 
न जाने क्या:कामसे वडा तपाचरण करने लगे ॥ ५७ 
वाच्यान्तरम्‌। अद्रिनाथेन # # सखौममेता प्रयता तनूजा समादिदेश ॥ ५८ 
सरलाथः। ` पर्वतराजः देवैः. पूज्यमानं महामहिमशालिनम्‌ .इंश्वरम्‌ अध्य ব্য 
संपूज्य अस्य आराधनाय सखोसहितां कन्याम्‌ आज्ञापयामास ॥. ५८ | 
বঙ্গানুবাদ । পব্বতরাজ. দেবতাদিগের পূজনীয় অতুল মহিমাশালী নেই মহাদেবকে, 
অর্থাদান পূর্বক অঙ্চন। করিয়া আপনার পবিত্র কন্যাকে আদেশ করিলেন যে, তুমি তোমার 
সধীঘ্বয়ের সহিত দেবাবিদেবের আরাধনায় প্রবৃত্ত হও ॥ ৫৮ 
Eng. Tran.— The king of hills paid due honour to Siva and then 
ordered his vi:tuous daughter, accompanied by her female friend to 


attend ax axervaut maid upon Siva, who’ was worshipped hy the. 


denizens of heaven. (52) 

हिन्दी अनुवाद । हिमालयंने देवोंसे पूजित महादेवकी पूजाकर उनकी आराधना 
करनेकी सहेलियोंके साथ দাল্নীন্ধা आज्ञा दिया॥ ५८ 

वाच्यान्तरम्‌ | गिरिशेन प्रत्यध्भूता गग्रुषमाणा अनुमने। विकुव्वते ते; धीरे: 
भूयते ॥ ५९ 

सरलाधथ;। লাইন: समाघेः प्रतिपचभूतामपि सेवमानां तां गौरो न प्रतिषिदवान्‌ 
डिकाग्ख कारणे विद्यमाने अपि वेषां साधनां चेतांसि विक्कतिं न आपद्यन्ते तएव 
धर्यशोला. ॥ ५९ 

বঙ্গানুবদ। মহাদেব উনাকে, उशेछाब्र ব্যাঘাতশ্বরূপ' জানিয়াও তাহাকে শুআঘা 
করিতে নিষেধ করিলেন ना; কারণ তাহারাই জিতেত্্রিয়। বাহার! চিন্তবিকারের হেতুর 
নধ্যে খাকিয়াও বিচলিত হন न| ॥ ৫৯ 

Eng. Tran.—Siva, though he knew thata woman might be an 
obstacle in respect of penance still alluwed her attendance upor him 
Those who retain tlie calmness of their soul, although the causes of 
distu: bance are nenr them are really p'ssessed of genuine self-conirol.(59) 

हिन्दी अनुवाद । समाधिकी विप्तकारी भी पा+तौकी महार्दवन सैवाके लिये निषेध 
न कथा, क्योंकि धौर वही कहाते छं जिनका वित्तविकारहतु रहते भी विक्त नहीँ 
होता ॥ ५९ + ५ 


वाच्यान्तरम्‌। अवचितवलिपुष्यया वेट्सिम्पागेट्चया उपनेव्या सुकेश्या नियमित- 


प्ररिखेट्या ৱিথ; उपचरे ॥ ६० 
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प्रथम: জবা! । २३ 


सरलाये:। सा দালনী पूजाविधियोग्यानि कुसुमानि अवाचिनोत অজলইবি अमार्ट 
जलानि उपाइरत्‌ कुशांयानयत्‌ तम्याः एतानि क्लेशाय न बभूवः অন: गिवख 
मलकस्थितख चन्द्रस्य किरणः त्स्याः सवें दुःखमनृदत ॥ ६० 

বঙ্গানুবাদ। হুচারুকেশকল(পশে(ভিনী পার্বতী শিবপুজার পুপ্পচয়ন করিতেন 
হোমবেদি সন্মার্জন করিতেন, স্থানের জল এবং কুশ আনয়ন করিতেন। তাহাতে যখন 
তাহার শ্রাস্তিবোধ হইত, তখন তিনি মহাদেবের ললাটন্থ চন্দ্রের কিরণমালায় স্বীয় দেহ- 


ক্লান্তি নিবারণ করিয়া শীতল হইতেন ; -এইন্বপে তিনি প্রতিদিন মহাদেবকে সেবা করিতে 
লাগিলেন ॥ ৬০. प टू? 


Eng. Tran.—She, .the fairhaired gitl collected flowers which were 
needed to him for his religious rites, skilfully cleansed the altar for 
the.sacrer fire, would bring water for the: purpose of his.buth and after 
this bunches of sacred grass. In छाउ way she daily went on attend- 
ing upon him, while the cool beams of the mon which adorned his 
forehead refreshed her wher fatigued with her work. (60) 

हिन्दी अनुवाद । पूजाके लिये पुष्प लाना वेदिका सम्ग्राज्जन करना दभांको खादना 

इत्यादि अनेक कार्मोंसे वह पादतो महारेवजौको सेवाने নন্দৰ भई ॥ ६० 


प्रथमसगस्य सक्षप: 


कवि: ओपषधिलतामण्मुज्नापू्ण ्य गन्धर्वासरोन्वितस्य कुवेरग्रचादिदेवयोन्यध्यषितस्थ 
पवतराजस्य हिमालयस्य , गुणकथनानन्तर तत्सुतायाः पावत्या; वाल्यक्रोडादौनाम 
असासान्यानां रुपाणात्ष वणनां कृतवान्‌ | ततः विवाइयोग्वायाः तस्याः महँश्वरेण 
सह विवाहप्रस्तावी$भवत्‌ । दचकन्या सतौ पिढमुखात्‌ खासिनिन्दां रत्वा कापता यदा 
प्राणऱ्यागे कृतवती तदा प्रभृत्येव महेश्वर: पिषय।सतति विठ्वाय़ दारान्तरं न ग्रहीतवान्‌। 
तस्मात्‌ हिसाद्विराज: महादेवस्य चित्तम्‌ भाकषंयितु' सखौसमेतां प्रयतां तनुजां দাবী 
तम्ब योगीवरप्य सेवायां नियुक्तवान्‌ महँश्वरोएपि अस्मिन्‌ विषये अन्वभोदत। अतः सा 
पाव्वती पूजा पुष्पचयने: वेदिसस्माज्जनादिभिय कर्मभिः महादेव तोषयामास । 


शक कमा র্‌ 
: द्वितीय; सग: । 
बाच्यान्तरम्‌ । दिवौकोभिः বিজন: यये ॥ १ $ 
सरलाय:। यदा शिवस्तपसि निरतं; पावती च ततसीवाधे दिमालये तस्थौ तदा 
तारकासुरेणोपंझुता: देवा: इन्द्र" परस्त्य ब्रह्मलोकं यय: ॥ १ 
বঙ্গান্ববাদদ। সেই সন:য় झाब्रकाळत्र দেবতাগণের উপর ভীষণ অত্যাচার कडिएऊ 


অ'রন্ত করিলে তাহার! ইন্দ্রকে অধিনায়ক করিয়! ব্রহ্মলেকে উপনীত হইলেন ॥ ১ 
Eng. Tran.—Meanwhile oppressed by Tiraka, the demon, the 


gcds went to Brahmah with Indra ax their leader. (0) 


E | 


CC-0. Jangamwadi Math Collection. Digitized by eGangotri 


CT TI TT TT Ce 


~ SD 4 APES ie क” 


ts ns i 0४० ET I काय ৯ हु 





२ दै रे कुमारसम्भवचन्ट्रिका | 


प्र 


हिन्दी अनुवाद । पाव्वतीके श्रव्रषाकाशमें तारकासुरसे पीड़ित देवलोक इन्द्रको 


आगासी वना ब्रह्मदेवजोके स्थानको गये॥ १ 
च्यान्तरम्‌। ब्रह्मणा दोधितिमता इव आविरभावि॥ २ 
„ -सरलारयः। सरसि सुद्रितपद्मानां प्रभाते तूय्य इव परिचीण्सुखकान्तीनां देवानां 


£ 


बच्चा प्रकाशोऽभूत्‌॥ २ 
* বঙ্গানুবদ। সরোবরে মুদ্রিত পয়গণ সম্বন্ধে প্রাতে शीत আবিভাবের ন্যায় ব্রহ্মা 


মলিনমুখঞ্রীসম্পন্ন দেবগণের সন্মুখে উপস্থিত হইলেন ॥ ২ 
Eng. Trau.—Brahma appeared befors the gods who wore a 
sorrowful look, like the sun appearing at day-break over a lake full of 
lotuses in a state of buds. (2) 
' हिन्दी अनुवाद । জ্বানম্বন্ত उन देवोंके सामने सुप्त हे कमल जिनमें ऐसे जलोंके 
सामने सूय जेसै उगते हैं वेसेही ब्रह्माजी उगै ॥ २ 
' वाच्यान्तरम्‌। तेः सवतोसुखः वागीशः घाता उपतस्थ ॥ ३ 
सरलाथः। अनन्तरं सर्वे देवाः चतर्मखं भगवन्तः ब्रह्माणं नसस्क्नत्य यथार्थाभिः वाब्मिः - 
तुुवुः ॥ ३ 
বঙ্গানুবাদ । তাহার পর দেবতার! দেই সৃষ্টিকর্তা চতুর্ম্ম थ বাকোর অধিপতি ব্রহ্মাকে 
নমস্কার করিয়! সার্থকষাকো তাহার স্তব করিতে আরম্ত করিলেন ॥.७ | 
Eng. Lran.— Caen all the go'ls made ‘obeisance to the creator, 
. whose face looked in four directions, who was the lord of all sorts of 
learning anil prayed to him in words full of m “ining. (3) | 
हिन्दी अनवाद । बाद सवलोगोंके उत॒पादनकर्त्ता चतुमुख ब्रह्मदेवजौको देवलीक 
नसस्कारकर अथयुक्त वागौसै सन्तु किये॥ ३ 
सरलाथ:। जगत्खटः प्राक्‌ केवलरुपाय रुष्टिप्रहत्तिकाले सत्वरजस्तससां विभाग 
सुपेयृषे ब्रह्मविष्णुशिवरुपा तुम्य লন: ॥ ४ 
বঙ্গানুবাদ । हित्र পূর্বের আপনার একমাত্র রূপ ছিল, পরে সত্ব, রজ, তম এই তিইটা 
গুণে আপনি বিভক্ত হইয়া .ব্ৰহ্ম! বিষ্ণু মহেশ্বর এই ত্রিমুর্তি ধারণ করিয়াছিলেন, অতএব 
আপনাকে নমস্কার ( 8 


रि 


Ent. Trin.—0O lord | prior to creation thou wert the only soul 
ir the form of Brahma and afterwards when three attributes divided 
thee thou assumed three ‘distinct forms (andnimes such as creator 
etc‘. Adoration to thee, 0 ३०५ of three-fold form. (4) { | 

हिन्दी अनुवाद । है उत्पत्तिके प्रथम केवल एकरुपधरारी आपको प्रणाम है बाद 
केवल विशु और महादेव ये कार्यभेदसे नाममावसै भिन्न है! सत्व, रज আব तम तौनोंके 
आप विभाग सरूप हैं ॥ ४ 

वाच्यान्तरम्‌। त्वम्‌ उप्तवान्‌ चराचरेण विश्वेन जातं त्वां तस्य प्रभव॑-गायन्ति ॥ ५ 

নহলাঘ: | है भनाटै ! जगत्सिछचुसत्वः धादौ जनं स्रष्टा तन्मध्ये अन्यथ सुवनवौ ञं 
निक्षिप्तवान्‌ सुतरां जनाः अस स्थावरजङ्गमात्मकस्य जगतः कारणं त्वामासनन्ति॥ ५ : 
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द्ितोयः अध्याय: । : २५ 


বঙ্গামুবাৰ। হে জন্মবিরহিত ! আপনি কারণজলে.যে অব্যর্থ नौज বপন कत्रि য়াছিনেন 
তাহ! হইতে এই স্থাবর জঙ্গমাস্থক ব্রহ্মাওের উৎপত্তি; তাই আপনি সেই ব্রহ্মাণ্ডের আদি 
কারণ বলিয়! কীর্তিত ॥ ९ 


Eng. Tran.—O unborn one! by thee was sown the infallible seed 


‘in the waters from which has sprung up the whole uuiverse of animate 


and inanimat beings, thou art the final cause of it. (5) 

हिन्दी अनुवाद । है ब्रह्मन्‌ দখল जल उत्‌पन्नकर उसमे अपना वीज वोकर यह 
सम्पूणं जगन्‌ आपहोने उत्पन्न किश अतः सबके पिता आपहो कहे जाते हैं ॥ ५ 

वा चान्तरम्‌ । एकेन त्वया उदौरयता कारणतां गतेन जातं यद्दा कारणत। বালা ॥ ६ 

सरलाये: | एक एत त्व इरिइरन्रह्मलदपाभिः मू त्ति लि: লিমন विकाशयन्‌ रल्ट- 
स्थितिलयानां कारणतां प्राप्तवान्‌ ॥ ६ 

বঙ্গানুবাদ । আপনি এক, কিন্তু ব্রহ্ম! বিষ্ণু মহেশ্বর এই ত্রিমুর্তিতে স্বীয় শক্তি প্রকটিত 
করিয়! স্থপ্ি-স্থিতি-প্রলয়ের কারধস্বরূপ হইয়াছেন | ৬ 

Eng. Tran—0O God! having displayed your virtues in three 
conditions, thou art become the ८०४७ of creation, preservation and 
destruction. (6) 

हिन्दी अनुवाद । आप तीनों अवस्थाओंसे अपनी सहिमाकी दिखाते इए उत्पत्ति 


` स्थिति भौर लथ इनके कारणताको प्राप्त किये हैं ॥ ६ 


वाद्यान्तरम्‌। पितरौ स्मुतवन्त: ॥ ७ छु 
सरलायः। ভ্িন্তস্ব: भवान्‌ खमूर्ति दिधा विभक्तवान्‌ तौ न।रोपुरुषी ভ্তভাবাঁ जननो 


जनकरुपौ ७ 
বঙ্গানুবাদ । স্থষ্টি করিবার जखिनांप्य আপনি যে নিজ মূর্তিকে দুইভাগে বিভক্ত 


করিয়াছিলেন, ভাহারাই স্ত্রীও পুরুষ, সেই স্ত্রী পুরুষ আপনার নংশ, আর দেই স্ত্ী-পুকুষ - 


হইতেই শরীরী পদার্থ रहे হইয়াছে, তাহারাই সেই বরকল হট পদার্থের ङनक्‌ জননী বলি! 
প্রসিদ্ধ ॥ ৭ | 

Enc, Tran.— With a view lo crete, you divided your personality 
into two portions which beciums a femal: anda male resp ctively 
Thess two are calle.l the pnreuts of the wurld of living beings. .(7) 

हिन्दी अनुवाद। हे!गुरो. छत्पत्तिकी इच्छासे भिन्नभूत्तियां धारण : करनेत्रादे 
आपहीके देहके खी और पुरुष दो भाग है वही जगदुतृपत्तिकै कारण स्वरुप क्रमसे 
माता और पिता कहे जाते हें ॥ ७ 

वाग्यान्तरम्‌। याम्यां खप्राववोधाभ्यां स्थितं ताभ्यां प्रबयोद्याभ्यां जातम्‌ ॥ ८ 

सरलारथः। भवत: चतुर्थगसहस्रप्रमितेन कालेनेकदिनं तत्‌परिभितेन च रजनी 
सवानपि दिवसे जागचिं रजन्यां खपिति भवतो বিলি जगत्‌ वच्चते रजन्याच प्रलोयते ॥ ८ 

বঙ্গানুবাদ । আপনার যে কালপরিমাণ, তদনুসারে আপনি দিবারাত্রি বিভাগ 
করিয়। यवन মিদ্রিত থাকেন, তখন: জীবের মৃত্যু হইয়া থাকে এবং যখন জাগূরিত ইয়েন 
তথন তাঁহাঁদিগের সৃষ্টি হয় ( ৮ 


रे ङ 
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२६्‌ टु कुसारसम्भवचन्द्रिका | ; 


. Eng. Tran:—O mighty one thou dividest acsording to thy own 
measurement of time, day. and night. Thy asleep aud awakening 
correspond to the death and life of tho world. (8) 

हिन्दी अनुवाद । अपने कालके परिमाणसे आपका লী दिनमै जगना और रात्िमें 
साना वही लोगोंके उत्पत्ति और प्रलय कहाते हैं॥ ८ ' 

वाआन्तरम। জয়া जगढ्योनिना अयोनिना जगदन्तेन निरन्तकैन जगदादिना 
अनादिना जगदौशेन निरोयरेय जातम्‌ ॥ < 

सरलार्थ, । है भगवन्‌ त्वं লবন: रूष्टिकत्तों त्वन्तु न कुतीऽ'प जात काले जगत्‌ 
लया संकिंबते लन्तु केनापि संहत्तु' न शक्ते जगतः प्रागपि भंवान्‌ आसौत्‌ भवतस्तु 

रुतपत्तिवाँ न लक्त्यते सवख कर्ता भवानेव भवतः कोऽपि प्रभुनं विद्यते ॥ < 

বঙ্গানুবাদ । আপনি জগতের কারণ, আপনার কারণ কেহ নাই। আপনি ব্ৰহ্মাণ্ডকে 
বিনাশ করেন, কিন্তু আপনাকে বিনাশ করিষার কেহ নাই। আপনি रित পূর্ব্বে ও ছিলেন 
কিন্তু আপনার পূর্বে কেহ ছিল न! | আপনি জগণীখর, কিন্তু আপনার ঈশ্বর কেহ 
নাই! = 

Eng. Tran.—The world has come into being from thee, but you 
are self-existent. Youu are the d.stroyer of the world but there ts 
one to destroy thee. Thou art the origin of the worll but thou hal 
no beginning of thy ovn. You are the lor.l of the universe hut you 

are without a ruler. (9) 

हिन्दी भ्रनुाद्‌। आप जगत्के खामी है परन्तु आपका कोई ईश्वर नहीं है जगतको 
कारण आपत्ती है आपका कोई कारण नही, जगत्के उत्पादक आरःभन्तक आपतो 
हैं पर आपका उतपादक आर अन्तक कोई सुना नहों ॥ ९ _ 

वाद्यान्तरम्‌। त्वया আন্না आत्मना विद्यते आत्मा सज्यते त्वया प्रशीयते ॥ १० 

सरलार्थः। हे ब्रह्मन्‌ त्वम्‌ आत्ममेव खखरुपं जानासि आत्मानं जसि आत्मन्यव 
प्रलीयसे ॥ १० 

বঙ্গানুবাদ । আপনাকে আপনিই জানিয়া থাকেন, আপনার সৃষ্টি আপনিই করিয়। 
থাকেন, এবং আপনর সব্বশক্তিমান আমা पात्र আপনি মাপনাভেই লয়প্রাণ্ত হয়েন ॥ ১০ 

Eng. Tran.—You know yourself by thy own all-powerful -elf. You 
are the creator of yourself and one absorbed into thy own self. (0) 


हिन्दी अनुवाद । है भगवन्‌ आप अपनेही इश्वर मानते हैं अपनेहौ उत्पन्न करते 
भरर पालन करते इए _ अन्तमं अपने खरुपमें लीन हो जाते हैं ॥ १० 
वाच्यान्तरम्‌। त्वया द्रवेण, सहातकठिनेन स्युलेन मूच््ेण, लघुना गुरुणा व्यत्तेन 


'व्यत्तेतरेण जातं प्राकाम्य न भूतम.॥ ११ Se 


सरलाथः। है भगवन्‌ द्रवादिपु भवत एव यथाकामत्वम्‌ ॥ ११ 
বন্ধান্থবাদ। আপনি जव, কঠিন, স্থূল, रक्त, लवू, গুরু এবং প্রকাশ ও অপ্রকাশ 


অনিম। প্রভৃতি বিভক্তি আপনার ইচ্ছার উপর निईब्र করে, অর্থাৎ যাহ! ইচ্ছা, আপনি 
তাহাই করিতে পারেন ॥ ३३ ॥ 
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` घितौयः अध्याय; । २७ 


Enr,.Tr.n.- Yun are solid and liqnid, large and small heavy and 


light, the cffest and the cau 0 you arc all-in yourself, you can du 
whatever you wish. (:] ) 


हिन्दी अनुवाद। है ब्रह्मन्‌ आप समुद्रके तुल्य इस रूप और पर्वत जैसे कठिन है 
ह ह , 
स्थुल सूचय कार्यकारण सव आप होके खद्प हैं ॥ ११ 
वाच्यान्तरम्‌। उद्दातेन प्रणवैन जातम्‌ उदौरणेन जातं कर्णा यज्ञेन फलेन स्वर्गण 
त्वया प्रभवेण ॥ १२ 
सरलार्थः। স্ব भगवन्‌ येषामत्ते आदौ च आकारः, उदात्तानुदात्तखरितखरेथ 


चयाम्‌ उच्चारणम्‌ यज्ञादयः येषां प्रतिपाद्या अपगगे; हि येषां फलं तेषां वेदानां भवानेव 
चर्चा ॥ १२ 


कक छ 


বঙ্গানুধাদ্ । মে নকল বাক্যের আরন্তে "७” অস্তে ७ শব্দ.উচ্চারণ করিতে হঃ, যাহ! 
দ্রিগের উচ্চা্ণ কালে উদাত্ত, অনুদাত্ব ও चढि এই তিন खन्न প্রযুক্ত হয়, যাহার! য/গ- 
যন্াদি করিবার জন্য উপদেশ দিয়া থাকে এবং শর্গল।ভ ঘটবে, এরূপ আশা দান করে 
আপন মেই বেদবক্যসমূহের कर्झ। ॥ ১২ 

Erg. Iran.—Lord ! ‘you ure the sonrce -0£ the beginning of Om, 
which requires the tliree voices to ba recited aud which teaches how 


to make sacrifices to gods with the object of gaiuing heavenly 
bliss. (2) 


हिन्दी अनुताइ । जिन वाणियोंके आरन्म और अन्तमं ऑकार'का उच्चारण किया 
जाता है সিলব यज्ञादि क्म किये जाते हैं उन वेदवाक्योंका कारण आपही हैं ॥ १२ 
. वाआन्तरम्‌। त्वं पुरुषाथंप्रवर्चिनौ प्रक्तति: आखायसे, तद्शों उदासीन; पुरुष; च ` 
विद्यसे ॥ १३ 
सरलार्थ:। নিদহিন: लां पुरुषाथसाधिनौँ प्रकृति वदन्ति, प्रकृतिकाय्यदशिनं पुरुष- 
सपि त्वां वदन्ति ॥ १३ 
বঙ্গানুবাদ । यिनि প্রকৃতি, পুরুষের ভোগ'বস্তুসকল সৃষ্টি করিয়া থাকেন এবং যে পুরুষ 
নিশ্চিন্ত ও নিলেপ থাকিয়া প্রকৃতিকে দর্শন করেন, আপনি শাস্ত্রেলিখ্তি সেই প্রকৃতি ও 
পুরুষ উদ্ভয়ই | ১৩ 
Eng. Tran.—0O great one | the Sages cail thie Piakriti (the primeval 
principle ) the furnisher of all objets sought for by the soul. They 
call thee Purnsha also ( the observer of the working of the principle ) 
who is indiffereat to all that concerus him. (l3) 


हिन्दी अनुवाद। है गुरो आपको सांख्यवादी सोचप्राप्तिके प्रत्तं करानेत्राली 
प्रसरति और उसकी जाननेवाला पुरुष कहकर उपासना करते हैं ॥ १३ 

वाच्यान्तरम्‌। দিলা देवतया परेण विधाता जातम्‌ ॥ १४ 

सरलाः । है भगवन्‌ अग्निम्वात्तादौनाम्‌ पिढलोकानां लं तपंणीयः। इन्द्रादौ नामपि 


यजनीय; दचादीनाभपि खष्टासि, लं सर्वोत्तरोइसि | १४ 
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२८ . कुमारसन्भवचन्द्रिका ৷ 


र । আপনি পিতৃপুরুঘ্দিগে্গও পিতা, দেনতারও দেবতা, শ্ৰেষ্ঠ - হইতেও 
অন্য কর্তাকেও शटि করিয়াছেন ॥-১৩ = নি 
बा Thou art ths futher of aur forefathers, the deity ५ 3 
ng ७ Cr द 
to the deities themselves, thon art the euprewert of all, the ०6५०7 ० 

the ९००८-३३ . (4) 


हिन्दी अनुवाद । आप पितरोके पिता देदींके दैव-श्रष्ठसै भी शेठ भार ব্যান 
, सी आप उत्पादक हैं॥ १४ ক 
वाच्यान्तरम्‌। ` लया इव्येन होता भोज्येन भोक्ता বহন वेदवा ध्येयेन घ्यावा च 
जातम्‌ ॥ १४ ১৪ নী RUS कहे FR 
सरलार्थः। ई अनादै ! त्वमेव इविराज्यादिकं यजसानयासि, > भोज्यं यशा/त्त 
सोऽपि तेव ज्ञानविषयय लं जञानरुपोऽसि त्व स्मरणीयं यत्‌ तत्‌ त्वं सत्ता च न १५. 
` বঙ্গানুসাঘ । আ।পনিই इवा, আপনিই হোহা, আপনিই ভোজ্যঃ আপনিই ভে ड 
আপনি দৰ্শনীয়, আপনি দর্শক আর আপনিই আরাধনার दड অথচ আপনি আরাধন 
করিয়া থাকেন | ১৫] ` | | 
Eng. पिछा,-0 lord ! Thou art the object. of sacrifice and the. 
offerer (ion). Thou art food and the tf. eder at. the same time, 4 hog 
are kuown and knower, Thou art the contemplatur and the ०१४४० 
of contemplation. (०७) | 
हिन्दी अनुआद । इत्य होता भोज्य भोक्ता सनातन आपही सव्व है जी স্তন্ন্ধভ 
स्य कहाता है লী ध्यात्ता अथच जनसमूहसे वेद्य वह सव आपह है ॥ \५ 
वाच्यान्तरम्‌। प्रसादाभिसुखेन देधठा ऊचिरे॥ १६ पू 


सरलार्थ:। ब्रह्मा देवेभ्यः सत्या: मनोहराः स्तुती: आकरण भनुग्रहप्रव णी दवान्‌ 
ग्रदवाच ॥ १६ 


বঙ্গানুবাদ । अकता দেবতাগণের মুখে এই সমস্ত সত্য ও সুমধুর স্থতিবাদ শুনিয়া 
প্রদন্নতা পূর্ণ অনুকূলচিন্তে তাহা দিগকে বলিতে লা শিজেন ॥ -১৬ 


Eng. Tran,- Pleased with their sincere and 8 atelul prayers, 
Brahma replied to them in the fol owing manner. (76) 


हिन्दी अनुवाद । इस रुपसे उन देवोनेकी हुई. यथार्थ अतएव मनोहर स्तुति सुनकर 
प्रसन्न ही ब्रह्मरेवजी देवोंकी कहे ॥ १६ 

बाच्यान्तरम्‌। चतुर्मुख वमौरितया चतुटय्या प्रहत्या चरितार्थया अथूयत॥ १७ ७ 

सरलाय:। वेदप्रभवः पुरातनकवि: ब्रह्मा थदा देवान्‌ प्रलुवाच तदा तस्य॒ चतुष्यः 
सुखभ्य; निगेमनात्‌ वैखरी प्रमुखाशतसी वागहत्तयः सफला आसन्‌ ॥ १७ ॥ 


বঙ্গানুবাদ । ড্রবা-গপ-ক্রিয়া-জাঁতি লইয়াই ভাষ! হয় ; পুরাতন কৰি ব্রহ্মা যখন আপ- 


নার চারিমুখে বাক্য উচ্চারণ করিতে লাগিলেন, তখন ভাষার পুব্বোক্ত চাঁরিটা অঙ্গ যেন 


ফার্থকত। लॉड কয়িয়।ছিল ॥ ১৭ ॥ 


Eng, Tran—When the old Bard begin to utter the wor.s ४ ith: 
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द्वितोयः अध्याय: । २८. 


his fonr month, 80३ with fourfuld frm had their fullest repre- 
sentaticn (07) 

हिन्दी अनुवाद । ब्रह्माजौको अनगेल वाणी चारों मुखोंसे निकली उस समय 
वय्याकरण ভীবাঁজা चार प्रकारकौ वाक्प्रहत्ति मानना सफलसा जाम पड़ा ॥ १७ 

वाच्यान्तरम्‌ । खागतेन जिद्यते॥ १८ ও 

सरलाथः। प्रभूतपराक्रमा: देवा: ! खकोयान्‌ नियोगाम्‌ साम्य: आस्थाय सल" 
काले प्राप्त भ्यः दौघ॑बाहुभ्य: यु'मभ्यम्‌ खागतस्‌ किस्‌ ॥ १८ 

বঙ্গান্ুঝাদ। হে প্রভৃতপরাক্রদশালী আজানুলম্থিত বাহুধাগী দেবগণ ! আপনার! 
মে নকলে এককালে डेर হইয়াছেন, आंगन न्त्र মঙ্গল ত? আপনার! निज নিজ 
ক্ষমতা প্রভাবে निन्न নিজ অধিকার রক্ষণ पूर्वक কাঁলাতিপ।ত করিতেছেন ত? ॥ ১৮ 


Fug. Tran.—Ye miuhty gos! whose arms are long as the yoke 


ofa p'ongh, you appeared b-fure me in a body. I hope yeu ars 


doing well anl maintain yourselves in your respective posts by 
means of respective powers. (78) 

हिन्दी अनुवाद । है प्रभूतविक्रमशालौ आजानुबाह अपने अधिकार पर सदा स्थिर 
रहनेवाले देवगण आप खीगोंक। खागत हो ॥ १८ 

वाच्यान्तरम्‌। हिमक्तिटप्रकाशे: জানিলি: इव सुखे: आत्मया दुतिः লিষন ॥ १९ 

सरलाग्लः। है त्रत्साः नौहारेण मन्दप्रभागि नचद्राणौव युक्षाकं स॒खाःन यथा पून 
खकीां হানি न प्रकाशयन्ति ॥ १९ 

বঙ্গামুবাদ। (वमन হেসদ্রেরসমাগমে গ্রহ-নক্ষত্রাদির জ্যোতিঃ डाग হইয়া! বায় 
याज সেইরপ আপনাদের वगनम७एन পূর্বের ন্যায় আলোকময় কাস্তিচ্ছটা দেখিতে পাই 
তেছি না কেন? ইহ।র কারণ কি? ॥ ১৭ 

Eng. Tran.—O पाए rons! how is it that your countenances do 
no longer appear as bright as before but like unto stars dimmed 
by the full of snow appear obscured ? (79) 

हिन्दी अनुवाद] आजं आप लोगोंका मुख शोभाहीन क्यों दिखाता है पू्वकालको 
तरह शुभ्रकान्ति क्यों नहों धारण करता ॥ १९ 

बाच्यान्तरम्‌ ৷ लक्षये॥ २० | রি 

यरलाथः। तेजसां नित्नां णत्‌ अनुदितविव्रप्रभम्‌ इदम्‌ इन्द्रस्य वच कुण्डितकोटीव 
इश्यते किमेतत्‌ ॥ २० हि?) 

যঙ্গামুবাদ । ইন্দ্রের বজ্রের তেজ: নির্বাণপ্রাপ্ত হওয়ায়, তাহীতে আর নানা বর্ণময়ী 
বিচিত্র শোভ! দেখিতেছি না, মনে হয় যেন উহার ফলা ধারশৃষ্ হইয়াছে २० 

Eug— Tian —Wiy does the tun ier-bolt of the destroyer of 
Britra now appear blunted and fail to emita variety of colours on 
account of its flames having gone cut. (20) 

हिन्दी अनुवाद । इन्द्रका वज লী आज तेज शान्तिसे देवोंके अम्नोंको योग्य ऐसो 

विचिव प्रभाका त्याग कर तेजोहीन मालूम पड़ता है॥ २० 
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वाच्यान्तरम्‌। अरिदुवारेण पाथन दैन्यं आशितम्‌॥ २१ 
सरलाथः। शददःसहं वरुणछ पाशा गासईन सत्ते प्रतिव 


नीयतां प्राप्त कथमेतत्‌ ॥ २२ र बु 
বঙ্রানুৰাদ । কেনই वा বরণের অবার্থ নাগপাশ তাহার इ८४ মন্ব বুদ্ধ, হানবল त 


इशक्गेः सपखेव शोच- 


ন্যায় দীনভাব প্রাপ্ত হইয়াছে ॥ २२ ॥ 


Eng. Tra".—Why does the irresistible wzapon, Pha of Barun 


७०६ humbled like a snake deprived of Fs powers by means of incan- 
tations, ( ४। ) 


हिन्दी अनुवाद । क्या शवभ्रॉकी असच्चय वरुणंके हाथम “सदा रहनेराला यह पाश 
आज নন্দৱ हतवौय्य सर्पकी तुल्य होगया ॥ २१ | 


वाच्यात्तरम। भपविद्वगदैन भग्नशाखेन द्रुमेण वाहना भनःशज््य पर भव शस्यते ॥२२ . ` 


मर्‌ा: । यथा भग्रथाखहचः `वायादिकृतं पराभवम्‌ अनुमापवति तथा सदा श्य 
বে वाहुमंनस: शक््यकपं शत्रक्ततं पराजयं कथयति ॥ २२ मु 

বঙ্গানুবাদ । কুবেরের গদা শূন্য হস্ত দেখিয়া মনে হয়, মেন বৃক্ষের শাখা ভগ্ন হইয়া 
গিয়াছে । যেন উনি অপদস্থ হইয়। সনে তীব্র যাতনা ভোগ করিহেছেন ॥ ২২ 

Eng. Tran.—The arms of Kuber without his clubs. resem''lé a 
११९९ shorn of its branches and .rereal clearly thie defeat, he has 
sustained, which has pisrced his heart to the quick, ( 


हिन्दी अनुवाद । मदाको न धारण লাবনী भग्रशाखी उचकी त्र्‌ चुवैरका यह 
बाहु सानी कुवैरकी पराभव जन्य अशान्तिकोही जताता हैं॥ २२ ০% 
बाच्यान्तरम्‌। यमेन क्रियते ॥ २३ 


सरलाथः। का कथा अन्धेषां खयं यमोऽपि निसेजस्मेन दर्ण्न भूमिं कंषन्‌ अञ 


प्रयोगे अस्मिन्‌ दण्डे भूलेखनशलाकालव्यं विधत्त॥ २३ . 

বঙ্গানুবাদ । দেখিতেছি যমও নিজ তেজোবিহীন দণ্ডের ছারা ভুনিতলে কি জক 

[টিতেছেন ! লোকে নির্ব্বাণ প্রাপ্ত অঙ্গার যেরূপ ব্যবহার করে, সেইপ্নূপ উনি নেই অমোঘ 

দণ্ডের ব্যবহার করিতেছেন কেন ? ॥ ২৩ 

Eng. Tran,-- Even Yama (hims If) is scratching the earth with 
his powerless Stuff and is teaching that which, wus iufal!ibie before, 
as a piece‘of charcoal extinguish 0, (23) 

हिन्दी अनुवाद । यम भी निस्तेज अपने दण्डसे जमीन खीदता हुआ शस्त्रके असा: 
सर्को वारबार जनाता है यह क्या विचित्र होगया ॥ २३ 

वाच्यान्तरम्‌। - प्रतापचतिशीतलैः अमीभिः आदित्यैः चिवरन्यलेः इव प्रकामालीक- 
नीयता বানা ॥ २४ 

सरलारथः। इसे पुरो३त्तिनः दादशादित्याः तेञःचयेन तया प्रशान्ता थया युगप्रत्‌ 
डरा अपि.चिवार्पिता इव अणुसा्रमपि मेवप्रतिघातं न कु" न्ति॥ २४ 

বঙ্গানুবাদ । আর ফেনই বা এই দ্বাদশ সূর্য্য তজোনাশহেতু শীতল হইল? চিত্রপটে 
লিখিত, रूपान ম্যায় উহাদের প্রতি দৃষ্টিপাত করিতে কষ্টব!ধ হইতেছে না ॥ ২৪ 
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৯০০ 


A চারার 20 te 
কল, te ৪:৪৯ iit mann a ७9. 
क 
वि “ 


चितौय; अध्याय; । ३१ 


Eng. Tran.— Why do the twelve suns. grown cull an:l powerless 
appear like painted suns like whom dazzle nut the eye at all. (34) 
हिन्दी अनुवाद । ये आदित्य भी तेजके चयसे शान्त भये हे अतएव मानी चिदकी 
तरह अत्यन्त दशनीय ोगये हैं ॥ २३ 
` वाच्यान्तरम्‌। ओघसंरोधम्‌ इव वेगभङ्गम्‌ अनुमामि॥ २५ 
सरलाथः। वायनां क्लितगतित्वात्‌ वेगमङ्गः नलानाम्‌ उत्तानावरोहात्‌ प्रवाइ- 
प्रतिवन्ध इव अनुमीयते ॥ २५ 
. বঙ্গান্ুবাদ। জলের গতি ধিপর তদিকে যাইলে যেমন কোথাও न কোখায় দেই 
শ্রে!তের পথ রুদ্ধ হইয়াছে বলিয়া বোধ হয়, সেইরূপ এই উদপঞ্চাশবামুর বিশৃঙ্খলা দর্শনে 
্ৃষ্টই অনুদিত হইতেছে, ইহাদের বেগ গুঠিক্ন্ধ হইয়াছে ॥ ২৫ 
Eng. Tran.—Justas the ০১৭20660905 a current of water may be 
inferred frm upwar.l course, ss from the disorderly way in whic! 


he winds «re mourning, they appear to be checked in thor onward 
course. ( 25) 


हिन्दी अनुवाद । वायुकी आकुल देख कोई भी सनुप्य वेंगभड़का अनुमान कर 
सकता है जंसे ऊंचे स्थलपर ज.नेसे जलका रोध होता है ऐसे इसके गतिका रोध 
होगया है ॥ २५ 

सरलाथः । येषां पराभवदुःखनस्रेषु जटात्रटेपु तष्लग्रा चन्द्रलेखा विलम्बन्ते एका 
दशरुद्राणां ते मूद्धांन: हडारचतिमनुमापयन्ति ॥ ২৫ 

ধঙ্গানুধাদ। একাদশ क्रपजव्र . মস্তকস্থিত জটাঁজট অবনত হইয়া'হ এবং তাহাতে 
শশিকলা।সমূহ লম্বণান হইয়া আছেঃ ইহ! (नेथिग्रा মনে হয়, যেন তাহাদের হঙ্ক'র এখন 


আর নাই ॥ ২৬ 
Fug. Tran.—By the condition of their hends, the Rudias to 


reveal the futility of their screum, whic destruyed their foes, 


while tho moou's digit put on their crown, larg dowu 0: accuunt of 
sorrow. ( 26) 


हिन्दी अनुवाद । पराभव जन्यः दुःखसे নল भये जटाजूटका आलम्बन करने वाली 
चन्द्रकी रेखाएं रुद्रोंके हुड्मररुपी शखके नट इीनेका अनुमान कराती है ॥ २६ 

वाद्यान्तरम्‌। खम्रप्रतिषें: युभातिः उत्सः इव छृतत्याहत्तिमिः जातम्‌ ॥ २७ 

सरलार्थः । प्रथमं लसावकाशा; युयम्‌ प्रवलतरेः शत्रभिः सामान्यशासत्राण विशेष- 
शास्त्रेरिव कि জনগলিভামন্লা: ॥ २७ 

বঙ্গানুধাদ। যেমন বিশেষ বিধির দ্বারা সামান্য বিধির অধিকারলোপ হয়, তেমনি कि 
প্রবল थंक দ্বার আপনাদের পূর্ববাধিকৃত পদগুলি অপহৃত হইয়ান্ছে?॥ ২৭ 

Eng. Tran.—Like unto special rules doing away with the general 


ones, are you ousted from your hiyl posiziun by enemies mors 0०५ टा- 
ful than yourselves. ( 


हिन्दी अनुवाद । पहिलै प्रताइको प्राप्तकर अन्तमें अपवारोंसे ( विशेष शास्त्रोंसे* 
चैसे गामालमेत इत्यादि शाखोंसे ) उत्सगेकी तरह ( साहिंखात्‌ इत्यादि सामान्य शास्त्र को 
तरह ) इटायै गये हैं क्या ॥ २७ 


+ ১৪ 
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३२ कुमारसम्भवचन्द्रिका । 


वाच्यान्तरम्‌ । समागते: प्रांच्यताम्‌ उच्यतां ख्या रक्षया अवस्थितम्‌ ॥ २८ নি 
ताः! ২ , किमिछत तत्कथवत लोकांन 
सर्लार्थः। है वत्साः! सुप आगता युग्रस्‌ मत्त 
रष 

क्रिया मयि अवस्थिता पालनन्तु युष्मासु ॥ ন 
। অতএব ছে वदम्‌! বল, আমার নিকটে নকলে मिनि কি প্রার্থন! 
করিতে আসিয়া? জান ত আমি লোঁক্দিগের शि মাত্র করিয়! থাকি, किड রক্ষা করি" 

নার र 

বার ভার তৌমাদের উপরেই স্তন্ত রাং য়াছে॥ ২ 

Eng. Tran,— My buys ! do tell me what you pray for at my hands, 
for which you have come in a boly. It is ny function to create, yours 


‘to preserve. 28) 


हिन्दी अनुवाद । तो हे पवा कहो तुम लोगोंकी क्या अपेचित है मेरा काम तो 
` >तपतन्न करनेका हैं पालन करनेका भार तुमही पर सिभर है ॥ २८ 
 वाच्यान्तरम्‌ । वासवैन गुरु: नोदबासासे ॥ २९ र 
सरला: । .अय भगवत्‌प्रश्नानन्तरम्‌ इन्द्रः भगवते प्रत्युत्तर देहि ছাল मन्दवायुना 
चालितेन पझ्मसंघेनेव नेचसइसखसई तेन हइस्पति बोधयामास ॥ ২৭ 


বঙ্গানুবাদ ' তখন रेख निज সহন্রনেত্রের সঙ্কেত দ্বার! বৃহস্পতিকে প্রত্যুত্তর দিতে 
উন্নিত ক'রলেন। তখন তাহার পদ্মপঞ্গাশতুল্য সহস্র চক্ষু দেখিয়া বোধ হইতে লাগিল, 
যেন মন্দ নারত-হিজোলে পদ্মনমুহ আন্দেলিত হইতেছে ॥ ২৯ ह... 

Eng. Tran.— Then the ruler of gods called upon Brihashipati, ie 
preceptor of the gods bya movement of his thonsand ९१९३ ९१०, 
iezemblirg a lotus beautiful an | large, so that it scemecl as ifa gen: 
tle win:l has all ofa fu Iden shaken a bed of lotuses, (29) 


हिन्दी अनुवाद । मन्द वायुसे ভুহুন चन्द्रमाकी तर शोभने वाले नयमोसे इन्द्रने 
बहस्पतिजौकी बोलनेके लिये प्रेरणा किया ॥ २९ . | 

वाच्यान्तरम्‌ । सहसनयनाधिकेन इिनेत्रेण चक्षषा तेन प्राञ्चलिना जलजासन; इदम्‌ 
জব্দ ॥ ३० 


सरलाः । इन्द्रस्य सइखनयनाधिकदिनेषचचुभत; स हस्तिः कृताञ्जलिः पद्मासन” 
मिदे वच्यलाणबच नम॒वाच ॥ ३० र 

বঙ্গানুবাদ । ইন্দ্রের मश्य চক্ষু, বৃহস্পতির দুই চক্ষু, তথাপি সহস্রনয়নধিকদশা 
বৃহস্পতি কৃতাঞ্তলিপুটে ব্ৰহ্মাকে এই প্রকার বলিতে আরম্ভ করিলেন ॥ ०० 

Eng. Tran.—Iudra had thousand eyes while Brihaspati had only 
two ; still he saw mo ९ things than the former aud joining his hands 
rugother he aldressed the following words ६० उप पाए who hada 
[०६०३ for his seat. ( 30) 


५ हिन्दी अनुवाद। इन्द्रको सइख नयनोंसे अधिक. दिनेव चचुभूत प्राञ्नली होकर. 


कमलासन ब्रह्मरेवजीको वचन वोले ॥ ३० 
वाच्यान्तरस्‌। उच्यते पराः आरूटवन्त: विनियुत्तात्मना न স্রাত্মন.॥ ३१ 
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दवितोय: अध्याय: । ३३ 


'सरलाथेः । স্ব भगवन्‌ बजवत्तर; किं कृतव्याहत्तय इति यत्‌ व्रवोषि तत्‌ सत्यम्‌ 
गवुभिः अस्माकमधिकार' वलात्‌ भाचितः सर्जन्तथामी त्वं किं न जानासि ॥ ३१ 

বঙ্গানুবাদ । হে,ভগবন্! আপনি गांश বলিলেন, তা! বধার্থ। সতাই বিপক্ষের. 
আমাদের অধিকার মপহরণ করিয়াছে; আর প্রভো।! আপনি यथन প্রত্যেক ব্যক্তির অন্তঃ- 
করণ মধ্যে বিরাজ করিতেছেন, তখন ইহ! আপনি न! জানিতে পারিবেন কেন ॥ ৩১ 

Eng. Cran.—O Gud! what thon hast {said is tue, Our enemies 
bare ousted us from our respective rirhts, 335 you are omniscient, why 
should you be in the d uk as to it, (3) 


हिन्दी भ्रनुवाद। हे भगवन्‌ इस चालसे जव आप कह रहे हैं ती इमजलीगोंका 
पद छिना गया है यह सर्वान्तर्यामी आप क्या नहों जानते हैं ॥ ३१ 

वाच्यान्तरम्‌ । .भवज्ञखवरोदी्ेन तारकास्थेन महासुरेण धूमकेतुना इव उत्थितम्‌ ॥३२ 

सरला; । तत्ती$धिगतेन वरेण उइतस्तारक।सुर: धुमर्कतुरिव जगताम्‌ उपद्रवाय 
उत्पन्नः ॥ ३२ [ | 


বঙ্গানুবাদ । তারক .নামক এক মহাস্ূর আপনার প্রদত্ত বরপ্রভাবে তেন্রব্বা হইয়া 
ধূমকেতুর স্ায় জগৎ ধ্বংস করিবার নিমিত্ত জন্ম গ্রহণ করিয়াছে ॥ ৩২ 

Eng. Tran.—A mighty demon 24060902009 having ५०९१ 
strengih by a boon granted by tliee, has appeared to spread dertruc- 
tion over the world like a comet. (32) 


हिन्दी अनुवाद। आपसे वर लेकर तारकासुर इतना उन्मत्त होगया है লালী 
लोकका संहार करनेके घ॒सकेतुहौ उठा है ॥ ३२ 
वाच्यान्तरम्‌ । रविणा तावान्‌ आतपः तन्यते, यातरन्मातेण स कमलोन्म षं साधर्यात ॥২হ 
सरलाथः। अस्य पुरे মু: तावन्मावसेव किरणं विस्तारश्रति यावता क्रोडादापौ१ 
प्रग्मानां विकाशः जायते | ३३ 
বঙ্গানুবাদ । ইহার পুরীর মধ্য সুর্যাদেবের প্রথর কিরণ বিস্তারের क्रमश নাই, মাত্র 
তাহার.পুস্ধরিণীর श्र যাহাতে প্রন্ষ,টিত হয়, তিনি তথায় সেই পরিমাণ কিরণ বিতরণ 


করয়া থাকেন ॥ ৩৩ 
Erg. Tran ~ The sun gives 88 much light in hig city asis just 
enough to loom furth the lutu~es in his ponds. (33) 


हिन्दी अनुवाद । इसके राज्यमें सूयय उतनाहौ तपता छै जिससे तालाव आदिमं 


कमल सुकुशलताक साथ प्रफुल्ल हो उठ ॥ ३३ 
वाच्यान्तरम्‌ । चन्द्रेण सः निषेव्यते इरचड़ामणोल्लता लेखा आदीयते ॥ ३३ 


सरलारथः। चन्द्रः न केवलं शक्पचे छृणपच्ेऽपि तं तारकं सव्वाभिः लेख्ाभिः परि- 
चरति केवल शिवशिरोमणौक्ततां कलां न ग्टहाति ॥ ३४ 

বঙ্গানুবাদ । চন্দ্র উত্তয় পক্ষেই ষোড়শ कनां পুর্ণ করিয়া তাঁহার দেবা করিতেছেন । 
কেবল মহাদেবের मछएकं ভূষণ স্বরূপ যে एख কলাটী আছে, তাহাই তিনি গ্রহণ করেন 
নাই ॥ ৩৪ 


क 
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३४ कुसारसन्भ्वचन्द्रिका । 


४७. टु. Tran —The maou serves him ever in ful digit in bath courses | 
just except the dig t shining on tue forehead of Hara. (३) 2 


हिन्दी अनुवाद। उंस तारकासुरकी क्वप्पपचर्म লী सम्प.ण कलाथॉसे चन्द्रमा सेवा 
करता है केवल मइ।देवके दूड़।मणिहात এ नहीं लता ॥ ३४ 
गतिना वायुना वायते ॥ ३४. 
जाई | पथ जोरदार इत्येभियुज्य यदि कटाचिद्यससुर: मां दर्छयेत्‌ इति सत्या 
बायुनिइत्तीद्यांनसश्च।र तारकासुरसमोपे व्यजनेसद्चारपवनादघिकां न pr a হী 
ষঙ্গানুবাদ। পুচ্পাপহরণ জনিত দণ্ডের ভয়ে सँग তাহার উদ্াঁন প্রচ 
তাঁহার নিকটে (यन वाजन সঞ্চালন হয়, এইরূপ মৃদু ভাঁবে বায়ু বহিয়া থাকেন | ৩৫ 
Eny. Tran.—The pissage of winds in his garden iS प: lest 
tl ey should steal flowers tlierefrom; ‘and they blow not with greater 
force than thant of the brieze 0° a fn. (35) 
न्दी अनुवाद । দুল चोर्ने पर दर्ड मिलनेस बायु उसके আসন बहत. सन्दताके 
साथ सञ्चार करता है जिसमें पीडा नहो ॥ ३५ 


वाच्यान्तमं । चरतुभि: पप्पसम्भारतत्‌परः स. उपास्यते ॥ ३६ 
' ` संलाथः। पेट ऋतवः फ्रमसैवांसुजूभित्वा खखपुष्पाविभाव॑ कुवन्तः उ द्यानपाला इव 
ऋंतुमष्मतः पुष्प: तं सैवन्तं ॥ ३६ ट 

বঙ্গানুদাদ'। বড়খতু উদ্ভানপ।লকের इद्रे হইয়াছে, তাহার] গুষ্যায়ক্রমে আবিভূ'ত 
হইয়া মরলে এককালে বহু পুপ্পোতপাঁদন পুর্ধক তাহার দেবা করিতেপ্রহ १ ৩৬ 


Eng. Tran— Tue scasons serve lim as his gardencrs, Irstead 


of appearing by turns, they are perp: tu lly engaged in growinga 
profusinn of flowers. (30) 


हिन्दी अनुवाद । छही ऋतु एकही समय उसकौ बगेचामें फुलीँके सुन्दर करनेमें 
নন্দ भये उसकी एकह साथ से करते हैं ॥ ३६ 

बाच्यान्त*म्‌ । गत्या प्रतीक्ष्यन्ते ॥ ३७ ` 

सरलाः । समुद्रः तारकस्य उपढौकनयीग्वानि रवानि जज्ञमध्ये परिप!कपर्य्न्तं 
मता यब्रन प्रतीचते ॥ ३७ 

বঙ্গানুষাদ। সমুদ্রমধ্যে দেই তাঁরকাঁহরকে উপহার দিবার জন্য যে সবল রত্ররাঁজি 


সমূৎস্ল হয়, মেগুলি যতদিন न পরিপক্ক অর্থাৎ হুসম্পন্ন হয়, ততদিন সমুদ্র সেই রত্বগুলির 
सग উৎকঠিভভাবে প্রতীক্ষা করিয়! থাকেন | ৩৭ 


Eng Trin— पिट lord of ocean always casts anxiuns looks at the 
gems growii g in his waters and ever iefl-cts npn when they shall 


_ be fit for presentation to him, (37) 


हिन्दी अनुवाद । उसको नजराना दैनेके लिये समुद्र रबकी जलके बीचमै कय पैदा 
दोगे इसको सदा प्रतीचा करता है॥ ২৩ | 


` वाच्यान्तरम्‌ । व्वलन्मणिगिखे: वासुकिप्रमुखँ; भुजङ्गैः सः पर्युपास्ते ॥ ३५ 
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| दितोयः अध्याय: । ३५ 


सरलाथे:। रादौ वासुक्यादयः सपाः करष्टतप्रदीपा इव शिरोरबप्रभाभिः तस्य 
'ग्ट्हाखकारं निरस्यन्तः अनिर्वा ण्दौपत्वं प्राप्य ন परिवार्य्य सैवन्ते ॥ ३८ 

বঙ্গান্বাদ। রাত্রিকালে বানুকি প্রভৃতি দর্গসকল তাহাদিগের শিরস্থিত আলে।কময় 
মণি ছার! সেই তারকাহুরের গৃহে অনির্ব্বাণশীল প্রদীপের कर्व করতঃ তাহার পরিচর্যা 
করিয়া খ।কেন.॥ ৩৮ 

Eug. Tran,—The venomnus snakes like Basuki and others wait 
on him every night with the briglt gems at their head. radiating 
ligt serving like inexliguish ible lamps. (38) 

हिन्दी अनुवाद ৷ मणिपे तेजयुन्ना वासुकी आदि नाग आकर रावले स्थिरतांके साथ 
दौपका काम करते স্ব | ३८ 

वाद्यान्तरम्‌ । तनक्ृततानुग्रहपेचिणा इन्द्रेण सः अनुकूल्यते | ३८ 

सरलाथेः। खयसिद्रो४पि तेन कृतं प्रसादं काइन्‌ मुहर्मुइदू तप्रेरितैः सुरतरुप्रसूने- 
स्तपनुकूलयति॥ ३९ 

বঙ্গানুবাদ! এমন कि স্বয়ং ইন্দ্র পর্যন্ত তারবাম্থরের অনুগ্রহ अउन করিতেছেন | 
তাই তিনি সর্বদা দুত প্রেরণ করিয়! কল্পবৃক্ষপ্রহ্ুত পুপ্পরাঁশি ত'হার নিকট প্রেরণ পূর্বক 
তাহাকে প্রদন্ন করিয়| থাকেন ॥ ৩৯ 

Eng. Tran.—Even Indra expe ‘ts faronr at the demo's hands and 
to gratify him send a-ain and again n.cssengers earrying flovers of 
Kalpa tree. (39) 

हिन्दी अनुवाद । उसके प्रसादकौ इच्छा करने वाला इन्द्र टतॉ. हारा उसको 
आभूषण भेजकर अनुकूल करता है ॥ ३९ 

वाच्यान्तरम्‌। आराध्यमानेन तेन भुवनत्रयं জিন বুল न शमयेत्‌ ॥ ४० 

सरलायः। स इत्यमुपास्रमानोऽपि तिभुवनं समुत्पीइयति दुअनः प्रतीकारेशेव 
गःन्तो भवेत्‌ उपकारण न शाम्येत्‌ ॥ ४० 

বঙ্গান্ুবাদ। এইরূপে সকক্ইে তাহার সেবা করিতেছে, তথাপি দেই অন্থর ত্রিভুবনের 
উপর অত্যাচার কারিতেচ্ছেন ; দেখুন, ছুষ্টলো'কের স্বভাবই এই যে, সঘ্বাধহারে সে শান্ত থাকে 
না, অপকাঁর করিলেই সে শান্ত হইয়া থকে ॥ ৪০ ' 

Eng. Tran.—Thus though every one serve him, he toes not desist 
from doing harm ito the three worlls. Jtisa characteristic of the 
malignant ‘people, they are never please! by good treatment but by 
punishinent. (40) k 9 


हिन्दी अनुवाद । इस चालसे आराधन होता है तो भो वह पौड्ञा देनेमें कमी नहीं 
करता है ढीकरी है दुच्चेन उलटा জবনিধী शान्त होता है उपकारसे कदापि नहीं ॥ ४० 

वाच्यान्तरम्‌ । सः सदयालनपह्नवान्‌ नन्‍्दनद्ुमान्‌ अभिज्ञान्‌ करोति ॥ ४१ 

सरलाथे! । देवाड्रनाः कणमभूप्रणा्थस्‌' वेत्रां शाखा दयमानाः आगस्य्य पज्लवभड 
कुबान्त ল।ব্জীন ने नन्दनतरवः यधैच्छ छिद्यन्ते पात्यन्ते च ॥ ४१ 

বঙ্নামুবাদ। দেবনারীগণ নন্দনকাননের যে मकन তর'র পল্পবগুলি দয়ার সহিত তুলিয়। 
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श्र कुमारसम्भवचन्द्रिका । 


লইতেন, (मदे সকল তকরাজি আজি ছুরাগীরের অত্যাচারে ছেদন ও পাঁতলের যন্ত্র“ যে कि, 


क| অনুভব করিতেছে ॥ ৪১ न 
१००२, Tran—The trees in the Nondon-grove w hose leaves were tora 


tenderly by the hands of heavenly nymphs, now realise what is meant 
by cutting and being felled. (4]) 
हिन्दी अनुवाद । देवोकी खियां जिन इचोको अपने कोमल इससे स्पश करती 


है उन एचके बड़े भारी दुःखका अनुभव कराता हे ॥ ४१ 


वाच्यान्तरम्‌ । संसुप्तः तं श्रासघारणानिलानि वाष्पशीकरवर्षीणि चामराणि वौज- .. 


यन्ति ॥ ४२ 
सरलाये:। प्रवलेन वायुना उद्ेजितः कदाचित्‌ भग्ननिद्रोसी प्रकुपितः प्रहरेत्‌ 
इति भीत्या सुरवन्दा; गने: शनैयालिते: भरो अष्माकं दभान्तरापातः इति विषादीत्थितवाष्य 
ञलाट्रेथामरे' सुप्त वौजयन्ति ॥ ४२ 
বঙ্গানুবাদ । দেই ‘অসুর শয়ন করি'ল বন্দীকৃত হুরাঙন[গিণ চামর ব্যন্গন করিয়া! থাকেন। 
তখন তাহাদের দীর্ঘ নিশ্বাস ও চামরের বায়ু একত্র মিশিয়া চামর হইতে विनू विल অশ্রুকণ! 
বর্ষণ করিতে থাকে | ৪২ 
Fug. Tran.—W hen asleep the demon is fannei by heave ly woman; | 
made captive by him. The winii so pro lucel mingle with their sighs 
and is ०९ ९ ed With their tears. (42) 
हिन्दी अनुवाद । वह सीने पर देवॉकी स्त्रियां जी कौ केदमें पडी हुईं है. अपने 
आतुऑका वोछार करने वाले वायुस चामर हिलाती है ॥ ४२ 
वाच्यान्तरम्‌। स आक्रीड़पaतान्‌ कल्पितवान्‌ | ४३ . 
सरलार्थः। तेन तारकामुरेण सूर्थ्याश्मानां शफैः प्रहतानि उत्रतानि .सेसशङ्गाणि 
उत्पाश्य खग्टहषु क्रोड़ाशेलाः জলা: ॥ ४३ 


বঙ্গানুধদ । হ্াদেবের গমনকালে তাহার রথের অশ্বের খুরাঁঘাতে -আহত (मग्र | 


উৎপাটিত করিয়। এই দুবৃত্ত অন্থর আপনার গৃহে ক্রীড়া-পর্ধবত প্রস্তুত করিয়াছে ॥ ৪৩ 
Eng. Tran.—Th's mizhty monster has pulled do=xn the peaks of the 
Suu.er. over which the hoo's of the horses of the sun, tread, aud .has3 
made with the:m-artificial pleasure-hills in his own house. (43) . 
हिन्दी अनुवाद । सेरुकै পল্লী उखाड़ कर उसने अपने घरमें खेलनेके लिये 
बनाया है सेरुको जो मिंग तूय्यके घोड़ोंके टापॉसे चूणित भये हुए हैं ॥ ४३ 


` वाच्यान्तरम्‌। दिग्वारणमदाविलेन पयसा शेषेण जातम्‌। तदापीमि; মাল্লা 
जातम्‌ ॥ ४४ 


सरला; । यस्मात्‌ कारणात्‌ सस्ति भाकाशगद्भायाः दिग्गजानां सदै; कलुषं 
अलमेबावशिटं तथा: समस्तानि নক্মাদি उत्पाव्य भसौ भअमुरः निजरदौध्कि|स्तव प्ररोः `` 


प्रितवान्‌ ॥ ४४ 


বঙ্গানুবাদ । হ্র্গগূ্গ! মন্দাকিনী এখনও আছে বটে, কিন্তু তাহ! দিগ গজদিগের মদ- 
জলে কলুষিত হইয়াছে ।. দেখ(নে যে নকল স্বর্ণ পদ্ম ছিল, ।তাহ! এখন তাহার সরে বরে 


शान পাইযাছে [৪৪ 


~ 
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Eng. Tran.—Only: water remains in the Mandakini which is also 
made turbi:l by the ichoron the temple of the elephants of the four 
corners of the world. Four the golden lotuses thereof, has beon trans 
aplanted in his own pend. (44) 

हिन्दी अनुवाद । सन्दाकिनीमें सास्प्रत छाथिके मेलयुक्न उदकी अवशिष्ट है 
सुवण कमल तो स्फू उसौके वापीमें स्थित है ॥ ४४ 

वाश्याम्तरम्‌। खर्गिग: भुवनालीकनप्रौतिम्‌ अनुभवन्ति ॥ ४५ 
र सरलाथः। तस्य तारकासुरस्य अतकितोपगमनभयात्‌ आकाशे देवाः विमानमारुह्य 


‘ सुवमाखोकनसुस्म्‌ नागुभवन्ति ह ४५ 


বঙ্গানুবাদ । अमन কি ছুরাচার পাছে यामि উপস্থিত হয়, এই ভয়ে যে পথে दर्भ 

রথ গমনাগমন করিত, এখন তাহা! জনাগমশূন্য হইয়াছে, সুতরাং দেধতগণ আর ত্রিভুবন- 
ভ্রমণ জনিত প্রীতি অনুভব করিতে পারেন ন! ॥ ৪৫ - 

Eng. Tran.—The inhabitants of heaven dgno,.long-r enjoy the 
pleasure of paying visits to the several w rlds lest he should suddenly 
descend into‘the path over which the celestial cars ever. trod and 
which have become entirely desolate at present. (5) 

हिन्दी अनुवाद । देवलोक भुवबालोकन प्रीतिका अनुभव नहों कर सकते. हैं 
क्योंकि . कडी वीचमें वह आकर वास देता है ॥ ४५ 
` बाच्यान्तरम्‌ । सायिना आच्छिद्यते ॥` ४६ 0 

सरला: । मायावी स तारकातुरः विस्ढ्रतिमापत्नेपु यज्ञ पु याजिक: दत्त हवः. 
पश्म तो क्षाग्‌ू अनाहत्य वलादाचिप्य বহন্ধানি ॥ ४६ | 

বঙ্গানুবাদ । যাজ্ঞিকগণ যখন মহাসমারোহে যন্রানুষ্ঠান পূর্বক আমাদের অগ্নিরূপ মুখে 
আহুতি প্রদান করিয়! থাকেন, তখন নেই দুরাত্ম! মায়াবলে আনাদের মুর্তি ধারণ করিয়। 
আমাদের মুখের আহার কাড়িয়। লয়, আমর! কেবল তাহ! দেখি [ 3৬ 
আও, Tran.—The demon seizes in spite of us from our mouths in - 


‘the form of fire, the offerings presouted at sacrificea by priests. (46) 


- हिन्दी अनुवाद । यज्ञर्में जो दिया जाता है व इम लोगोंके देखते वह अश्निके 


| मुखसे निकाल ले বীনা है ॥ ४६ 


बाच्यान्तरम्‌ । सः उच्चैःयवसस्‌ अषार्घोत्‌ ॥ ४७ 
सरखाथेः। तेनासुरेण उन्नत; ভথ্ব:স্বৰা नास अश्रः मूत्तिमत्‌ चिरीपाज्नितस्‌ 


इन्द्रस्य यश इव अपदतख | ४७ bg 
বঙ্গানুবাদ । নেই इव দেবরাদের অত্যন্নতদেহশানী उेरेछः अयां ঘোঁটককে অগ- | 


হরণ করিয়াছে, তাহাতেই যেন দেবরাজের চিরজীবনোপাজ্জিত মুর্তিমান যশোরাশি অপহৃত 


হইয়াছে ॥ ৪৭ ॥ र 


Eng.“Tran __Hehas stolen too the stately aud noble horse.of Ins 


ira, which. Was as It were the ombodiment of his long-carned 
dra, 


repute, (47) 
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३८ कुंमारसन्भवचन्द्रिका । 


हिन्दी अनुवाद । तारकासुरने उच्चेःयवा घोड़ा इन्द्रको देइवद्च रवको तरह बड़े 
कसे "জিন किया हुआ चणभरमें ले लिया ॥ ४७ 
दाच्यान्तरम्‌। सर्वे; उपायैः प्रति इत নম: जातं वी्यदहिः औषधेः इव ॥ ९८ 
सरलार्थः। यथा सन्मिपातदीषप्रकोपजे ज्वरादौ सारवन्ति औषधानि विफलप्रयोः 
“गाडि सवन्ति तया अतिदुशंसे तस्मिन्‌ अस्माकं सामादयः सड प्रयोगाः विफला: जायन्ते ॥४८ 
বঙ্গানুবাদ । যেমন সান্লিগাতিক ভ্ররবিকার হইলে সারবান ওধধে তাহার প্রতী কার 
5য় ना, সেইরূপ সেই ছুর্দান্তকে দমন করিবার জগ্ত আমর! যে সকল উপায় অবলম্বন করি.. 


যাছিলাম, সে সমুদ্রায়ই ব্যর্থ হইয়াছে ॥ ৫৮ । | 
आड Tran.—Like all strong remedies in fatal diseases, all our 
attempts to restrain his lawlessneis has been utterly futile, (48) 


हिन्दी अनुवाद । सन्नियात होने पर औषधियां जैसे कुछ कास नहों देवौ ऐसेही 
इम लीगोंके उपाय उसके सामने कुछ काम नहीं देते ॥ ४८ কি 

वाच्यान्तरम्‌ । जवाग्या स्थितं प्रतिघातोत्यिताचि: तत्‌ अप्रितवत्‌ ॥ ४९ 

सरलारथः। नून्‌सनेन इरिचक्रेण বর্ম जेष्यामः इ.्येवं यक्षिन्‌ वयं विजय काम লা. 
कतवगन्त: इन्त सदैव सुदशेनं नास चक्र प्रयुक्त सत्‌ अस्मासुरस्य कण्ठं দনিত্বন্যা स्मुलिङ्ग” 
माल: नि:सारयत्‌ चणं विचिवस्‌ उरोसूष थमिव व्यरचयत्‌ ॥ ४२ 

বঙ্গানুবাদ। विरळ সুদর্শনের উপরই আমাদিগের জয়লাভের ‘আঁশ! ছিল, কিন্ত 
সেই विकृष्क8 তাহার বন্ষঃস্থলে আঘাত করিয়। অগ্রিশ্ষ,লিঙ্গ উদগীরণ, পুর্র্বক তাহার 
বন্ষংস্থন্নে অলঙ্কার রুচন! করিয়াছিল ॥ ৪৯ | 0 

Lug. पण, - एल disc of Hari on which all aur hop3s of Success 
rest, when hurled at his throat, shone as a reckhice of gems by 
emitting sparks of fire. (49) 


हिन्दी अनुवाद । जिसमें हम खोगॉको जयको आशा थी व उस चक्रने सी उससे 
বাউল मानो आभूषण पहिरा दिया ॥ ४९ 


जि nN 


बाच्यान्तरम्‌ । नि्जितेरावतैः নহীন; गणे: तटांघात: अभ्यस्यते ॥ १० 
सरलार्थ;। अधुना ऐरावतस्तद्गजे: पराजितः क्वापि पलायितः ते च पुष्करावत्त- 
कादिषु सेधि दाक्रीडाँ कुव्ब॑न्ति॥ ५० | 
বঙ্গানুবাদ । সম্প্রতি অসুরের হস্তিসমূহ এরাবতকে পরাজিত করিয়া পুফুরাব্তকাদি 
মেঘমালার উপর দণ্ডাঘাত পূর্ববক ক্রীড়া করিয়া থাকে | ৫৫ ` 
Erg. Trau.—at present उ elephants lave been victorious over 
Airabar, practise svorting by digging into puskira and other cl oud 
with their tusks. (50) न 


` हिन्दी अनुवाद । ऐरावतको जीतनेसे उन्मत्त हो उसके गज पुप्वारावत्तकादि मेघोंसे 


 उकर'नेका अभ्यास करते हैँ ॥ ५० 


बाच्दान्तरस्‌ । सेमागीः इप्यत सुमृत्षुभि; कम्मेवन्धव्किद धर् इव ॥ ५१ 
रुरन्'थः। है खामिन्‌ ! यथा समुक्षवः पुरुषाः संसारस्य निहत्तवे भ्राव्मज्ञानहेतुर 
० || 
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शै 


विय HEY) রাযি: নিন 


दितोयः सर्ग. । . ३८ 


भृतं कम्मेवन्धनिवत्तकं धमम्‌ अज्ज यितुमिच्छन्ति तथा वयमपि तस्यासुरस्य विनिपात्ताय 
कञ्चित्‌ चमूपतिम्‌ उत्पादयितुम्‌ इच्छामः ॥ ५१ 

বঙ্গানুবাদ । হে अण्डं !.যুক্তিলাভেচ্ছু ব্যক্কিগণ যেমন সংসারবন্ধনচ্ছেদনকারী ধণ্ম 
উপাৰ্জ্জন করিয়া থাকেন, (मरे क्रम আমাদের ইচ্ছ। যে সেই দুর্বৃত্তের নিধনের নিমিত্ত এক 
নেনাপতি সৃষ্টি করি ॥ ৫১ 

Eu:. Tran.—So 0 lord ! like people seeking deliverance from the 
bonds uf fate and. the consequences of action by performing a kind 
of worship, we are «ager to bring iuto being ७ general with a vicw 
to his destruction. (১0) 

हिन्दी अनुवाद । অলহ है भी सुसु जन লৱ कर्मेबधको तोड़ने चा धम्मके! 
इच्छा करते हैं ऐसेही इम लोक उसको शान्तिके लिये सेनापतिकी चाहते हं ॥ ५१ 
` वाझान्तरम । गीत्रभिदा वन्दौ इव जयश्री: प्रत्यानेष्यते ॥ ५२ 

सरलारथः। सुरेन्द्रः देवतासेनानां रचितारं यं चभूपतिं एरोधाय विजयलक्षों वन्दो- 
জলা स्त्रियमिव शठभ्यः प्रत्य'इरिष्यति ॥ ५२ 

বঙ্গানুবাদ । এই (मनाशडिएक দেবনেনার রক্ষকরূণে অগ্রবর্তা করিয়! ইন্দ্র শত্রুদিখের 
হন্তহইতে বন্দীমোঁচনের ন্যায় জয়লগ্ম্ীকে আনয়ন করিবেন | ৫২ 

Eng. Tran.—Piucing him iu the forefront of the celestial £ rces 
Indra will bring back ‘the goddess of victory as a damsel from 


bondage. (52) 


हिन्दी अनुवाद । जिस सेनापविके सहाग्रवास इन्द्रश्तुके घरसे बन्दियोंकी तरह 
जयश्रीको छीन लावेगा ॥ ५२ | 


वाच्यान्तरम्‌ । आत्मभुश गो: सखजे तया गञ्जितानन्तरा हिः जिग्य | ४३ 

सरलार्थः । हडस्पतिवाक्य परिसमाते ब्रह्मा यां वाचम्‌ उवाच सा वाक्‌ मनोइरत्वन 
गजितात्‌ परं प्रहत्तां हं जितवती। “यथा गाजतात्‌ पर इष्टिपातः तथा देवानां बिज्ञा- 
पनात्‌ परम्‌ ग्रह्मरचनम्‌, तेन गाजवानन्तर प्रत्ता म्रह्मणो वाक्‌ तेषामतौव हृदयग्राहिणों 
जाता ॥ ५३ 

বঙ্গানুবাদ । বৃহস্পতির कथा শেষ ১ইগে পর ভগবান ব্রহ্ম! প্রত্যুত্তরে যে কথ! বলিলেন 
তাহা মেঘগৰ্ল্জনের পরবর্তী বৃষ্টি অপেক্ষাও সমধিক মধুর বোধ হইল | ৫৩ 

Ene. Truan.—After he finished, Brihma delivered a speech as 
ameealile as rain after ६ tliuner-cloud (53) 

हिन्द अनुवाद । गजने वाद जैसी इष्टि हीती है ऐसेइौ ह॒हस्पतिका वचन सुनकर 
ब्रझदेवजी सुन्दर फलवती वाणी बोले ॥ ५३ 


वाच्यन्तरम्‌। कामेन कञ्चित्‌ कालं.प्रतौचध्वस्‌। सगेब्यापारः यास्ते ॥ ५४ 

হাহ: | अयं युपाक॑ सैनानोप्राधिर्पी मनोरथः सेत्स्ति कियानपि कान 
पाल्यताम्‌ अइं तु खयसिसं. न खच्यामि ॥ ५४ 

বঙ্গানুবাদ ! বৎদগণ | কিয়ৎকাল অপেক্ষা! কর, তোমাদের অভিলাষ পূর্ণ হইৰে। 
কেষ্ট याजि बद्र এ বিষয়ের बळ স্থত্িকা री প্রবৃত্ত হইব ना ॥ ९३ 
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४० कुमारसम्भवचन्द्रिका । 


‘Ene, 'Tran.—Abile Ur time anil the w'sh of your heart हाचा 
be fulfilled. Personally Ido not inténl taking on myself the work 
of creation. (54) " | 

`` (इन्दी अनुबाद । देवही थोड़े कालको प्रतीचा करो य भी तुमारी काम सिद्धि 
होगी किन्तु सेनापतिके लिये अपना व्यापार न करू गा ॥ १७ 

दाच्यान्तरम्‌। तेन देखेन प्रापय्रिया जातं चय: ন अहात ॥ ১% ২ हे 
सरला: । स तारक: सत्त एत लब्बादय:,, स मत्त एव नाशं नाहति, तथाहि कुतः 
गित्‌ कारणात्‌ पालितः विषद्रमो$पि स्वयं पालयित्वा च्छेत्तं न शकते ॥ ५५. be 
বঙ্নানুবাদ । সেই अश्र আগার নিকট হইতেই উন্নতিলাত করিয়াছে, সুতরাং উহাকে ` 
श्न করা আমার উচিত নহে। কারণ বিষবৃক্ষকেও প্রতিপালন করিলে তাহা ছেদন কর! 


। যায় না ॥ ৫৫ এ | প্রান 
| Fng. Tran, The demon owes his greatness to me aril therefor! c 


his destruction should not be compassed ‘by: me. Even a poisonous 
plant cannnt be felled by me who has (050२१ its, growth. (55) 


` [हिन्दी अनुवोद। सुमसे हद्धि पाकर मेरेहौसे তয় होना इष्ट नहों और क्या विष- 
इच्कोबढ़ाकर तोड़ना अच्छा नहों ॥ ४४. | | 
दाच्यान्तरम्‌। स हतवान्‌ ऊहं प्रतिश्रुतवान्‌ अं यरेण शमितबान्‌ ॥ ४६, री 
सरलार्थ.। तेन तारकासुरेण पुरा देव: अवध्यत्वलेरदै, प्रार्थ सया चारे 
असुराय तम प्रतिश्रुतं तथा कुव्वता मथा जयदाय पर्य्याप्तं लस्य तत -तपः प्रसितप्रसरं 
कतं किं कहना নু तदा तया नाकरित्यं तह्य सौ उग्रेण नए्सा बौणि. जगन्ति . निःसंशय- 
मधच्यत्‌ ॥ ५६ ১ र 
| .  বঙ্ধানুবাদ। সেই অস্থর আমার নিকট “দেবের गधा হইব मा” এই বর প্রার্থনা করিয়া- 
| ছিল, আমিও তাহাতে স্বীকৃত হইয়াছিলাম এবং ६म (यक्ष তপস্তা আঁরম্থ করিয়াছিল, 


তাঁহাকে 3 বর ন! দিলে जिङूवन एक হইত ॥ ९७ 
Eng. Tran.—This is exactly what he prayed from me and I too 


promised the same to him. The fire of his austerities had 79 be 
quenched by granting his prayer. (56) 


हिन्दी अनुवाद । पूवकालमें उसने यही साया मैंने उसका तप कल करनेके लिये 
दिया नहीं तो खोगोंका বয় हो जाता था ॥ ५६ 


2 वाच्यात्तरम्‌। বাঁয়ুণীন! उद्यन्‌ सः केत प्रसक्य त ॥ ५७ 
| सरला: । क्कचित्‌ चेते चरितस्य शिवशक्रास्य म'शमन्तरच युष्याके मध्ये कः संग्रासे 
न्याप्रियसाणं युद्धविशारदं तमसुरम्‌ अभिक्षवित शक्तुबात्‌ ॥ ५७ 
বঙ্গানুবাদ। দেই রণপণ্ডিত তারকান্থর যুদ্ধো প্রবৃত্ত হইলে শিবের উরসজাত-সস্থান 
ব্যতীত কাহার সাধ্য যে, তাহার সহিত যুদ্ধ করিতে পারে ॥ ९१ ৃ 
Eng. Tran.— Who but था offspring of Siva can overpower him १७ 
- battle when he puts forth all his strength, (४7) a हर 
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৮৯ 


দ্বিনীঘ: सगः। . ` ४१ 


हिन्दी अनुवाद। युम कुशल उस तारकासुरको महादेवजी वौ%क॑ सिवाय कोई 
और इरा नहों सकता ॥ ५७ ॒ | 


वाच्यान्तरम्‌ । तेन द्वेन বল: पारे न्यवस्थितेन परेण ज्योतिषा स्थितं परिच्छिन्न- 
प्रभावडिना ॥ ५८ ` न न्य 

सरलाथ;। स॒ देव: तमोगुणातीतं सब्बोत्तरं तेजः, तस्य महिमातिशयः मया 
( ब्रद्मणा ) विष्णुना च न वुध्यते-॥ ५८ | 


বঙ্গানুবাদ । कान নেই মহাদেব তনোগুণাতীত পরনাক্ন্বরপ । আনিও ঠাহার 
অনস্তমহিম! বুঝিতে थांद्रि নাই, নাগায়ণও বুঝিতে পারেন नो ৫৮ ` 

Eng. Tran.—He is identical with exeelleut light and is out nf the 
pale of darkness. His greatness is attained neither by me nor by 
kishnu. (58) 

हिन्दी अनुवाद । तमके पार रहनेवाली श्रेष्ठ ज्योति वह परमात्मा है अव में अथवा 
विशु कोई उसके प्रभाव सइ नहँ सकता ॥ ५८ 

वाच्यान्तरम्‌ । तेः युष्माभिः यत्यताम्‌ ॥ ५९ | 

सरलाः । यथा लोका: क्षचित्‌ नियलं लौहं अयस्कानेनग आकषन्ति तथा काप्या- 
चिंनस्त यूयम्‌ पावतीसौन्दय्धेण शिवख सन; समाक्रषु' चेथंध्वम्‌ ॥ ५९ | 

বঙ্গানুবাদ । মহাদেব সম।ধিনিরন্ বুহিয়াছেন, তোমর! উনার পলা বগ্য দ্বার! চুৰকের . 
লাহ আকর্ষণের মত তাহার মনকে আকৃষ্ট করিতে চেষ্টা! কর | ৫৯ 

Eng. Tran.—Do try ta tempt the mind .of Mahadeva which is 
absorbed in merlitation by the lovely beauty of Uma like unto a 
magnet attracting iron. (59) ` 

हिन्दी अनुवाद । तुम लोक लीहाको. जैसे .खीइचुस्वक थाक्रमण करता है ऐसे 
उमासे महादेवजौकी आफ्रमण करनेकी चेष्टा करों ॥ ५८ 


वाच्यान्तरम्‌। उभाम्यां चमाब्यां जातं तया तदौयया जलमय्या सूर्च्या वां ॥ ६० 

सरलाः] शिवस्य निषित्तं तेजः सा पार्वत्येव मस च निषिक् तेजः शिबस्य 
जलसथी मूर्चि रंव धारयितु' समर्थां न अन्या ॥ ६० र 

বঙ্গানুবাদ । যেমন আমার বীধ্যপত্তন ধারণ করিতে মহাদেবের জলময়ী मडि সমর্থ, 
তেমনি পাব্বতীই মহাদেবের বীর্য্যপতন সহ্য করিতে পারিবেন ॥ ४० | 

Eug. Tran.—Only the watery form of Shambhu is capable of 
holding my' seed, as only Parbati is capable of receiving that of 
Shambhu. (60) 


हिन्दी अनुवाद । दोनाँसे प्रतिष्ठित वौजको सहनेके उसा अथवा मेरौ मूर्ति दोनों | 
शक्षही तीसरी नहों ॥ ६० % 

वाच्यान्तरम्‌ । आत्मना वेखः सोच्यन्त ॥ ६१. के | 

सरला; । तस्य महारवख पुत: युष्मावां सैनानामू ला भुजवखेन तारक निहत्य 
बन्दो क्तानां सुरख्रौ ण॑ वै णौमोच्य ति ॥ ६१ | 
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४२ ` कुमारसम्धवचन्द्रिका । 
বঙ্গানুনাদ । সেই প্রভু নীলকণ্ঠের পুত্র তোমাদের সেনাপতি হইয়া স্বীয় পরা কে বন্দী- 


হিল! | বেন ॥ ৬১ 

ত দেবম্হিলাদিগের বেণীবন্ধন মোচন ক রিয়। দি 
कप Eng. Tran:— The gol sprung from the blue necked Siva will go 
the नय ‘of the commander-in-chief and will release, the ०४१० 


ir: Dt ids. (6 )) { 
nymphs aud unlose their. bral ध 
हिन्दी अनुवाद । महादेवजीका पुन्ही आप लोगोंका सेनापल्यकर देव खित्रोंकी 


वणी अपने वलसे छुडावेग। ॥ ६१ Ee 
वाद्यान्तरम्‌ । विश्वयोनिना आवहितकत्तव्य; तद". दयौयये ॥ ६२ 
सरलाथः। ब्रह्मा देवान्‌ इत्यभिधाय अन्तर्हितवान्‌ इन्द्रादयः सुरा 


जत्तञ्यं मनखि समाधाग्र खं खं आलयं गता; ॥ ६२ নং 
বঙ্গানুবাদ । ব্রহ্ম দেবগণকে এই কথা বলিয়া बर्छाश्ङ হইংলন। 


সনে কর্তব] कावा স্থির করিয়া স্বর্গে চলিয়া গেলেন ॥ ৬২ ॥ 
Eng. Tran.—Sv' saying Bralima disappeared an 





५४०० ५५०५०५५» ই अलिक পপি ~ 


from the abo.le 
carrying out this duty. (62) 


सनत्ते कर्तव्य निश्चय करके खगेकी गये ॥ ६२ 
वाच्यान्तरम्‌ । पाकशासनेन अगामि ॥ ६३ 


— 
>... > 


=> 
=_> ~= 


. आतृसुक्यात्‌ दिगुणवेगेन चेतसा নবীন सस्मार ॥ ६२ 


দ্বিগুণ বেগধারণ করিয়াছিল ॥ ७०. 


Kug. Tran.—Determinel to gain hise.d by tlieail of Kandarpa 
Indra invoked him eagerly and his mind became doubly fleet from his 


| 


|! hope of success. (63) i 


स ज्या वसन्तन भ्रनुगस्यमानः জনাজনি: सन्‌ इन्द्र सङ्घतवान्‌ ॥ ६४ 


বন্গানুবাদ। স্মরণ করিবানাত্র कांमजव কৃতাঞুলিপুটে ইন্দ্রের সম্মুখে छ 
° লেন। তাহার পুন্পময় ধনুখানি कपर সংলগ্ন এবং সেই কণে রতিদেবীর খলয়চিহ্ন চিহ্নিত 
রহিয়ানছ। उँ হার ধনুকের দুই প্রান্তভাগ সুন্দরী কামিনীর জলতার ম্যায় শোভা পাঁইতেহে 


` আর दनख कोरा! সঙ্গে আত্রমুকুল হস্তে করিয়া দণ্ডায়মান রহিয়াছেন ॥ ৬৪ ॥ 
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দি तदुपदि्ट. 
দে'তাঁরাও মনে 


प they departed 


of Brahma and went to heuven, wii a view to 


हिन्दी भनुबाद। ऐसा देवोंकी कहकर ब्रह्मदेवजी अन्तर्डान किये देवलोक रू 


€ Pf am 
सरलाथ: । कन्दर्प एव हरचित्ताकष्णायालम्‌ इति इन्द्रः सम्प्रधाय्य काय्थसंस्द्धी 


I বঙ্গানুবাদ । দেবরাজ অনেক বিবেচন! পূর্বক কাঁমদেবকে মনে মনে স্মংণ করি- 
লেন! তখন ইন্দ্রের মানসিক, গতি কার্য্যনিদ্ধর ব্যগ্রতা বশতঃ স্বাভাবিক বেগ य" 


हिन्दी अनुवाद । उस काममै कामदेवकों योग्य जान सनसे उसका स्मरण किये ॥६३ 


| बाच्यान्तरम्‌। तेन सइचरसधइखन्धस्तचूवाङुराखे ण प्राञ्जलना शतमखः उपतस्थे ॥६४ 
|! सरलाध: । अरणानन्तरं स खतः कन्दपः सुन्द्रखीस्‌ युगवत्‌ मनोहरकोटिविशिट 
| तत ख़ মীম धनुः रत्या भुगेलतावलबचिश्नत्ञाब्छिते कप्ठे लगयिला ग्टहीवचूताक,रा य 


Eng. Tran.—The: the ००:६४ 80 invoxel put in his appearance 


९ | 
तोयः सग; । ४३ 

befor? Indra with his palms:joined together. His how. ১০০ bent Rr 
the:brow of a beautiful Ja ly aud :huug froin 078 nezk hearing व्र 
of Rati’s bracelets. His arrow of mango blossom was hell by 
co:nrade, the spring. ( 64). 

हिन्दी अनुवाद । वाद कामदेव सुन्दरी स्त्रीके कटाचक्ती तरइ ल र kt 
धनुष्यको धारण करता इरा. रतिके कण स्थान चिङ लगा है कण्ठमें हि क a 

অন हे नका ऐवा हाय जीड़ क 

वसत्तत्ते हायमं है चूताइुर ( भाघाडर ) रुप अख जि 
खड़ा इचा ॥ ६४ 


दितोयस्र्गस्य संक्षेपः । 


तारकासुरेण निपौड़िताः निसेजस्का: अमराः ब्रह्मणः सकाशे गता ते है ह आ 
मगबन कमलयीनि | दचादीनासपि खडा विसूर्तिस्वनेव सश्चिदानन्दखकप: जा ५ जज 
मूतयाठि” इत्य।दिइपेण स्तोद्रेण संपूज्य च तारकासुरबधीपायं तं पप्रच्छ, अपि च ৪8 
अद्ाकं कोऽपि तमसुरं इन्तु ন शशाक नारावणसय, सुदर्शन चक्रमपि वख ৬3: 
सत शोभितवदेव चतं कत्त' समथ नासीत्‌ । उपायं तावत्‌ चिन्तय येन वर खन | 2० 
वसाम: । एजसुज्षे ब्रह्मा अवदत्‌ दुईँषोऽयम पुरः । म्‌ एव. महावलौ হা १ 
एव हन्तञ्य: 3. यज्मात्‌ विषउचलपि जननसेकादिना ১ মী र il 
शङ्गोति । जाने$ई महायोगिनः शिवख भौरसजात॑ पुत्र देना तममुरं चत कोऽपि स र 
त भविष्यति । पाश्वती एवं महादेव वौव्यघारणे समथा ; अत" pene ; 

्रर्धयितु' यबे कुयतेति तच्छ,ला इन्द्र, मनसि विविच्य कन्द स'्मार, ' सन्द्पोऽपि तत्‌ 
चयात्‌ इन्द्रसमौपम्‌ आजगाम । 





ढृतीयः सगः ।. 


सहस्तेण पेते, गौरवेण चलेन भूयते ৷ १ 

Se | इन्द्रस्य नेवसइख' अन्यान्‌ देवान्‌ আন্ধা নঞ্জিন্‌ समागते हर समकालं 
पप्रात तथाहि प्रायः इश्वर'णां सेवकेषु विषये आदर, काय्यापेचया चञ्चलः भव ৷ हु 

বঙ্গানুবাদ । কামদেব যখন আনিয়) উপস্থিত হইলেন, তখন ৮ र i 
সকল দেবতাকে পরিঠ্যাগ করিয়। এককালে কামদেববেরই উপর शै is ৪ 
প্রভুর! প্রায়ই প্রয়োগ্ন অনুনাঁরে অনুগত ব্যক্তি্িগের প্রতি সমধিক অ 
हणा glarce of Indra’s thonsand eyes Ea টি 
‘from the gods and fell on him, Rulers have many 00०७ व क ८ 
‘and different servants ust ९५४०80 their esteem at different times. 
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8४ । कुमारसन्भवचन्द्रिका । 
. . हिन्दी अनुवाद । कामरेबकी भाते देख इन्द्रको हजारौं आँखे देवोंकी छोड़ उसो 
तरफ जागिरे क्योंकि प्रसुलोक आयितोंके যন্যান্ধা आदर नहों करते किन्तु उनके 
ক্রন্মান্ধা आदर करते हैं॥ १ | 

वाच्यान्तरम्‌। निषद्यतां विखष्टमूमिना तेन, प्राक्रम्यत ॥ २ 
। स मदनः इन्द्रेण जिञञरिंहासनसन्निहिते अपरखिन्‌ आसने इत: 


` ` सरलाथः। , 
ग्टह्य रहसि इन्द्र वच्यमाणम्‌ 


निवीद इति दत्तावकाश: सन्‌ खासिन; अनुयई शिरसा प्रति 


अभिधात प्रोक्रमत॥ २ ` | 
বঙ্গানুষাদ। দেবরাজ তাঁহাকে নিজসিংহাসনের সমীপে আনন প্রদান করিলেন। 


কন্দর্ও প্রভুর এতাদৃশ অনুগ্রহ শিরোধার্য্ করিয়া গোপনে দেবরাজকে বলিতে লাগিলেন ৫২ 
| Eng. Tian.—On Basava offering him a seat near the throne with 
the words “Brother, take your seat here,” Kama accepted the offer 
with a bow and said. (2) | 
' हिन्दी अनुवाद । इन्द्रे अपने आसनके पास बेठनेके लिये कामदेवकी जगह दी 
राजाका यह सत्कार स्वीकार कर एकान्तमे यह वच्यमाण वाक्य कामदेव वीले ॥ २ 
॥ वाच्यान्तरम्‌ । आज्ञाप्यतां येन 'करणौयेन भूयते, संव्मरणप्रछत्त: নয়ত. संवर््धित: 
বুনি ॥ ३. २ 
' सरलाथ:। है ज्ञातपुंविशेष | ' ( पुरषाणां कार्यविशेषे उपयुक्तानुपयुक्तपरीचक ) 
'बिलोक तब यत्‌ करणौयं विद्यते तदादिश अरणेन उतपत्न तव प्रसादं नियोगेन संवर्डित- 
सिष्छामि॥ ३ % RT Bree | 
বঙ্গানুবাদ । হে সর্ববজনতত্বজ্ঞ! কাহার কি ক্ষমতা, আপনি সকলই জানেন । অত- 
এব আমাকে জগতে কি कार्या করিতে হইবে, আদেশ করুন| আপনি ম্মরণ করাতেই 
আমি অনুগৃহীত হইয়াছি ; এক্ষণে কোনও কাধ্য করিতে অনুজাদান করিয়। সেই ম্মরণজনিত 


° অনুগ্রহ আরও বর্ধিত করুন ॥ ७ . 
Eng. T'ran.— Tell me what is to be done in the three worlds, you 
who are cognisint of the merits ofall beings. I pray you will increase 
‘your kindness, which you have ever shown by remembering me. (3) 





हि... हिन्दी अनुवांद । है दैव! আদ सव मनुष्योंका सार जानते हैं आज्ञा दीजिये ন 
| | थपका क्या प्रिय करु मेरा स्मरण कर जो आप सुक गरीव पर अनुग्रह किये हैं उसको 
| कोई कास कहकर वढ़ाईये ॥ ३ 

| वाच्यान्तरम्‌। कः पढ्काङ्की अभ्यसूयां जनितवान्‌, निदेशवत्तिना भूयते ॥ ४ 

| | सरलार्थ; । ट्रैवराज्यकामन केन परुषेण अलत्युत्कटे: तपीभिः तव হুঁঘাঁ उत्पादिता 
| बूहि যন: स लदैरी शौप्रसेत्र मच्छरताड़ित: तपसी विरम्य विषयी भविष्यति ॥ ४ 

| বঙ্গানুবাদ, । বলুন কোন ব্যক্তি আপনার পদ পাইবার অভিলাষে দীর্ঘকালব্যাপী কঠোর 
| তপন্ত। করিয়া আপনার ঈর্যা। সঞ্চার করিয়াছে ? আমি ऋग मा বিলম্ব ন! করিয়া এই 
i ধনুকে বাণ যোজন! शरक তাঁহাকে আমার আজ্ঞা বহন করিতে বাধ্য করিতেছি ॥ ৪. 

| Eng. Trau.— Who is he who has 007२९0 thy jealousy by his cove- 
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तोय: सग: । ४५ 


tous eye to thy position by means of a prolonged austerity. I shall 
cumpel him to obey my order by placing an arrow to my bow. (4). 7२. 


हिन्दी अनुवाद । कोई आपके पदकी इच्छा करता हुआ तपाचरण करता होतो 
कद दीजिये क्योंकि वह कोई भी हो मेर धनुषसे वाहर नहों जा सकता ॥ ७. . | 
वाच्यान्तरम्‌। असग्मतेन केन 'सुक्तिमार्गः प्रपन्नः वद्धेन चिरं स्थौयताम्‌ ॥ ५ 
सरलार्थः । . भवद्नुमतं विना. को জল: लन्ममरणादिक्लेशपरि्वाराये : मोचमागं 
प्राप्त: तं ब्रूहि यतः सीऽपि कामिजञनचित्ताकर्षणदचेः विलासिनौकटाचपाथेः नियन्वितः 
यावञ्त्रीवनं तिष्ठतु ॥ ५ | 6.) 
বঙ্গানুবাদ । কে আপনার ইচ্ছার বিরুদ্ধে সংসারযন্ত্রণ। পরিত্রাণের জন্য - মোক্ষপথের 
পথিক হইয়াছে? সে অবিলম্বেই বিলাসিনীগণের রমণীয় বিযুর্ণিত চঞ্চল কটাক্ষ পাশে চর" 


` एिएनग्र জন্য বদ্ধ থাকিবে ॥ ९ 


Eng.Iran.— Who has undertaken the path of deliverance out of 
fear for robirth without your sanction १ He must remain for ever 


enslaved by the amorous glances of lovely maidens with pla) ful 
eyebrows. (5) भर 


(न्दी अनुवाद । हे देव ! आपकी सम्प्रति न लेकर कौन मनुष्य संसारको त्यागनेको 
इच्छासे तपकर रहा है सो कहिये' आजहोसे वह सुन्दरियोंके नेत्र कटाचरुप . रसूसोके 
बंधा जानिये॥ ४. | ६३३% | 

प्राच्यान्तरम्‌ । प्रयुक्तरागप्रणिधिना भया अधेधण्मौं पीडा ते उच्यताम्‌ ॥ ६ 
->सरलांय:। शक्र नीतिगाख' पाठितखापि तव আস্থা: कस्य अ्थधस्मौ प्रयुक्नविष- 
बा भिल्लाषदूतो5हं प्रवलप्रवाइः सागरख कूले इव अपचयं লয়ামি॥ ৫ २ 

বঙ্গানুবাদ । যেমন তরম্গমাল! সমুদ্রের উন্তয় তীর ভঙ্গ করে, আজিও তেমনি আমার . 
বিযয়ানুরাগ নামক स्पू পাঠাইয়। ধর্ম্ম ও অর্থ নষ্ট করিতে পারি ; বনুন আপনার এরূপ 
अंक কে আছে, আমি তাঁহাকে দেইভাঁবে নষ্ট করিব সে বদি সাক্ষাৎ শুক্লাচার্যোর নিকটেও 
नीडिगोज অধ্যয়ন করিয়া থাকে, তাহাহইলেও তাহার পরিত্রাণের উপায় নাই ॥৬. 

Eug. Tran.—Do tell mes who it is of virtue and wealth whom I 
must destroy by means of the engines of carnal appetite inspite of 
his knowledge of the rules of morality from Sukracharjya. himself like 
toa forcible current demolishing the embankment of an ocean. (6 ) 


हिन्दी अनुवाद। छे दैव! वह शक्राचार्यका भी शिष्य क्यों नहो आपको आज्ञाका 
अवक्षागकी उसी समय जा ओघ जैसे समुद्र तदको पौड़ा देता है ऐसे उसके धर्म और 
स्थम बाधा डालता ह ॥ ६ 

वाच्यान्तरम्‌। एकपवीब्रतदुःखगोला प्रविष्टा का नितस्विनी सुक्तलज्जा खयंग्राः 
निषक्तवाह' इष्यते ॥ ७ ६ 

सरलाः । सुन्दरीति चञ्चलं लचित् प्रविष्टां पतिव्रतेति लतृप्रार्थनासवचारयन्तौ कां 
জানিনী त्यक्षलन्जां खयंयदाम्नेषेण सुखयन्तौं वाब्डसि वद ॥ ৩ | 
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` ४६ ` कुमारसन्भवचन्द्रिका । 


বঙ্গামুবাদ । ` কোন্‌ कामिनो মনোহারিণী दनि আপনার চঞ্চল মনে স্থান লাভ করি 
चर, অথচ পতিব্রত। বলিয়া দে আপনার বশতাপন্ন হইতেছে =? যদি বলেন, আমার 
পরাক্রমে এখনি সেই রমণী লজ্জা পরত্যাগ পূর্বক নিলে আলিয়া আপনার करै বহপাশে 
र tell me if you wish thit a beautiful lady who has 
overcome thy heart but who is prevented from loving thee by ber 
Jove'of cliastity,'should give up her modesty to embrace your neek in 
her arms., (7) 
हिन्दी अनुवाद । किस पतिब्रताकी सुन्दरताके मारे आपके मनें बैठी इई स्वीका 
आप मुत्ता लज्जाकर अपने मनसे कर्में हाथ डालनेको इच्छा करते हैं सो कह्यि मेरे 
लिये कुछ कठिन नहीं ॥ ७ | 
` वाच्यान्दरम्‌। का कोपमा पादानतं त्वाम्‌ अवधूतवसो, करिष्यते ॥ ८ 


सरलार्थः। है कामुक ! জন্‌ अन्यासङ्ग.त्‌ पादयोः प्रणतः सन्‌ तथापि कोपश्शीलया. 
कया तिरस््रतोऽसि तस्याः शरीरं বাতৃঘস্বন্মাঘল্‌ अतएव प्रवालशय्याशरणं करिष्यामि ॥ ८ 

অঙ্গানুবাদ। হে কামুক! যলুন আপনি সুরতাপরাঁধে অপরাধী হইলে কোন্‌ রমণী এত. 
ক্রুদ্ধ! হইয়াছে যে, আপনি পারে ধরিলেও প্রসন্ন হয় নাই? আমি এখনি তাহার শরীর মদন- 
সম্ভপ্ত করিয়। তাহাকে পল্লব শয্যার আশ্রয় গ্রহণ কর ইব ॥৮ ` 

Eng. Tian.—Do tell me if any ‘lady: smitten: at heart by your 
attachment to anuther has giown 89 infuriated at your conduct, that 
you can not appease her wrath even by: prostrating you at her feet 
avd I shall so cause lier to wither from Just: tliat slicgghail have 
recourse to a bed of leaver. (8) 

हिन्दी अनुवाद । है देव! জীবনী इष्छासे आप किसी खीकै पास जाकर तिर 
জান इए हैं. क्या इसी समय इसका शरीर पञ्चात्तापयुत्ना हो अपनेही अपने शय्यापर गिर 
जायगा ॥ ८ 


वाच्यान्तरम्‌। प्रसदार्ता त्वया নথ विश्रम्यता कतमेन सुरारिणा सोधौक्ततवाहुवीय्यण 
भोयताम्‌ ॥ < 


सरलार्थ; । ही वीर! प्रसन्नी भव कुलिशं वियाम्यतु मदीयेः वाणेः विफलीक्षतभुज- 
शक्ति: देत्यदानवादिषु सध्ये. यः कथन सुरारिः कोपस्मुरिताधराभ्यः ख्रीभ्योऽपि भीतिम्‌ 
एता र ५ 

বঙ্গ,নুবাদ।: হে বীর! ক্ষান্ত হউন, আপনার বন্ বিশ্রাম করুফ । यनू, কোন্‌ দেব- 
শত্র আনার শরে এরূপ বীর্যাঠীন ও নিস্তেজ হইবে না যে, झौट्ञांएकत्र কোপ “প্রযুক্ত 
প্ষ,রিতাধর দর্শন করিয়! মে ভয়ে কম্পিতকলেবর ना হইবে? |» | 
| Eng. Tran.—l] entreat yon, ० valiant god, to appease your wrath. 
Put your thunder 850०, Tell me what ememy of the gods, whethtr 
god or demon, is to be reduced to such a state that ९४९४ angry women 
with trembling lips may be a source of fear to him. (9 ) 
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ढतोय; सग: । , 8७ 
हिन्दी अनुवाट। है देव! आप प्रसन्न हो कये किस शत्रुको इराना इस 
वञ्च विश्वान्ति करे देखिये मेरी केरामतसे वह शव कोपते स्फुरित हे अथर जिनका ऐसे 


खियॉसे भी डर जायगा ॥ < 


_ वाच्यान्तरम्‌ । कुपुमायुधेन मया घेय्यच्यू ति: क्रियेत अन्ये: धन्विभिः कः भूयते ॥ १० 
` सरला; । किं वहुना भवतः अनुग्रहात्‌ अतिकोमलास्रोऽपि अझ यदि केवलं वसन्त- 
सेव सहकारिहेन लमैय तहि का कथा अन्येषां धनुद्दा रिणां पिनाकधाःरण: महादेवस्थ 
अपि घेव्यहानि कर्त्त' शक्तुयाम्‌ ॥ १० | 
বঙ্গানুবাদ । যৰিও পুপ্পই আমার অস্ত্র, তখাপি আপনার অনুগ্রহে আমি একমাত্র 
বদন্তকে সহায় করিয়! পিনাকপাঁণি মহাদেবের পর্যন্ত एड চঞ্চল করিতে পাঁরি। অন্য ধনু- 
প্বারীর ত কথাই নাই ॥ ১০ _ । hy 
Eng. Tran.— Though flowers are my only weapons, I can daunt the 
equanimity even of Siva with his Pinaka, ns T have spriuz 83 my sole 
assistant What do I care for all other archers ? (IO) 
हिन्दी अनुवाद। है देव! वइत क्या में दुलार होकर भौ एक बसन्त साथ 
স্থান आपकी कृपासे महादेवनीका भौ घेय्य नट कर सकता हं ती और योधा सेर 
सामने क्या चीज है॥ १० - 


वाच्यान्तरम्‌ । विहतात्मशक्तिः कासः आख॒ण्डलेन बमाषे ॥ ११ A ৰ 
सरलाथः। मदनकथा यवणानन्तरस्‌ इन्द्र: ऊरुदेगात्‌ दक्षियं चरणं अवरोध्य खण- 
सबै पादपीठे संन्यस्थ इरचित्ताकषणकपे का्थे प्रकाशितंसामष्य अरसुवाच ॥ ११ 
বঙ্গানুবাদর। অতঃপর कांमटरटवत्न বাক্য শেষ হইলে দেবরাজ निर উরুদেশ হইতে এক- 
খানি চরণ নামাইয়! সিংহ ননের পারগীঠে স্থাপন করিংলন, তাহাতে পাৰগীঠ যেন বিশেষ 
অনুগৃহীত হইল । পরে তিনি নিজ কার্ধামিদ্ধির বিষিয়ে কামদেবের উৎসাহ ও সামৰ্থপ্রকাশ 
দেখিয়! বলিলেন 9? ` र्य TNE 
| Eng. Tran.—Then Indra took down his foot from his thigh, 
honourel the pe lestal by placing his feet thereon, spoke the 4273 
073 to the god of love who himself had displayel his power iu 
reference to Indra’'s proposal. (]2) ह | 
हिन्दी अनुवाद | इन्द्रको अपना इष्ट सुनकर बड़ा इप भया सत्वर बड़ी सम्भा- 
वनाके साथ कामदेवकी यह वचन बोले ॥ ११ | र 
वाच्यान्तरम्‌ । सरवण उपपन्नेन जातम्‌ | অস্ত कण्ठेन ज्ञातं त्वया सवतोगामिना 
साधकेन च जातम्‌ ॥ १२ ` rl र 
मवरखांध:। है सवे! लया यई. यदुक्तं মন্‌ तत्‌ संदे लूयि युञचते' उभयं मम 
प्रधानमख' वचं भवाय वज्रं हि तापसेषु प्रतिवद्धप्रस त्वन्तु तेष्वपि अकुण्ठम्‌ ॥ १२ | 
বঙ্গানুবাদ । খে! তুমি যাহা ধলিলে' তাহ! তোমাতে সমন্তই সম্ভব বল এবং 
তুমিই আমায় অন্তর । यज्ज তপোবীর্যযসম্পন্ন মহীপূরুষদিগের নিকট বিফল হইয়া বায়, কিন্ত ` 
তুমি আমার সূর্বত্রধামী ও অবার্থ অন্তর ॥ ১২ ह এর 
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४८ * कुमारसम्भवचन्द्रिका । 


Eng. Tran.—O my frien'l, all these are possible with yon. yourself 
and” thunder are my onlv weapons Thunder is of no avail against 
persons mighty by virtue of ascetism, but vou are an wearon that never 


fails of its aim and can g0 every w here. (]9) 


(इन्दौ अनुवाद । है सवतोगामि ! सवव सेरे दोहो अस्र है एक ती आप और 
. दूसरा वच परन्तु वच्च तापसौंक सामने कुण्ठित हो जाता है किन्तु अप सवतीगामि 


साधक हॅ ॥ १२ | 

बाच्यान्तरम्‌। सारः अवेयते, आत्मसमः तं नियौच्यसी क्षण शेषं व्यादिशति ॥ १३ 

सरलायः। है सखे ! तव वलं वेशि भतः सत्तुस्थं तां महति कार्ये नियोजयिप्यालि 
सधाहि विणना सपराजः भूधारण्यि ज्ञाला खेइसुददो दुम्‌ मियुज्यते ॥ १३ 

বঙ্গানুবাদ । আমি তোমার বলবীধা বিশেবরূপ জানি, এই জন্য তোমাকে আপনার 
ঠায় বিবেচনা! করিয়া এক अङ्गकार्य] নিযুক্ত করিব। দেখ নারায়ণ অনন্ত সর্পের ভূভীরবহন 
ক্ষমতা দেখিয়াই তাঁহাকে নিজ দেহ বহনে নিযুক্ত করিয়! ক্ষীর সমুদ্রে শয়ন করিয়াছিলেন (১৩ 

Eng. Tran.—I am fully alive to your prowess, and shall therefore 
engage youin some momentous issue for I love you Ike myself 
Krishua orders Ananta to bearthe burden ofhis body having 
witnessed his ability to uphold the earth. (3) 


हिन्दी अनुवाद। में आपका वल जानता স্ব इसो लिये ऐसे दुघट कासमें आपसे 
पयोग लेना अनुचित नष्टो समझता ह देखिये विश॒ जव समुद्रको शक्ति देख तव 
उसपर शयन किये हैं॥ ११ . 
वाच्यान्तरम्‌। आाशंसन्‌ प्रतिपन्नवान्‌ निवुध्यताम्‌ ॥ १४ 
सरणार्थ:। हरे याणप्रसरम्‌ कथयता भवता अस्माकं कार्य्यम्‌ अ्गौक्तप्रायस्‌,भधुना 
विपक्षवतां धिलुप्तयज्ञागानामप्माकं हरे वाणप्रयौगरुपसैव काय्य वाञ्छित जानौडि ॥ १४ 
বঙ্গানুবাদ! আর মহাদেবের প্রতি তোমার বার্ণ প্রয়োগের শক্তি আছে, এই কথ! বলায় 
আমাদের भहलिड কাধ্যের ভার তোমার এক প্রকার গ্রহণ কর! হইয়াছে সম্প্রতি প্রবলশক্র- 
পীড়িত ঘজ্ঞ।গভোজী দেবগণের ইহাই অভিপ্রেত জানিও ॥ ১৪ 
Eng. Tran.—By declaring that your‘:arrow is capable of striking 
even Shiva, you have almost assented to undertake our business. This 
in the very desire of the gods, who have a powerful enemy to contend 
with. (24] 


हिन्दी अनुवाद । में महादैवजीके ऊपर भी बाण चला सकता छ यह वात कहते 
हए आपने इल लीगोंका खौलतही किया इसा है इसीसे देवॉका कल्याण আঁহ शदुका 
` बध जानिये ॥ १४ 
वाच्यान्तरम्‌ । অনীমি: देवैः सेनानी; उप्यते, ब्रह्माएभुवा व्रद्मणि यीजितात्ममा 
' तेन त्वदेकेषु मिपातसाध्येंन भूयते ॥ १४ 
सगष्वाय: | एते सुराः घयनयाथे তথ্য নন্দন काणित्‌ सैनान्यः णामयस्ते 
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तोय: अध्याय: । दे 


स हि इरः कतसनन्यास: ब्रह्म ध्यायन्‌ त्वरेकशरस्य प्रहारेण विकलेन्द्रियः सुरगणे टसाधने 
प्रवत्तिप्यते ॥ १५ । | 
বঙ্গানুবাদ | এই দেবগণ শত্রপরাগয়ের উদ্দেশ্যে মহাঁদেবের শঁরসদ্গাত একজন নেনা- 
গতি পাইবাঁর বাসন! করিতেছেন । কিন্ক মহাদেব এখন खत्रा পূর্বক পরম उदय নিহিত- 
চিন্ত। এ অবস্থায় তোমার বাণ ব্যতীত কিছুতেই আমাদের কার্য্যনিদ্ধির উপায় হইবে ना ॥১৫ 
Eng. Tran.—These ods vwi-h fora general-in-chief sprung from 
the body of Shiva. Your arrow alone can bring that god under con- 
tro! whose soul is absorbed in the supreme being by his recital of the 
‘sacred word=. (l5) 
हिन्दी अनुवाद । ये देवलीक महादेवजौके वीयसे उत्पन्न भये हुए को सेनापति 
करनेकी इच्छा करते हैं वह वेदोंका स्थान ध्यान गतात्मा आपहीके एक वाणसे वश्य 
हो सकता है॥ १५ - nn 
वाच्यान्तरम्‌ । यत्यतां चमया तया तदौव्यनिषेकभून्या जातम्‌ आत्मभूः उपदिष्टवान्‌ ॥१६ 
सरला; । यथा पार्वत्यां तस्य यतात्मनः 'इरख अनुरागो जायते तथा যন: क्रियः 
ताम्‌ ब्रह्मणः सुखात्‌ युतम्‌ खीषु सेव हरवीव्यधारणे समर्था ॥ १६ 
বঙ্গানুবাদ । হিমালয়ের পুণ্যবতী कछ। যাহাতে সেই সমাধিস্থ প্রভুর মনো ड्ब করিতে 
পারেন, সে বিষয়ে यङ्क কর। কেন ন! নারীজাতির মধ্যে তিনিই মহাদেবের বীধ্যধারণে 
मगर्थी, ইহা ব্ৰহ্ম কহিয়ছেন ॥ ১৬ 
Eng. Tran.—You shall have to undertake to make the god who 
has completely subdued Lis soul, incline to the daughter of Himadri. 
Brahma says that she alone of the fair sex is capable of bearing 
children by the seed of Hara. (6) 
हिन्दी अनुवाद । आप ऐसा জান करिये कि हिमाचलकी कन्यासे वह लुख हो जाय 
क्योंकि खियोंमें उसका रेत सहन वही कर सकती है ऐसा ब्रह्मदेवजी कहे हैं॥ १६ 
वाच्यान्तरम्‌'। ` नगेन्द्रकन्यया तपस्यन्‌ खाण: अन्वास्यते अहं शुतवान्‌ तेन वगण 
मत्पूणिधिना भूयते ॥ १७ 
सरलाः । पात्चती पितुरादेशात्‌ ऊडंभूमी तपयरन्तं इरसुसासे इति अससरोभ्यः 
शतम्‌, सोऽसरसांगणः सस गूदृचरः॥ १७ 
বঙ্গানুবাদ। আর অগ্সরোগণের মুখে আমি শুনিয়াছি যে, গিরিবালালাও পিতার 
আদেশে £হিমালয়ের অধিত্যকাদেশে তপম্যানিরত মহাদেবের আরাধনা! করিয়া থাকেন।। 
ুর্ব্োন্ত অপ্দরোগণ আমারই প্রেরিত ॥ ১৭ : 
‘Eng. Tran.—I have learnt from the celestial nymphs, a body of 
cmissaries employed by me, that the daughter of Himadri is appointed 


by her futher to wait ०० Siva, who is practising austerities on one of 
his summits. (l7) 


हिन्दी अनुवाद । मेने असराओंके मुखसे सुना है कि हिमाद्रिकी इच्छासे इस 


. समय वह पार्वती महादेवजीकी वाम तत्पर रहती है क्योंकि वे झो ती मेरा गूद काम 


करने वाली हे॥ १७ 
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५० कुसारसन्भवचन्द्रिका । 


वाच्यान्तरम्‌। गम्यतां क्रियतां अनेन अर्थण अर्थान्तरभाश्येम उत्तम: प्रत्ययः लै अपे- 
লন बोजाइरेण ॥ १८ 

सरलाथः। तद्षमात्‌ कार्यसिश्गार्थं याहि, सुरकाव्यं निप्पादय इदं इरध्यानभङ्गषप 
प्रयोजनम्‌ पाव्वंतीसन्निधानरुपेण कारणेन साध्यमेव मवति तथापि यौजाङ्‌,रम्‌ बथा 
उनपत्तेः प्राक जलसपिचते तदत्‌ इदं कार्यं ्वामपेचते ॥ १८ 

বঙ্গানুবাদ । অতএব শুডযাত্রা কর। এই कोर्ष] সম্পন্ন হইতে खरा অনেক কারণের 
নহকারিতা প্রয়োজন, কিন্তু সেই প্রধান কারণ তোমার অপেক্ষায় রহিয়াছে। ফেমন অঙ্কুর 
উৎপন্ন হইবার আগে জলের আবগ্তক হয়, তেষনি এই कार्य সম্পন্ন করিতে হইলে তোমা- 


কই বিশেষ আবশ্যক করে ॥ ১৮ 
Eng. Trau.—Go therefore to perform this work of the gods, the 


_ yealisation of their end depends upona cmbinntion of many other 
things, but it is awaiting your assistance like a seed requiring 
moisture before it sprouts forth. (9) 

` हिन्दी अनुवाद । ती जलूदीसे जाइये यह काम वड़ा गूढ़ है इस काममै आप मानो 
बौजकौ उत्पत्ति होनेमे पानीकै समान है |. १८ . 
वाच्यान्तरम्‌। अखगत्या भुयते त्वया कतिना भूयते, अप्रसद्देन कस्मा असाधार- 
"न चत्‌ यशसे भूयते ॥ १८ 


सरलाथः। देवानां जयस्य उपायभूते इरे श्न्त्रप्रसरः तवेव य॒ञ्चते नाम. नान्येषां 

अतः कारणात्‌ त्व छतार्थः, अतितुच्छमपि अनददुष्करम्‌.कर्म एसः कौ ४४7१२; कि पुनः 
इरचित्ताकषणरपम्‌ ॥ १८ € 

বঙ্গানুবাদ । সেই মহাদেবই এখন অমরগণের , জয়লাভের একমাত্র উপায় স্বরূপ । 
গার কেবল তুমিই তাহার উপর গন্ত প্রয়োগ করিতে পার, অতএব তুমিই ধন্য | অসাধারণ 
कड নিতান্ত সামান্য হইলেও যে ব্যক্তি তাহ! সম্পন্ন করে, তাহাতে তাহার যশ হুইয়! থাকে, 
মার ভুমি যদি এরূপ অসামান্য কর্ম্মসম্পন্ন কর, তাহা হইলে তোমায় যে কি যশ হইবে, 
হাহা আর কি বলিব ॥ ১৯ 

Eng. Tran.—You only are capable of aiming your missiles at Siva 
who is the only means nf success I0 the deities, Men can earn renown 
hy even an insignificant action which others are unableto per 
form. (79) 

हिन्दी अनुवाद। देवोंके कारणीभूत महादेव आपषीका अस्व. चल सकता है 
इस लिये आप कताथ है क्योंकि अप्रसिद्ध भी काव्य परुषोंक यण्हीकी बढ़ाता है यह 
ता प्रसिइद्दी है ॥ १९ 

वाचयान्तरम्‌। एतेः सुरे: सभभ्यथयिढभिः सूत्रते, काण जातं कर्सणा न अतिः 
নিত্য, त्वया स्पृहणौय वीर्येण भूयते ॥ २० 

सरलार्थः । असी देवा: याचितारः प्रयोजनं सव्वलोकहितकरम्‌ कार्य्यं ते पौरुषेण 
লন बाच॒ञया न चातिहिंस अहो बत्‌ लं आ्व्यविक्रसोऽसि ॥ २० 

বহ্ছানুবাদ। এই বেবগণ তোমার নিকট উপযাচক, কারধাটা ব্রিভুবনের হিত্তকর, कोड 
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আবার তোমার বাণ ঘর! मत्न হইবে, অথচ নিঠ,রতার লেশ থাকিবে না, মহে! তোমার 
পরাক্রম কি চমৎকার ! ॥ २० 

Eng. Tran.—These gods are supplicants before you. The work 
concerns the three «worlds. Yuu are to execute it by applying « pru- 
Tess like to this. (20) 38 

हिन्दो अनुवाद । ये देवलोक इसके लिये भिक्षा भी मागनेको तेय्यार हँ काम भी 
तो तीनों लोकके उपकारोभूत है अहो धन्य हैँ आपके भखर जिनसे आप. ऐसा বলীৰ 
कार्य्य कर सकते हैं॥ २० ` 


वाच्यान्तरस्‌। अनुक्तेन अपि मधुना ते सहायेन अवितव्यं समीर कः व्यादिशति ॥२१ 

मरलाथः। है मदन ! अयं वसन्तले सहचरत्वात्‌ अकथितोऽपि सहकार्य्येंव यथा 
अनादिष्टोऽपि वायु: वन्न; नित्यसहचरत्वात्‌ तस्व सहायकः भवति ॥ २१ 

বঙ্গানুবাদ | কন্দৰ্প | वमख ठ তোমার চিরসঙ্গীই আছেন । তুমি ভাহাকে न| বলি- 
লেও ইনি তোমার সহায় হইবেন। “হে বায়ু অগ্নির সাহায্য কর", বারুকে এ কথা কে 
ৰলিয় দেয়? ॥:২১ . 

Eng. .Tran.—Aud your friend spring will help you uninvited, for 
who ever bids the wind “Go and help the fire”. (२) 

हिन्दी अनुवाद । . यह वसन्त भी विना कहे आपकी सहायतामँ तत्पर है ठीक 
है वायुको क्या कोई कहता है कि तुस अग्निका साहाय्य करो परन्तु वह उसका खाभा- 
विक घम्म हे ॥ २१ 


५ 


र 


वाच्यान्तरम्‌ । मदनेन प्रतस्थे , इन्द्रेण वदङ्गं पस्पृशे ॥ रर 
सरलार्थः । स मदन: खासिनः प्रसाददत्तां मालाभिव आज्ञां शिरसा ग्टह्ीत्वा ययौ ` 
शेरावतास्फाखनपरुषेण हस्तेन इन्द्रसतढ्ङ्ग' पस्पशं ॥ २२ 
বঙ্গানুবাদ। कनर्श তথাস্ত বলিয়া প্রভুর প্রসাদমালার স্যায় সেই खळा শিরোধ।যা 
করিয়া বিদায় হইলেন । দেবরাজও এরাবত তাড়ন জনিত কর্কশ হস্ত দ্বারা কামদেবের 
দেহ স্পর্শ করিয়া বিশেষ সমাদর দেখাইলেন এ ২২ 
° Fug. Tran.—Cupid then consented tv act according to Indra's 
proposal like a person on whuse head there was a garland of flowers as _ 
७ raark of favour, saying “As my lord bid” und when about to deparr, 
the lurd of gods patted him by his. hands which had been toughen’ J 
१ byrepratedly goadivg Airabat. (22) 
हिन्दी अनुवाद । तथास्तु कहते इए सम्पूण राजाको आज्ञा शिरोधाय्य कर कामदव 
नानेको तेव्यार हुए इसी वीच ऐरावतकी उत्साह दनेके लिये मारने वाले हाथसे इन्द्र 
उसके भङ्की खश किये ॥ २२ 
वाच्यान्तरम्‌। तेन अनुप्रयातेन भड्डव्ययप्राथितकाय्यसिद्धिना इसवतः स्याण्वात्रमः 
नग्मे ॥ २३ Er 
सरला; । मदनः प्रियेण सुद्दा वसन्तेन रत्या च सभयसनुखतः रत्वापि देवकाय्थ 
साधयिप्याभीति कृतनिथयः हैमवतं रुद्रास ययी ॥ ९३ 
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বঙ্গামুবাদ। তখন তাহার প্রিয়সথা বসন্ত ও রতিংদণী किऽ মনে তাহার. অনুগমন 
করিলেন। কামদেব মনে মনে প্রতিজ্ঞা করিলেন . যে, প্রাণ যাক বা থাক তথাপি 
দেবকাৰ্য্য नधन করিতে হইবে |: এই ভাবে তিনি 'হিনালয়ন্থিত মহাদেবের আশ্রমে উপস্থিত . 
হইলেন ॥ ২৩ ৃ 

Eny. Tran.— Followed by his beloved friend spring and hls wife 


Rati who was trembling with fear, Kama started for the hermitnge 


. of Mahadeva on the Himaliyas and resoiveil to die ০0. succeed, (23) 


हिन्दी अनुवाद । कामदेव वसन्त और रंतिकी साथ लिये हुए सभय हो चाहे 
निवे चाइ मरे दवोंका काय्य अवश्य. करुगा यह निथय कर हिमाचलपर मह!देवशो 
आग्रसको गये ॥ २३ 
वाच्यान्तरम्‌। प्रतिकूलवत्तिना वसन्तेन जजुक ॥ २४ 
सरलाथः। स्थाखाग्रमे तपखिनाम्‌ चिण्क'ग्रतायाः विरोधी वसन्तः ` कामस्य गवः 
हेतुभूतं निजखरुपे सन्निधाप्य प्रादुमसूव ॥ २४ 
বঙ্গানুষাদ। দেই তপোবনে মন্সথের গর্বেরহেতু স্বরূপ স্বয়ং मनश আবিভূতি হইয়া 
তগস্যায়-সংযতচিত্ত মুনিগণের সমাধি নষ্ট করিবার সমুদয় উদ্যোগ আরম্ভ করিয়া निश 
মহিমা প্রকটন করিলেন ২৪ 
Eng. ॥७॥॥.--१॥० ‘spring who is inimically disposel to devotional 
. Absorption aud of whiom. Kuma isso very proud; appearel iu that 
grove in all his splendour. ( 24 ) 


हिन्दी अनुवाद । तापसोंके प्रतिकूलवत्ती वसन्त अपना काय्य बड़ 'अभिमानर्क साथ 
करनेको ततृपर हुआ ॥ २४ 
वाच्यान्तरम्‌ । दिशा दक्षिणया गन्धवह: व्यलौकनिय्वास: इव उत्सरूजे ॥ २५ 
सरलार्य:। भधना মৃত্য दक्षिणां दिशं परित्यज्य उदोचों चलितु' प्रहत्त द्चिग्या 
दिक्‌ अकाण्डे कान्तविरहात्‌ दौध्घ्रासमिव सुखेन सलयवायु' तत्याज | २५ 
বঙ্গানুবাদ । এই সময়ে সুধ্যদেব অসময়ে দক্গিণদিক ত্যাগ করিয়া উত্তরদিকে গ্রমন 
করিলেন। তাহাতে দক্ষিণদ্বিক অকারণে তাক্ত! অবলার হায় দীর্ঘনিশ্বাস সদৃশ মলয়বায়ু 
সুখ হইতে উন্মুক্ত করিতে লাগিলেন ॥ ২৫ | 
Eng. Tian.—The 00000920060 orb of the sun made an untimely 
journey ‘to that quarter of the sky which is guardel by Kuvera, 
and the southern quarter expressed ler deep sor,ow by sending: forth 
the vernal ७००2७ which wis likea sign of grief owiu: to the sun's 
sudden abandonment of the southern quartero ihe sky. (25) 
हिन्दी अनुत्राद्‌ । सूर्ये दक्तिणायणक। त्याग कर उत्तरायणकं चलने लगे उस मनय 


. दक्षिणदिशा मानी गको वहन करने वाले वायुको दुःखसे निश्चसत करने लगी ॥ २५ 


वाच्यात्तरम्‌। 'अशोकेन असूयन्त, सम्पर्क; ऐच््यत ॥ २६ 
सरणः । अशोकहचः अकालवसन्ताविर्भावात्‌ काण्डादारभ्य पज्लवपय्यन्तं सुन्दरी णां 
नपुरशिन्वितपादप्रहारं विनापि पुष्पाण अजीजनत्‌ ॥ २६ 
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ढतोयः अध्याय, । + : ५. 


বঙ্গানুবাদ। অশোঁকতরু অবিলম্বে আপন স্বন্ধদেশ পর্য্যন্ত পল্পবশোভিত পুঙ্পরা,. 
প্রসব করিতে লাগিল। রনণীগণ যে নৃপুরধ্বনি যুজ পাদ প্রহার দ্বারা তাহার পুষ্প।বি- 
ভাবের সুচন! করিবে তাঁহার অপেক্ষা'ও করিল ना ॥ ২৬ 

Eng Tran.—Asoka trees put forth new leaves and buds all of a 
sudden, without waiting fora touch of the fot of a benutiful lady 
decked with anklets rounding at the heels. (26) 

हिन्दी अनुवाद । अशोकहच पल्लवोंके साथ पुग्योंको अपनेछोसे गिराने खगा सुन्द" 
বিমান पादाचातकी अपेचा नहों रवी ॥ २ ६ 

वाच्यान्तरम्‌। मधुना दिरेफाः निवेशग्रामासिरे ॥ २७ 

सरला: । वसन्तः अविलस्बेनेव नूतनपल्चवाडुर एव सुंचारुपतन्नशोभितं चूताङुर 
শিল্মাম धनुर्दारिणः कामस्य समरपङक्षिदपाणि नामाचराणि নন निवेशितवान्‌ ॥ २७ 

বঙ্গানুব'দ। বদন্ত अविल নবীন আঁস্রমুকুলে কন্দর্পের বাণ, নবপন্পবে সেই বাণের , 
পত্র নির্দাণ করিয়! তাহাতে যেন কামদেবের নামাক্ষর স্বরূপ ভ্রমরপঙ্ক্তি বনাইয়! দিলেন २१ 

Eng. Tran.—The spring prepared the arrow with fresh-blown 
mango-finwers. decked with fresh ‘leaves as with feathers, and 
placed on ita large number of bees that resemble the letters of tlie 
possessor's name carved ui on it, (27) 

हिन्दी अनुवाद । मवचूतपुप्प प्रफुन्न होतही वसन्तने उसके ऊपर भअमरोंवा का 
ब्वेठाया मानी कामदेवके नामसे चिह्नित किया ॥ २७ . 


बाच्यान्तरस्‌। कर्णिकारेण चेत: दूयते ছা, प्रहत्त्या पराज रव्या भूयते ॥ ३८ 

सरला; | कर्णिकारपुष्प रम्यदर्शनलेपपि गन्थहीनतया दर्शकानां चित्तं चोभयति 
धातरयमेव खभाव: यत्‌ किमपि वस्तु सर्वाङ्गसुन्दरं न करीति ॥ २८ 

বঙ্গানুবাদ । কর্ণিকার পুপ্পের বর্ণ অতি উৎক্ হইলেও হাহ! গন্ধহীন হওয়ায় দুঃগের 
বিষয় হইয়াছে। বিধাভার কেমন প্রবৃত্তিযে কোন বস্তুকে তিনি সর্ববপ্রকারে হুশ 
করেন ন! ॥ ২৮ 

Eng. Trau—The Karnjkar flowers fail to gratify though 
po- essing an excellent goldtn colonr. ‘The creator is gererally loath 
tw confer all excellent qualities un 2 sinzle ohject. (28) 


हिन्दी अनुशद। कर्णिकार पुष्पकी सुन्दरता मनको निगेखताक कारण बड़ा 
क्ेगित करती थी प्रायः ब्रह्म॑देवजीको यह चालही हैं कि कुछद्दीन रखना जेसे सोनम 
सुगन्ध चन्द्रमामँ कलइः ॥ २८ 

वाच्यान्तरम्‌। वानेन्द्वगैः अतिलीडितेः पलाशे: नखचते; इव वभे ॥ एट 

सरला; । मुकुलभावात्‌ नवचन्द्रवत्‌ कुठिलानि अतिरक्तानि पलाशकुसुमानि वन- 
स्थलौनां गावेषु सद्योदत्तानि नखचतचिक्लानोव विरेजु:॥ २९ - | 

अन्न 'मदौप । মুকুলাবস্থা হেহ্‌ নবীন চন্দ্ৰকলার खोर বক্রাকৃতি অতি রক্তবর্ণ পলাশ 

পুপ্ণগুলি যনন্ত প্রণয়িনী বনগ্রলীদিগের অঙ্গে যনস্ত-দমাগমে সত্ধঃহ্বৃত নণক্ষতের खाइ 
প্রতীয়মান হইত লগিন ৫ २० RT 
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হলত तेन वचनेन जातम्‌ ॥ ३२ 


५३ कुमारसन्भवचन्द्रिका । 


Eng. Tran.—The half blown rel Palns, arched like tho crescent 
Moon loukel as it were, like the marks of the finger-nail of spring on 
the person of his mistress ( the laudsciy'e) now united to her lover. (20) 

हिन्दी अनुद । किंशुक पुप्प अति लोहित होनेका कारण और निविकसित 
डोनसे कोमल चन्द्रकौ तरह शोभा दिये सानी वसन्तसे हवाखाने आये सुन्दरियोंके 


नही लगे हैं क्या ॥ २९ 
वोच्यान्तरम्‌। सध्या अलचक्र ॥ .३० 
सरखार्यः। यथा काचित्‌ विलासिगी कञ्चलरचनया विचिवचन्दनर्‌चितविशेषकम्‌ 
मुखे सन्निवेश्य अलक्तकरसेन ओष्ठम्‌ प्रसाधयति तथा वसन्तलच्मोः सुखे অন্ত" तिलकाल्यं 
पुय विकाश्य चूतप्रवालं वालारुणसुन्दरेण रागेण रञ्जयामास ॥ ३० 
` বঙ্গানুবাদ। যেমন রমণীগণ মুখে কজ্জলের তিলক রচণ| করিয়! অধরোষ্টে অলক্তকরন, 
লেপন করে, সেইর'প বদন্তলক্ষ্মী তিলকনানক শুভ্রপুপ্পের উপর ভ্রমরসমূহ সন্নিবেশিত कतिय। 
প্রভাতমুয্যের ন্যায় বিচিত্র বর্ণের দ্বার! আস্রপল্পবরূপ অধরোষ্ঠ রঞ্জিত করিলেন ॥ ৩০ 
Eng. Tran.—The beanty of spriug seemed like that of a pleasant 
loving beautiful lady whose foreleuwd has been adorned bya dark 
hark and whose lips are coloured with a red paint, the Tilak flower 
vpeuing its white blossoms, the black bees appearing in a row, and the 
fresh mango-leaf being ०-६ soft rosy tint, (30) 
हिन्दी अनुवाद । वसन्त शीभाने वालाक कीमलराग्से संलग्न हैं समर जिस पर 
उस चतप्रवालरुप ओको धारण किग्रा ॥ ३० 
वाच्यान्तरम्‌। खगैः विन्नितइटिपातेः मदोद्ञतेः विचेरे॥ ३१ 
सरलाथे:। पियालमञ्नरीपरागेः व्यपेतद्ष्टवैशद्याः ` वसन्तनितीन्मादेन उद्दत: 
मगाः म्खरशन्ट्वत्‌ पत्रमोचा: वनस्थली: वाताभिमुखं चरन्ति ख ॥ ইং 
বঙ্গানুবাদ । মৃগগণ পিয়ালবৃক্ষের মঞ্জরীস্থ পরাগকণায় अक्क शीय ও वामखिक আমোকে 
उड হইয়া বনভূমির উপর বায়,র বিপরীত দিকে বিচরণ করিতে লাগিল, তাহাতে বৃক্ষচুযুত 
उकशजब्रांगि হইতে মর্‌ মরু ধ্বনি হইতে লাগিল ॥ ৩১ 
Lug. Tran.—The stags blinded by tlie dust of pollens of Piyala 
fowers rnin excitement against the breeze and the faded lea ९3 
scattered here and there in the fo:est-grunds nestled under their 
fvet. (3 ) 
हिन्दी अनुवाद । पियालहच्के मज्ञरिग्रॉके रज:करणोंसे বিমন है ष्या जिनकी 


र्त सगमदोम तत हो सार शब्द करते हुए जौणपचाँका त्याग करनेवाली वनस्थलियोंमें 
खार करने लगे॥ ३१. 


ৰাস্মান্সন্‌ ! चूताछुराखादकषायकण्छ न पंस्कोकिलेन चुकूजे, सनरिनीम।नविघात- 


£] 


सरलाथैः। आममुकुलानाम्‌ মন্থন सुमघुरखरासां पु स्क्रोकिलानां कुइरवश्रवणान- 
न्देरमेव सानिन्ध; स्सराज्ञप्ता इव त्यक्षमाना: प्रातपरिचर्य्यापरा: वभूबुः | ३२ 
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ढतोयः अध्यायः । ५५ 


বঙ্গানুবা৭। (म সময়ে নৃতন আত্রনুকুল ভক্ষণ ছারা স্বর পরিষ্কার হইলে পুংফোকিলগণ 

সধুরম্বঃর ডাকিতে লামিল এই কোকিল-কৃজন যেন কানদেবের আদেশ বাণী স্বরূপ, তাহা 
বণ করিয়! মানিনীর! মান পরিত্যাগ করিলেন ॥ ৩২ 

Eng. Tran — The male cuckoo sang sweetly for his voics was 
sweetened by ७ taste of themaugo-Howers. The song was like the 
orders of Kuma since it dispelled the jealousices and pride from the 
heart uf dames. (32) 

हिन्दी अनुवाद । चताडःरॉके आखादसे रक्तकरछ कोईलने जो मधुर आवाज़ किया 
वच मनखिनी खियोंका मानहरण करनेवाला कामदेवका वचन भया & ३२ 

वाच्यान्तरम्‌ । स्वेदोद्रमेन पदं चक्र ॥ ३३ 

सरला; । अपगते हिमत्ती निर्भलाधरोष्ठनां गौरीमूतसुखकान्तोनां किवरो णां 
पवरथनासु चन्मोदकं पदं झतवान्‌ | ३३ 

বঙ্গানুবাদ । শীতকাল অতীত হওয়াতে কিন্নরীগণের অধরো/ষ্ঠ निर्जन ७ गूथकांढि 


গৌরবর্ণ হইয়া উঠিল এবং তাহাদের দেহোপরিচিত্রিত পত্র রচরার মধ্যে নম্প্রতি বিন্দু বিন্দু 
ঘৰ্ন্বোদয় হইতে লাগিল ॥ ৩৩ 


Eng. Tran,—The win'er over, the lips of Kinuar-ladies were free 
from wax, their counteuances wore a slightly -pals luok, drops ut 
perspiration appeared on the urameutal patches in their facc. (33) 

हिन्दी अनुवाद । हिसके व्यपायसे विशद है अधर जिनके और कुङ्कम पांरहारसं 
पारुवण है मुखशोभा जिनकी ऐसी. किम्पुरुषोंकी खियां विशष शोभा दैन खगौ ॥ ३३॥ 

वाच्यान्तरम्‌ । तपस्विभिः स्याणवनौकोमिः ईशाम्वभूवे ॥ ३४ 

सरलाथः। स्याखायमवासिनः तर्पाखनः असमये उपास्थतं पूर्वोक्त वसन्ताविभाव- 
सालोक्य निदुद्धविकाराणां मनसां अतिकटेन नियन्तारः बभूवुः ॥ ३४ | 

বঙ্গানুবদ। তথাকার তপণ্থিগণ অকালে এইরূপ ব্দস্তের আবির্ভাব দেখিয়া অতিকে 
মানসিক বিক।র নিবারণ করিতে নমর্থ হইলেন এবং কোনরূপে চিত্ত বশীভূত করিতে পারক 
হইয়ছিলেন | ৩৪ 

Eng. Tran.—The saints performiug their ascetic practices in the 
wood of Sthanu kept their hearts under due conirol knowing that the 
5p! ing just arrived was youn to depart. (34) 

हिन्दी अनुवाद । महार्दैवजीके वनमें रहनेंवाले तपसौ जन यह अकालहीमें 
बसन्त शोभा देख उतृकट मनकी बडी कठिनाईके साथ मनको रोके॥ ३४ - 


वाच्यान्तरम्‌ । इन्द: काठ्ठागतस््ने हरसानुविद्धः भाव; विवत्र ॥ ३४ 

सरलार्थः। आक्ृण्शरासने रातसहायै मदने स्थाखाग्रसं সাম सति सिथुनानि 
कार्य्यदारा उतृकषप्राप्पप्रे मरससंपत्तं रत्याख्यं शङ्गारभाव प्रकटयासासु: ॥ ३५ 

“বঙ্গানুবাদ । কন্দর্প রতিদেবীকে সহায় করিয়া कूळमसखज्राम(न জ্যারোপণ পূর্বক তথার 
উপাস্থত হইলে প্রত্যেক স্ত্রী পুরুষ পরপ্পরের প্রতি कारी দ্বার! প্রেণের পরাকাঠা প্রদর্শুন 
করিতে লাগিল ॥ ৩৫ 


बं 
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५६ 'कुसारसम्भवचन्ट्रिको ৷ 


Eng.Tran.— Males ind females in the highest pitch of यि 358८ 
ei their pasrions by arts when Madon accompanied by Rati with a 
stringed flower-bow in his hand came to the spot (35) 

(इन्दी अनुवाद । अपने धनुषमें पुष्पद्पी वाण लगाकर जव मदन उस देगमे आये 
उसौ समय स्थावर जङ्गम सव जन गङ्गाररसका उपभोग लैनेमं तत्पर हुए॥ २५ 
वाच्यान्तरम्‌ । भनुवत्तमानेन दिरेफण पपे, कृ्णशरेण स्पणनिमीलिताची 
रूगौ अकण्डय्यत ॥ ३६ 
सरलाय: | ` अमरौ आदौ पुप्परुपसद्यपानपाते मध पीतवती ततः भ्रमरस्तत्‌ पौतर्शष॑ 
पौतवान्‌ क्'गसारः ऽएङ्गायेण खां प्रियामकषत्‌ प्रिया च अ [नन्द्निमीलिताची प्रियस्पश 
सुखसनुभूतवती ॥ ३६ | 
বঙ্গানুবাদ । একটা পু'পকে পাত্র স্থির করিয়! ভ্রমরী মধুপান করিলে অন্য ভ্রমর তাহা 
অবশিঃ মধু পান করিল। আর কৃষ্ণসার হরিণ প্রেমভরে শৃঙ্গ দ্বার! মৃগীকে চুল্কাইয়! দিতে 
লাগিল, তখন তাহার ম্পর্ণখে হরিণীর দুই 5% মুদ্রিত হইল ॥ ৩৬ 
Eng. Tran.—The male black bee drank after the femalc one of the 
same cup of flower. ‘The male slag acratchel hs doe with his horns, 
the eye of the female half shutting in delight resulting frow the 
t ouch. (36 
| हिन्दी अनुवाद । अमर अपनी प्रिग्राकै साथ कुमुमदपी एकपावरमं मधुर रसका 
| पान किया सग भी स्पशर्स मिटे इए हैं नयन जिसने एसी अपनी प्रिया सगौको 
खज्ञशाने लगा ॥ ইহ 
वाच्यान्तरम्‌। करेखा दर्द, रथाङ्गनास्रा जाया सम्भादयामासे ॥ ३७ 
सरलाः ।. इस्तिनी अनुरागात्‌ पद्मरेण्मुरभि सुखान्तर्धृतजलं गजाय ददौ चक्रवाकथ 
अद्वंजस्घेन सणालेन प्रियतमां समाइतबान्‌ ॥ ३७ 

বঙ্গানুবাদ । কোন স্থানে হস্তিনী প্রেমভরে পন্মরাগন্থগস্বীকৃত সরোবরের জল ड्छोएक 
গান কগাইল, কোনস্থ।নে व চক্রবাক অর্দ্ধোপভুক্ত সৃশ।লখণ্ড প্রেয়দীকে প্রদান করিল ॥ ৩৭ 

Eng. Tr.n.—'The female clephant poured our of her mouth a ink 
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of water scented with the nollens of lotuses to thar of the male 00९५ 
“The male Ghak'a ak affectionately offered the half chewu lotus-staulks 
to his consort. ( 37) 

हिन्दी अनुवाद | हसिनौने अपने দলিজী कमलके रेणुका सुगख है जिसमें 
তলা गग्ड्ष जल दिया ऐसे चकवेने अपनी प्रिया चकवोकी बड़ी सम्भावना वा 


क সস >... পল छनक कलर 


होनेके लिवेकी यहा तककी अप्रना उच्छिष्ट विस भी उसको दिया॥ ३७ 
वाच्यान्तरम्‌। किम्पूरुषेण चुचुस्वै ॥ ३८ 


सरलाथः। किन्मगषः खंदोदविन्दुभि! ईंपत्‌ उछनपचावलीकस्‌ मद्यपानात्‌ 


उद्भान्तेन नयनयुगलेन दिगुणिंतशीभं प्रियायाः सुखं कासवशीमूतः गीतंमध्येप 
-विचुस्वति स्स ॥ ३८ / 
ব্ঙ্গানুবদ। সঙ্জীতরতা কিন্নরীর মুখে অরমজাত বিন্দু বিন্দু च হওয়াতে তথাঁকার 
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ढतोयः अध्याय: |... -. ५७ 


পত্রাবলি রচন| ঈষৎ স্ফীত হৃইয়! উঠিল এবং शू लग्धू পান করিয়া ছুই एकू ঘুর্ণিত হওয়াতে 
মুখের অভিশয় শোভ। হইল। কিন্নর দেই মুখে ঘন ঘন চুম্বন করিতে লাগিল ॥ ৩৮ : 

BEng. Tran.—The Kinnar kissed the lips of his beloved in the inter- 
vails of his so ig, the ornamental patches which were a little puffed up 
by drops of persp ration appearing there, which her eyes rolling from 
the effect ‘of floral wine drunk by her, added a fresh charm to 
them. ( 38) 

हिन्दी अनुवाद । किम्पुरूष भौ गायन करनेसे घामका जल सुखको विन्दुकै 
ऐसा शोभा देता है जिसके फुलके मद्मप्राशनर्स चढ़े हें नयन जिसके ऐसी प्रियाका 
मुखचृस्वन करने लगा ॥ ३८ 

वाच्यात्तरम्‌। तरुभिः अवापिरे ॥ ३९ 

सरजार्थः। पादपाः प॒प्पगुच्छपयोधराभिः अभिनवपल्वमनोहराधराभिः प्रसारित- 
अाखामुजाभित्रततीवधूसिः खयंग्रहाद्ध षसुखेन सम्भाविता वभूवुः॥ ३९ 

বঙ্গানুবাব। এমন কি পুপ্পস্তবক-স্তনসম্পন্ন। পল্ৰবোষ্ঠশোভিতা লতাসম্হও বধূর नड 


অধনতশাথা-বাছ দ্বার! বৃক্ষিগকে (वहेन পূর্বক আলিঙ্গন করিল « ৩৯ 


Eng 00970557055. were in the embiace of the hanging arms 
of their wives, the beiutiful oreep:rs having clusters of flowers for their 
breasts and their fresh leaves for their lips. (39) | 

हिन्दी अनुवाद । समग्र पुष्पलवकही है सन जिनके और प्रवाल ( पते) हौ औष्ठ 
ह जिनके ऐसौ लताए खयं इचोंको आलिङ्गन देने लगौ ॥ ३९ 

वाच्यान्तरम्‌। र,तासरीगौतिना इरेण प्रसंख्यानपरेण वभूवे। विज्ञैः समाधिभेद्‌- 
प्रभुभि; न भूयते ॥ ४० 

सरलाथः । वसन्ताभिभावकाले महादेव; अपसरीगीति शखन्नपि आत्मानुसन्धानपरो 
वभूव । तथाहि प्रत्यूहाः वशिनां समाधिभङ्गाय नालम्‌ ॥ ४० ॥ 

বঙ্গানুবাদ। এরূপ রমণীয় সময়ে মহাদেব অপ্দরাদিগের সুমধুর সঙ্গীত শ্রবণ করিয়াও 
ধ্যানে মগ্ন রহিলেন। কারণ বিদ্লনমূহ জিতেন্দ্িয় পুরুষদিগের ধ্যান ভঙ্গ করিতে সক্ষম 
হয়না ॥ ৪৭ 

Eng. Tran.—At that time Hara was absorbed in counting his 07908 
iu spitc of the song of Apsaras Imp-diments are uf no avail in 
affecting the devotivn of those whose passions have been subdued. (40) 

हिन्दी अनुवाद । उस चणमें असराओंका गान सुनते हुए महादेवजो डगमगाये 
नहों योगियोंसे विन्नसमाथिभङ्ग कार्यम सफलता नहीं उठा सकते ॥ ४० 


वाच्यान्तरम्‌। लताग्टइद्दारगतेन वामप्रकोष्ठापितहेमवेण नन्दिना गणा व्यना 


यिषज ॥ ४१ 
सरलार्थः। अथ नन्दी নন্বন্দালিলান प्रसचयणान्‌ चञ्चलान्‌ दष्टा लतार्टइद्दारे 


स्थितः वासप्रकोष्ठे स्थापितं हेमदण्ड ध।रयन्‌ रुरू गिहितया तञ्जन्धा मा चापलं कुरुत 
इत्येवं शिक्तितवान्‌ ॥ ४१ | 
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भूद ১. कुमारसन्भवचन्द्रिका । 


বঙ্গানুবাদ । সেই সময়ে নন্দিকেশ্বর লতাকুঞ্জের দ্বারদেশে বামহত্তে স্বৰ্ণময় (बज ধারণ 
পূর্বক আপন মুখে একটা অঙ্গুলি স্থাপন করিয়া সঙ্কেত দ্বার! প্রমথগণকে চপলত! প্রকাশ 
করিতে নিবারণ করিলেন ॥ ৪১ 
Eng. [पा 504৮ placed his golden wand in the anglo of his 
eft hand, stood at the entrance of the bower of creepers and put one 
finger to his lips as if to-warn tlie attending spirits against any guilt 
af frivolity. (4I) र 
हिन्दी अनुवाद) अनन्तरं लतारूप ग्टहद्दारके वहिगेत बाएं हाथमें सुवणदर्ड लिया 


इ नन्दी शिव गणोंको चपलता मत करिये ऐसा मुख पर अडली रखकर संन्ञासे 


कहा ॥ ४१ - 
वाच्यान्तरम्‌ । निष्कम्पहचेण नि्रतदिरिफेण मूकाण्डजन शान्तरूगप्रचारेण तेन सव्वण 
काननेन चिवार्पिठारकण इव अवतस्थे ॥ ४२ 


सरलार्थः। नन्दिकेश्वरे तथा तजति सति .हचा: कस्परहिताः रङ्गाः नियलाः 

निःशब्दाः पच्चि-सरिरूपादय: ष्टगाः च शान्ताः सव वनं तथा नियलं निःशब्दं वभूव यथा 
लोके. चित्रापतमिव प्रतीये॥ ४२ 

বঙ্গানুবাদ । নন্দীর শাসনে দেই সমস্ত তপোবন চিত্রপটলিখিত চিত্রের স্তায় সুস্থির 
হইয়া গেল। তরুনকল निकश, অলিকুল নিশ্চল, পক্ষিগণ নীরব এবং मूग গণ লীলাখেল। 
ত্যাগ করিয়া! শস্তভাব অবলম্বন করিল ॥ ৪২ 

Eng. Tran.— Under his influence the entire forest-reyinn became 
quiet like a picture, the trees ceased to move, the black betéy- birds and 
!eptiles all silent, the quadrup:ds peaceful. (42) 

हिन्दी अनुवाद । नन्दौके शासनके वल गण'ही विनौत नहों इए किन्तु पशपची हत्त 
आदि सव यावत्‌ स्र हुए सानो वह सम्पूण নল দিদা भरा हुआ है ॥ ४२ 

वाच्यान्तरम्‌। कामेन विविशे॥ ४३ 


सरलार्थः । यथा कञ्चित जिगीषुः राजा परःशुक्र देशं परित्यज्य गच्छति तथा मदन: - 


नन्दिकैश्वरस्य ष्टितिपयतां परित्यज्य चन्धोन्धसंख टामि; सुरपुन्नागतरुशाखाभिः परिवेष्टित- 
तया तिरोधानयीग्य शिवस; समाधिस्थानं प्रविवेश ॥ ४३ 
वञ्रा्योग। (यमन যুদ্ধয।ত্র।কালে লোকে শুক্রতারাকে পরিত্যাগ করিয়! যায়, তেমনি 


কামদেব নন্দীর দৃষ্টিপাত পরিহার পূর্বক পরস্পর সম্মিলিত পুন্নাগশাখাপরিবেষ্টিত মহেশ্বরের 
সমাধিস্থলে প্রবেশ করিলেন ॥ 8७ 


Erg. Tian.—Madonn avoided Nandi's vigilance just as one mar- 
chin oratompaign avoids the }lanet Veuus in front, and entered 
into the chenber of Shiva shaled by the tangled Numerubranches. (43) 

हिन्दी अनुवाद । कामदेत प्रयाणम शुक्र आगे आया है जिसके ऐसा उस देवकी 
तरफ जहापर महादेवजी ध्यान स्थान था आया ॥ ४३ 


वाच्यान्तरम्‌। নন आसत्नशरौरपातेन असीनः संयसी विग्रस्वकः ` ( तास्वक: ) 
কহ ॥ ४४ 
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सरलार्थः । भ्ासन्नसत्युः स मदनः व्यत्रवर्माखुतारयां देवदारुदुभवेदिकायां समुपविष्ट 
समाधिनिष्ठं লিলর্ন टवान्‌ ॥. ४४ 

वक्टान्र्याग । তথায় जांगम्रगृद्भा মদন দেখিলেন যে, তপোনিষ্ঠ মহ্খর দেবদারবৃক্ষের 
তলস্থিভ একটা বেদ্দর উপর একখানি गिळू ड ব্যাত্রর্শে উপবিষ্ট রিয়াছেন ॥ ৪৪ 

Eng. Tran.—Doo ned 40 death within a brief «pace of time, the 
wretched Mudana suv abyrbel in deep meditation, on an altar raised 


at, the foot of a Devadaru tree overspread with the hide of u tiger. (44) 
इन्दौ 'बशुवाट। नजदौक आया है सत्यु जिसकां ऐसे कामदेवने देवदार हचके 


হী पर व्याघ्रचर्मं विछाकर ইত इए योगिराज महादेवजीकी देखा ॥ ४४ 

वाच्यान्तरम्‌। पय्यंडवन्थस्थिरपूव्यक!य: ऋज्वायतः सञ्नभितोभयांसः प्रफुल्जराजोवः 
डूब ॥ ४ 

पर । वौरासनेन ভদনিভলান্‌ निलीचराञ्चे सरलं दोघे सम्रमितांसदयम्‌ 
क्रोड़मध्ये ऊद्दंतलख इस्तदयस्थ सन्निवेशात विकसितपद्ममिव धारयन्तम्‌ ॥:४५ . 

বঙ্গানুবাদ । उथन প্রভু বীরাসনে অবস্থিত থাকায় তাহার শরীরের উর্ধভ।গ নিম্চল,. 
(श्वि সরল এবং ছুই স্কন্ধ বিশেষরূপে অবনত হইয়াছিল, আর হস্ত এক্সপ উত্তানভাবে 
ছিল (य, বোধ হইতে লাগিল, যেন তথায় রক্তপদ্ম বিকসিত হইয়াছে | ३९ 


Eng. Trau.— Seated in the pnstnrs culled Bira ०० the upper part of | 


his boly remaining quite motio less in consequence, Siva sat straight 
arc erect, his hands placed upon his lap rerembling a full blown lotus 
(on his lap ), his shoulders in an inclined posture. ( 45). 
चिन्दौ अनुवाद । .वौरासनसे पूव शरोर स्थिर था ऊई जो दोनी हाथोंकों स्थापन 
किये इए थे उससे दिखता कि भहादेवजौके शरीर पर कमल फुला इआ है क्या ॥ ४५॥ 
, वाच्यान्तरम्‌। भुत्रक्गमानद्बजटाकलापःः कर्णा वसत्तादिगुणाचसूवः दधानः॥ ४६ 


सरलायेः। अहिनोद्ग्रथितेन जटाजूटेनोपलचितं कर्णावलभ्विनों दिराहत्तां -जप- 


मालिकां धारयन्तं कण्ठप्रभया श्या मायमानं वनयुक्त क्षणसाराजिनं विभ्राणम्‌ ॥ ४६ 

বঙ্গানুবাদ ॥ তাহার জটাজুট সর্প ছার! বন্ধ ছিল, ভ্রপমালা ছুই ফের করিয়! কর্ণে 
বিলম্বিত ছিল এবং अंशियूक कृकमाब्र হরিণের চর্ম তাহার উত্তর: রূপে সংস্থাপিত থাকায় 
তাহার বর্ণ নীলবর্ণ কণ্ঠের সংস্পর্শে আরও নীল দেখাইতে ছিল ॥ ৪৬ 

Eng Tran.—The mass of his matted hair was tied up with snukes, 
his string of bea ts daubly folded’ placed on his rear. He was clothed 
in antelope hide, the blue tint of which was ०८९:९१०९० by the ‘brigb. 
ess of his ueck. (46) - > 

हिन्दी भनुवाद। नागसे जटाकलाप নঁঘা हुआ था दीइरी साला कर्योंको जखड़ 
हुई छौ कण्ठनें रहनेसे विशेष नौलिसाको धारण करनेवाला सगचमी धारण किये पुत्र 


शे॥ ४६ ` 
बाच्यान्तरम्‌। लचोक्ततप्राणः | ४७ ৰ 


सरला; । डंषद्दिकशब्निथलकनौनिकम्‌ थ.विचेपे आसक्तिरहितम्‌ अविचलितपक्ष- 
লি अध:प्रर्तमयूखत ज्ञासायनिदिष्टं नयनवयं दधतम्‌ | ४७ 


° 


“ 
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रभ 2! मर 


ও कुसारसम्भवचन्द्रिका । 


বঙ্গানধাদ । তংকালে তাঁহার ত্রিনয়ন নাদাএভাগ লক্ষ্য করিয়া অবস্থিত ছিল এবং 

| বাঁহির হইতে অল্প बन्न দৃষ্টি হইতে ছিল; ত্রিনয়নের माइ তার! ঈষৎ বিকমিত ও নিপ্পন্দ 

| ल , দেই তিন চক্ষু জবিক্ষেপে একান্ত মাসক্কিরহিত থাকায় তাহা দিখের शशक আর 
কোন রূপে.স্পন্দিত হইতে ছিল ना ॥ ৪৭ 

Ene. Tran.—The downcant gaze of his eyes was fixed on h's nose, 

the pupils of his eyes were scarcely visible, the motion of the eye- 

brows had altogether ceased. the eyelashes were quite motionless. (47 ) 


` (दन्ती अनुवाद । ईषत्‌ प्रकाशित और निशल লী उग्रताराओंसे प्राणी तरफ . 

एकान्त दृष्टि लगाये इथे थे ॥ ৪৩ | ले 

वाच्यान्तरम्‌ । সন্তভিব্ববজ্ম: अखुवाह: इव अतुत्तरङ्गः अपाम्‌ आधार; इत निवात- 
निष्कम्पः प्रदीप इव |. 8८ | 


सरलार्थ; । अन्तयराणां प्राणादीनां पश्चानां वायूना स्तग्भी करणात चविद्यसानवष- 
सम्भ्रमम्‌ मेघमिव लक्ष्यमाणम्‌ अनुद्धततरज्ञ जलानां हुदमिव प्रतीयमानं निर्वातदेशे नियलं 
प्रदीपसिव स्थितम्‌ ॥ ४८ টু 
বঙ্গানুবাদ । তখন তিনি শরীরমধাস্থ বায়ুদকলকে রোধ করিয়া রাখিয়া ছিলেন, এই 
जड তাহাকে বৃষ্টি-আড়ন্বরহীন একখানি মেঘ অথবা তরঙ্গবিহীন জলনিধি अथव 'বায়ু- 
বিরহিত স্থলে নিশ্চল প্রদীপের স্যায় বোধ হইতেছিল ॥ ৪৮ 





Eng. Tran.—He had stopped his breath and in censequeuce 
resembled a cloud filled with rain which has not yet begun to pour 
or a liake without ripples or a lamp burning in a place'sheltered from 
the breeze. (48) 

हिन्दी अनुवाद । वायुके निरधसे जल लिये इवे भध ऐसा अनुमान कराते ये अनु- 
+ द्ततरङ्ग हृदकी निश्चल इचकी तरह भगवान्‌ महादेवजी ध्यान लगाकर वेठ इए थे ॥४८. 


_ वाच्यान्तरम्‌। ग्लपयन्‌॥ ४९ | 
सरलाथ: । ब्रह्मरखात उदितेः ललाटनेत्रविवरात्‌ वहिगेच्छाह: तेज:कण: सणाल- 

| ` खदलां शिरशन्द्रस्य कलां स्वानि भ्रापादयन्तस्‌ ॥ ४९ 
| বঙ্গানুবাদ। যে কিরপরেখা তাহার अननक ब्र অভ্যন্তর হইতে সমুখিত হইয়া! ললাটস্থ 
লোচন गया দিয়] নির্গত হইতে ছিল, এ কিরপের म সুণালনুত্র অপেক্ষাও সুকোমল 
চন্দ্রজ্যোতি মলিন হইয়া যাইতেছিল ॥ ৪৯ 

Eng. Tian.—The light issuing from his head through the opening 
of his forehead eye, cast by its rays, into the shndow the crescent 
n.oon’s beauty more tender than the thread of a lotus-stalk., (49) 

हिन्दी अगुवाद। ब्रह्म करोटि नेत्र विवरणसे मिला है मागे जिनकी ऐसे जी ब्रह्म॑ 
रन्धसे उह त तेज प्रवाह उनसे रूणालसूवसे भी अनिक सुकुमारताको धारण करनेवालो 
बलेन्दुकी शोभाको अभिभूत करते थे॥ ४९ 

[च्छान्तरम्‌ । यः अचरः चेतर দিল্লি; विद्यते, अवलीकयन्‌ ॥ ५० 
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A 
'ढतोयः सगः ३९ 
सरत्ार्थः | দয়া: परुषाः यं अविनाशिनं वदत्ति नदभ्यः दारेभ्यः निवत्तितसच्चारं 
प्रणिधानेन वं गतं मनः हृदयाख्ये अधिष्ठाने संस्थाप्य तं परमं पुरुषं साचात कुच्वन्तस्‌ ॥३० 
বঙ্গানুবার। তিনি ধ্যান প্রভাবে মনকে বশীভূত করিয়া তাঁহাকে নবদ্বারের প্রতি 
ধাবিত হইতে না দিয়! छश স্থিরীকৃত করিয়াছিলেন এবং লোকে যাহাঁকে অবিনাশা বলে, 


দেই পরমাত্মাকে নিজ यावर মধ্যেই প্রশ্ঠাক্ষ করিতে ছলেন ॥ ८० 
Eng. ‘Tran.—Ifis minl was drawn away from uine outlets of his 


boly ‘and subdued br m-ditation was fixed ता his busums He waa 
realising within his soul the great being who is kuuwn to be indestrus 
- ०७७४6 by individual souls. ( 50 ) 
हिन्दी अनुवाद । सहादैवजीने नबो दारोंका निरोध कर. मनको समर धिमें वग किया 
था और जिस आत्माको योगी जन देखनेकी उत्कण्ठा किये रहते हे उसको अप नेमें 
देखते थे ॥ ५० ! ২. 
वाच्यान्तरम्‌। . खरेण पण्मता-साध्वरुसत्रस्तेन:सस्तः शर: चापः च अलच्यत ॥ ४१ 
सरला: १ বহুল: पूर्वोक्त' मनसापि -दुष्प॒घषें विषमाच महादेव समौपे अवलोक- - 
जन्नपि भवेन जिश्नवपाणि: खकरात्‌ गलितं वारं धनुद्च न॒ विवेद ॥ ५१ 
বঙ্গানুব দ । অদূরে এতাদৃশ দুর্দরয जाब्वकक দর্শন করিয়{.ভগ্নে মদনের হস্ত অবদর 
হইয়! পড়িল, হস্ত হইতে ধনুৰ্ব্বাণ পড়িয়া গেল, তথাপি তিনি জানিতে পাঁরিলেন न ॥ ९२ 
Eng. Tiau.—As:Madun louked at Siva in the state described above, 
unassailable even in dream and his.hauds were benumbed by fear aud 
his bow and arrow dropped unconsciously from his haus. (फा) 
हिन्दी अनुवाद । ` सनसे भी अष्ठष्य समाधिगत विनेव महादेवकी दार '( कामदेव ) 
देख ऐसा डरगया कि उसको अपने धनुष बायकौ सुध तनिक भौ ন आई ॥ ४१ 
' वाच्यान्तरम्‌ | सन्धचयन्तौं इव अनुप्रयातां खावरराजकन्धा अपश्यत्‌ ॥ ५२ 
_ सरलाथ;। अथ नष्टप्रायम्‌ कामस्य वलं शरौरसौन्द्य्येण पुनरुज्जौ वयन्तीव स्थितः 
सव्वीयृताम्यां वनदैवताभ्यां अनुगता पाव्वती मदनेन इषा | ২ ` ` 
বঙ্গানুবাদ । এই সময়ে मथीइग्र সহ পার্বতী তথায় আসিয়া" উপস্থিত হইলেন । 
কাহার শারীরিক (मो जपा দেখিয়! সনের -নির্বাপপ্রায় বীর্ধীনল- পুনর্ববার জ্বলিয়! উঠিল (৫২ 
फर, Tran.—'lhen the daughter of the lor.liof mouatains followed | 
by two sylvan goddcssrs appeared’ ‘ia the spot reviving as it were, the 
ext net couraze of the gol of love by-her beautendus charms. (53). 
हिन्दी अनुवाद । इतने हमें লত.বীত্য कामदेव अपने, गुणोंसे- पुनरुस्जौदन करत 
हुई दोनों स॒हेलियोंके सथ पार्वती आई ॥ ४२: রঃ 
वाच्यान्तरम्‌। वहन्तों ॥ ५३ | ১, এ 
-सबलार्थ; | पद्मरागान्‌ त्यक्ष अशोकपुप्पारि धारयन्ती खर्णालड्ारं दिहाय कणिकार॑ 
दधतौ मुक्ता दासानि हित्वा सिखुवारमाल्य विखाणों इत्यं वसन्ताभरणं. दधाना (দাঈনী 
हृष्ट) ॥५३ | 
বঙ্গানবাব। তৎকালে গিরিজ| বাসস্তিক কুনুম-ভূৰণে সজ্জিত হইয়। आमिंपाळ्िनन, 
হজ 
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ইত कुमारसम्भवचन्ट्रका । 


` খানে পন্মরগমনি রাখিতেন, সেখানে অশোক शूल, যেখানে স্বর্ণালঙ্কার পরিতেন 
নেখ!নে কর্ণিকার পুপ্প আর যেখানে মুক্তামাল! শোভা পাইত, দেইথানে দিন্ধুবার পুষ্পমাল। 
শোভা পাইতেছিল | ৫৩ 
Eng. Tran,—She was adorued with a set 0: vernal flawers—A 50०८५ 
flowers surpassing rubies, the Karnikara imitating the bright lustre 
Df gol, the.Siudhubara serving the purpose of a uecklace of p:arl=.(53) 
हिन्दी अनुवाद । अशोकपुप्पसे নিবন্ধন किये हें.प्रराग जिसने चौर भाइतखणंवण 
कणिंकारॉसे युक्त और निर्म ण्इके फालोंकौ- माला इत्यादि. वसन्तक आभरण पिरे इई 
यी ॥ ५३ 


उव ॥ ५४ क 

'सरलार्थः। स्तनाभ्यां ईषटानमितत्रपुः कुसुन्भरागरञ्जितं वसनं वसाना अतएव पुष्पः 
स्तवकाभरेख नमा नवकिसलयवती जङ्गमा वल्लीव लच्यभाणा ( पाव्वती दडशे ) ॥ ५४ 
 नङ्रोन्वो। ` खनङ।टः ঈষৎ অবনতী প্রভাতকালীন शट्दीब्र স্যায় जॉब्रकव्जभविवृडा 
পাববতীকে (दिशं মনে হইতে লাগিল,- যেন পুপ্পভারাবনতা, -নবকিশলয়শোভিতা একটা 
লতাই চলিয়! যাইতেছে ঘ ৫৪ | 

Eng. Lran,—Slie was slightly bent forcard by the. weight of hur 
breast, wore a garment red as the mrrning sun aid was like a movin 
rrec}'er Lent down-under tle’. weight ofiflwers and full'.of fresh 
५१,८५० (54) ; 


हिन्दी अनुवाद! कुचोंसे किञ्चित्‌ नस शरीरा तरुण सुखके समान वस्त्र पहिनी इई . 


पावतो पर्याप्त पुष्पॉसे. नस जताकीं तरह शोभतो थो ॥५४७- 
नाच्यान्तरम्‌। ` अवलस्वसानाम्‌ ॥ ४५ . : ৯ 
सरलाथेः। निक्तेपयीग्यस्थानवेदिना कामेन निचपीक्तां खचापख अपरां शिञ्जिनी 
লিল लच्यमाणां नितस्वात्‌ पतितां - वकुलमालाठां ' रसनां पुनःपनः इस्तेन प्रतिरुन्धती 
( पञ्चतनन्दिनी हृष्टो ) ॥५५ ` 
বঙ্গানুবাদ । ফুল-মালাকে তিনি চন্দ্রহার স্বরূপ পরিয়াফিলেন, নিতশ্বদেশ হইতে তাহা! 
এমিচ। গড়িতেছিল এবং তিনি তাহা বারবার ধরিয়! রাখিতেছিলেন। দেই মেখল| দেখিয়া! 
न হইতে লাগিল, যেন'কামদেব আপন ধস্থকের অপর একটা গুণ ( ছিল! ) উপযুক্র স্থান 
বেন! করিয়া এ স্থানে গন্ছত রাধিয়।ছেন ॥ ৫৫: 
Eng. Tr ए.- She’ was ever adjnrting her waist-girdlo 0 Kesara- 
il vers, which was, as it were, a string to the Lox of Smara depo- 
sited by him in an app oriat:: place. (55) 
हिन्दी अनुवाद? ` नितखसे चालित वकुलमालाको पुनःपुनः ठोक करती हुईं पावती 
स्थान जाननेवाले कामदेवने अपने घनुषकी दूमरी डोरीही चढ़ाई है क्या ऐसी शोभा 
देतो थी ॥ ५५ - - 
वाच्यान्तरम्‌ । --सन्भृमलीनदृष्टि' निवारयन्तौ ॥ ५६ 
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वाच्यान्तरम्‌। भ्रावज्जि না वधाना पथ्योप्तपुणलवकावनखा सघारिणौ पल्लविनी लता - 


५५०७७७... ० 


+ tt 3 


> आक > be ৮৮৮ || - 


नै 2 


तोयः सग! । ६ 


सरलाश्ैः। सुरभिणा निग्रासेन पुप्पसीरभधान्त्या जाततहरीगस्थूइस्‌ विस्बाधरसन्निशट- 
चरं भ्रमरं लबु'नवासीन पुनःपुनः इसस्थितक्गीडाकमतिन अप सारयन्ती (गिरिजा दडण)॥ ५६ 

বঙ্গানুবাদ । পা ₹তীর নিঙাস-সৌরভে একটা जमब्र আকুল হইয়| তাঁহার विशयत्र ` 
झुला অধরের নিকট উড়িতে ছিল, তাহার দংশনভয়ে शिनि চকিত দৃষ্টি নিক্ষেপ করিতে 
করিতে হ্তস্থিত পল দ্বার! তাহাকে অপসারিত করিতেছিলেন ॥ ৫৬ 

Eng. Tran.—A. bee was flying about her lips red like a Bimba 0076 
a'tricte.l by her fragrant breath and alle wus every now and then 
keeping it off with a timid lcok by means uf a lotus, she held in he 
hand asan.srgay. (४७) 

हिन्दी अनुवाद । सुगनिके निञ्चाससे वढी है হত্যা जिसकौ ऐसे मुखके पास चरने- 
चाले थमरका प्रतिचण चपल इटि करके हाथभें लिये कमलसे व।रण करती थी ॥ ५६ 


वाच्यान्तरम्‌ । पुष्पचापेन खकाय्येसिद्धिः आशशंसे ॥ ५७ 

सरलाथः। कामः खमाय्योमपि सौन्दययमदं मोचयन्तं सर्व्वाइ'सुन्दरो तामवस का 
अतिदुजयेऽपि शिवे जञयाशां हतवान्‌ ॥ ५७ ` 

বঙ্গানুবাদ । বাহার-নির্দোধ নৌন্দধ্যে রতিদেবীও লজ্জা পাইয়। থাকেন, কামদেব দেই 
গার্বধভীকে দর্শন করিয়! জিতেন্দ্ৰিয় মহাদেবের চিন্তজয় দ্বার! পুনর্ধ।র খকাধ্যমাধনের 
আশ! করিয়াছিলেন ॥ ९१ । 

Eng, T-an.—A.t the sight of the spotless beauty which cast even, 
his own Rati herself into shaduw, Cupid once.m re: thousht of ९०१०" 

assing his end of conquering the heart of Siva‘ though the latter hail 

all his passions brou-ht unde ‘co "trol. (४7) 

हिन्दी अनुवाद । रतिकी भौ लजानेत्राली सवावद्रव सुन्दरी पावतौको देख काम- 
देव जितेन्द्रय महादेव पर पुनः वाण चल.नेका साइस करनेशों तत्पर इभा ॥ ४७ 


वा्यान्तरम्‌। उमया प्रतिहारभूरि: आसेदे तेन उपारेमे ॥ «४८ 

सरलाथः। দালনী यदा भाविनः पत्यः महादेवस्य दारयूमिसागता तदंव स॒ शिव 
आत्मनि आत्मान साचातृक्तत्य ध्यानात्‌ विरतः आसौतु ॥ ५८ , 

বঙ্গানুথাৰ । বে মুহূর্তে পব্বতী ভাবী পতি মহ দেবের আশ্রম-স্থারে উপস্থিত হইলেন 
ঠিক নেই নময়েই ত্ৰিলোচন অন্তঃকরণমধ্যে ग्रमो নামক জ্যোতিঃ পদার্থ প্রত্যক্ষ করিয়! 
ধ্যানে বির্ত হইণ্নে ॥ ५९० | 

Eng. Tr.n.— When ‘Uma appeared before the threslioll of Siva, 
ler future orl, hereiisel. from .melitation and saw within hmselt 
ths supreme light called Paramatma, (58) 

हिन्दी अनुवाद । पादतो भात्रौपति महादेवजीके पासही दारपर दठी सहादेदजं 
यीगसै' कृतकाव्य हो ध्यान छीड़ ॥ ५८ 


वाच्यान्तरम्‌। तभूमिभागेत हतप्राणविसुत्तिमा ईशेन निविड़: पय्येइ्वन्धः 
[बिभिदे ॥ १९ ; 
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सरलाथ:। ध्यानविरामात्‌ परं शेषनागस्य फणाय्रे; अध. अतिप्रयत्नेन एतखोपवेगन- 
भाग; शनः अनुषितप्राङनिरुद्धप्राणसञ्चारः शिव: इढ्वीरासनं त्यज्ञवान्‌ ॥ ५९ 
বঙ্গানুবাদ | তাহার পর যোগীশ্বর বরাসন दिथिल করিলেন, যে नि्रानवाबू তিনি 


রুদ্ধ করিয়। রাখিয়াছিলেন, তাহ! শনৈঃ শনৈঃ মোচন করিতে লাগিলেন। তাহাতে তাহার 
'শরীরভার বাড়িবে জানিয়। অনস্তদেব আপনার झगा नि উন্নত করিয়! পৃথিবীর সেই ভার 
অতি কষ্টে ধারণ করিয়া রহিলেন ॥ ९७ ः े 

Eng. Tran—The l.rd of serpents propped up with considerable 


difficulty that prt 0° the carth by his he 0 led! ed as Isa तारा, zed 
gradually tho inner. । reath and slackened his linls rigidly hell 


fozether in the firm posture of Birasanan. (59) 


हिन्दी अनुवाद । बड़ कसे अपने वढे हर भृमिभ।गका भार सहन करते इए 
भहा्दवजी प्राशोंको पुनः ठो ककर वीरासनको..छोड़े॥ ५९ | 

वाच्यान्तरम्‌। नन्दिना उपेता शलतूता शशंसे | भचेपमावानुसतप्रवेशा एषा সব 
शयाञ्चक्रे ॥ ६० 


सरलाधः | : नन्दी सहाट्रेवं प्रणम्य सैवाथं उपस्थितां দাল্সনী নন্ম निवेदितवान्‌ 
खासिन; नेवसंज्ञया अङ्गैछतप्रवैशाँ एनां ततसमौपभ्‌ आनौतवांश ॥ ६० 

বঙ্গানুবাদ । অনন্তর ननौ প্রণ।ম शेक শিবকে জানাইলেন যে, সে করিবার নিমিত্ত 
পার্ধতী আগমন করিয়াছেন, তাহার ভ্রসন্কেত দ্বারা আসিধার অনুমতি লইয়া তিনি 
গার্বতীকে গৃহ মধ্যে আনয়ন করিলেন | ७० 


Eng. Trin.—Nandi bowed.aud informed him that the Mountain's 
daughter had, as he: daily pra:tice, come to serve him and crierel by 
a movemcnt of his brow to let her in, brouglit her to hirr. (60) 


हिन्दी अनुवाद । नन्दी महाट्ँवको नमस्कारकर सैवाके लिये पावती आई हे ऐसा 


कहे महादेवजी ग्रांखहोसे प्रागा सुन पा३तीको प्रवेश कराये ॥ ६० 


वाच्यान्तरम्‌। सख्या खहस्तलनं पल्लवभङइभिन्न' पुष्पोच्चयं व्यकिरतां ॥ ६१ 
° सरलाथः। तस्याः पाव्वत्याः पूर्व्वात्ताभ्यां सइचरीभ्यां खहसेनोपचितः भग्रकिसलय 
मिश्र: वासन्तकुसुमप्रकरः. प्रणामपूर्व कं शिवपादसून पतः ॥ ६१... খু 
বঙ্গানুবাদ । পার্বতীর সহচরীদ্বয় যে সকল পল্লবমিশ্রিত বাসস্তিক. পুপ্প চয়ন করিঠা- 
ছিল, তাহারা প্রণাম পূর্বক সেই मकन মহাদেবের চরণমূলে নিক্ষেপ করিল ॥ ৬১ 
Fng. Tran.—The two a‘teudauts.of Parbati bowed ६१ the tliree- 
eye god and | oired at his feet x quautity of veraal fluwers with a 
numbr of fre-h leaves culled by them. (6!) 
हिन्दी अनुवाद । सखियोंने महादवजीकी नमस्कारकर अपने हाथसे व्सन्तपुप्पांका 
सुन्दर हार महादेवजौके पादपर चढ़ाया ॥ ६१ 
वाच्यान्तरम्‌। उमया विच सयन्ता प्रणामः चक्र ॥ ६२ 
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ढतौय, सगे; |: ६५ 


सरलाध: । उसापि अलकन्यस्तं कि कारपुष्यें पातयन्ती 'कणच्युतपज्लवेग शिरशा 
महादेव प्रणनाम ॥ ६२ 
বঙ্গান্ুবাদ। পাব্বতীও মহাদেবকে নমস্কার করিলেন, उश्न ভাহার নীলবর্ণ কেশ 


र; মধ্যে শোভনান কর্ণিকার পুষ্প এবং कर्षव्िड नवकिमनग्र ভুনিতলে পতিত 
न॥ ৬২ 


Eng. Tran.—Unia too boved ६० Siva by lowering her head 
to the Bronnd, 80 that the leaves adorning her ears, f-Il 'o the around 
and the fresh Karuikara flowers adoring her dark locks of hair 
dropped. (62) | 

हिन्दी अनुवाद । पार्वती লী नवकणिंकार हाथम ले नीला अलकके मध्यमे शोभने- 
वाला कणिकार म'हादेवजीको चढाकर प्रणाम कौ ॥ ६२ 

वाच्यान्तरम्‌ । अनन्यभाक्‌ पतिः आप्यतां त्वया भवः तां अभिहितवाम्‌ इंशरव्याहटिपिः 
विपरीतः अथः पुष्यते ॥ ६३ 


सरनाग्रः। सा महादेवेन अन्धनारीसङ्गरहितं पतिं अधिगच्छ इति मत्यसेव उक्ता 
सहापुरुषीक्तवः सुने जात्वपि विसंवाद्न्धः न भवन्ति ॥ ६३ 

বন্গানুবাদ। “ड्‌रि অনন্যানক্রপতি প্রাপ্ত হইবে" वलिग शशि তাঁহাকে खांगोक्ही इ 
করিলেন। এ আশীর্বাদ পরে সফলও হইয়াছিল । জগতে মহাপুরুষদিগের উক্তি কখনও 
निशा হয়'ন। | ৬৩ 

Erg. Tia"n.—Then Siva blessed her saying ‘May yo he the wife 
ofa husband sol ly devoted to you alone"—w rls which came true. 
Tie ০৮9 of gr ‘at beings in this world never tiirn out untrue. (03) 

हिन्दी अनुवाद । महादेवजी उसको अलभ्य पति मिले एसा प्राशौब्वाद दिये 
হুস্মৰ विपरीत अथकी पुट नहीं करते ॥ ६३ 


वाच्यान्तरम्‌। कामेन वज्रिमुखं विविक्ञुणा इरवदलच्येण शरासनज्या आमरूगशे ॥६४ 

सरलारथः। कामोऽपि भ्यं वाणप्रयोगसमथः इति सनसि कृत्वा शलभ इव অজি 
प्रवेष्ठकामः अस्त्रभृताम्‌ उमाम्‌ परती निधाय অহ शिवे समाधिं दधत्‌ वारं वारं मोब्ये 
परासष्टवान्‌ ॥ ६४ 

বস্গনুবদ। এই সময়ই বাণসন্ধানের উপযুক্ত অবসর স্থির করিয়। মদন শিবের লোচন- 
বৃহ্নিতে পতঙ্গের স্তায় एफ হইবার অভিলাষী হইয়! শিবের প্রতি লক্ষ্য করতঃ ধনুকের গুণ 
পুনঃ পুনঃ আকর্ষণ ৰুরিতেছিল ॥ ৬৪ 

Eug. Tran.—Meanwhile, Kama like a.mo'h coumed to be burnt 
to lath took this 5 pportunity of aiminy at Siva in the frvsence of 
Uma and handlzd his bwe-siring awaiiing the opportunity ta discli- 
arge his arrow: (9) 

हिन्दी अनुवाद्‌। इधर काम भौ वाण छीड़नेका अवसर देख पतङ्ग जैसे आगमें 
गिरता है एसेही पावतीके सामने धनुष डीरी ताननेमें पराक्रम दिखाने लगा ॥ ६४ 
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At 
495 


वाच्यान्तरम्‌ । - गौव्या विंगेष्चिता सन्दाकिनौपुप्करवीजमाला उपनिन्ये ॥ ६४ 
सरलार्य: । अथ गौरी तपखिने हराय रक्तवर्णहस्तेन सूर्यकिरणे: शुष्कीकततां खगे 


জুমা: पंभ्रविरचितां मालां समपयामास ॥ ६५ 


বঙ্গানুঝাদ। অনন্তর উন| মন্দাকিনী হইতে পন্মচয়ন ' धूर्वक উহার योजन হুর্যতাঁপে 
खक क्रिया যে মালা! প্রস্কত করিয়াছিলেন, নেই माला তিনি আপনার রক্তবর্ণ করলে 


अश्न বর্মরয়া আঁশুতোষকে সমর্পণ করিলেন ॥ ৬৫ 
Eng. Tran.—Ti en by the 7.0 palm of her hand Gouri prerented 


Girisha with a garland of 8९९65 of lotuses fr m the Mandakisi which 
she had dried in the sun. (65) 

हिन्दी अनुवाद । _ पाशी तपखी महादेवको तासबण हस्तसे सूर्व्वके किरणोंसे 
शीषित सन्दाकिनीमें उत्पन्न भये कसखोंके वौजकी जपमालिका হী ॥ ६५ 


` वाद्यान्तरस्‌। व्रिलीचनेन उपचक्रमे पुष्पधन्वना सम्मोहनः अमोघ; वाणः समधीबत ॥६६ 
सरलार्थः। লাইন: अधिप्रियत्वात्‌ तां मालां आदातुं -भारेसे स জালম্ব- धनुषि 
सम्प्रोहनं नाम सायक संडितत्रान्‌ ॥ ६६ 

वञ्ानूदाई। পার্বতী পাহে মনে कून হন, এই ভাঁবিয়। যখন মহাদেব সেই মালা গ্রহণ 
করিবার উপক্রম করিলেন, তংক্ষণাৎ মদন. আপনার পৃষ্পধনূকে সন্মোহন নামক অব্যর্থ বাণ 
সন্ধান করিলেন ॥ ७७ -.. 

Fng. Trin.— The thre:-eyed god ever kind to those seeking favour 
at. his ands put forth his hands to aco?pt it and just then Kann put 
an infallible row to his bow Sammohoa by name, (66) 

हिन्दी अनुवाद । उसको ग्रहण करनेके लिये महःदैवजी हाथ अ'गे बढ़ाये इधर 
कामरैवने भी धनुष पर सम्मोहन नामक वाणको रक्‍्ठ!॥ ६६ 4 

वाद्यान्तरस्‌। परिलुप्तधर्थेण अस्व॒ुराशिना इव व्यापारयाझ्क्रिरे ॥ ৫৩ 

सरलाथः। , चन्द्रोदये उद्देलित; समुद्र इव महादेवः ন্বিস্তন্‌ लचितविकारः विस्व- 
निभ[धरोष्ठ म्‌ खं सस्पृहं टवान्‌ ॥ ६७ 

বঙ্গানুবাদ । চন্দ্রেদয় কালে সমুদ্র যেরূপ কিঞ্চিৎ চঞ্চল হয়, সেইরূপ মহাঁদেবেরও 
किशि३ रडला ঘটিল। তিনি পা্বতীর বিশ্বফলতুল্য অধরোষবিশিষ্ট মুখখানি मडूक- 
নয়নে দেখিতে লাগিলেন ॥ ৬৭ 

Tuy, Train.— A little agitated like the waters of the sta when the 
Moon 7१५९३, Siva turned his wistful looks tuwarls lier faco with lips 
rel as Bimba-fruits. (67) ই 

हिन्दी अनुवाद । महादेवजौ भी चन्द्रीट्यमै समुद्रकौ तरह নিস্তিন্‌ लुप्त धेय्य हो 
पावतीके सुखपर आँख फिराने लगे॥ ६७ 


वाच्यान्तरम्‌ । वित्रखन्या शलतुतया अपि साचौक्ततवा तस्थे ॥ ६८ 
सरलार्थ:। पाळेत्यपि सज्ञातपुलर्क; रव्यास्थ॑ भारं प्रकाशयन्ती 'लब्जया विसात्तनेतं 
मनाज्ञतरं सुखं प्रत्यावत््य अवतस्थे ॥ ६८ ७ 
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हि 


पकै 


ढतोयः सगे; | ६७ 


বঙ্গানুবাদ । পাব্নঠীরও কলেধর विकमिऊ কোঁ-ল কদম্ব ट्ष्टटम তুলা পুলকিত 
হইয়া উঠিল। তাহার প্রেমভাব প্রকাশ পাইতে नागिन । दीड বিদ্রান্ত-নয়নশোভী আপনার 
মনোহর বদনখ।'ন ঈবৎ বক্র করিয়! তিনি মহাদেবের সমক্ষে पडेगा রহিলেন ॥ ৬৮ 
_ Eng. Tran.—The Mountain's daughter too hetayed her inward 
love for her entire frame resembled the Kadamba fluwer in its firit 
blrom. Her face was turned away and became more beaut‘ful from 
the sudden confusion of her downcast eyes. (68) 
हिन्दी अनुवाद । पार्वती भौ रतिके भावको प्राप्तकर लज्जाकै मारे नयन तिरछे कर 
कोमल कदस्वके समान पुलकित देहकर शिवजीके मुखपर नयन घमान लगी ॥ ६८ 
वाच्यान्तरम्‌। अय॒ग्मनेतेण, दिटक्षुणा टाट; विसरजे ॥ ६९ 
सरलायः। अनन्तरं महादेव: जितेन्द्रियत्वात्‌ इन्द्रियविकारं ভ্রু" निवार्य खचित्त- 
विकारस्य कारणं अनुसन्धत्सुः इतसततः चच्‌ पि प्रहितवान्‌ ॥ ६९ 
ব্ঙ্গানুধাদ। অতঃপর মহাদেব জিতেন্তরিয়ত| গুণে ইন্দ্রিয়বিকাঁর নিশেষরূপে নিবারণ 
পৃর্বক আপনার চিন্তচাঞ্চল্যের কারণ জানিবার জন্য চতুর্দিকে দৃষ্টিপাত করিতে 
লাগিলেন | ৬৯ 
Eng. Trin.—Then the three-eyed pol, evcr used to subdue his 
passions, fir nly controllel tl:e agitation of his mind nud east his eyes 
around (ayer to find out the cause of his mental agitation, (09) 
हिन्दी अनुवाद । विनेव महादेवजी इन्द्रियविकार पुनः हढ़कर अपने चित्तके 
विज्ञतिका कारण जाननेके लिये चारीं तरफ दृष्टि फंके ॥ ६९ 
वाच्यान्तरम्‌। तेन दक्तिणापा$निवि्सुष्टिः नतांसः आकुडितसव्यपादः चफ्रीहृत- 
चासचापः अभ्यदातः भ्रात्मयोनिदहृशे ॥ ७० 
सरलाथः। स भगवान्‌ इरः द'चणापाडू स्थितमुष्टिं रुमुन्नतवासांसं - संकोचित- 
वामप!दं मण्इलीहृतसीस्वकोदण्डम्‌ शरं प्रयोक्षुं कृतीद्योगं कामं ददश ॥ ७० 
. বঙ্গানুবাদ। তিনি দেখিলেন, মদন তাহাকে বাণ নিক্ষেপের জন্য উদ্যোগী হইয়াছে। 
মদনের ধনুগুণিধারী মুটি দক্ষিণ চক্ষুর প্রান্তভাগ शर्या উপস্থিত হইয়াছে, বামন্থদ্ধ অবনত 
হইয়াছে, বাদপদ কিঞ্চিৎ আকুঞ্চিত এবং ধনু যতদূর যাইতে পারে, ততদুর যাইয়া! কুগুলা- 
कडि ধারণ করিয়াছে ॥ ৭০ 
Eng. Tran.—Siva behell Kania i: an attitude of discharsing his 
shaft, with his fisrat the corner of lis rizht eye, his sl.ouller; 
inrlmed, hs left ‘leg bent; his lenutiful Low drawn ४७8 circular 
shap™. (70) 
. हिन्दी अनुवाद। इतनेहीमें बाण छोड़ने तत्पर यौरासन डाल बठे इए कामदेवको 
अपने सामने देखें ॥ ७० 
वाद्यान्तरम्‌। सुरता उदचपा कृशानुना निष्पेते ॥ «१ 
सरलार्थ: । तपसः चयेन प्रहद्दकीपस्थ भूकुठ्या दुद्‌शनमुखस्य हरख ढतोयनेवात्‌ 
उङ्गतज्व.लः बडि: अतर्कितसेव লিবন্ধান ॥ ७१ 
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ইল कुमारसम्भवचन्ट्रिका । 


পঙ্গীনুবাদ। তংপাভঙ্গহেতু ८7 (পান্বিত মহাদেবের মুখ ভয়ঙ্কর पया. बडाड 
ভ বণ হইয়া উঠিল এবং তাহার ₹লাটস্বিত তৃতীয় চক্ষু হইতে সহসা. উদ্ঘশিখাবিশিষ্ট অগ্নি 
বহির্গহ হইয়! আদিল ॥ ৭১ | 

Ena. Tr.n.— This attempt at disturbing his asceticism gave rise 
to wath in his mind, his fare were a frightful look: aad from his third 
eve there emanated all of a sudden a blazing fire. (7 )) 

हिन्दी अनुवाद । क्रोधर सारे रक्तवणं अया है मुख जिनका ऐसे महादवजौके 

\ ददीय आँखसे अग्न वाहर आगिरी ॥ ७१ 


बाद्यान्तरम्‌। यावद्‌ गीभिः चर्यते, भवनेतजन्मना व.हूना मदन भस्मावशेषः उक्र ॥७२ 

सरलाध; । है खामिन्‌ कोपं निवत्तय कोप निवत्तय इति वाक्यं यावत्‌ दवा आकाश 
वदन्ति तावत्‌ महादेवनेवसम्भूत: अग्निः मदनं निःशेषं ददाह ॥ 9२ 

वग्नांद्वाग। “পুভো! ক্রোধ সংবরণ করুন" আকাশপ্থিত দেবত।দিগের এই উক্তি 


শেষ হইতে न। হইতেই হর নয়ন সমুদ্তত হুতাশন মদনকে ভল্মীভূত করিয়া ফেলিল ॥ १२ 
Bug. Tr.in.—"‘Appease ६0 7 wrth 0 Lor.I” even wh le these wars 





- br the 0008 ov rhead wer’ still ringing in theair, the fire of Sivas 
eve reduced the go! to ashes. (72) 
हिन्दी अनुत्राद । जव तक आकाशसे ( क्रोध हटाया जाग ) ऐसी वाणी पोती 
तभी अग्निने मदन भम्मावशष कर. दिया ॥ ৩২ 


व!च्यान्तरम्‌ । अज्ञातभ९व्यसनया रत्या कृतोपकारथा इब बभूवे ॥ ७३ 
सरलाथे;। अतिदुःसहाभिभवसम्भवया इन्द्रियाणां क्रियां प्रतिवध्नत्या मूच्छेया रति 
क्षण उपक्ततेव वभूव ॥ ७३ 


বঙ্গানুবাদ । ছুঃদহ বিণৎগ'তে রতিদেবী মুচ্ছিত হইলেন। কিয়ৎকালের জন্য তিনি 
হৃানি-বি'য়োগ-যন্ত্রণ জনিতে পারিলেন ना, মুচ্ছ! যেন তাঁহার উপকাঁরই করিল ॥ ৭৩ 

Eur, Tran,—R:ti was in a swoon dun to the a:ony of her heart 
which made her insensible to her grief, and which prove.l a kind of 
lles3i' g to her fora while. (73) 

हिन्दी अनुवाद | महादेवजौका क्रोध देख चणभर रतिको ( कामदेवके खीको ) 
मूच्छ आगयी इसीसे वड़ा उपकार भया ॥ ७३ 


बाच्यान्तरम्‌। तपखिना भूतपतिना इच्छता लभूतेन अन्तदंधे ॥ ७४ 
सरलार्थः । तपीनिष्ठ: शिवः तपसः प्रत्यहभूतं कामं अशनिः हक्षनिव भङ्छा _ स्रौ ङ 
ब्रिकप परिहातं स॒गणः सन्‌ तिरोवभूव ॥ ७४ 
বঙ্গানুবাদ । বজ্রাথাঁতে যেমন বৃক্ষক দগ্ধ করে, (मरणे তপোনিষ্ঠ छुडनाथ তপস্তার 
বিশ্ব ভূত কাঁমদেবকে ভন্ম করিয়|, রমণীর নিকট থাক! কর্তব্য নহে বিবেচনা করিয়াঃ তৎ" 
मश।९ তথ! হইতে প্রমথগণের নহিত অন্তর্থিত হইলেন ॥ ৭৪ 


Eng. Tian—The ascetic Siva having qui: kly got rid of the imped 7 
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करे गा 


৬) 


“A 


ढतोयः सगं. । ६८. 


ment to his religious | ractices—ns the thunicrbolt destroys १ huge 
Iir.e—disappeared fr m the sj ot with all his Imps, bent on avoiding 
Womans prete ice, (74) . 

हिन्दी अनुवाद। उस तिघ्नक्ती सत्वर हटाँ महादेवजी खियॉका सङ्ग छोड़नेको 
इच्छासे अपने गफोके साथ अन्तान किये ॥ ७४ 

वाच्यान्तरम्‌। शंलाव्मजया अपि, अधिकजातलञ्चया शून्यग्रा भवनाभिमुख्द्या जम्मं ॥9५ 


सरलाथः। पाव्वयपि उन्नतशिरसः पितुः বুদ্মিন भ्रात्मन, सुन्दर शरीरञ्च व्यघ विदाय्य 


सण्यो: समवे अवमाननं जातमिति सन्नातत्रीडा अतिक्ेन ग्टहामिमुखं याता ॥ ७५ 

বঙ্গানুবাদ । পার্ধবত:ও পিতার উন্নত कामन| বিফল ও আপনার শরীর নৌন্দ্ধা 
অতি অকিঞ্চিংকর ভাবিয়| এবং সণীদ্বয়ের সমক্ষে এরূপ অপমান হওয়াতে 'মারও লাঞ্জত! 
হইলেন। ত হার হৃদয় भूख হইয়। গেল তিনি অতি কষ্টে গৃহ।ভিমূপে भनन করিলেন | ৭৫ 

Eng. lia 005 mountain's daughter too now cuviuced that 
her beautiful form was ineffectual, that in vain ler high-mindel father 
wishela noble a'liance aud abashed that the event took place in the 
pr:-ence of her tno friends, was seizel wiih despair and turned his 
unwilling steps towarls he‘ abode.(75) - 

हिन्दी अनुवाद । पावती भी अपने पिताको और अपनी इच्छा विफल देख बड़ 
कसै लज्जित हो अपने घरकी तरफ चलो ॥ ७५ | 

वाच्यान्तरम्‌। अ द्रण विभता सुरगजेन वेगदीघक्षिताड़ेन प्रतिपथगतिना अभूत ॥६६ 

सरनःथः। यथा सुरगजञः दन्ताभ्यां नलिनौं धारयन्‌ याति तया हिमवान्‌ द्राक्‌ ममेत्य 
हरस्व कोपेन निमौलितनेव म्‌ दयाहां कन्यां वाहम्यां ग्टहोत्वा वेगेन आयतीकतशरीर 
पन्यानं अनुसरन्‌ বল: ॥ ७६ 

বঙ্গানুবাদ । সেই সময়ে হিমালয় হঠাৎ তথায় আদিয়া উপস্থিত হইলেন।. थाक 


কদ্রকোপ-ভয়ে নিশীলিতলোচনে আসিতেছে দেখিয়া! পিতার হৃদয়ে .অনুকম্পা আদিল | 


তিনি কন্যাকে ক্রোড়ে ধারণ করিলেন: এবং দিগ্গঙ্জ যেমন কমলিনীকে দন্তদ্ধার! ধারণ করিয়া 
शमन করে. তিনিও সেইরূণে দীর্ঘ পাঁদবিক্ষেপে গৃহে যাইবার পথে প্রস্থান করিলেন ॥ ৭৬ 


Eng. Tran.— Soon एर, Mountain, - her father seeing her daughter’ 


shuther eyes out of fear arising from the पाप of Siva,was moved ६) 
pity and (0० her up with ७ “पा his aruis. He looked like tue celestial 
elepiant witha lotus | etwe his tusks and went back with hasty 
step along theron he had come. (76) 

हिन्दी अनुवाद । .. हिमाचल महादवके क्रोधसे. भीत अपने कन्याको लैनेके लिये 
सत्वर उस स्यानकी तरफ चला ॥ ७६ 


“ ढतोयसगंस्य संचेपः । 


इन्ट्रोपदिष्ट; कन्द्पः रतिदे्या वसन्तेन च- सह सहादेवस्व समाधिभङ्गः कत्तु गतआान्‌। 


নন च करिना बस॒न्तवणंनानन्तरं क़णसारस्गत्चं द्धतः योगीद्वरस्य पिनाकपाणेः महा-. 
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७० | कुसारसम्ध्वचन्ट्रिक: । 


देवस्य खरूपवर॑नं कृतम्‌ तत: योगासनस्थ' লিজীন্বল पश्यन्‌ भीतः स॒ मदन: सखीभ्यां 

सह गड़पघरसमीपे आगतायाः पावत्या: रुपसीन्दय्यं हा खकाव्यसाधने उत्साहान्वितो 
बभूव। अततन्तरं पावती यदा खरचितां जपमालाम्‌ उप्रहारदुपेण सहेश्वराय समपंयितुम्‌ 
उदक्ता आसौत-तदा अवसरं प्राप्य मदनः धनुषि वाणं संग्रोजितवान्‌ । शिवस्तु खचिक्॑ 
विचिप्त' जानन्‌ मदनस्येतत्‌ হ্ধাহ্ঘণিলি परिज्ञाग्र कुपितो वभूव भाखनेचीइवन वश्िना च 
ते सग्रीचकार । 


र এর 6 - 
चतुथः सगः । 


वाच्यान्तरम्‌। मोहपरायणां विवशां सतो कामवत्रं प्रतिपादयिप्यन्‌ विधिः दिवोधित- 
वान्‌॥ ( 

सरलाथः। अथ भोहेकशरणा निथेष्टा रतिः दुःसहवेदनम्‌ अभिनवदेधव्यं अनुः 
भावयिप्यता নি'এলা चततन्यं प्रापिता ॥ १ 

বঙ্গানুবাদ। তাহার পর বিধাতা यूण्छिङ। অচৈতন্য| কামকান্ত! রতিদেবীকে ছুঃনহ 
নুতন বৈধ্ধ্য-যন্ত্রণ। ভোগ ফরাইবার নিমিত্ত তাহার চৈতন্য সম্পাদন করিলেন ॥ ১ 

Eug. Tan.—Then Kama’s devoted wife, lying senseless in a sw, 07) 
80 long was reused hy Piovilencs to feel the unbearable a ony of 
fresh widowhocd. (I) 


हिन्दी अनुवाद! अनन्तर रतिकी असच्यवेदन वैधः्यका अनुभ ्रानेके लिये 
दवने मूच्छांसे मुझ किया ॥ १ 
. वाच्यान्तरम्‌। तया चक्राते, अत्यन्तविलुम्दशन; प्रिय: न विविद ॥ २ 

-सरलार्थः। सा रतिः चिराठप्तदशनवीलोचनयीः प्रियः कामः अपुनदशनाय নন: 
इत्यजानती मूच्छांवसाने उन्मोलिते लोचने प्रियदिदचया इतस्ततः प्रसारयामास ॥ २ 


বঙ্গানুবাদ। यूष्छ त्रि অবসানে যখন তাহার নয়নযুগল উল্দীলিত হইল, তখন: তিনি 
পতিকে দেখিবার মানসে शे ऊडड; দৃষ্টিপাত করিতে লাগিলেন। তিনি জানিতেন না যে 


ধাহাকে দেখিয়! দুই চক্ষুর আশা মিটিত না, দেই প্রিয় বস্তুকে চিরদিনের অন্ত আর তিনি : 


পাইবেন না ॥ ২ 

Eug. Tran.— Her two eyes just opened at the disappearance of ths 
8४000 she did not know that the eyes hitherto unsatiated. with tlie 
sizht rf her lord will for ever be denied the vision, (2) 

हिन्दी अनुवाद । रति उठकर चारों ओर आँखे फाड़फार कर देखने लगी पर 
महादेवजीके कापसे भस्म हो जाने कारण उसने अ-ने प्रियपतिकरे कही नहीं पाया ॥ २ 

वाच्यान्तरम्‌। त्वया जीञ्यते उत्यिता सा ददश ॥ ३ 


सरलार्थः | है प्राणेद्वर ! त्वं प्राणिपि काचित्‌ इत्युक्ता सहसा उत्यितया रत्या थयती 
सूवि पुरुषवत्‌ हरक्षोपानलभत्म ভভল্‌ ॥ 
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चतुथः सर्ग; । ७१ 

বঙ্গানুবাদ। "'প্রাণেশ্বর ! তুনি কি জীবিত আছ ?” এই কথ| दनिग्र। রতিদেবী গাত্রো- 
থান করিলেন। তখন তিনি দেখিতে পাইলেন, সন্মুখস্থিত ভূমিতে পুরুষাকৃতি কেবল এফ 
রাশি ভম্ম হর-ক্রোধানলের অবশেষ স্বরূপ পড়িয়া রহিয়াছে ॥ ७ 

Eng. Tran.—With the words—"“Are you alive, 0 lord cf my. life” 
Shc rose and sat up and then sw befcre her only aheap of ushes in 
the shape of a human b ‘ing, the effect of Siva’s wrath. (3) 

हिन्दी अनुवाद । है प्राणनाथ ! आप अवश्यही जीते हैं ऐसा मनमै ठानकर उठी 
हुई रतिने अपने सामनेही भस्मकी पुरुष किसी आहति देखी ॥ ३ 


वाच्यान्तरम्‌। विद्ठलवा वसुधालिङ्जनधूसरसतन्या विकौण मूई जया तया कुब्वेत्या विलेपे ॥४ 


सरलाथः। भअस्मदशनात्‌परं पुनरेव विक्लवा चितिलुण्ठनेन धसरस्तनी विचिप्तकंशा 
रतिः तदंत्यान्‌ प्राणिनः तुल्यशोकान्‌ कुव्धदीच शं परिदेवितवती | ४ 

বঙ্গানুরাদ। তন্দর্শনে শোকবিহ্বলা আন্ুলারিতকেশা ধুলিধুসরিতপয়োধরা রতিদেবী 
ধরাতলে विनृशन পুব্বক নেই স্থানকে যেন তাহার দুঃখে দুঃখিত করিয়! রোদন করিতে 


'লাগিলেন॥ ৪ 


Erg. Tran. The sight overmhelmed her again and she rolled on the 
ground, hor bosom soiled with dirt—ber hair dishevolled. Tuen she 
bem-ancd her lot as if evoking the sympathy of the forest-regions (4) 

हिन्दी अनुवाद । वस अरब उसके दुःखको सौमा न रद्दी वह अपने सुन्दर बालोंकों 
छोड़कर सूमिमें कुचको घसोटती हुईं इस चालसे विलापने लगो मानी सम्प्रण वनही 
उमकी पौड़ाकी देख रोने लगी | ४ | 

वाद्यान्तरम्‌। येन करणेन उपमानेन अभावि तेतं अनेन ईदृशी दशा गता । मया 
न विदीर्यते, खीभिः कठिनाभिः भूयते ॥ এ | 


सरलाः । तव यत्‌ शरोरं सौन्दर्येण বিল্লাপ্তিনাঁ उपमानविषयीमूतम्‌ वभूव तत्‌ 
शरोर चणेन सत्मातशैषतां বাল तत्‌ पश्यन्या मे इदयं न स्फुटति भो खीदद्टयख काठिन्यं ॥ 
বহ্গানুবাদ। হে কান্ত ! তোমার যে দেহ দেখিয়া লোকে दी পুরুষগণের নহিত উপম! 


দিত, সেই শরীরের এই शा দেখিয়।ও আমার হৃদয় বিদীর্ণ হইতেছে ন! ? छः डौ জাতি কি 
कठिन ॥ ९ 


Eng. Tran .—Ah ! Is this the condition of that form which for its 
pre-eminent splendour was the ileal ofa handsome wman—and yet my 
heart does not split—O l.ow hardhearted must women be | (5) 

हिन्दी अनुवाद । इ प्रिय ! जो आपका शरीर विलासियींकी उपमारुप होता ঘা, 
वह आज भस्मौभूत देखते भो मेरा शरीर नहीं फटता, हाय खियाँ वडीच्दै  निदुर 
होती ई॥ ५ 


वाच्यान्तरम्‌। चतसैतुवन्धनेन जलसंघातेन चणभिन्नसौ हटेन सता विद्रुतेन सूथते ॥৫ 
सरलार्थ:। हे प्रिय! चतसेतुवन्धः जलौघः तदायत्तजीवितां पञ्मनीं विह्ाय यथा 


क्कापि याति तइत्‌ चणेन वाटशसौहाई अविगय्य मां कुव निश्चिप्य पलायिती$सि ॥ ৫ 
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‘৩২ ै कुमारसम्भवचन्द्रिका । 


বঙ্গানুবাদ । প্রিয়তম ! জলোচ্ছ ন যেমন ক্ষণকাল মধ্যে সেতুবন্ধনে ছিদ্র করিয়! 
পন্মিবীকে পরিত্যাগ পূর্বক প্রস্থান করে, নেইরূপ তুমি প্রীতিবন্ধন ছেদন পূর্বক হতভাগি- 
নাকে পরিত্য'গ করিয়া কৌথায় চলিলে? ৬ 
Eng. Tran.~Ah | Whither have you gone leaving me behind whose 
very life depended on yuu an breaking the: bond of ‘affect:ou ‘In a 
maoment— as a ninss 07 wate: breaks doun the mound 07555 it and 
abnndons the lotus depending on iv for tis Life. (6) . 
हिन्दी अनुवाद । है प्रिय ! आपके अधीन है जीवित जिसका ऐसी अवलाको छोड़ 
. चले गये परन्तु जलके विना जसे कमल रह नहीं सकता ऐसही मैं आपके विना रह नहीं 
, संकतो ॥ ६ 
वाच्यान्तरम्‌ । त्वया से विप्रियं न कृतं अहं च ते प्रतिकूलं न कृतवती, न ददासि ॥9 
सरला; । ल॑ मे अग्रियं किञ्चित्‌ नाचरितवान्‌ सथा तव प्रतिकूल नाचारत अतएव 
इतं विनापि कथं परिदेविन्या मे दशनं न ददासि ॥ ७ 
বঙ্গানুবাদ ! তুমি কখনও আমায় যন্বণ! দিবার কাজ কর নাং, এবং আমিও তোমার 
কোনও কষ্টপ্রদ काया করি নাই ; তবে হঠাৎ এরূপ निब হইলে কেন, যে আদার রোদনেও 
তুনি দেখা, দিতেছ না ॥ १ 
Eng. Trin.—You never did anything disagreeuble to me, nor did 
उ ever act against your will ; why thon dost thou withii5t3 yourself 
without a cause from Rati thy wife thus bewaiiing for ১০৬, (7) 
हिन्दी अनुवाद । मैंने आपका तो कुछ विगाड़ा नहों आपने भौ सेरा कुछ नहं 
নাত फिर अकारण इस भवलाकी दशन क्यों नहों होता ॥ ७ 
वाच्यान्तरम्‌। स्मयते, स्मय्वन्ते ` ८ 
सरला; । है অহ! नामथ्त्यासेषु काञ्चौदास्रा নন্ন্ধবুন্ধন্তণনন अरसि किस्‌। 
सधघलिंष्पावतंसताड़नानि লা स्मरसि ॥ ८ 
বঙ্গানুবাদ । হে मत्र ! সেই যে আমাকে সম্বোধন করিতে ভ্রমক্রমে अछ নারীর নাম 
কব'তে আমি তোমাকে মেখলা দ্বার! বন্ধন করিয়াছিলাম, তুমি তাহাই স্মরণ করিয়। কি 
পলায়ন করিয়াছ? অথবা তোমায় কর্ণের পদ্মের দ্বারা আঘাত করায় মেই পন্মের পরাগ 
উড়িয়| তোমার চক্ষের যে (णं জন্মাইয়াহিল, নেই मकन কথা স্মরণ, করিয়া কি অভিমান 
করিলে ॥ ৮ 
Eng. Tran.—O0O car. it be that you remember that I boun'l you at 
times with my girdle-string or struck you with my oruament of lotus 
vbscuring your eyes with its dust whenever in ० illing me you 





uttered svine other woman's name (8) 4८ 

हिन्दी अनुवाद । है खर! आप क्या भोगके समय मैंने किया हुआ कमलोंका 
वाड्न प्रण करही दशन नहों देते छं | ८ 

बाच्यान्तरम्‌ । उप्यते अवाचि तत्‌ अवेयते, अनेन उपाचारप्रदेन न सूयते त्वया अन 
“ कन जातं रत्या च अक्ततया स्थितम्‌ ॥ < 
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चतुर्थः सग; । क 2 
सरलाय; । है प्रिये! तव दृदये वसामि इति যনুলী तत्‌ मिथ्येति मन्धे यदीदं सत्यं 
ঘটি ल॑ अशरोरः লন अविनटा ॥ ९ 
বঙ্গানুবাদ | “তুনি আমার হৃদয়মধ্যেই আছ" এই যে মিষ্ট বাকা তুমি यांमांग्र বলিতে 
এখন বুঝিলাম, তাঁহা কেবল छनन मांज যদি তাহ! কেবল মন छू जान कथां न| হইবে, তবে 
তুমি অনঙ্গ (মৃত ) হইলে আঁর আমি জীবিত! রহিলান কেন ? | ৯ 
Eng.,Tran.— Yon u:ed to say “You are within icy heart 07 hearts" 
I find now that they ate a sweet falseliood designed to. deceive me or 
else how is it that while now you are withouta body, Ruti remains 
in tact? (9) ३ 
हिन्दी अनुवाद। हदयमें रहती हो यह आपका वचन कठ जान पड़ता है नहं 
तो आप अशरोरो और मेरी यह दशा ॥ = 
वाच्यान्तरम्‌। पदवी मत्रा प्रतिपत्साते, विधिः इमं जनं वञ्चितवान्‌ सुखेन लदधीनेन 
जातम्‌ ॥ १० 
सरलाग्रः। . अहं नवपरलोकगतस्य तव मागं अनुगमिष्यामि देवेन एषः लोक. জ্বিন: 
यतः देहिनां सुखं त्वदायत्तम्‌ ॥ १० 
বঙ্গানুবাঁৰ। তুমি এই गाज লোকাস্তরে গিবাছ, আমি তোমার অনুগমন করিব! 
বিধাঁত। কেবল সংসারের লোককেই প্রতারিত করিলেন, কারণ তোমার অবর্তমানে তাহাদের 
शथे ফুরাইয়া গেল ॥ ১০ . क 
Eng. Tran.—You are gone ६0 another world, I will follow you. 
This is in fact a calamity sent by Gad to tlie people of this world for 
without you their happiness ix at stake. ( ]0) 
हिन्दी अनवाद । देवने इस लोक ठगाया क्योंकि लोगोंका मुख ती आपके पास 
है आय्य, में आपके पास सत्वरहो आ जाती छं १० र 
वाच्यान्तरम्‌। केन इंश्वरेण भूयते ॥ ११ 
सरलाग्रे; । है प्रिय ! नेशाखकारेणाहते भ्तिदुगेमे राजपवे गञ्चितभीताः कान्ता- 
यिनी: कामिनी: कामिजनानां वस॒तिं त्ववा विना कः गमयितु शक्तः ॥ ११ 


বঙ্গানুবাদ । হে হৃদয়বন্তুত | রজনীর অন্ধকারাচ্ছন্ন রাজপথে মেঘ-নিনাদ শ্রবণে আশ- 


ফিতা অভনারিকাগণকঝে তুমি ব্যতিরেকে কোন্‌ ব্যক্তি তাহাদের প্রিয়তমের নিকট লইয়! 
যাইবে 0১১ 
Eng. T.an.—Who but you can guide a lady though terrfied by tlic 
thundering clouds in a dark night, along the city-sireet to the ००८३ 
05 she shall meet her lover. ( চ) 
हिन्दी अनुवाद। राविनें घोर अखकारसे भरे नगरके নামনি डरी हुई खियौंको 
कामियोंके घरतक पहं चानेका परोपकार आपको छोड़ और कोई नहझें कर सकता ॥११ 
ताच्यान्तरम्‌। घ॒णयता खलग्रता वारुणीमदेन विड्स्व नया जातम्‌ ॥ १२ 
मरलायः। हे नाथ! लगि अविद्यमाने रक्तवर्णानि नेवाणि समयन्‌ तथा प्रतिपद्ख्‌ 
चांक्यानि विपश्यासयन्‌ कामिनौंनां वारुणीमदः इदानीं निष्फल; भविष्यति ॥ १२ 
७ कु 
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७७ " कुमारसम्भवचन्द्रिका । 


বঙ্গানুবাদ। মন্ধণান করিলে চক্ষু कवर्ग ও चूर्विंड হয় এবং কথার কথায় বাকোর 


স্প্টত। জন্মায়, উপস্থিত কাঁমিনীদিণের নেই সকল ঘটলেও তোদার অ যাৰে তাহ। তাহ!- 


দের পক্ষে বিড়ম্বন! मांज হইবে ॥ ১২ | | | 
Fne. Tran.—The excitement produced by Wine in women making 


© heir cys red and roll wildly and their speech falter at cach step will 


कल 


he unavailing, for you are no more. (গ) | 
हिन्दी अनुवाद । लाल भॉखोकी घुरघराना बारवर वीली खलित करना यह सद्य 
पौनेका कान अच आपके विना लोगोंको विड्स्वना লাল है ॥ १९ 


वाच्यान्तरम्‌ । निष्फलोदयैन निशाकरेण तनुता सीच्यते ॥ १३ 
सरलाथः। है अशरीर ! प्रियसखस्य ते शरोर शब्दमात्राव অভ ज्ञाचा निषुप्रयोज न 
सुर्यं लभमानः चन्द्र: क'ण उक्षञ्यतीते$पि अतिदुःखेन हा शतां त्यच्यति ॥ १३ 


जळ 
» | 


বঙ্রানুবাঁদ। চন্দ্র যখন खानिप्दन যে, তোমার স্যায় প্রিয় বনু শরীর কেবল 3কথাশেষ 


হুয়াছে, তখন আর ঠিনি তাহার উদয় ३७१ সার্থক বিবেচন| করিবেন नां। कूरे 
গত হইলেও অতিকষ্টে তিনি আপন দেহ বৃদ্ধি করিবেন ৫১৩ 

Eng. Tran.—O Ananga ! the orb of uight, as soon as he comes tn 
know that you are ४० more than a name, will Fardly. caroto grow in 
‘size oven at the conclusion of the dark fo:tnight, kuoxing his rise in 
the firmament to Le in vain. (3 ) 

हिन्दो अनुवाद । है अनह! चन्द्रमा जव सुनेगा कि सैरा प्रियरखु জন্মাব 
जीगता ती शक्षपच्चनें वडी জভনাধী इदिको धारण करेगा ॥ १२. 

बाच्यान्तरम्‌।ˆ हरितारुणचादवत नेन कतु क्तोकिचगञ्दसूचितेन न ভু বল 
वाणता गमिप्यते उद्यताम्‌ ॥ १४ ই : 

सरलायः। सरकताभम्‌ रतं सनीहरञ्च हन्तं धारयत्‌ पुरुष होकिर्लानगारैन भनु' 
मापितमभिनवचूतकुसुमं वयि अविद्यमाने कख ঘললল: रतां गमिष्यति वद्‌ ? ॥ १४ 

ব্্গানুবাদ। যাহার বৃত্ত হরিত ও অ:৭ বর্ণের মিশ্রণে इत्र দেখায়, পুচ্ষকোকিলের 
ক্মধূর শব্দে যাহার উৎপত্তি সুচন। করিয়। দেয়, নেই নব আত্র-মঞ্জরী এখন কাহার « ৭ 


` হইবে, বল? 0১৪ 


Eng. Tran.—Say who will now use as an arrow the fresh mangos 
blossoms beautiful on account of an admixture of red and green colour; 
and the shooting forth of which is bheralled by the delighting note 
of the male black cuckoo. ( l4 ) 

हिन्दी अनुवाद ৷ इरित भौर अदण है सुन्दर बखन जिसके ऐभा कोई হী 
म्‌चत नवचूत अव किसका बाण होगा सी कहिये ॥ १४ 

वाच्यान्तरम्‌। त्वं अलिपङ्क्षि नियोजितवान्‌ अनया गुरुशीका अतत अनुरुद्य ॥१५ 

मरलाथेः। वहुशः धनुषः सौव्वीकाय्य निश्रीजितैयं खमरमला दुभरदुःखां 
सां दौनस्बनेः कू.जतेः अनुशी चतीव ॥ १४ 
বঙ্গানুবাদ । ভ্রমরসকলকে তুমি বহুবার ধমুকের ৪৭ রূপে গ্রহ করিয়াছিলে, এখন 
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চি উনি ০ eg 


हि 


७ ९ 
चतुथः सग; । छपू 


এ দেখ, তাহারা আমাকে একান্ত শোক।কুনা দেখিয়! যেন আমারই দুঃখে হুঃখিত। হইয়! 
করুণদরে রোদন করিতেছে ॥১৫ 

Eng. Tran.—Muny a timo didst thou employ ihe bees in a row to 
serve the purpose of a string to your bow. Now they seem to be 
wailing out of sympathy for me by their plaintive lum. (5) 

हिन्दी अनुबाद। आपने अपने घनुषके डोरीके कार्यम यह रूड्गीका समूह जो 
काम खाया था वह आपके न होनेसे मेरे रोनेमें मदत देता है॥ १५ 


-वाच्यान्तरम्‌। उत्थितेन सधरालापनिस*पस्डिता कोकिल! आदिश्यतास्‌ ॥ १६ 

सरलायः। है प्रिय ! पुनरपि सुन्दरं शरीरं प्राप्य उत्यितः मिष्टालापेषु खभावप्रगन्मा 
कोकिला सुरतदूतौस्यानेपु আসাম ? ॥ १६ 

वन्रानवाध । - প্রিয়তম | তোমার রমণীয় শরীর পুনর্ববার ধারণ পূর্বক আবার গাঁত্রোখান 
কর এবং প্রণয়-দুতীর কথা কিরূপে কহিতে হয়, মধুরালাগনিপুণ! কে।কিলাকে তাহাই 
শিক্ষা দাও ७७ ` 

Eng. Tran.—Assume 0009 more your beautiful form and iustruct 
agaiu tle sweet-tongued ‘female cuckoo as messenger in amoruus 
affairs with regard to her business. (6) 

. हिन्दौ अनुवाद। है प्रिय! पनः शरौरको प्राप्तकर मधुर आलापसे खभाव पर्ता 

इस कोकिलाको रति काय्यमें दौच्य करनेको आज्ञा दौजिये ॥ १६ 

वाच्यान्तरम्‌। शान्त्या न भूयते ॥ १७ 

सरलाथ:। है वल्लभ! सूनां पादपतनेन प्रसाद्य लया प्रायितानि सकस्पानि 
अनुभूतप्रकाराण आलिङ्गनानि एकान्ते तान्‌ सग्भीगांय अनुध्याय ने निड तिर्नास्ति ॥ १७ 

বঙ্গানুবাদ । হে কন্দর্প! মস্তক নত করিয়া তুমি যে আমার কম্পান্বিত শরীরের 
আলিঙ্গন ভিক্ষ। করিতে ও গোপনে স্বরত-ব্যাপার সাধন করিতে, সেই সমস্ত স্মরণ করিয়া 

আমার আর ধৈর্য্য থাকিতেছে না (১৭ 

Eug. Tron,.—L have lost all patience to remember how you tr ied 
to appeare wy wrath by puttinx your head at my feet aud made 
proposuls to be hell in my thrilling embrace and the secret delights 
of love enjoyed between ourselves. ( l7) 

हिन्दी अनुवाद । सिरसे प्रणम कर कापते इए मागां जी सुरतेको भिचा आर 
आलिइन उनको स्मरण कर मेरी अशान्ति और वढ़ रहो है ॥ १७ 


वाच्यान्तरम्‌। आत्तवेन कुसुमप्रसाधनेव भ्रियते, तत्‌ चारु वपु: न पश्यामि ॥ १८ 
सरलाथः। है रतिकुशल | भवता. मस गावेषु खयं निर्मित पुप्पाभरणमधनापि 
परिस्वानतांन गतम्‌ अधच त्रम्‌ अस्तमितोसि ॥ १८ 


বঙ্গান্ুঝাদ। হে রতিকুশল, তোনার হত্তরচিত वोगझिक পুপ্পের অলঙ্কার এখনও 
আমার গাত্রে রহিয়াছে, किङ তোমার নেই মনোরগ मूर्ठि দেখিতে পাইতেছি ना ६४ 


Eng. Tran. 0 adept in Juve! this ornament of spring-flowers made Uy 
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৩৫ कुमारसन्भवचन्द्रिका । 


J ourself to adorn my body is yet quite fresh; but alas ! your Leautiful 
body is no more | (8) 
हिन्दी अनुवाद । हे प्रिर ! आपके हाथसे रखा हुआ यह पुष्य मेरे शरोर पर अ লী 
मीजूद है पर आपका वह कोमल हस्त अइ होगया है॥ १८५ | 
वाच्यान्तरम्‌। दारुण विदुधा; त्वां झुतंवन्तः रुः अयं दचिर तरः चरणः निग्ग्रित- 
राग; क्रियतां वया एयताम्‌ ॥ १९ . स्क 
सरलाधः। छेःप्रिय.! त्वं यख मज्रणख प्रसाधने असमाप्े লুই: হন: प्राणान्तिके 
कखोणि नियीगात्‌ स्मृतः तमिमं वामं चरणं रचितलाचारागं कुरु आगच्छ ॥ १९ - 
বঙ্গানুবাদ । তুমি আমীর চরণ অলভ্তক-র'স রপ্রিত করিতেছিলে, এমন সময় নিষ্ঠ র 
 দেবতাগণ তোমাকে व्र করিলেন ; কিন্ত এখনও আমার বমচরণের রঞ্জনকার্য্য দমাপ্ত হয় 
নাই, অতৃএব এস, সেই চরণ রঞ্লিত করিয়া দাঁও ॥ ১৯ i 
Eng. Tran.—O my lord, the cruel gods called on you even before you 
finished printing my left foot with lac-dye, 0 come and finish the 
Work nov. (I9) ३ > | | 
ˆ _ हिन्दी अनुवाद । है अनङ्ग! परिकया समाप्त न.हीने पर মী जिन দাং देवॉसे 
बुलाये गये हो आप आकर यह मेरा वामचरण रचित लाचाराग करिये ॥ . १ 2 





वाच्यान्तरमु | मया अङ्ाथयिण्या भूयते, चतुरा: सुरकामिनीजना: न॑ त्वां दिली- 
भयन्ति ॥ २० ht 
सरला. । खग य.वत्‌ रतिकुशला: सुराङ्गनाः লা विलोभ्य न वशौकुब्यन्ति ताव- 
देवाहं अभ्िप्रवेशेन श्री" त्यक्षा ते$इवत्ति'नी भवामि ॥ २० वन्य 
अमर श्िवाक। হে প্রিয়তম ! সুচতুর! দেববালারা তোমায় वभो করিব 
তম! য় বশীভূত করিব'ব পূর্বেই 
আমি অগ্নিতে আস্মবান পূর্বক তোমার অঙ্কশায়িনী হইব | २० ` ০১১ 
Eng. Tran.—I must, 0 love | adupt the course pur-uel by a math 
nd tako my seat again 0: Jour lap even before the celestial dames 
Win your love. (20 2 a] 
| हिन्दी भनुवाद | अ 8 प्रिय! जवतक चतुर चसराधोसै आप मोहित न किये 
जाय तभी तक में अग्नकौ राहसे-आकर आपकी अड्भाश्रंविणी होजाती ই” ॥ २० 
` तोथान्तरम्‌। विनाकृृतश रत्या जीवित अनेन वचनीयेन व्यवस्थित सया লনন্তু- 
यायसे ॥ २१ দর ै + - | 


9 
| | 
১ 
5 
| 
[J 
| 
| 
| | 
| 
| 
| 
| 


सरशार्थः। हे रमण | त्वामनुगमिष्यास्येव किन्नु रतिः ९ 
सरलाः} ३ | 'पतिवियोजितव न शृता चण- 
मातं जौविता इत्येवं से निन्दा स्थिरासूत्‌ ॥ २१ | छरे 
न বঙ্গানুবাদ । . হে নাথ! আমি নিশ্চয়ই তোমার অনুগমন করিব। কিন্ত তখাণি 
পর শহর পর রতি দ্দণকালও জীবিত ছিল-_আদার এই মিন্দাবাদ রহিবে ॥ ২১ 


Rug Tran.—O my love, I am sure to follow you. What pains me 
most I uy the obloquy that Rati outlived her husbaud ५२८४ for 0.0 
instant, Will remain for ever. (2!) j 

# १ 
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` चतु4: सगे; । ৩৩ 
इन्दी भनुवाद। है रमण! में यद्यपि आपके पास स्वरी आ जाती हु অগা 
नट्नकै विना रति जीती थी यह निन्दा लोगो अवश्य होती रहेगी ॥ २१ 
वाच्यान्तरम्‌। करवाणि तया अतर्किता गतिः गता: ॥ २२ 
सरलार्थः । परलीकगतस् ते अन्तग अग्नं कत्तं नाम्‌ यतस्व' शरीरेण লিল 
च युगपत्‌ अविचारितां दशां प्राप्त: ॥ २२ 
বঙ্গানুবাদ । তুমি পরলো কগত হইয়াছ, এখন হোঁমাঁর সৃতদেঞের নেশতুষাঁর ব্যবস্ত! 
করারও সুযোগ নাই। তোমার দেহ ও প্রাণ অভাবনীয়ভাবে একবারে কোথায় চলিয়। 
গিয়াছে। ২২ 
Eng. Tran.—Ob! how canl periurm the funeral d-coratinrs of 
your body for it has mysteriously disappearel with yonr so il. (22) 
हिन्दी अनुवाद । आप जीवित और शरीर इन दीनोंसेछी अतकितगति সাম জিপ 
है यहाँ पर ন্থন शरीरभी नहों हैं किसका मण्डन हो ॥ २२ 
वाच्यान्तरम्‌। सस्मिता कथा तत्‌ नयनोपान्तविलोकितं च स्मय्यते ॥ २३ 
सरलार्थः । वाणं सरतां प्रापयतः उत्सङ्गस्थापितकाम्पुकस्य নন वसन्तेन सह सहास्व- 
कथां कटाचविलोकनच्च स्मरामि ॥ २३ 
বঙ্গানুবাদ । তুমি ধনুকখাঁনি ক্রোড়ে রাখিয়! বাঁণগুলিকে নরল করিতে করিচে বসন্তের 
নহিত হ।সিয়! হানিয়া যে আলাপ করিতে এবং মধ্যে মধ্যে আমার দিকে যে কটাক্ষ দৃষ্টি" 
পাত করিতে, সে সমস্তই এখন আনার স্মরণ হইতেছে | ২৩ 
Bung. Trin 0 love, I recollect how placing the bow on yonisla:i 
you straightened your arrow, how you talked to yor friend witha 
smiling face and cast sidelog looks at me. (23) 
हिन्दी अनुवाद्‌। उसङ्गमेंबाण और धनुष धारण कर वाणकी ऋजु करते हुए वस- 
न्तके सायके आपके भाषण स्मरण कर और भो दुःख होता है॥ १३ 
वाच्यान्तरम्‌। चद्यङ्गमैन सख्या कुसुमायोजितकासुंकेण मध॒ना गतं उग्रचट्‌ पिनाको 
तं सुद्कट्टतां गतिं गमितवान्‌ ॥ २४ 
सरलार्थः। तव हंद्यः कुसुमकार्सुकनिस्मावा सखा कुव सोऽपि दीब्रकोपेण शकना 
भस्मतां সাদিন: खलु ॥ २४ 
বঙ্গানুবাদ! পুপ্প দ্বার! তোঁমার ধনুকনির্ম্মাতা সহৃদয় বন্ধু বসন্তই বা কোথায়? 
উাহাকেও কি প্রচণ্ডক্রোধী গিনাকী বন্ধুর পথের পথিক কনিয়াছেন? ॥ २३ 
Eng. Tran.—0O ! where is your beloved friend Spring who uss to 
make your bow of flowers? Has Siva the weilder of Pinaka reducsd 
him too 046 of wrath to the condition of his friend ? (24) 
“हिन्दी अनुवाद। आपका वह प्यारा লিন कष्ट है जो कि फुलोंसे वने हए धनुपकी 
` धारण करता है, क्या उग्मज्ञोपी महादेवने उसको भी मिव गतिको मेज दिया ॥ २४ 
वाच्यान्वरम्‌ । अहतेन मधुना आत्मा अदश्यत ॥ २५: 
सरलाः । भथ वसन्तः रत्या समुच्चारितेः विलापवचनेः हृदये विषलिप्तसुखे, আযা- 
रिद आहत; सन्‌ पतिवियोगविधुरां रति आयासयितु' निजखरुपं पुर; अदशंयत्‌ ॥ २५ 
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ওল कुमारउम्भवचन्ट्रिका । 


लॉ 
ব্গানুবাদ। এই সকল বাক্য বনস্বের হৃদয়ে विवाङ বাণের হ্যায় আঁঘাত করিল, তিনি 
« শোককাতরা রতিদেবীকে माझ्न দিবার নিমিত্ত. তৎকালে তাঁহার সন্মুখে উপস্থিত 
হইলেন ॥ ২৫ त्त: 
Enz. पा” पाठा Spring pierced to the quick by the bewailing as if 
smitten by a poisoned arrow appeared “before herto condole with 
her. (29) ' 
| हिन्दी अनुवाद । ऐसे विज्ञाप वचन सुनकर छातीमे वाणको तरह आहत वसन्त 
रोदन करनेवाली रतिका सान्वना करनेके. लिये अपनेको दिखाया ॥ २५ 
वाच्यान्तरम्‌ । तया रुरुदे, उर्‌ः जघ्ने दुःखेन विष्ठतद्दारेण जन्यते वा जायते ॥ २६ 
मरलाथ:। सा रतिः वसन्तमवलीक्य स्तनसंवाघं उरोजघाम शं सरोद च तथाहि 
अःमे जने दृष्ट दुःखमु ऋड्लं प्रवर्तते ॥ २६ | 
বঙ্গানুবাধ। তাঁহাকে দেখিয়! রতিদেবী আরও কাঁদিতে লাগিলেন এবং স্তনদ্বয়ে वाथ 
অনে_এরূপভাবে বক্ষে করাঘাত করিতে লাগিলেন । কারণ আত্মীয় লোক দর্শন করিলে 
| যেন দুঃখ-স্নোত হৃদয়-কবট উদঘাটিত করিয়া উচ্ছ,লিত হইয়া উঠে ॥ २७... 
| Lug. Tran.—She wept bitterly to see him, she beat her breast to hurt 
Jur ७९०, Grief vents itselt freely in the preserce of relatives aud 
iri-nds., (26) - 
हिन्दी अनुवाद । उसको देखकर रति उमग उसगक्षर रोने लरी; खजनकोही 
देखकर दुःखका दार खुल লালা है ॥ २३ दर 





वाच्रान्तरभ्‌। दुःखितया तथा अयं ऊचे, दृश्यतां केन स्थितं, पवनाः विकिरन्ति ॥२७. 


सरलार्थः। सञ्जातदुःखा रतिः वसन्तमेवसुक्तवती च है मधी ! अवलोकय ते सख्यः 
कोइशं द्शान्तरम्‌' आपतितं तदिदं पारावतशवलं তথ্যখিনি জন্ম वायुभिः इतस्ततः 
` विचिप्यते ॥ २७ 3 
र বঙ্গানুবাদ । ছুঃখিতভাবে রতিদেবী বসন্তকে বলিলেন, দেখ বসন্ত! তোমার বন্ধুর 
5 কি দশা হইয়াছে? সেই শরীর এখন এই ভন্মরাশি, বায়ু কণ! কণ! করিয়া তাহা উড়াইয়! 
- দিতেছে 5২৭ | | 
Eng. Tran.—She said the following to him with a heavy. heart. 
SE १ ५९ = ar ७ शि | 
Ste spring, what is left of your friend. These ashes of the coluur of 
ग 2 8927 are blown to tho winds in minute particles.” ( 27 ) 
हन्दी अनुवाद। है वसन्त ! देखिये आपके मिवकी क्या दशा .है हाय आज ग्रह 
गरौर অন্ন हो वायुस उड़ाया जाता है (यह भी वचन रतिकाही है )॥ २७ 
- 6_, ट्‌ ৭ ¢ Z ~ 
आयान्तरम्‌।- दशनं दोयतां अनेन माधवेन पर्थुतृसुकेन जातं अनवस्थिंतेन সল্য্যা 
चलेन ন भूयते ॥ २८ 


सरलाः । है काम! इदानौं आविभंव, अयं सध: तद्दरशनस् समुत्कण्ठते पुरुषाणां 
प्रियास प्रेस अस्थिरम्‌ तत्तु सुदि स्थिरमेव | रर ` 
पहशिदात। হে কন্দৰ্প! এখনও দেখ! দাও, এই দেখ, বসন্ত তোমাকে দেখিবার ख 
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তু 


সু 


चतुथः सर्ग; । . ৩৫ 
উৎকঠ্ঠিত হইয়াছে। স্ত্রীর প্রতি পুরুষের যে প্রেম, তাহা চঞ্চল হইলেও হইতে পারে; 
কিন্তু বন্ধু-প্রেম ত অবিচলই থাকে | ২৮ 

Eng. Tran.—O allow us a vision of thee, for here is your friend 
Spring anxious for you. Man’s love for woman may flinch, but nen 
are not ficklo in their love of a friend. (28) 

हिन्दी अनुवाद। है आर! यह वसन्त सञुत्सुक है सत्वर दर्शन दीजिये, पुरुषोंका 
सन खियोंमें चञ्चल रहे तो भी सिवमें कभी चञ्चल नहीं होता | ৭০ | 

वाच्यान्तरम्‌ । पाश्च वत्तों अयं कारितवान्‌ ॥ २९ | ; 

सरलारथेः। अस पार चरस्य साहाय्यकैन भ्रणालगुण;ः कोमलकुसुमायुधो$पि ससुरा- 
सुरं जगत्‌ आज्ञाधौनं छृतवान्‌ ॥ २९ 

বঙ্গানুবাদ । যদিও তোমার মৃণাল-সৃত্র-বিনির্শ্বিত-ধনুগুর্ণ ও কোমল কুসুম বিরচিত 
বাণ, তাহ। হইলে কি হইবে! এই বসন্তই তোমার পার্ণবরত্তা থাকিয়া দেণাঙ্ণর-সমদ্বিত 
সমস্ত ব্রসাণ্ডকে তোমার অ'জ্ঞাধীন করিয়া দিয়াছেন | ২৯ ॥ 

Eng. Tran.—Do not reme:ubcr that it was he who mnie the world 


with Asgras and gods yield to your bow, which was tender like the 
fibre of a lutus-st Ik and the n:ro v of which was of tender buds । (29) 


हिन्दी अनुवाइ। क्योंकि इसी वसन्तने सव॑ चराचर जगत्‌ कोमल पुप्यही है वाण 
जिनके ऐसे आपके साथी न करनेम अत्यन्त कष्ट उठाया ঘা ॥ २९ 

बाच्यान्तरम्‌। तेन सस्या अनिलाहतेन दौपेन इव गतं न निष्ृत्यते। मया दशया 
इव स्थीयते धूसिता अहं श्ये ॥ ३० 

सरलाथ:। सते सखा वाय॒ताड़ितः प्रदीप इव रूस एव न प्रत्यागन्छति अहमस्य 
दगेव अवतिष्ठे तथाहि सोढ़ भशक्येन दुःखप्रकर्षण सञ्जातधुसां मामवलोकय ॥ ३० 

वश्रोर्वाए। হায়! তোমার সথা বায়ু-তাড়িত প্রদীপের স্যায় নিব্বাপিত হইয়াছেন, 
আর ফিরিবেন না। আমি যেন সেই নির্ববাপিত প্রদীপের रडि স্বরূপ রহিয়াছি ; এই দেখ 
তাহার বিরহ জনিত দুঃসহ শোকরূপ धूम আমা হইতে বাহির হইতেছে [७० - 

Eng. Tran.—0O spring! your ‘friend like the flame of a lamp 


extinguished by a gust of wind is gone indeed never to return and 
I] am left likes a wick thereof involved in uuboarable smoke of 
९११९", (30) 


हिन्दी अनुवाद । है वसन्त। वह आपका লিল अव लौट नहीं सकता, अशक्य 
दुःखसे धमकी तरह भयी हुईं मुझको देखिये (-दीप नष्टहोनेसे जेसा धृंभा निकलता है 
तइत्‌ कामके बिना मेरी अवस्था है यह নান্দত্য ) ॥ ३ | 

वाच्यान्तरम्‌। सां विसुञ्चन्‌ विधिः अन्य दैशरुं हतवान्‌ ॥ ३१ 

सरलाः । ' है सखे वसन्त ! सट्नवधे मां वजयता विधिन! अश्वध: জন: ननु यतः 
विश्वस्ते आग्रयहचे गजेन पातिते নহাম্মিনা लता पतनाग्र भ३ति॥ ३१८ 

 বঙ্গানুবাদ। সখে বসন্ত! বিধাতা মন্সথকে বধ করিয়া আমাকে জী'বতা৷ রা থিয়াছেন, 

তাহাতে আমার অসম্পূর্ণ হত্যা হইয়াছে; লতিক| যে বৃক্ষকে নিরাপদ ভাবিয়| আশ্রয় করে, 


যদি হস্তী তাহ! ভঙ্গ করে, তাহাহইলে নিশ্চয়ই নেই লতিকার পতন হইয়! থাকে ॥৩২ 
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শত. १ कुसारसंम्भवचन्ट्रिका । 


Eng. Tran.—0O spring ! when god destroyed Kama and kept me 
al ve he killed ० e-half of a whole boly. The creeper fal's to the 
gorund when the tree round which it entwines apprehensive of no 
danger i3 pulled down by an elephant, ( 3] ) 

हिन्दी अनुवाद । देवने यह आधावध किया जी कि मुभकी জীন छोड़ प्रियकी 
मारा, क्या आश्रित हक्ष नट हो जाने वाद कहाँ लता ठहर सकती है ॥ ইং 

वाच्यान्तरम्‌ । भवान्‌ करातु, অন্ভ प्राप्य ॥ ३२ 
सेरलार्थ, । तदं भवन्तम्‌ वच्यमाणवशुकतत्यकरणाय प्रार्थयै। दुःखितां मां 
अग्निदानात्‌ खामिनः सकाशं गमय ॥ ३२ 

বঙ্গানুবাদ । অতএব সপে ! আমি তোমার বন্ধু ব্যক্তি, এখন বন্ধুর কাৰ্য্য কর, আমি 
অতি শোকসস্তপ্তা, আঁমাকে চিতারোহণ করাইয় স্বামীর নিকট প্রেরণ কর ৫৩২ 

Eng. Tran—Therefore, 0 spring ! do mo the service of a friend 
by casting me oppressed with grief into the fire so as ‘to send me to 
my husband. (32) | 

हिन्दी अनुवाद । तो यह आप वन्सजनका कार्थ करिये कि अग्नि दानसे में भी 
पतिके पास सुखसे द्द ॥ ३२ 
वाच्यान्तरम्‌ । कौमुद्या यायते, तडिता प्रन्नीप्रते विचेतना: प्रतिपन्नवन्त: ॥ ३३ 


सरला४;। জ্দীন্ল্লা चन्द्र ण सह अस्तं याति विद्युत्‌ मेषिन सह प्रणश्यति खिय: 


पतिमार्गानुसारिण्यः इत्येतद्धि अल्पचेतनरपि ज्ञातं ॥ ३३ 

বঙ্গানুষাদ। চন্দ্র অন্তমিত হইলেই, জ্যোৎস| সেই সঙ্গে অন্তর্থিত হইয়! যায়, নৌদা- 
মিনী মেঘের সহিত বিলীন হয়, দেখ-স্ত্রীলোককে যে স্বামীর অন্থগামিনী হইতে হয়, তাহ! 
অচেতন পদার্থেরাও অবগ্নহ্'আছে | ৩৩ 

Eng. Tran.—The moon-light disappears along with tho mooi, the 
lightning vanishes along with the clouds, ‘so even inanimate beings 
are alive to the fact that a wife follows her husband. ( 33) 

हिन्दी अनुवाद । चन्द्रिका चन्द्रमाहौके साथ रहती है बिजली भी मेघके साथही 
रहती है জীব स्त्रियां पति मागैगामी होती है অস্ত वात एक অহনা पुरुष भी जानता हे ॥২২ 

वाच्यान्तरम्‌। कषायितसन्धा तनुः रचयिष्यते ॥ ३४ 


सरलार्थः। पुरोवत्तिना खानिशरीरभस्मना रप्नितस्तनी सतौ मवपहूवतल्ये अग्नी 


al 


शरीर निधास्यामि ॥ ३४ 
বঙ্গামুবাদ। এই (य আদরণীয় পতিদেহ-ভন্ম, ইহ! বক্ষঃস্থলে লেপন शूर्कक অগ্নিকে 
নবগত্রবিরচিত শযা। বিবেচন! করিয়! আমার দেহ শায়িত করিব ॥ ৩৪ 
Eng. Tran.—I shall besmear my body with the .ashes—iemains 
of my husband and gladly lay myself on the pile of fire asif it were 
n bed of tender twigs. ( 34 ) 


. हिन्दी अनुवाद । इसौ पर खीसकरनेत्राले पतिदेहभअने वच्षःस्यखमें लेप करवी 


अग्निको मवपवविरचित शय्या समझ कर उसमें सीनेगे ॥ ३४ 
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৮০৫ 


चतुर्थ; सर्ग: | . ८९ 


| वाच्यान्तरम्‌ । खया सहायता गता क्रियतां प्रणिपाताद्रलियाचितेन चिता ॥ ३५ 
सरलाथः। है साधी! त्वम्‌ अनाज्ञापितोःऐपि मम कामस्य च पप्यशय्यानिर्ग्या ये 
अनेकशः साहाय्य हतवान्‌ अधुना कताज्ञलिप्राधित: मददाहाथे জতিনি काष्ठचयं कुरुष्व ३५ 
বঙ্গামুযাদ |. হে প্রিয়দর্শন ! তুমি অনেকবার আমাদের. পুষ্পশযা! রচনায় সাহায্য 
করিয়াছ, এখন আমি তোমাকে প্রণাম পূর্বক যোড়করে প্রার্থনা করিতেছি: যে, তুমি চিতা- 
শয্য(রচন! করিয়া দাও 0৩৫. 
Eng.Tian.— 0 my friond ! you lave ६० often helped us in preparing 
our flower-beds. I now beseech you with my hands j.iined tog ther to 
constract my funeral pila . (36) 


हिन्दी अनुवाद । है सौम्य | इम लीगौंके कुसुमास्तरण विछानैमें धाप बड़ी सहायता 


` किया करते थे सो आज नमस्कारकर प्रार्थना करती ह कि सत्वर चिता मेरे लिये सज्ज 


करिये॥ ३४ ह १ 
वाच्यान्तरम्‌। मदर्पितः ज्वलन: लग्बैता त्वः विदितवान्‌ खरेण उत्सछाते ॥ ३६ 
सरलायं: । चिताविरचनात्‌ परं मयि भर्पितं বে मलंयमारुंववैगेन শ্ৰী उद्दौपय 
हे वसन्त तया तथा ज्ञातं एव यथा জাল: माम्‌ विना क्षणमपिं न दृष्यति ॥ ३६ 
বদ্ামুবাদ | তাহার পর আনার. দেহে অগ্নি প্রদান করিয়া যাহাতে আমি শীঘ্র দগ্ধ 
হইয়া যাই, তজ্জন্ত মলয় বায়ু সঞ্চালন করিবে। তুমি ত জানই, আমাকে না দেখিয়! কাম: 
দেখ ক্ষণকালও শ্বচ্ছন্দে থাকেন না (৩৬ ५ र 
Eng. Tran—Then having set fire to my body, make the south 
wind fan ihe flume for you are full well aware that the god of love cin 
not be che: riul even for a moment without‘me . (36) 
हिन्दी अनुवाद्‌। दी सतवर आग लगाकर रुझपर उपकार करिये आप ती जानते 
हैं कि मेरे विना मदन चणभर भी रह नहीं सकता ॥ ३६ 
वाच्यान्तरम्‌ । देहि, अन्नलिं एकं सहितेन वान्धवेन स पारूते ॥ ३७ 
सरलार्थः । বন मां दग्धा आवान्यामेकान्ञलिपरिमितं सलिल दौयताम्‌ स ते 
सखा मदनः परलीके मया सह एकाधार पास्यति ॥ ३७ 
বঙ্গানুবাদ। এইরূপে দাহন কার্ম্য সমাপন করিয়া আমাদিগকে এক অঞ্চলি মাত্র জল 
প্রদান করিও। নেই এক অঞ্জলি জল তোমার সৎ! यामः সহিত পরলোকে একত্র 
গান করিবেন ॥৩৭ | | 
Eng. Tran.— Besides offer us a handful of water after this business 
for your deputed friend (08-0० with me. (37) 
हिन्दी अनुवाद। ऐसा करके आप हम दोनोंध्षीके एकही तिलाञ्जली दौजिधे, 
जिससे विभाग विना किये वह परलोकम मेरे साय तिलाञ्जली प्राशन करे ॥ ३७ 
बाच्यान्तरम्‌ । सहकारमन्चय्यः निवप्ये रन्‌ ते सख्या प्रियचतप्रसवेन सूयते ॥३८ 
सरनाथ:। है माधव | पिण्डौट्काटिकयाणि कामसुद्दिश्य सपल्लवानि चुतमुकुलानि 
देहि यतो$मी तेष्वे ।नुरत्त: ॥ ३८ 
বন্গানুবাদ। আর শুন বসন্ত! আদ্ধের সম্বন্ধে অপর কিছুই করিতে হইবে ना, কেবল 
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দই ` कुमारसम्भवचन्द्रिका । 


 কামদেবের উদ্দেগ্টে চঞ্চলপল্লব সমন্বিত जांजमूकूग প্রদান করিও। কারণ তাহ! তিনি 


বড়ই ভালবাঁসিতেন (৩৮ 
Eng. Tran.—O spring, while making off-rings to the departed 
give him for his satisfaction a branch of mango-flowers with shaking 
lenves, for your friend was Very fond of them. (38) 
हिन्दी अनुबादं। वसन्त, आप याद्थादि काव्यमें चञ्चल पल्लववाली आस्रहचकी 
सञ्चरियाँ अवश्य दौजिये क्योंकि मदनको वे बड़ी प्रिय है ॥ ३८ | 
` बाच्चान्तरम। स्थिता रतिः आकाशभवया सरखत्या हुदशोषविक्षवा शफरी प्रथमया 
ভভনা इव अन्वकम्पत ॥ ३९ 
सरलायः। इत्यं देहत्यागाय क्ृतनिययां रतिं भगरौरिणी वाक्‌ ऋदशोषेण कातरां 
प्रोष्ठी प्रथस३ष्टिरिव अनुग्टहीतवती ॥ ३९ 
+ বঙ্গানুবাদ । (येमन সরোবর শুদ্ধ হইয়া! গেলে মরণৌন্ুখী শফরীকে প্রথম বৃষ্টি প্রাণ- 
(न করিয়। থাকে, রঠিদেবী নিজ দেহত্যাগে সঙ্কলা! হইলে সেইরূপ এক আকাশবাণী 
তাহাকে প্র।ণদান করিলেন ॥७० 
Eng. Tran—A. voice from the heavens was heard comforting Rati 
who was bent on selfimm Jatio.!. It was to her the first shower of rain 
in the seuson: comforting the fish dying in the bed of a dried-up 
pond. (39) 
हिन्दी अनुवांद । $स प्रकार देहत्यागमें उद्यत हुईं रयिज्ञो{एकारक आकाशसे 
उत्पन्न हई वाणीने शुप्क हुदस्थित सछंलौको पानी मिलंनेसे जसा आनन्द होता हं 
ऐठाही चानन्द किया ॥ ২২ 


वाच्यान्तरम्‌। दुर्लभेन भर्ता न भविष्यते, तेन गतं तत्त्रूयताम्‌ ॥ ४० 
* सरलारथः। है कामपनि ! तव खामी अचिरादेव उञ्चीविप्यति मरणव्यवसायवुडिं 


' मन्दीकुरु येन कम्मविपाकेन सः भन्मोसूतः तं कथयामि आकणय ॥ ४० 


বঙ্গানুবাদ । হে কামকান্তে! অচিরে তুমি তোমার পতিকে প্রাপ্ত হইবে। 
অপরাধে হোমার স্বামী মহাদেবের নয়ন-বহ্নিতে ভন্মীভূত হইয়াছেন, তাহা अय¶ কর ॥8० 

Eng. Tran.—0O wife to the god cf the flower-buw, you shall uot 
remain long separated from your husband. Listen to the conduct 
which led him to perish like a moth in the flame of Siva’'s eye. (40 


हिन्दी अनुवाद । छै रति! तुमको पतिसे चिरकाल तक वियोग न होगा, सुन जिस 


` कस्का उसको यह फल निला ॥ ४० 


वाच्यान्तरम्‌ । . उदीरितेन्द्रियेण प्रज्ञापतिमा अभिलाषः अक्रियत। अभिशतेन 
अन्यभावि ॥ ४१ 


सरलार्थ:। एकदा জাল: सरखतीससचं ग्रह्मणि অন্ত: शरसन्धानमकरोत्‌ ब्रहम 
च विचलैन्द्रियः प्रणिधानेन चित्तविक्तते: कारणं विदान्‌ आः पाप ! साम्‌ प्रत्यपि तववमाचार; 


हरनोचन.चि দি शलभत्वं याहि इति अभिशप्तवाग्‌ तेनाय्रसेवसवस्थोज्ञातः ॥ ४१ 
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चतुथः सर्ग: । ८३ 
বঙ্গানুঝদ। এক সময়ে কন্দ্প ব্রহ্মার চিত্তবিকার জন্ম ইঞ়্াছিলেন, তাহাতে তিনি আপ ত 
কন্যার প্রতি অনুরক্ত হয়েন। পরে ব্রহ্ম সেই ইন্দ্রিয়বেগ রুদ্ধ করির়! কন্দর্পকে অভিশাপ 
প্রদান করেনঃ তাহাতেই অনঙ্গকে এই ফল ভোগ করিতে হইয়াছে | ৪১ 
Eng. Tran.—The [त of creatures had bis amorous passion rouse 
for his dauzhter. Afterwards he subdued that passion and cursed the 
offending god who in consequence met with 07३ fate, (4]) 
हिन्दी अनुवाद। पूवकालमै रसै प्रेरितेन्द्रिय ब्रह्मेव अपने कन्यामे अनुराग जिये 
वाद्‌ इन्द्रियनियहकर उन्होंने शापदिया उसौका यह फल परिणत हुआ | ४ १ 
` वाच्यान्तरम्‌ । तत्‌प्रवणीकृतेन हरेण पाव्वती परिणेष्वते उपलमसुखेन तेन खार 
नियोजयिष्यने धर्भेयाचितेन तेन इति अरशापापावधिदा सरखती उच्यते, वशिसिः अस्व - 
धरः योनिभिः सूयते ॥ ४२---४ ३ 
सरलार्थः। धग्माख्य प्रजापतिसं त्रह्माणमुवाच इन्त. असति कासे संसारः प्रतिरुद 
प्रसरः तत्‌ शापं प्रातसंहर एवमभिहिती ब्रह्मा प्रत्यवाच मम वाक्यं अन्यथा न भविष्यति 
यदा इरः तपसा आवजितः पाव्वतौं उददच्यति तदासौ प्राप्तानन्दः कामं खेन शरीरेण 
सगमायर्प्यात इत्ये व स ब्रह्मा शापावधिसप्व्‌ क्तवान्‌ तयाहि मेघा इव जितेन्द्रिया वद्धखेव 
श'पम्य अबछतस्थेव प्रसाद्म च प्रभवाः ॥ ४२-४३ 
বঙ্গনুবাদ। তখন ধর্মের প্রার্থনানুসারে পিতামহ কন্দর্পের শাপাবসান সম্বন্ধে বলিয়- 
ছিলেন যে. যে সময়ে মহাদেব উমার তপস্তায় প্রীত হইয়া তাহাকে বিবাহ্‌ করিবেন, তখন 
` দেই আনন্দে তিনি কন্দর্পের শরীর কন্দর্পকে পুনর্ববার প্রশন কঠিবেন; যেমন একই মেঘ 
হইতে বৃষ্টি ও বজ্রপাত ছুইই হয়, তেমন জিতেন্দ্ৰিয় ব্যক্তিধণও ক্রোধ ও ক্ষমা উভয়কে ধারণ 
করিয়া থাকেন ॥ 8२-- 8७ ै 
Eng. Trin. ~At the earnest solicitatio: of Dharma he to'd him 
the manner in which घाउ curse could be undune. “When Ha'a 
propitiated by.the penances of Parvali takes her to wife the god in 
his happiness shall restore to him his former body. For persons who 
have subdued their passions ars like clouds form which both thunder 
and water alike procee.l. (42—43 ) | 
हिन्दी अनुवाद । ভল্ভীন शापकी अव्याहति दौ है जब शईःरजी पार्वतीके साथ 
व्याह करेंगे उसी समय तुमको अपने श्रौरके साथ योग करानेके लिये पुनः उत्पन्न 
करेंगे ( तात्पय्थ जेसे मेघसे इष्टि और वज्र दोनों होते हैं रेसे ही जन्म और रूत्य दोनो 
होगे) ॥ 8२--४३ 
वाच्यान्तरम्‌ । परिरक्ष्यतां रविपीतजलया नद्या युज्यते ॥ ४४ 
मरलाथ:। है अविधते ! নন্মান্‌ भचिरभाविप्रियसंयोगम्‌ इद शरीरं धारय तया हि 
सस्थंगोषितसखिला नदी वर्षासु पुनः प्रवाहण संगच्छते ॥ ४९ 


বঙ্গনুবাদ। অতএব दरि ! তোমার এই দেহ রক্ষ! কর, পুনর্ব্বার তোমার পতির 
গঠিত মিলন হইবে। (तथ, সূর্য্য সমস্ত জল শোষণ করিলেও বর্ষাকালে নদী शनदान 
জলে পূর্ণ হইয়| থাকে ॥ ৪৪ ॥ 
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३ कुसारसम्भवचन्ट्रिका । 


Eng. Tran:—Do rot therefore, 0 goddess | im nulate yourself for 
you shall again be reunited to your husbant. The river, though its 
water may be drunk by the sun, has its current restorcd_ on the 
4000 ४0 of the rainy season, (44) 


हिन्दी अनुवाद। अतएव है शोभने! भावि प्रियसद्वमको इच्छासे इस अपने . 


शरीरकी रचा करो क्योंकि यौप्रकालकौ ম্য नदी वरसातमें पुन; पानीसे युक्तही इभा 
करती हे ॥ ४४ 

वाच्यान्तरम्‌ । अहश्यदपेण केनापि सूतेन- सरणश्यवसायबु'द मम्दीचकी फुसुमायु 
वसमा एषा आश्वास्यत ॥ ४५ | 

सरलाये:। एवं' प्रकारेण .अडश्यशरीरः कञ्चित्‌ मदनदाराणा मरणोद्योगयुडिं - ` 
म्यवारयत्‌ वसन्तः देववाणौविश्वासात्‌ विवे कपूव्वे प्रवोधवाक्मेलामाश्वासिववान्‌ ॥ ४५ 
- বঙ্গানুবাদ । এইরূপে এক अपृ দেবতা রতিদেবীর মরণসন্বল্প নিবারণ করিল। 
अत्र তদ্বিষয়ে বিশ্বাস প্রযুক্ত কামদেবের সখ! दमछ নানা রূপ প্রবোধবাফে] তাহাকে मोडन 
করিতে লাগিলেন ॥ ৪৫ ॥ ; 

Eng. Tran.—In this manner did the invisible being relax her 
yt solution to die. Then the friend of the gol of the fliwerbow believe : 
ing that snpernatural voice, spoke to Rati consoling words full of 
sound reasoning. (45) 

हिन्दी अनुवाद । इस चालसे জিবি अडश्यरूपने रतिके मनोविकारको दवाया 
तदनुरुप वसन्तने भी सुन्दर वाक्योंसे उसकी आश्वासन दिया ॥ ४४ 

वाच्यान्तरम्‌। व्यसनज्ञशया मदनवश्वा सः उपप्ववान्तः किरणपरिवयधूसरया लेखया 
प्रदीषः इव परिपालयास्वभूवे ॥ ४६ 

सरलारथः। यथा किंरणचयात्‌ स्त्राना दिवाभवा चन्द्रलेखा राविं प्रतीचने तथा 
पतिविरइविधरा জানদনী तं विपदवधिं प्रती वाञ्चक्रे | ४६ 
` বঙ্গান্ুযাদ। যেমন দিবাভাগের চন্দ্রকলা প্রভাহীন ও হতশ্রী হইয়! রাত্রির প্রতীক! 
করে, সেইরূপ খে।কশীর্ণ। রতি এই বিষাদের অবন।নসময়ের প্রতীক্ষা করিতে লাগিলেন 7৪৬ 


Ehe Trin.—Tiien like the moon's crescent faded during the day 

aiting the advent of twilight, the wife of Kama, lean on account 

of her separation from her lord, waited for the time wlien lier cala- 
mity would come to an end, (46) 


हिन्दी अनुवाद । अनन्तर रतिने बड़े दु:खे साथ विपदबधिका पालन किया जसे 

डिवातन चन्द्रमाकी रेख! জব राविका पालन करती हे ॥ ४६ 
चचतुथसगस्य संक्षेपः । 

मदने भन्लीसूते रतिः “हे नाय ! उत्तिष्ठ, नोचेत्‌ अहं खशरीरमपि निदितं चिताग्ना 
भक्मौभूत॑ करिष्यामि, त्वया विना चणमात्रसेव जीवितु' न शक्वोसि” इत्यादिक्रमेण बहुविध 
ললগানিহিন विलापं कुवती सहसा “अयि रते ! खामिक्तते देहत्यागं मा .कुर, अचिरेण तव 
সনা जोविप्यतीत्यश्र्‍रीरवाचा समाश्च।सिताभूत्‌। ततय कासपब्री पतिवखुमा वसन्तेन 
प्रवोधिता पत्यः पुगर्णोवनलाभकालं यावत्‌ कथमपि प्रतीचाच्न्रे । ` 
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पञ्चमः सगः । 


वाथ्यान्तरम्‌। भग्नसतीरयया सथा पार्वथा रूपं निनिन्दे चादर्तया सौधाग्यफच् না 
सूयते ॥ १. | 
 सरखारथः। पार्वती खसमौपे तथाविधं अदनं भ्म कुवेता इरेण खण्डिताभिलावा 
सती निजमीन्द ये गहितव्रती तथाहि सोन्दय्यस्य মইৰ फलं यत्‌ আনু: सौभाग्य लग्यते 
नोचेत्‌ निष्फलम्‌ ॥ १ = | जत 
বঙ্গানুবাদ । সেইরূপে পার্ববতীর সমক্ষে मशंप्णय কণ্্পফে ভন্ম করিলেন দেখিয়! তিনি 
হতাশ হইয়| পড়িলেন এবং মনে মনে আপন রূপলাবণ্যের निम्मा করিতে লাগিলেন; কারণ 
যে সৌন্দর্য্য প্রিয়জনের প্রেমলাভ করিতে পাঁর়ে না, দে নৌন্দর্ধ্য নিক্ষল।১ 
Eng. Tran.—Baffled ‘in her object by the trident-holling 800 who 
burnt before her eyes Mulan to ashes, she blamed her own charms, 
for true beauty is that which succeeds in winning the affection of one's 
beloved object. (!) | সি 
न्दौ अनुवाद । ` सामने सहादेवजौको सदनको अखाने देख भपने रुपको पावतौने - 
बड़ी निन्दाकी सौन्दर्य बही है जिससे पतिसौभाग्य हो ॥ १ ees 
वाच्यान्तरम्‌ । तया ईषे ताट्टशं पतिं च अबाप्रीति॥ २ 
 सरलार्थः। सा पार्वती एकाग्रतामवलम्वा वच्यमाणप्रकारेः तपोभिः खस्य सौन्दय्य 
संफलं कर्तुम्‌ इच्छति ख! तपस्यामन्तरेण तथाविधं प्रेम ताइश: पतिय दुलंभं दयं জর্থ 
प्राप्यते ॥ २ ৮. 
বঙ্গানুবাদ । মহাদ্বেবকে বশীভূত করিতে পারিলেই তাহার সৌন্দর্যের সার্থকতা! হইবে 
এই ভাবিয় डिनि একাগ্রতা নহকারে তপন]! করিতে উদ্যৌগিনী হইলেন। আর তাহ! 
मां করিলেই তাদৃশ প্রেম ও ৃতা্য়রূপ অসাধারণ স্বামী এই দুইটা य কিরূপে লাভ 
করিতেন ।२ ঃ | ७ 
Eng. Tran.—To prevent her beauty from being ineffectual she made 
up her mind to engage in a course of contemplation. How else ८०७५ 
ghe hope to gain a husband 50 eminent and such conjugal love. (2) 
हिन्दी अनुवाद । उसने एकाग्रताका भवलब्बन कर तपादिकॉसे अपना सनोग्थ 
सिद्ध करने चाहा ठौकडी है विना तपके ऐसा कमा चौर पति क्यों कर मिलने लगा ॥২ 
- वाच्यान्तरम्‌ । निवारबल्या सेगया ऊचे॥ ३ ` 
सरलायः। इरासत्ताचित्तां तज्ञाभाथे तपश्चरणाय छतोद्यीगाम्‌ कन्धामाकणँय मेनका 
ददशेनालिक्ष तपयरणोदामात्‌ निवारयितुम्‌ एनाम्‌ दच्यमाणसुवाच ॥ रे 
বঙ্গানুযাদ। মেনক! शॉर्सडोग्र মন শিবের প্রতি একাস্ত আকৃষ্ট হইয়াছে শুনিয়া 
তাহাকে গাঢ় আলিঙ্গন পূর্ববক কঠোর তপস্যারেশ जनत করিতে নিষেধ করিয়! 
ছিলেন १ २. বা 
Eng. Tran.—Menaka hearing that her daughter had set her heart 


innino the love of Siva aud was preparing for a life of penance, 
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पुकार उका 





दद . कुमारसम्थवचन्ट्रिका । 


‘she held her in her breast and witha view to dissuading her frm 
leading an ascetic’s lifo’ said the following words. (3) | 
हिन्दी अनुवाद । पावतीका सन महादवन्री पर आसक्त है और वह तप करने 
चाहती है ऐसा सुन मेनकाने रोकते इए कहा ॥ ३ 
वाच्यान्तरस्‌ । सनौषिताभिः देवताभिः सूयते पेलवेन शिरीषपुप्पेण सह्यते ॥ ४ 
, सरलार्थः। है वत्से ! शच्यादय; सौभाग्यदेवता: ग्टहैपु वतन्ते अतिदारुणं तपयरणं 
क कच लढीयं कोमलं शरोरं शिरीषपुष्प' अमरख पदभारं वीढु' चमं न तु पचिण:॥ ४ 
- বঙ্গান্ুবাদ। বৎসে! গৃহে অনেক মনোমত দেবতা! আছেন, তাঁহাদের আরাধনা কর। 
তোমার কোমল শরীর কঠোর তপদ্যার উপযোগী নহে। দেখ, কোমল শিরীষ পুষ্প 
ভ্রধরের পদভর मळ করিতে পারে বলিয়া পক্ষীর পদতর मश করিতে পারে না ।8 
Eng.Tran,—There are many deities in: our house whom vou are at 
liberty to choose among. Your health is unfit for practising austerities.. 
Tiia tender flower of a Sirisha tree might possibly bear the tread of a 
black-boe, but not that of a bird. (3) 5 | | 
हिन्दी अनुवाद। है वाले! तप कहा और तुमारा शरीर कहा देवता নী লন 
धरष्टीमें हैं अहो वही सुना भी है कि शिरोवपुष्पपर भमरोंकी छोड़ और कोई पच्ची बैठा 
हे.गौर वह सतेज है॥ ४ 


वाच्यान्तरम्‌ । ` अनुशासत्या सेनया न शेक कैन प्रतीप्येत ॥ ५ 
सरलार्यः। सैनका पूव्वीक्तम्‌ उपदिशन्ती कृतनिद्ययां कन्यां पाती निवारवितु' 
न ससर्वाखूत तथाहि निम्नगतिप्रवणजलमिव इष्टार्थाभिनिविष्ट' चेतो दुनिवारम्‌ ॥ ५. 

_ वाळवत |. (गनका এই সকল উপদেশবাঁক্য বলিলেও थार्ददडी যাহা স্থিরসঙ্কল 
করিয়াছিজ্নে..তাহার সেই তপসা।র ऐकन তিনি ত্যাগ করিতে পারিলেন ना | যেমন জলের 
শিশ্পগৃতি কেহ রোধ করিতে পারে ना, . তেমনি অভিলধিত दछ লাভ বিষয়ে দৃঢ় কামন! 
বিচলিত করিতে কাহারও সাধ্য নাই ? ० ' | : 

tng. Tran,—Tuough . persuading er, the mother could not turn 
her from the thought of penance, for who can alter a mind intent on. 
griniig tlhe ०००७ of its desire, as also cause a descending stream to 
low upwards, (5) हे | कट 

- हिन्दी अनुवाद। इस चालसे उपदेश देती हुई मेनका 'पाव॑तीका भन अस्थिर भी 
न कर सकी, ईस्सितार्थमे निश्चित मन आर नि्राभिमुख जलकी कौन प्रतिकूल कर 
सकता है॥ ५. 


वाच्यान्तरम्‌। सनसिन्धा निवासः अयाच्यत ॥ ६ 


नरलाये; । अथ कदाचित्‌ स्थिरचित्ता सा पार्वती अभिलापाभिन्न' पितरम्‌ আম- 


मखीरूपेण उपायेन यावत्‌ फलीत्पचिन जायते तावत्‌ तपोनियंमाधम्‌ आत्मनः दमवासं 
प्राथयाइन्ते ॥ € i 


পদামুলাদ। একদিন উন্নতাশয়! স্কিরসন্বল্লা পার্বতী অতি विवा এক সখী দ্বার! . 


পিতাকে যি दर IFES oম पनन, অত अ 


पञ्चमः सग;-। 2 হও 


যতদিন অভীষ্ট ফললাড न| হরিতে পারি, ততদিন তগন্তার জন্য আমাকে অরণ্য বান 
করিবার অনুমতি প্রদান করুন” [१ 

Eng. Tran. - One day the resolute girl asked her father who Was 
aware of her desire, throuh a familiar friend. for his ‘permission 
to live in. the forest . for practising , asceticism till her Wish was 
realised. (6) 


हिन्दी अनुवाद । , इसी कामकै लिये पार्वतीने. किसी ससय দিনাক पास सईलिया 
दारा आज्ञा নানী ॥ ६ 


वाच्यान्तरम्‌। ह्वताभ्यनुज्ञया सत्या जग्मे ॥ ७ rs 

सरलार्थः । ` अनन्तरं पावती योग्येनाग्रहेण इप्यता पृञ्यसमेन দিনা झिमबता अन- 
ज्ञाता सती तपःप्रह्च्यमन्तरकाखं खोके गौ।रशिखरम्‌ इति स्यातं सयरसङ्घसडलं ऽङ्ग 
तपञ्चरणाय यथौ ॥ ७ | 

বঙ্গানুণাদ। কন্যার যোগ্যবরে আগ্রহ দেখিয়! পুজনীয় পিত! হিমালয় मझडे হইয়] 
তাঁহাকে অনুমতি প্রদান করিলেন। তদমুনারে গৌরী এক মযূরশ্রেণীমণ্ডিত শিখরে গিয়া 


বাস করিলেন ; ভবিস্যতে এই শিখর ভাঁহার নামে ( গোরীশিখর নামে) পৃথিবীতে প্রসিদ্ধ 
হইয়াছিল।৭ ৃ 


Eng. Tran.—Pleased with this praise-worthy resolve, the high- 
souled father gave his assent and ‘she went to the peak .of a mountain 
haunted by peacocks, which later caine to be kuon by her name. (7 


हिन्दी अनुवाद । 'पिताने आजा ইল वाद पार्वती गौरोशिखर पर परम तप करनेके 
लिये आयी ॥ ও | य 


वाच्यान्तरम्‌ ।. अहार्थनिययता तया यबन्धे ॥ ८ 

सरलायः। अनिवाय्यनिश्यया .सा पावती ' यस्याः चञ्चलैः .प्रतिसरे:. खस्तनान्तरगत 
তন্ন प्रग्रष्टसमूत तां मुक्तावलों विहाय नवारुणवत्‌ पिह्नलवणां प्रतिदिनं वईमानयों 
सनयोः उक्तायेण विद्वंषितावयवऽंद्भेषां कण्ठावलमिनीम्‌ उत्तरीयमूतां तसुत्वचं धारया 
मास॥८ | क. 

বঙ্গানুবাদ। পার্ধবতীর চিত্ত কোন মতে বিচলিত হইবার নহে ; যে হার আন্দোলিত 
হইয়া তাহার, স্তনমধাস্থ চন্দন মুছিয়। ফেলিত, তিনি সেই-হার পরিহার করিয়া প্রত 
নূর্ধ্যের ম্যায় পিঙ্গলবর্ণ दरून` পরিধান করিলেন, তখন তাহার উন্নত স্তনযুগ্রল বন্ধলভেদ 
করিয়া पूढे হইতে লাগিল ।৬ 
~ Eng. Tran.—With her ‘indomitable resolution, she put off her 
necklace which with its string used to wipe ‘off the sandal-paste of 
ber bosom. Shs'put.on a piece of tree-bark red as the morning sun 
which had:iits texture loosened by the growth of ‘her breast (8) 

हिन्दी चनुवाद | उसने अपने कसै सुक्तामालाको निकाल उसके जगइ वल्कलक्षो 


'घारण किया ॥ ८ 


वाच्यान्तरम्‌। तदाननेन मधरेण अभावि, पडुलेन सथेवलासङ्ग न अपि प्रकाग्यते ॥९ 
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दद | कुम्रारसन्भवचन्द्रिका । 


सरलायः.। तदीयं मुखं प्रसिद्धेः केशपागेयंथा मनोहर আন্বীন্‌ इदानों जटाजु ट- 
मापि तथायूत्‌ पद्मं अमरपंिभियंथा गैवालसङ्गनापि तथा राजतै ॥ ९ 

বঙ্গানুবাদ । চিন্ধণ কেশকলাঁপের -দ্বাগ তাহার মুখখানি যেরূপ সুন্দর দেখাইত 
জটা পরিধান করিলেও তাহার সেই মুখ সেইবপই মনোন্র ছিল। অ্রমরমালার মংযোগেই 
যে পদ্মের সৌন্দর্য হয়, তাহা নহে, শৈবালনংযোগেও তাহা মনোহর হইয়া! থাকে ।৯ ' 


Eng. Tran.—Her face Was as sweet with matted locks of hair as 


_ before with her mass.of hair finely combed. Dues not a lotus look as 


beautiful when a piece of moss cling to it as when Tw of bees” hum 
by its side . (9) 

हिन्दी अनुवाद । सिरके वालोंकी जटा बंधने पर मौ उसका सुख ऐसा सुन्दर शया 
कि ऐसा प्रकाश शवालस्थ भमरोसे लग्न, कमच भो नहीं देता ॥ < 

वाच्यान्तरम्‌। तया कृतरोमविक्रिया तिगुणा या औज्चौ यसे वतृपूर्वमिदद्धा सा 
'भकार्षोत्‌ ॥ १० 

सरलार्थः। सा गौरी चणचण कतरीमाचां विराहत्तां सुन्नमयों मेखर्खा तपर 

ঘনৱণী ततृपूवष्टतया मोच्या अस्याः सुकोमलं जघनस्थलं सलोहिते छतम्‌ ॥ १० 


বঙ্গানুবাদ তিনি তপন্তার জন্য যে মুগ্রনামক:তৃণবিরচিত ত্রিগুণময়ী মেথলা ধারণ 
করিয়াছিলেন, তাহ! ইহার পূর্বে আর কখন ধারণ করেন নাই বলিয় তাহার গাত্র ক্ষণে 
ক্ষণে রোমাঞ্চিত হইতে লাগিল এবং নিহম্বদেশ লোহিতবর্ণ হইয়া উঠিল ।१७ :. 

Eng. Tian.—The grass-Lelt.made up of three strings.suade her hair 
stand on end. Being put on for the first time it reddened the skin 
where she wore her waist-chain. (]0) ® 

हिन्दी अनुवाद । उसने সনন্দ निमित्त জী मोज्चौ वापी थी वस पिये पछिखैही 
उस मौच्चीने उसका कटिभाग लोहितवर्ण किया ॥ १० | 


याच्यान्तरम्‌। निचितं कुथाङरादानपरिचताङूलिं अचसूतप्रणथयिन॑ छतवतौ ॥ ११ 
सरलाथे; । तया देव्या त्यक्षलाचारागात्‌ अधरात्‌ स्तनाफ्रागेण अरुणौक्ततात्‌ छम्दु- 
कात्‌ निवत्तित: कुग,इ'रच्छे द्नेन ब्रणिताङ्गखिः स॒ करः अचमालासइचरः छतः ॥ ११ 


বন্গানুবাদ। পূর্বে ভাহ।র যে হস্ত অধরে অলক্তকরদের লেপনে নিযুক্ত থাকিত এবং - 
কন্দুকক্রীড়া করিবার কালে যে কন্দুক কুঙ্লুমাদি লঙ্গরাগরভ্রিত বক্ষঃস্বলে পতিত হইয়! ग्रछ বর্ণ 
হইয়া উঠিত, সেই কন্দুক লইর| তিনি যে হস্তে ক্রীড়া করিতেন, ভপস্যাবশতঃ নে হস্তে 
আর (न সকল কাধ্যের সহিত সম্পর্ক রহিল ना, এখন সেই হস্ত কুশাদুর ছেদনে ক্ষতাঙ্গুলি 

ইয়! মাল! গ্রণনায় নিযুক্ত হইল | ১১ 

Eug. Tran.—Her fingers hitherto employed in painting her lower 
lip and in playing with balls coloured red owing to friction with ber 
painted mamma, were now employed in cutting off the Kushs shoots 
which hurt them in the operation, and in making love to the Aksha 
beads. (70) 
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पञ्चसः सग: । ce 


हिन्दी थनुवाट्‌। त्यक्ष लाधाराग उसके अथरसे निकला हुआ और द्धमाइरागसे 
अरुणिकृत हाथ अघसाखाका सहचर इआ ॥ ११ | 

वाच्यान्तरम्‌। यया दूयते बाइुलतोपधायिन्या तया अशय्यत नियेदुप्या जातम्‌ ॥ १२ 

सरलाः.) महमूश्यञ्रय्यालुगठनभरष्टः खकुन्टखपुष्पः पुरा या क्लिश्यति साधना वाह 
लतामुपधागौलत्य संतरणरहिताथां भूमौ सुख' शेते ख उपविवेश च ॥ १२ 

বঙ্গানুবাদ । वहुशना শয্যার উপর পার্খপরিবর্তনকালে যদি কেশ হইতে পুষ্প পতিত 
হইত, (मरे কুহুমন্পর্শে বাহার ক্লেশ হইত, এখন সেই তিনি বাহুলত।র উপর মস্তক রাধিয়! 
অনাবৃত ভূমিতলে শয়ন করিতে লাগিলেন | ১২ 


Eng. Tran.—She whom flowers, dropped from her hair by reason 
of her rolling herself in a costly bed, hurt, now used to lie on ३.९ 
grund nsing her slender hand asa pillow for her hed. (22) 

हिन्दी अनुवाद । वइमूल्थ शय्याके लुण्ठनसै उतपुष्पोंसे भौ जो कष्ट पाती थी वद 
दैवी আজ वाको उपधानकर आनन्द से सोती है ॥ १२ 

वाच्यान्तरम्‌। नियभस्या सा निचेपम्‌ इव हयम्‌ अपितवती ॥ १३ 

सरला्थ: । ঘনলনম। तया पाव्वत्या पुनरादातु' इयेषु जन्तुषु इप्रवयवम्‌ अपितं 
किस ? चौणमु लतासु विलासचेष्टितं खगौपु चद्चलावलीकितञ्च'निचिप्रम्‌॥ १३ 

বঙ্গানুবাদ । তাহার বিলান-বিত্রম ও চঞ্চল দৃষ্টি ক্ষীণাঙ্গী लडिकांग्र ७ হরিণীতে দৃষ্ 
হইতে লাগিল। তাহাতে আন হয় যে, যেন দেবী তগস্ান্তে প্রয়োজনমতে এ দুইটা रञ्च 
গ্রহণ করিবেন বলিয়াই তাহাদের নিকট উহা! গচ্ছিত রাখিয়াছিলেন ॥ ১৩ 


Ent. Tran.—To observe her vow,she seeme (€0 have entrusted two 
things to two beings with a view to taking them back on her expia- 
tion being aver, viz—the graceful movements of her slender body 
to the creeper and her restless glance to the leruale deer. (3) 

हिन्दी अनुवाद । . ४तस्थ पाव्वतीने विलास लताऑके साथ करता और हरिणौके 
साथ चख जवलोकन.यह दोनों अर्पण किया ॥ १३ 

वाच्याग्तरम्‌।. अतन्द्रितया तया, हचकाः অনস্বান্ন, गुहेन अपाकरिप्यते ॥ १४ 

सरलार्य: ! सा पावंती निरालस्या सती आत्मनैव कृखान्‌ तरुद्‌ घटावञ्नितेः सलिल: 
বব प्तननि:खतेः . पयीयिः पुवपालनसम्भृतां प्रीति लेमे कुसारो$पि अयज्ातेषु संत्रान्तं 

सद्या: सुतप्रेम अपाकत्तु' न शशाक ॥ १४ 
` বঙ্গানুবাদ । পার্বতী আলন্ত পরিত্যাগ পূর্ববক ভাহার স্তনরূপ ঘট হইতে পয়ঃ দ্বারা 
खु घूम বৃক্ষকে পালন করিতে লাগিলেন।' তিনি তাহাদিগকে এত ভাঁল্বাদিয়াছিলেন 
যে, পরে কার্তিকেয় জন্মগ্রহণ করিয়াও লোষ্ঠ সহোদর তুলা সেই বৃক্ষদিগের প্রতি পার্ধতীর 
স্নেহের होम করিতে পারেন নাই ॥ ১৪ 

Eng. Tian.—She never rested herself to tend the little plants with 
water by means of pots which were to them like the mamma to chil- 
7762, Even Kar:ikeyn failed to diminish ber love for these plauts 
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९० कुमारसम्धवचन्ट्रिका । 


हिन्दी अनुवाद । अतन्द्रिता व पावती. खयंहौ. वालरचींकी .घटदुप जो सन. 
उनके दुग्ध पे बड़ावी थी ऐसी प्रीति पावतीने अपने ,कुमारके..ऊपर भी भागे कभी नहीं 


' क्षौ॥ १४ 


वाच्यान्तरम्‌ । भरणवीजाञ्चलिढानलालितेः हरिणे: विशश्वसे. तया अमीयेतास्‌.॥ १५ 

सरनार्थः । अञ्नलिपरिभितः नीवारादिभिः पोषिता; रूगा; तस्यां देव्यां तथा विसरूम्भं 
यबु; यथा सा देवी चौत्सुञ्चात्‌ संखोनां समौपे रिणसम्बन्धिभिः नेत्रः खकीययी; नेवयी; 
परिमाणतारतम्यज्ञानाय सानं ন্ধনননী ॥:१४ | | 

বঙ্গানুবাদ । यक्षनि অঞ্জলি বন্য ধান্ত দিন দিন ভক্ষণ করিতে দরিয়া গৌরী (य সকল 
হারণকে शनन করিয়াছিলেন, তাহার! তাহাকে এরূপ বিশ্বাস করিত যে, তিনি কৌতু 
বশবর্তিনী হইয়া সখীগণের সমক্ষে স্বীয় নেত্র হরিণীর চক্ষের সহিত পরিমাণ করিলেও তাহার 
চঞ্চল ड्ड ন! ॥ ১৫ . १ 

Eng, Tran.—The antelupes.fed every day with handfuls:of seeds of 
wild grass, ‘grew ८० familiar with her that she could in‘the- prerence 
of her * ferrals , friends, playfully measurs her eyes with tho ৪ of 
weirs. (5) | १ न 

हिन्दी अनुवाद । नौवारादिक्कोंके दानसे इरिण उसके ऊपर ऐसा विश्वास किये कि 
उनके नयनींसे प्रस्थ सहेलियों दारा मिटाकर पीडा भौ देतो भी कुछ बोलते न थे १५ 

वाच्यान्तरम्‌। दिइत्षुभिः দিলি: अगाम समौचते ॥ १६ 

सरलार्थ; । मुनयः विसस्थ' कृतस्नानां कृतहीमां वल्कलेनोततरीधवॉ. स्तुतिपाठादियां 
कुवतीं तां देवों द्रमिच्छव: समुपागताः तघाहि. ই खलु घग्ग्रण..इद्धा; वयीज्यछ: तेषां 
संता नदोषाय ॥ १६ " 


বঙ্গানুবাদ, ফষিগণ দেই নিতান্নাতা অগ্নিহোত্রাদি হৌমানুষ্ঠানকা রিণী বন্ধল-পরিহিত। 
শ্রতিপাঠিকা भार्कडोटक দেখিবার নিমিত্ত আগমন করিতে লাগিলেন। কারণ যাহারা ধর্ম্মা- 
সুনে শ্রেষ্ঠ হইয়াছেন, লোকে তাহাদের বয়সের বিবেচন। করেন না | 5७ 

Eng. Tran.—The anchorites began to pour in with intent to see 
hor who was clad in bark (० trees) bathe:l thrice daily, read the 
Vedas and made offering: to the fire, Age of Persons. .of great 09৮০- 
tion 478 98:70 notice at all. (6 ) ु 

बन्दी अनुवाद । अग्निने इन करनेवाली नित्य अध्ययन करनेवाली पाईतीके पास 

ऋषि लोक আল দাবী क्योंकि ঘন अवस्था नहों देखी जाती ॥ १६ 


दा यान्तरत्‌ | विरोधिसत्वोजुक्तितपूवमतसरेण अभीष्टप्रसवादितातिधिना * লবী- 
<जाध्यन्तरसभ्ृतानलैन तपोवलेन নল पावनेन बभूवे ॥ १७ | 
सरलाध: | यत्र दिरोधिभि; प्राणिभिः पूववेरं परित्यक्ता यव हचे; यधेष्फलदानिन 
Hie शतत स, यव च पणशालास्यन्तरेपु अग्नथः जज्वजुः पार्वत्यासतत्‌ तपीवन॑ पावन 
१७ 


বঙ্গানুবাদ । সেই আশ্রমস্থিত হিংস্র জন্তগণ তা 
3 ए 
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`पद्चमःसगः। 2.९ 


তরুগণ অভিগধিত পুপ্প-ফলের দ্বার! অতিথিগণের সৎকার করিত এবং তথ|কার অভিনব 
পর্ণশালার म्या হোমের परि नर्खन। প্রচ্ছলিত থাকিত ; বাস্তবিক নেই তপোবনটী ক্রমে 


५ এয়প হুইয়! উঠিল (य, লোক তথায় যাইলে পবিত্র হইয়া যাইত ॥ ১৭ 


Eug. Trin.— In that hermitage mu:ually hostile onininls forgot 
their natural animosity, trees feasted guests with their fruits, and fir: 
always burnt in the uew-built hut 0680 anchorite all contributing to 
the sacreuness 0£ the place. (7) 

इन्दी अनुवाद। विरुद्ध ঘন্ধবান্ত गो व्याघ्रादि कभी उस बनमें यैर त्यागकर घूमने 
लगे पणथालाभओंके भौतर सर्वदा अग्नि प्रदीप होती हई तपोवनकी शोभा दिगुणित 
करती थी॥ १७. এ | 

वाच्यान्तरम्‌। तया अमानि तया प्रचक्रमे ॥ १८ | 

सरलार्थ:। सा गौरी यस्मिन्‌ काले तावठमाथैन पूर्वाचरितेन ` तपोनियमेन १४' 
फञम्‌ अशक्य मेने तन्नेव काले अतिकोमल खशरीरम्‌ अनपेच्य उत्कटं तपः कर्स- 
मरेमे॥ २ | 

বঙ্গানুবাদ । তিনি পূর্ব্বানুণ্তিত डुभेछ। দ্বারা বৃঝিলেন যে, সেয়প তপস্ত। दांत्रा তাহার 
श्डेमिछि হইবার সন্ভাবন! নাই, তখন তিনি শ্বীয় শরীরের কোমলতা 'অগ্রাহ করিয়া কঠোর- 
তর তপত্ত। করিতে আরম্ভ করিলেন ॥ ১৮ व 

Eng. Iran,—Finding the kind of devotion she was practising, 
inadequate to fulfil her object, she set about ४ course of severe penance 
quite rexariiless of her delicate frame. ( I8) ০ नै 

हिन्दी अनुवाद । जब ঘাত तपसे उसको इष्टसिद्चि अशक्य सालुस हुईं মী अपनी 
कोमलताकी तरफ न देखकर वह वडा तपाचरण करने लगी ॥..१८ রর 


_ वाध्यान्तरम्‌। यया জন: यये सा व्यगाइत,' वपुषा काद्चनपद्मनिम्मिंतेन; प्रह्त्या 
खदुना प्रसारेण च जातम्‌ ॥ १९ | 
'सुरलार्थ; । या হঁমী कन्दुकक्रौड़यापि ग्वानिं ययौ तया तौत्र' तपः प्रविष्टः भन्ये 
खणंपद्मन खा: शरौरं घटितं यतः पद्म खभावेन सुकुमारमपि तत्‌ खणेखभावेन कठिन- 
. सेव वसूव ॥ १९ . - | 


বল্গামুবাদ। (यम ফন্দুক ক্রীড়া করিয়া পূর্বে करिव করিতেন, তিনি - এখন 
কঠোর তপশ্চরণে প্রবৃত্ত হইলেন $ ইহা! দেখিয়া মনে হয়, নিশ্চয়ই তাহার দেহ স্বর্ণ পদ্ম 
দ্বারা গঠিত হইবে, কারণ সুবর্ণ च छांवंड$ সারবান.আর পরও ম্বভাবতঃ সুকোমল ॥ ১৯ 

Euy. Tran.—She who was easily fatigued ‘with playing with kan: 
duka began now to practise the austere penance of a hermit. It seems 
therefore that her bo.ly was made up of gold lotuses for it was 
naturally tender aud fit for bearing hardship at the same time, (9) 

हिन्दी अनुवाद । जो देवी.गई खेलती इई নী सत्वर कुण्ठित होतो थी वह सुनि- 
यॉकी हत्ति घारण कर गूढ़ तपाचरण करने लगी 'अतुसान होता है कि (उसका शरीर 
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८२ _ कुसारसम्ध्वचन्ट्रिका । 


वाच्यान्तरस्‌। शचिद्ितवा तया मध्यगतया अनन्यद्वस्या सविता ऐच्च्त २० 
सरलाथः। ` य्रौप्रकाले विश्द्सन्द्हासां कृशेदरी सा पावती दोप्तिमताम्‌ चतु:संख्य - 
कानां अग्नीनां मध्यवत्तिनी सती नेवोदेगकरं सावित्रं तेज: सुखेम सहमाना एकट्टष्टि; सती ० 


अभ्यके तपस्तेपे ॥ २० | 
বঙ্গানুবাদ । কৃশোদরী চারুহানিনী পার্বতী গ্রীষ্মকালে প্রজ্ছলিত অগ্নি চতুষ্টয়ের মধ্য- 
বর্তিনী হইয়! চক্ুদ্র্ণহকারিণী হূরধ্য প্রভাকে অগ্রাহ্য করিয়! এক দৃষ্টে হুর্ষ্যের প্রতি চাহিয়। 


থাকিতেন | ২০ 
Eng. Tran.—The grucefulwaisted Parvati sat in summer in th 


midst «f four blazing fires and fixed her eyes on the dazzling sun 
uninindful of his blaze. ( 20 ) 

हिन्दी अनुवाद । ग्रौभकालमे चारों अग्नियोंके वीच खडी पावती सूय्यकै तेजको 
जीत कर सृध्येकै तरफ देखने लगी ॥ २० | 

वाच्यान्तरम्‌ । अतितप्तेन तदौयेन मुखेन कमलग्रौ: दधे श्यामिका पदं कृतवती ॥२१ 

सरला्थ:। सूर्यस्र किरणे: पूव्वोक्षप्रकारेण सन्तप्नं पाव्येतौवदगमण्डलं पद्मशोमां 
द्धौ किन्तु विशालयो: नेवान्तयोरेव कालिंखा मन्द' भन्द' स्थानं लेसे ॥ २१ 

বঙ্গানুবাদ । এইরূপে হুর্য্যকিরণে मछ হইয়া ভাহার মুখ পদ্মের ম্যায় শোভা! ধারণ 
করিল। কেবল সুদীর্ঘ নয়নপ্রাস্তে ক্রমে ক্রমে কাঁলিম! প্রকাশ পাইতে লাগিল ॥ ২১ 

गाड, Tran,—Her face heated witli the sun’s rays looked beautiful 

as a lotus, only on the corsier «f each of the large eyes a dark tings’ 
appeared and deve'oped day by day. ( २]) 

हिन्दी अनुवद। उसी चालसे सूर्य्या करणॉसे अत्यन्तः নম 'उसके सुखने कमखकी 
शोभाको धारण किया किन्तु दोघ नेत्रान्तमे धीरे धीरे श्यामिकाने स्थाम किया ॥ २१ 

बाच्यान्तरम्‌। अयाचितीपस्थितेन केवलेन अस्वुमा रश्मिभिः पारणाविधिना মনন 


 इचइवत्तिव्यतिरिक्नसाधनेम म जातम्‌ ॥ २२ 


सरलार्थ:। अप्राधितोपनतं केवलं অদাঁহজন্‌ अस्रतमयस्य चन्द्रस्य रण्मयय्‌ पाव्येत्या: 
पारणाविधिः आसौत्‌ तेम च तस्याः त्तिः चे: म भिद्यते च्म ॥ २२ 

বঙ্গানুবাদ । যেমন বৃক্ষ অযাচিত বৃষ্টিযারি ও অমৃতময় চন্্রকিরণ দ্বারাই জীবন ধারণ 
করে, দেইরূপ তিনি थे ছুই যন্ততেই জীবন নির্ববাহ করিতেন। ফলতঃ তাহার ও বৃক্ষের 
জীবনধারণবৃত্তিতে প্রভেদ ছিল না ॥ ২২ 

Eng. Tran.—Her subsistence at her fast was like that of tress 
vig—unsolicited rain-water and the moist rays of the monn. (22) 

हिन्दी अनुवाद्‌। विना मागे আমা एइआ पानी जोर असमय चन्द्रके किरण 
उसके पारण विधिहोमें पर्याप्त एभा हल भी पानी और चन्द्रके किरणॉसे जाता है यह 
प्रसिद्ध ह॥ २२ 

वाच्यान्तरम्‌। तिकासतप्तया छचितया ऊदंग: उपा असुच्यत ॥ २३ 

सरलायेः। पञ्चविषेन वहिना अत्यन्ततप्ता प्राठपि मवोदकेः सिल्ला सा एयिष्या सह 
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पञ्चमः सगे: । टश 


বঙ্গানুবাদ । যখন হুধ্যকিরণ এবং काहमळूऊ অগ্নির উত্তাপে তাহার দেহ অত্যন্ত উত্তপ্ত 
হইল, তখন বর্ষাকাল উপস্থিত হইঘাছিল, নৃতন বৃষ্টিধারা তাহাকে অভ্িযেক: করিল ; উত্তপ্ত 
ভূমিতে বৃষ্টি পতিত হইলেই याग উত্থিত হইয়! থাকে, নূতন বৃষ্টিধারায় উত্তপ্ত ভূমি হইতে 
वाश উখিত হইতেছিল, সেইসঙ্গে পার্ববতীর भोज হইতে বাষ্প নির্গত. হইতে লাগিল ॥ ২৬ 

Eng. Tran.—Thus immensely warmed by various kinds of fire, 
viz—that which travels in the sky and that produced from burning 
fuels, her body was drenched at the close of summer by fresh rain- 
water and along .with the smrounding tract of land emitted hot 
Vapour. (23) | এ 

हिन्दो अनुवाद । पञ्चाग्रिसावन ( चारों तरफ आम रखकर और सूर्यका तेज ) 
से व्यन्त तप्त.पावती यौफ्रन्तर्म सूमिळे साथ उणताको छोड़ी ॥ २३ | 

. वाथ्यान्तरम्‌। स्थितासिः ताड्तावरालि; पयोधरोत्रेषनिपातचणिताभि: दलिताबि: 
प्रथलीट्विम्टूलि:: नाभिः प्रपेदे ॥ २४ 


सरलाये;। विरला नातिविरलाद्य जलविन्दव: प्रथमं पाष्यत्या: नेवलीमसु चण तस्य; 
वतत्तेन्य: अधरविस्ब' व्यययामातु: तदनु-कठिमयो: स्तमयोरुपरिपतिता: जलंरकणा; वभूव 
अनन्तरम्‌ चिवलौपु चद्वलु: वषः कालात्‌ परं লানি प्रविविशः॥ २४ ' ` ` ' 

বঙ্গানুবাদ । সেই প্রধম বৃষ্টির জলকণ| তাহার ঘন চক্ষুলোমের উপর ক্ষণকাল অবস্থিত 
করিয়াছিল, পরে অধরে আঘাত পূর্বক উন্নত স্তনের উপর পতিত ও চূর্ণ হইয়া গেল। তাঁহার 
পর ত্রিবলী অতিক্রমের সময় তাহাতে विप्र পাইয়! অনেক বিলম্বে গভীর নাতি মধ্যে প্রবেশ 
করিল ॥ ২৪ | | এ বত. FG iF 

Eug. Tian—The.drops of the firat shower stood a while. on her 
eyelashes, whenee they fell in her .luwer lip and were -troken: into 
minute drops as they fell on her breast aud at last tl.ey- trickled 
down the folds of skiu into the navel-hollow. (24) . | 

हिन्दी अनुवाद । पावदीकै नेवलोमस्थित. घर्सविन्दु .चणभर भोष्ठोंढो ताडनकर 
नन्तर कुचोके ऊपर भागिरे और :यहाँपर चणित इं).उदररेखापरसे লামিন प्रदिष्ट 
इथे ॥ २३ हिर १ ste 

वा'यान्तरम्‌ | चपाभिः अनिकेतवासिनी शिलाशया सा स्थिताभिः व्यो क्यत ॥ २५ 

सरखारयः। ,सा गोरन्धासु निरन्तरपतद्ारिधारासु दृष्टिप अनाइतस्थले शिलावल- 
मधिथय्य सपलेपे महातपःसाच्ये स्थिताः निशाय ईंहगभयदुरे समये किमवस्या वाला इति 
जिज्ञासमा ना; तड्ट्रूपाणि विलोचनानि मुइ: বনি उन्मीलितवत्य: इव ॥ २४ 

বঙ্গানুবাদ প্রতথলবঞ্ধাসম্বলিত বর্ধীকালেও তিনি অনাবৃত স্থানে निंलाडएग শয়ন কিয়! 
থাকিতেন। এ অবস্থায় রাত্রির অধিষ্ঠত্রী দ্বেবীগপ যেন পরে তীহার তগস্তার সাক্ষ্য দিবার 
ख বিদ্যুৎয়প নয়ন উন্মীলন করিয়া দেখিতেন ॥ ২৫ 

Eng. Tran.—She ussd to lie on an unsheltered place as the wind 
blew and incessant rains fell. The nights with their eyes of lightning 
looked at Ler as if 88 witnesses to hér severe penance, (25) 
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९७ ` कुमारसम्भववन्ट्रिका । 


be 3 ৬৪৮ 


हिन्दी अनुवाद । नीरन्ध-भीर वायु जिसमें सिला इभा है ऐसे हष्टिकालमें হন 
वासिनौ पत्थरोंके चद्टानीं पर: शयन करनेवाली पावतीका तप रात्रि विदुज्ञतामय 
आँखोंसे सानी देख रषी यौ ॥ २५ | 

वाच्यान्तरम्‌। उदवासतत्परया तथा क्ृपावत्या सहखंरावय; লিন্যিং ॥ २६ 

सरलाथ: । सा पाततो शौते ऋतौ उदकमवगोइमाना वियीगप्राप्त' अन्धोन्यीक्रीशिनि 
चक्गवांकदन्दे दयावती सती यत्र वायवः निरन्तरं हिमकणान्‌ वषन्ति ল্ম तादृशीः पौषरावी 
यापयामास ॥ २६ 

বঙ্গানুবাদ। তিনি পৌষমানের রাত্রিতে বায়ু সহ পিশিরবর্ষণের কালে জলমধ্যে অব- 
স্থান করিতেন। তাহার সন্মুখে চক্রবাক-চক্রবাকী বিরহব্যধিত হুইয়া রোদন করিত 
তাহাতে তাঁহার চিত্ত দয়ার্্র হইত ॥ ২৬ 

Eng- Tran.—She passed the fierce Pous nights bathed is water 
when the cold mist was scatterel by the winds and compassionately 
eyed a separated couple of Chakrabaka crying. aloud to each 


other, (26) 


हिन्दी अनुवाद्‌ । उसने पौष रात्रि नलम वासकर विता दी सामने चकवा चकवी 
दोनॉका विरइ देख भत्यन्त छपालु पाबती फलके लियेही दारण तपाचरण करती थी ॥२६ . 


. वाच्यान्तरभ्‌ | तया अन्निथत॥ २७ ` | : 

' सरलार्थ;। सा पावेतो কালী -सरोजसुरभिणा कम्पमानीउंदलविराजिना वदनेन 
हइिमवषविनट्सरोजसन्पदां जलानां सरसिनसक्कटनं चकारेव ॥ २७ 

বঙ্গানুবাদ । জলের পদ্মই সম্পত্তি | রাত্রিকালে শিশিরপতনে জলের সে সম্পত্তি নষ্ট 
হইয়া যাইত। তাহার মুখখানিতে পদ্মের সৌরভ ছিল। ‘তিনি জলে নিমগ্ন থাকায় শীত- 
নিবন্ধন তাহার অধর কাপিহ, তাহাতে বোধ হইত, জলের সম্পত্তি নষ্ট হইলেও তিনি 
তাহাকে সম্পত্তিশালী করিয়! রাধিয়াছিলেন | ২৭ 

Eng. Tran.—At night she beautified the water 04 which the 
lotus s had .been ‘blasted by showers of snow, by meane of her 
lotu:~seented fuce with its quivering leaf-like lips. (27) 

हिन्दी अनुवाद । कम्पायमान चीछदी है पव जिसका ऐसे, सुखकमलसे तुषार: 
इटियॉसे विगाड़ी है कमलोंकी शोभा जिसने ऐसे उदकॉका कमल सधइन किया ॥ २७ 

'वाञ्चान्तरम्‌। खयं विशीणंदुमपर्णदत्तितया पर्या काठया जातं सा अपाकौर्णवती 
অন: पराविद्वि; प्रियंवदा.सा अपणा उति उच्यते ॥ २८ | | 

सरलार्घ,। ये खलु खतःद्यातानि দলাঘি भचयन्तः सपः कुवन्ति ते तपसः परां 
कौ गताः कोश सहन्ते पाव्वत्या पणभचणसपि परित्यक्षम्‌ अतः पुराणज्ञासाम्‌ अपण 
वढ्न्ति॥ र | 

বঙ্গানুবাদ । বৃক্ষ হইতে যে গুদ্ধপত্র আপন! হইতে পতিত হয়, তাহা ভক্ষণ" করিয়! 
থাকাই তপত্তার চরম উৎকর্ষ, কিন্তু তিনি তাহাও আহার করেন সাই, তজ্জন্য পুরাণ- 
কর্তার! তাহার একটা নাম অপর্ণা রাখিয়াছিলেন।২৮ 


Eng. Trun.—To subsist on withered leaves dropping of their own 
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accord from trees constitutes the highest limit of penance attuinalile, 


She however forwent even that. This is why she is calle} by the 
uame of Aparna. (28) 


हिन्दी अनुवाद । अपनेसे गिरे इए हचके पर्वोका आइार करती थी परकाठा तो 


यह होगई कि वाद उसने वह भी खाना छोड़ दिया इसौसे प्राणिक जन उस पार्वतीको 


अपर्णा अर्थात्‌ ( नहीँ है पणं भचण जिसको ) कहते ভূ २८ 

वाच्यान्तरम्‌। रलपयन्त्या तया अधयक्रे॥ २९ ' এ 

सरलारथः। सा पाती पद्चिनौकन्दकोमद शरोरम्‌ उत्नप्रकारे: व्रते; অস্বীবান कर्श- 
यन्तौ सती জ হবে: शरौरै: सम्पादितम्‌ अपरेषां ऋषोणां सम्पादितं तपः अतिशिश्यों ॥२० 

বঙ্গানুবাদ । তিনি মুণালের স্যায় কোমলদেহে দ্বিবারাত্রি যে সকল কঠোর তপস্তার 
নিয়মাদ্ি প্রতিপালন করিতে লাগিলেন, ধ্রষিগণ কষ্টনহ কঠিন শরীর দ্বারা.যে 
তপশ্চারণ করিতেন, তাহ! তাহাকেও পরাজিত করিল । ২৯ 

Ente. Tran.—The devotional merit which she acquired ‘by mean 
of the severe penane: which she practised day and ntght with her 
fragile body surpassol even that acquired by . hardy anchorites with 
bo lies mere painstaking, (29) 


~ 


- हिन्दी अनुवाइ। इस तरह कमलिनी कुन्द समान कोमल अपने शरोरकी दारुण 
तपसे छश करतो हुईं पावतीने तपखियोँके कठिन शरीरोंसे सम्पादित तपको.भी नीचा 
दिखाया ॥ २९ | 

वाच्यान्तरम्‌। अजिनापाद्धरेण प्रगलुभवाचा ज्वलता शरौरवदेम प्रथमायमेण व 
केनचित्‌ जटिलेन विविशे ॥ ३० | 

सरलार्थ:। अनन्तरम्‌ अजिनापादष्टत्‌ प्रौदवचन; ब्रह्मवज्ञ सा भग्निसहृशः. জতাজুত- 
घारी शरीरी ब्रह्मचर्य्याश्रम इव तस्या देव्या आयसपदं प्रविष्ट: | ३० রি 

বঙ্গানুব।দ । অনন্তর একদিন তাহায় আশ্রমে মৃগচর্শ্মপরিহিত বাকচতুর थक डी 
আসিয়া উপস্থিত হইলেন। তাঁহার হন্তে পলাশ दष्टे ও মন্তকে জটা মূর্তি বেন ব্রহ্মণ্য 
দেবের তেজে উদ্ভাসিত, দেখিলেই মনে হয়, যেন ব্রহ্মচর্য্যা্রম মূর্তিমান্‌ হইয়া তপোবন মধ্যে . 
প্রবেশ করিলেন ॥७० 

Eng. Tran.— Then there appeared at that hermitage an eoloquent 
hermit in the garb uf an autelupe's hide, with clotted hair anda 
Palasa wand in his hand and full of divine fire as av incarnation of 
Brahmacharyasram. (30) | নিউ পা 

हिन्दी অনার । एकदिन दगचम् और पलाशदण्डको धारण करने वाला प्रौदृभाषी 
ब्रह्ममग्र तेजसे अग्निवे समान एक ब्रह्मचारी তির पावतीके आयरममें आया ॥ ३० | 

वाच्यान्तरम्‌। आतिथेय्या पावत्या स: प्रत्युदिये क्रियाभिः अतिगौरवाभिः भूयते ॥ ११ 

सरलायेः। अतिथिसत्कारपरायणा सा गौरी सगौरवया अर्या तरुभ्यागतं সময জবান 
तुल्यते$पि रिथिरचित्तानां व्यक्तिविशिषेषु भतिगौरवसहिताः चेष्टा; प्रयन्त টা ১7 | 

वन्न) -व्यिदिभूच| भेद १९ ७॥पॅरडों०[शेंपकाठाबिंमषलगितितपर"्कब्रिशर আতিধ্য 


a ~ “०७० 
= 


, ८.६ कुमारसम्धवचन्द्रिका । 


করিজেন। অভ্যাগত ব্যক্তি ममांनांवशंग्र লোক হইলেও সমদর্শা ব্যক্তিগণ তাঁহাকে অত্যন্ত 


| আদর করিয়! থাকেন ।৩১ 
| Eng. Tran.—Hospitablo Parvati welcomed him with special 
honour. Sensible meu show greit regard for guests even when they 
aro their equals. (3) 

हिन्दी अनुवाद । अतिथियोंका सत्कार करनेवाली पावतीने बहुमान पूर्वक पूजासे 
सका सत्कार किया, सास्य रहते भी व्यतिविशेपर्मे सत्कार बढ़ जाता है॥ ३१ 


वाच्यान्तरम्‌ । तेन पश्यता अनुजुभ्तितक्रमेण प्रचक्रमे ॥ ३२ 

सरलायः। सब्रह्मचारी यथाबिधिक्ततां पूजां खौछत्य विश्रम्य জললদলীঘ नाम 
यावंती' विलासरहितेन चच्चषा विलीकयन्‌ अत्यक्तीचितपरिपाठीक: सम्‌ इत्य वच्यमाणं 
वज्लुमारेमे ॥ ३२ 

বঙ্গানুবাদ । ব্রহ্মচারী পার্ব্বতীর যথাযোগ্য অতিধিসৎকার গ্রহণ করিয়া ক্ষণকাল 
যেন বিঘাৰ | করিতেছেন, এই.ভাণ করিয়া রহিলেন। পরে পার্ববতীর প্রতি সরল 
দৃষ্টি নিক্ষেপ করিতে করিতে শিষ্টাচার রীতিতে এই সকল कथा বলিভে আরম্ভ 
করিলেন ।৩২ 

Eng. Tran.—He accepted the offerings given गा ००० form and 
seemed to rest a while. He was casting his glance full of simplicity ov ° 
Una and began to speak the following words according to rules of 





propriety. (32) 
हिन्दी अनुवाद । सत्कारकी ग्रहणकर कुछ टेरतक स्थिर हो कुटिल दिसे 
पारयतीकी तरफ देखता इभा वच््यमाणवाक्य बोला ॥ ३२ 


वाच्यान्तरम्‌। क्रियाथन समित्‌कुशेन सुलभेन अपि भूयते खानविधिच्षसः जलं 
भूयते प्रहत्यते शरोरेन घादोन धर्मसाधनेन जातम्‌ ॥ ३३ 
सरलाथं: । 'होमादिकर्न्यागुठानाथं समितृकुशम्‌ सुप्रापं भवति कञ्चित्‌ ? जलान्य- 
पिते खानक्रियानुकूलानि ? निञ्रसामष्यानुसारेण तपसि प्रवत्त से अपि यतः वपः सख्य: 
खलु धग्माननोपायी हि भवति ॥ ३३ 
বঙ্গানুবাদ । তোমার ধর্ম্মানুষ্ঠানের উপযোগী কুণকাষ্ঠ বিন! কষ্টে পাওয়া যায় ত? ` 
এ স্থানের प्न তোমার স্গানাদি ক্রিয়া সুচারুরূপে সম্পাদিত হয় ত ? তুমি নিজ ক্ষমতার 
অতিরিক্ত তপন্তা কিয়! ক্লেশ ब& নাই उ ? শরীরই ধর্ম্মসম্পাদনের নর্ববপ্রধানহেতু ।०० 
Eng. Tran.—Are fagyot and kusha grass—the requisites for the 
৯ sacred fire eabily procurable? Do you get water sufficient for ablution? 
I hope you do not exceed your strength in performing these austeriti- 
es, for boly isthe priacipal means of acquiring religious merit. (33) 


हिन्दी অনুন্বাহ। यागळे लिये समिध चीर कुश आदि सुलभतो है खानके लिये 


जल ठोक ९ নী अपने शक्षिमर तप करती हो ती क्योंकि शरीर रघा छौ परम कत्तव्य পু 


, ई॥ २३ 
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पञ्चमः सगः । ८७ 


वाच्यान्तरभ्‌ । ` ल्दावजितवारिसभ्मृतेन प्रवालेन अनुवन्विना 'अपि भूयते, येन तुला 

अधिरुद्यते ॥ ३४ ' 
`` सरलाथेः। त्वया বিদী: सलिलेः जनितम्‌ पुरोवत्तिनौनां लतानां पल्लवं अनुस्यूत 
किम्‌ ? यत्‌ पल्लवं चिरत्यत्नालत्ताकेनापि হলীল तव अधरेण साम्य गच्छति ॥ ३४ 

বঙ্গানুবাদ । এই যে সন্মুখে লতাগুলি, ইহার! তোমার खनएमएक পল্লব थमव করে ত? 
তোমার অধরে অনেক্দিন অলব্রুকরস লেপন কর নাই বলিয়া উহ! গাঁটলবর্ণ হইয়! গিয়াছে, 
আর এ পল্লব শ্বভ।বতঃ পাটলবর্ণ, তাই পাটনবর্ণ পল্পবের সহিত তোমার অধরের তুলনা 
इडया থাকে ॥ ৩৪. 

Eng. Tran.—Do the fulinge of these creepers, thrat owe thir exist- 
ence to the streanis of water poured by you, enjoy a free growth ? For 
they. vie in their hues with your lips, now that your lips ar no more 
reddened with the lac. (34). : : 

हिन्दी अनुवाद । आपके सिंचे हुए पानौसे उत्पन्न इन ভ্নাতীন্ধা प्रवाल सुस्थिर 
ती है नी चिरकाल व्यक्ष लाचाराग होते মী सभाव रक्त দুনী अधरोष्ठकौ तुलना 
पाता है॥ ३४ ০ | 

याच्यान्तरम्‌ । भनसा प्रमग्नेन आतं थे; प्रयुज्यते ॥ ३४ 
धरलारयः । 'होमायंमादत!न्‌ कुशान खकरण्यानेव स्रेड्ेन . सचयन्त; ठभ्य यै अप- 
राध्यन्ति तेषु खगेषु तव चित्तं न चुख' कित । नलिननेने ये बगोयचलेः नेत्रैः तव नेत्रः 
साम्यमभिनयन्तीव ॥ ३५ कर ১ k 
বন্নানুবাদ। অগ্নি কমললোচনে এই যে হরিণগুপি, যাহাদের চঞ্চল চন্ধু তোমার. চঞ্চল 
आंत्र চক্ষুর সৌন্দধ্যের অভিনয় করিতেছে, তাহার! যখন তোমার প্রতি প্রণয়যুক্ 
হইয়! তোমার হস্তস্থিত কুশাঙ্ুরাদি ভক্ষণ করে, তখন তুমি তাহ।দিগের উপর বিরক্ত হও 
नाऊ?॥७५ ` | 
Eng. Lran.—0 lotus-eyed damsel, are you pleased with the deer 
that familiarly feed on kusha xrass from your hands and which by the 
restlessness of their eyes imitate as it were your own ? (35) 
हिन्दी अनुवाद । है कमलाच ! आपका मन उन करस्य दर्भोका खे इसे अपहार 
करने বালী इरिणोंमें प्रसन्न নী है जो अपने च्ल दष्टियोंसे आपके नयन साइम्यको, 
ग्रहण करते हैं॥ ३५१ . ` ah | क्य 
वाच्यान्तरम्‌ । यत्‌ দ্বৰন্নি तेन वचसा अंब्यभिचारिणा जातं शौलेन उपदेशता 
गता ३६ | | - ८ 
सरला; । है पावति ! सीम्याहृतिः पापाचरणाय न भवतीति लीकैयत्‌ कष्यते तत्‌ 
बच: सत्यं तथापि सुरूपे ! .तद मईत्तम्‌ तप्रखिनामपि ,उपदेशक লানন্‌ ॥ ३६ 
বঙ্গানুবাদ ।- 'যাহাদের আকৃতি (मोमा. তাহার৷ কখন পাপাচারী হয় না, এই যে এক 
কথ! আে, তাহ! সত্যই বোধ হয়। কেনন তোমার আকৃতি অনুমারেই চরিত্র ; ফবিগণও 


তোমার নিকট ধর্ম্মানুষ্ঠান শিক্ষা করিয়া থাকেন ॥ ৩১ ; 
Tran.—O Parvati ! the gaying thata beauteous form is uot 


ङु 
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গুল कुमारसम्भवचन्ट्रिका । हुन 


joined toa sinful eoul, is true. Witness. your conduct, 0 « beautiful 
damsel, who have become an object-le‘son even to those who lead a 


life of penance. (36) . 
हिन्दी अनुवाद। है पाति! लोक जो कहते हैं कि रुप पापाचरणके लिये नहीं 


है वह.ठीकही इं, हे उदारदशने ! -आप्रका सन्नतही उसका प्रमाण है जी तपसियोंके 
भो, उपरदेशता प्राप्त इआ है ॥: ३६ [ 42 

वाच्यान्तरम्‌। ` सान्वयेन महौधरेण पावितेन जातम्‌॥ ३७ | 

सरला; । एप हिसवान्‌ ঘালি जलानि सप्तषोंणां पष्वोपहार: विराजन्ते, यानि. 
ात्तरौचातू पतन्ति ते; जाहुनौयेः जलेः तथा न पविवः यथा तव निर्मल; चरितेः पविवी-, 
कृत: ॥ ३७ 7 + 

বঙ্গানুবাদ । হেপার্বতি ! তোমার নির্শ্মল চরিত্রে হিমালয় যেমন পবিত্র হইয়াছেন 
সপ্তধিগণের পুজাবসানে নিক্ষিপ্ত পুপ্পরমূহে শোভিত दर्वनिःरऊ গঙ্গাজলেও সেরূপ পবিত্র 
হন নাই ॥ ७१ | 9 

Eng. Tran.—The Jord of mountnins is not so sanctifiel by tho 


streams of the Gang", flowing dowu from heaven and carrying the 


lioly flowers scattered by the seven divine saints as by the ‘purity of 
your character. ( 37 ) 

हिन्दी अनुवाद । सप्तषदत्त पुप्पींस अत्यन्त দলিল गड़गजल खगैसे गिरकर भी 
हिमत्रानृकी तथा पविव नहों किया जेसे आपके शुद्ध चरिवॉसरे सवंश पर्वत पवित्र 
हुआ है॥ ३७ 


वाच्यान्तरम्‌। घम्मंण व्रिवगेसारेण मे प्रतिभायते मनोनिर्विषयार्थकामा त्वं ঘন্মন্‌ 

एव सेवस. ॥ ३८ | 
` सरलाथ:। हे प्रशलाभिप्राये! ` यत्मात्‌: त्वयाभिनवे वयसि वत्तमानयापि অগ্রন্ধালী. 

विहाय केवलं धर्म एवावलस्वितः. तत्मात्‌ स एव विवगैसारः . इत्यत्र न कस्यचित्‌ विसति:.: 
स च नः सवषां ग्रेयानेव.॥ ३८ | 

বঙ্গানুবাদ । ঠোমার তপন্ত! দেখিয়! আমার মনে হয়, একমাত্র ধর্মই ত্রিবর্গের মধ্যে 
ষ্ঠ, কেনন! তুমি অর্থ ও কাম একবারে হায় হইতে দূর করিয়। কেবলা बे অনুসরণ: 
করিয়াছ ॥ ৩৮ 

Eng. Tran.—O high-minded damsel, you have embraced religion 
banishing from ‘your: mind the desire for wealth and pleasure. This म 
convinces me that religion is the pighest of the three pursuits iu 
hfe. (38) . “ 

हिन्दी अनुवाद । है भाविनि ! इसी कारण आज सुक्तकी तीनों परुषाथांने घन्मेद्दी 
यह सालुन होता है क्योंकि वही আবী मनसे काम और आथे दोनोंको हटाकर सेवा 


- ছাল इ है॥" ३८ 


वाचान्तरस्‌। अञ्जते, मंनोषिण: साप्तपदीन॑ ब्रुवन्ति | ३८. 


RS 
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पञ्चमः-सगंः। - ८० . 


सरलाये;। तया खयं मे पूजातिशयः . জন: तेन मामन्यमवगन्तु' नाइसि यक्तात्‌ 
हे सन्नताङ्गि] विदष्ठिः सख्यं सप्तपदोचारणसाध्य कव्यते ॥ ३१ , “ 

বঙ্গানুবাদ । হে সুন্দরি ! তুমি যখন আমার বিশেষরূপে সৎকার করিয়াছ, তখন আর 
তোমার আনাকে পর ভাব! উচিত হয় न।। কেনন। নতকলবরে ! জ্ঞানিগণ কহিয়া থাকেন, 
নাতটা কথা একত্র হইলেই মিত্ৰতা! জান্ময়া থাকে ॥ ৩৯ 

Bug. Tran.—You can not regard me a stranger having already 


"received me with special honour, fur 0 damsel with a body drooping 


in humility, friendship between gool men springs by conversation 
couched eveu in seven words, ( 39) 

हिन्दी अनुवाद। आप सत्कार विशेष किये इये मुककी अन्य न जाने क्योकि 
पण्डित लोक है सन्नताङ्गी सव्जनोंको चणभर भवी हुईं एकताका सख्यो रुरुकते 
हैं॥ ३९ 5 

वाच्यान्तरम्‌। उपपन्नचापलेन अनेन जनेन प्रहुमनसा মুয়ন भद्ते॥ ४० . . 

सरलाथः। है तापसि! अत्‌ -सख्यादेतोः' अस्मिन्‌ प्रस्तावे वहत्तिसान्‌ লা 
ब्राक्मणत्वात्‌ सुलभधाश्यः अहम्‌ किञ्चित्‌ तद्गतं जञातुभिच्छुः एच्छामि यदि गौपनोयं न 
स्यात्‌ तहिं प्रत्यत्तरं देहि ॥ ४० 

বঙ্গানুবাদ। অতএব (इ जाशनि ! আমি ব্রাহ্মণ, তুমি ত জানই, ব্রাহ্মণ স্বভীবতঃই 

চপল ; আমি যাহা! বলিব, তাহ! তোমাকে मश করিতে হইবে।. আনি কিছু : थ করিতে 
ইচ্ছা করি, আশ! করি, গোপনীয় ন! হইলে প্রকাশ করিয়া বলিবে ॥ 9०. 

Eug. Tran.— Therefore may I, being a Brahman aud expected to be 
frivoluus by nature, wish ८० ask something of you; who seem eapable 
ot tolerating a ४००५ deul. I hope you will not object to answer unless 
it be a secret. ( 40.) 

हिन्दी अनुपाद। इस लिये है तपोधने दिजातित्वसे उतृपंत्र चापल यह जन आपको 
कोई बात पूछता चाहता है अगर कोई रहस्य नहो तो कह देना उचित है ॥ ४० 
` बाचआन्तरस्‌।. प्रसत्या जातं, वपुषा विलोकरौन्द््यंण उदितेन इव जात ऐवय्धसुखन . 
सस्रग्येण वपुषा च नवेन जातं तपसः फलेन केन भूयेत उद्यताम्‌ ॥ ४१ { 

सरलाः । हिरखगर्भख दशे तव जन्म शरीर समादतविलोकसोन्दव्यमिव सम्पत्‌ 
सुखं अन्वेषणौयं न भवति नूतनयौवन वयः अतःपर किन्नामकं तपः फलं আন্‌ वद ॥ ४१ 

বঙ্গানুবাদ |, তুমি প্রজাপতি ব্রন্ধার বংশে জন্মগ্রহণ করিয়াছ, ডোমার এর? (मोच्य 
যে. মনে হয় যেন ত্রিভুবনের সৌন্দয্য তোমার শরীরেই আছে। रयाव" (डोमा (७३ 
করিয়| পাইতে হয় না, তোমার वञ्नन& नवोन, অতএব বল দেখি, তুমি কি কামনা! করিয়! 
তপগস্তা করিতেছ १ ॥ ৪১ \ 

Bg. Tiau.—You aie born In the fawily of the first creator, In 
yuur form seems to bs concentrated all the beauty of the three worlds 
Pleasures purchased by means of wealth are at your command and 
you ars young, What benefit then ‘do you hops to reap from # life of 


asceticism (4) 
হে 
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| ১২০০ ` कुमारसन्भवचन्द्रिका । 


| . हिन्दी अनुवाद। आपका जन ब्रह्मदवज्ौकें कुलमें, নীলা कालका सौन्दर्य मानो 
एक हुआ है ऐसा आपका शरीर, एवं अलौकिक ऐश्वर्य नूतनवय इससे अधिक तपका 
| फल क्यं हो सकता है ॥ ४१ 
| ` वाच्यान्तरम्‌। इंडऱ्या प्रतिपत्त्वा भूयते, विचारसागैप्रहिते चेतः तत्‌ न पश्यति ॥ ४२ 
सरलाथैः। सोरुमशक्यात्‌ अहिताचरणात्‌ धौरख्रौणाम्‌ ईशौ . तपद्रणलचणा 
| সনি: ज्ञायते किन्तु है चीणमध्ये सूम विचारयन्नपि तदनिष्टं त्वयि न पश्याभि॥ ४२ | 
वक्तीजवात । উচ্চহদবয় রমগ্জাগণের কোন অসহা ঘটনা ঘটলে এইরূপ প্রবৃত্তি হইয়! 
` थोप्क ; কিন্তু আমি বিশেষ রিবেচন| করিয়া দেখিলাম যে, তোমার ত সেরূপ কোন কারণ 
ঘটিবার সম্ভব নাই ॥ ৪২ 
Eng. Tran.—\Women ‘on int lerable calamity may take to such a 
Cours of life, but ० slender-waisted damsel, on reflection ]. find no such 
thing can happen to you. 42 
इन्दो अनुवाद । हाँ, ऐसे विचार कभौ कभी दुःसइ दु:खसे मनस्विनियॉकी सूते 
है पर हे कृशोदरों वहत अन्वेषण करने पर भी वह. तुम्हारेमें नहीं दौखा | ४२ `: 
| याच्यान्तरम्‌। अनया आक्त्या अलभ्यशोकाभिभवया जातं, विमाननया न भूयते 
| परभिमशन न सूयते केन कर: प्रसार्यते ॥ ४३ ॒ | 
सरलार्थ:। है सु! लदौयेय॑ मूर्ति: शोकावमाननानां अयोग्या, पित्रालये वसन्तया: 
तव अवमानना न सम्भवति परक्ततं धषणन्तु दृरापेतं कः फणिशिरोमण्िशलाकां যতীন 
इस्तं विस्तारयेत्‌ ॥ ४३ 
` বঙ্গান্ুবাদ। ‘তোমার যে মুর্তি, তাহাতে তুমি যে স্বামিগৃহে কেন এপমানিত হইয়! 
কষ্ট পাইয়াছ, তাহা হইতে পারে নাঃ পিতার গৃহে যে কোনরূপে অপমানিত হইয়া, ইহাও 
সম্ভব হয় না, অপরে যে তোমার সম্মানহানি করিয়াছে, ইহাই व| কিরূপে সম্ভব ৷ কারণ 
সর্পশিরস্থিত মণিশলাক! অপহরণ করিতে কে হস্তপ্রনারণ করিয়| খীকে । | ৪৩ 
Eug. Tran.—0O fine-browed daninel, features hindsuime such as this will 
not be assailed’ ०१. grief. No‘insult is possible in your father’s’ house 
n-ither can a stranger offer you auy offence, who will dirs td extend 
his arm to pluck the gsm uff.the serpents hood ! (43) 
हिन्दी अनुवाद.। है सुभू !. यह तुम्हारा शरीर कुठिन शोकसे सन्तप्त हुआ दीखता 
है पिताकै ग्टहमें आपका अपमानकौ.तो सग्यावनाकौही नह. जा सकतौ, और ट्सरा 
सौ कोई व्यक्ति आपका अपमान नहों कर सकता, क्योंकि सर्पके ठिरपरका सणि लेनेकी 
कौन हात पसांरता है॥ ४३ 





वायान्तरम्‌ । ন तवती स्फुटचन्द्रतारकया विभाव्या कस्प्रते उदातास्‌ ॥ ४४ 
. . "रजाध; । काय तया यावने चजङ्घारान्‌ विहाय वाईक्ये धारये वल्क्रले एतवती कथय, 
नियामुखे त्यक्तचन्द्रतारकाया: निशायाः अरुणसद्भम इव एतद्‌ কিল आधत्ते || ৪৪ 
বঙ্গানুবাদ।, কেন বল দেখি, তুমি এই নবীন বয়সে অস্কার পরিত্যাগ করিয়! বৃদ্ধা- 
বস্থার উপযুক্ত বন্ধল পরিধান করিরাছ! বল ত. সন্ধার সময় যখন চত্তর-তার| উজ্জ্বল 


কান্তি ধারণ করে, তখন यति হুয্যোদয় হয় তাহাহইলে কি.ভাল দেখায় ?:॥8৪ 


টু ‘ROS हि 
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Eng. Tran.—Why have you cast away your ornaments प yor 
youth, and worn this tree‘bark suited to old age? Js nit niglit 
adorned with moon'and stars at twilight iil-matched with the r.sing 
sun ? ( 44 ) ` 


हिन्दौ अनुवाद | किस कारणसे ऐसी युवावस्पामें आसूपणीका त्यागकर इद्धाकै 
यीग्य वल्कल आपने धारण किया, क्या বালি कभी अरुणक लिये कल्पित होती है ॥ ४४ 
. वाच्यान्तरम्‌ । दो: সান্বর সু: देवभूमिभि: जातं उपयन्ता रनेन अन्विष्यते तत्‌ 
सगयति ॥ ४५ ete र 
सरलाभे:। यदि ख कामयसे ततः यमं सा कापों: तव पितुः प्रदेशः देववास- 
स्थामानि अथ वरं कामयसे यदि নি নদী न कच्तष्यम्‌ तथाहि रब ग्रहोतारं न ন্যাম 
किन्तु নন ग्रहौद्टभि: अन्विष्य ग्टह्यते ॥ ४५ 
বঙ্গানুবাদ । यणि दर्श कामना করিয়। डशछ। কর, তাহাহইলে তোমার এই কই বৃথা, 
কারণ তোমার পিতার রাজ্য দেবতা গণের আরামস্থল স্বর্গ । যদি উপযুক্ত স্বামী পাইবার 
ইচ্ছা থাকে, ভাহাহইলে তাহারও ত আবশ্যক দেখি न|, কেননা রত্ব কাহারও অনুসন্ধান 
ফরে না, রতুকেই লেকে অন্বেষণ করে ॥ ৪৫ 
‘Eng. Tran 6 you desire heavenly bliss you toil in vain, for gods 
dwell in portions of yonr father's dominion, If itbea husband you 
seek after, there is no use practising penance, fora precious stone 
never reeks after a body but is itself sought after, (45) - 
> हिन्दी भनुवाद्‌। यदि खगैकौ इच्छा हो तो यह यस हथा है क्योंकि आपके पिताके 
प्रदेश हो उसका मागे है यदि पतिके लिये होती भी कुछ काम नहीं क्योंकि रबरको 
पुरुष खोजते हैं किन्तु पुरुषको रब नहीं दू दृता॥ ४५ 2: 
'वाचआन्तरम्‌ । निवेदितेन सनधा संशय: गाद्यते, प्रार्थयितंग्यं न पश्यामि प्रार्थितदुर्ल- 
सेन कथं भविष्यते ॥ ४६ ` | j 
उरला: । यद्यपि उणोच्छासैन ते वराधित्वं सूच्यते तथापि मे मनः सन्देहं प्राप्नोति 
कुतः तव भार्ययितव्य नाहं पश्यामि यद्यपि নন্দন कधं स प्रार्थितः एव दुलभः स्यात्‌ ॥ ४६ 2 
বঙ্গানুবাদ । "স্বামী" এই কথা শুনিয়া ই তোমার छेक দ্বীর্ঘনিশ্বান পড়িল, তাহাতে 


| তোমার কাম্যপদার্থ নির্দেশ করিয়া দিয়াছে। কিন্তু তবু আগার সংশয় দূর হইতেছে ना । 


কেনন! তুনি যাহাকে পরার্থন। করিবে, এদন লোক ত ব্রিভৃবনে দেখি না। আবার তুমি 
ধাহাকে প্রার্থনা! করিয়াও পাইতেছ না, এমন ব্যক্তি কে তাহাও বুঝিতে পারিতেছি না ॥ ৪৬ 


Eng. Tran.—A warm sigh from you betiays that you want to 8९००. 
husband. But still my mind hangs in a sea of doubts, for UL sce none 


worthy of yon and none whom vou seek but not win. (46) 


हिन्दी अनुवाद । इस आपके निश्राससे मेरा मन अत्यन्त संशयित हुआ है आप 
আমলা करें ऐसा तो कोई हेही नहीं अधच प्राथना करने पर दुलभ कौन हो सकत. 


है॥ ৪৫. টি 
बाच्यान्तरम्‌ । तव ईप्सितेन केन यूना स्थिरेण येन द्थलस्विन्य: उपेच्यन्त ॥ ১৩ 
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१०२ `. कुमारसन्भवचन्द्रिका । 


सरलायेः। - अडी तव वाञ्छितः युवा अतीव निष्ठुरः ঘন: चिरात्‌ कर्णोत्‌पलरहिते 

तव गण्टदरेशे शालिविशेष्रवत्‌ पिङ्गलवर्णा जटाः নিয়ত लब्वन्ते तथाप्यसौ न व्यथते ॥. ४७ 

বঙ্গানুবাদ নিশ্চই তোমার প্রিয়পাত্র যুবকটা কোন निबर ব্যক্তি; নতুবা তোমার 

যে গণ্ডস্থল কর্ণোৎপলে শোভিত থাকিত, এখন তথায় ধান্যমঞ্জরীর স্যাঁ় পিগলবর্ণ জটাগুলি 

| लषमांन হইয়াছে দেখিয়াও কেমন করিয়া সে নিশ্চিন্ত আছে! | ৪৭ 
| _ Eng. Tran~— Who is the hard-hearted youth. you seek after? He 
is SO blind that he is indifferent to the matted locks hanging loosely 

> on:the cheek, tawny like the kalama plant, unadorned by the lily 
| ornaments you wore on ६०7" ear before, (47) | 

हिन्दी अनुवाद । आर्य है कि आपका प्रार्थित जन ऐसा कठोर है. जीकि इस 

” ) कोमल कपीलपर भूरी रुखौ जटाओंकी इस तरह उपेचा कर रया है ॥ ४७ 


वांच्यान्तरम्‌। मनसा न टूयते ॥ ४८ 


सरलाथैः | चान्द्रायणाद्भिः सुनिनियमैः कृशीकृताम्‌ अतिझदुललांत्‌ वातातपसंस्पर्शन 

| ग्यामौकृतभूदणस्यानाम्‌ दिवस चन्द्रलेखामिव स्थितां भवतीं विलोकयतः. कस्य सद्धद्यस्य 
चित्तं न परितप्यते ॥ ४८ ' | । ै 

বঙ্গান্বাদ। বিবিধ ব্রত দ্বারা.কৃশ হইয়াছ, পুর্বে যেখানে অলঙ্কার পরিতেঃ সেই 

সকল স্থান রৌছে দগ্ধ হইয়াছে, দিবাভাগের চন্্রকলার স্যায় তোমার শরীর বিবর্ণ হইয়াছে 

দেখিয়! কোন্‌ সহদর ব্যক্তির হৃদয় বাধিত না হয়! ॥ ৪৮ | 

| Eng. Tran.—Who thatisa man of heart does not feet..n pang of 

| Sorrow to find you pale like the moon's or: in the daytime, शया ont 

by praet ices incident to asceticism, and having those parts of the body 

on which you formerly wore ornaments, scorched by the sun. ( 48 ) 


हिन्दी अनुवाद । मुनियौंका ब्रत धारणकर इस तरह पर्णाशन करते तपैकनिष्ठ 
आपको सूय्यके तेजस ख्नानाङ्ग देख किसका मन ढिघलता नहों है॥ ४८ 

वाच्यान्तरम्‌ | . प्रियः वञ्चितः अवैयते येन न क्रियते ॥ ४९ 

सरलार्थ: । यत्ते प्रियतंमः एतावता कालेनापि तव दृष्टिविषयताम्‌ न यांति तेनाई 
অন্ধ स सौभाग्यगव्वण इतः निष्फलात्मलाभय जात इति | ४९ 
र ता । তোমার थानो निरे রূপগর্বে প্রতারিত হইয়াছেন। নতুবা তোমার 
UR $ दिन মধুরদৃষ্টিখুলী भ्म ইহার সম্মুখে আপনার মুখ योनि 
| न न न द youth, yon are in love wit h, must have 
| ARS i छः ide of his beauty for he has not as yet come 

ight of tlio bewitching glances of your eyes with curlin त 

laslies. (49) १ ৬ न 


* हिन्दों भरनुवाद । अनुमान होता है कि आपके प्रियको सौन्द्य्यके गवने घर लिया 


है Lt क्या भापके तिरछे देखनेवाले भांखोके 'झओटके भीतर वह नहीं आता | ४१. 
তন अयते पूर्व्वा्रमसखतेन -तपसा स्थीयते खथ्यतां इप्यते ॥ ५० | 


| 
| 
| CC-0. Jangamwadi Math Collection. Digitized by eGangotri 


"क 


पञ्चसः सगः Ig (१०४३ 


Le । व्यते पूर्व्वायरमसञ्चितेन तपसा स्थीयते लभ्यतां इष्यते ॥ ५० j 
कटी के :!' है पाञ्चेति I कियदबधिकंकालं तपरूपि ममापि ब्रह्मचय्याय्रमे सम्पादितं 

` तत्ते त तख कियता अंशेन इं उपायान्तरं आप्र हि किन्तु स वरः लट्नुरुपी नवेति 
माक्‌ सम्यक्‌ ज्ञातुमिच्छासि | ५० | 


বঙ্গানবাদ। কে গৌরি ! আর কত কাল তগস্ত। করিবে ? এই চা্যাশ্রমে আনিও 
जह তপস্তার সঞ্চয় করিয়াছি, তাহার কিয়দংশ লইয়া তোমার বান্ধিত বর লাভ কর। 
কিন্তু তোমার টিং थिग्र পাত্রী তোমার যোগ্য কিনা কেখল এইটা জানিতে ইচ্ছা করি [९० 
हु Eng. ८५5 Gouri | haw longer will you practise austeritien ? 
ay you be-blessed witha husband of your choice by virtue of a 
Portion of the devutional merit which I acquired by my prerious lite 
of asceticism ; but I wish to know who he is. (50 ) | है 


हिन्दी अनुवांद । है गौरि! कहां तक यान्त होती हो मेर पासंभी कुछ तप हैं उसीके 

आधे भागसे इच्छित वरको प्राप्त करो परन्तु वह पति कोन है सो जानना चाहता इ ॥४० 
'াত্যান্নব্দূ। अभिहितया तया न शेके, परिपाञ्चवह्िनो वयस्या ऐच्यत ॥ ५१ 

सरलाथः। दिजेन স্বন্ধন भावं उन्नीय इत्थम्‌ उत्ता सा पाव्वती झिया हृदिस्थे वरं 


सर्य वहाँ न समर्थासूत्‌ नेवमजया आसन्नसखों इत्युत्तरं वाचयाखक्ञार॥ ५१ 


বঙ্গানুবাদ। | ব্রাহ্মণ এইরূপে তাঁহার মনের কথা টানিয়! বললেও পার্বতী লক্জাবশত; ' 
নিজ মনে!ভাব স্বয়ং প্রকাশ করিতে পারিলেন ন! । তিনি তাঁহার কজ্জবলবিরহিত নয়ন मीर 
প্রতি নিক্ষেপ করিয়! প্রত্যুত্তর দিবার অ্রন্ত ইঙ্গিত করিলেন ৫১ | 

Eng. Tran.—So arldress.d by that Brahman, who understood her 
heart, she.could not utter a word und cast h:r eyes not adorned with 
collyrium on her girl-friend beside her. (5l.} 

* हिन्दी अनृवाद | ब्रह्मचारीकौ ऐसौ गठिली वात सुनकर देवी अपना मनोरथ कद 

देनेकी वाध्य हुईं पर लज्जाके লাই सखौकी तरफ आँख एमाकरषी रह ৰই | ५१ : 

वाक्यान्तरम्‌ । तदौयया सख्या वणौ জব্দ, निदध्यतो एषा.छृतवती ॥ ५२ 

सरलाथेः। नेवसंज्ञया प्रेरिता पात्याः सखो तं ब्रह्मचारिणं इत्यसुवाच। है विहन्‌ 
यदि ते थोतं कुतूहलं ति कथयामि णु इयं यं पतितेन ग्रामं पम्‌ आतपवमिव एतत्‌ 
कोमल शरीरं तपथरण नियीजितवतौ ॥५२ । 

বঙ্গানুবাদ । . তাহার সেঃ সখী ব্রহ্মচারীকে কহিলেন, হে নাঁধো! যদি আপনার 
কৌতুহল सर्गम থাকে, তাহা হইলে कि बळ ইনি আপন দেহ-পন্পকে ছত্রের কার্যে নিযুক্ত 
করার স্তায় তপস্তায় নিয়োজিত করিয়াছেন, তাহ শুনুন ०२ | FE; 

Eng. Trin.—The comprnion thus spoke to him, 0 ascetic | if you 
are anxious to know, hear why she has turned her form intu a tool ‘fur 


practising ponnce, which is like a lotus made to serve the purpo:e of 
a shelter from the sun. (52) i 


हिन्दी अनुवाद । बाद सखौ उस जटिलसे बोलने लगी ब्रह्मचारीजी, यदि आपको 
कुछ कुतुइल जा ननेको इच्छा ही तो सुनिये जिसके लिये भगव्तीने कमल जैसे कोमल 
अपने शरीरको तपःसाधनसे हश किया॥ ५२ | 
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१०४ ` कुमारसन्भुवचन्द्रिका । 


वाच्यान्तरम्‌ । अनया मानिन्या इष्यते ॥ ५३ bie 
सरलार्थः | इन्द्राथोप्रदतौ रतिश्व्य मया चतव्यं इत्यभिमानवतौ इयं देवी अधिकश- 


य्यांन्‌ दिक्पतौनवमत्य जितक्ामत्वात्‌ सौन्दर्य वशी कत्त अशक्यं महादेवं भं घेभावेनाधिगन्तु 


मिच्छति ॥ ५३ ` i [ hs 
বঙ্গানুবাদ ।- ইহার অতি উচ্চ আশা, ইন্দ্র আদি অতুল এর্য্যশালী চারিদিকপাঁলকে 
ইনি পতিত্বে বরণ করিতে ইচ্ছ! করেন न । যিনি মদনভন্ম করিয়! অবধি রূপসৌন্দর্ষ্য 
বশীভূত হইবার নহেন, দেই মহাঁদেবকে পতিত্বে বরণ করিবেন, ইহাই ইহার অভিলাঁয ॥৫৩ 
‘Eng. Tran.—This proud damsel despised the mighty gods guar ling 
the four quarters of the worll and desires to win, the tridentholding 
| deity, who is not to 09, won by personal charms aud who reduced 
Madnna to ashes. ( 53) 
हिन्दी अनुवाद । इस নালিনীন चारों दिग्पालोंके लझौको तुच्छ समभाज़र 
सौन्दश्वसे जो वश नहीं हो सकता है ऐसे महादेवजीको पतिऽपसे मनमें ठान लिया है५३ 
` बाआन्तरस। असच्यहंड्ारनिवर्तितेन अप्राप्रसुखेन शिलीमुखेन इयं अक्षोयत॥ ४४ 


सरलाये:। पूऽ सोढ़ मगक्यन रौद्रेण निवरतः अतएव चरं चप्राप्रफलः नष्ट शरौर- 
` स्यापि জানত वाण: प्रत्याइत्य इसां पार्वती दये प्रहत्य नितरामकशत्‌ ॥ ५४ 
বঙ্গানুবাদ । পূর্বে মদনভম্ম হইলেও তাহার त्य বাণ কার্ধাাধন न| করিয়! মহাদেবের 
দুঃসহ इहत्र শব্দে প্রতিনিবৃত্ত হইয়াছিল, দেই বাণ এই কুমারীর মনে দৃঢ়রূপে আঘাত 
করিয়াছে ॥৫৪ ही হা 
Eng. Tran—The airow discharzed by the gol of tiie ffawer-bow. 
returned at ths dreadful scream of wrath. (issuing from Siva.) 
unable to pierce him and thongh Madan was reduced to ashes it 
pierced deep int? the heart of this damsel making her gradually 
pineraway. (54) . 
हिन्दी अनुवाद । पूर्व कालमें महादेवजौके पाससे कामदेवका वाण विफल ही 
कोमल इस पार्वतीको सतानेके लिये इमके छातौमें घुस गया है॥ ५४ ह hs 
` वाच्यात्तरम्‌। उन्मदनया खलाटिकाचन्दनधूमरालकया वालया निर्वात: न 
सभ्यते स ॥ १४ . | 2878: 
'सरलाय;। ततं आरभ्य पिवालब्े उत्‌कटमन्मथा ललाटदेशे विरचिततिलकसङ्गन 
` घृसरवणांन्‌ अलकान्‌ दधाना वाला गौरी तुपारघनेषु शिलोपरिभागेषु सुखं न सेमे ॥ ५५ 
বঙ্গানুবাদ | সেইদিন হইতে ইনি মদনসন্তাপে জর্জরিতা হইলেন। চন্দন লেপন 
' * করিয়া ইহার কেশগুলি ধুসর হইয়া গেল, গিতৃভবনে ঘনীভূত তুষারশিলায় শয়ন করিয়াও 
গাব্বতীর শান্তি হইল ন! ॥৫৫ प এ । 
Eng. Tran.—From that dav she was smitten with love, her locks 
whitened by sandal:paste decorating her forehead and she feeling 


no amliurition of her sufferings even thongh she lay on a slab of. 


stoe covered wlth ice at her father's house, (55) 


क 
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` .. पञ्चल' सग Inn: १०५ 


हिन्दी अनुवाद! उसी दिनसे कामसे अत्यन्त पौड़ित होगई यहां सककी দিনাৰ 
ग्टदमै वर्षकै নানা पर यद्यपि यह बैठती है तथापि तनिक भी सुख नहीं पाती ॥ ५५ 
वाक्यान्तरम्‌ । अनया वनान्तसङ्गीत सख्यः अरोद्यन्त ॥ ५६ 
सरलाथः। शम्भोः चिपुरविजयादिचेटिते प्रारखगीतक्रमे सति सवाप्येण गदग़दकर्छ न 
विशोणंः पदेः इयं वाला वनान्ते संगौतौ किन्नरकन्यकाः वहगः अगुसो चसकारयत्‌ ॥ ५६ 
` भाड्या. । বননধে] কিন্নরজাতীয় রাজকন্যার! ইহার সহিত একত্রে সঙ্গীত চর্চা! 
করিতেন।: যখন সেই উপলক্ষে শিবের চরিত্রবিষয়ক সঙ্গীত হইত, তখন ইনি গদ্‌ গদ 


. কণ্ঠে বিলাপ कग्रिपउन, সেই বিলাপে কিন্নর-রাজকন্যাগণ অনেক বার কীদিয়াছেন ॥ ৫৬ 


Eng. Tran.—When ‘she’ sang songs In praise of Siva’a deeds in 
company with tlie, Kinnara princesses who met in the groves, her 


voice choked wich tears died. withiu der ‘and these;princesses were 
muved to. tears. (55) 


हिन्दी अनुवाद । भमहादेवजौके गुणको गद्दद कण्ठसे किन्नरियोंसे अनेकवार वनमें 


इस দাননীন বাহন कराया है ( अर्थात्‌ पार्वतौका दुःख देखकर वे रोती हे ॥ ५६ 


वाच्यान्तरम्‌ । - अलच्यवाचा असत्यकण्ठापतवाइवन्धनया अनया व्यवध्यत ॥ ५७ 


“ सरलार्थः। इयं वाला रजन्या पदिमयासे चणं निद्रया आक्तटा नयने सौलयित्वेव है 
प्रभो ! है লীনিনলাঘ ! ন্ধ यासि इति निविषयवाक्‌ तथा असत्यभूतस्य हरस आलिङ्गने- _ 
च्छया प्रसारितभुजयुगवन्धनावभूव ॥ ५७ 


বঙ্গানুবাদ । -কতদিন দেখিয়াছি, রজনীর তিনভাগ অতীত হইয়াছে, এমন সময় ইনি 
ক্ষণকালের জন্য कू মুদ্রিত করতঃ সহন! জ।গরিত হইয়! কেহ কোথাও নাই অথচ “হে 
नौलक9 ! কোথায় চলিলে” এইর৷প অনন্বদ্ধ কথা वनिः. যেন কাহারও গলদেশে ঝাহুবন্ধন 
অর্পণ করিবার জন্য ছুইবহু প্রসারিত করিতেছেন ৫৭ 

Eng. Tran.—Iu the last partofnight wheu she closed her eyes 
but for ७ moment in sleep, she would awake all on a suldeu, speaks 
ing “Whithr guest thou, 0 blue-uecked 8४0०७" to iuaginary persons 
aud trying tv clasp an Illusory neck iu her (०५३. (57) 


हिन्दी अनुवाद | राविके तीसरे प्रहरमें चण्माच निद्राकर पुनः है नौलकण्ठ कहाँ 
जाते हो ऐसा कड भिष्याहो कण्ठमें वाह अपण करता है ॥ ५० 

वाच्यान्तरम्‌। वधा: तवां सब्यगतं ब्रुवन्ति, त्वया भावस्य; अयं जनः कथं न विद्यते 
खदस्त लिखित चन््रशेखरं उपालभत | ५८ ` | 

सरलाथ; । यतस्व सनीषिभि; सम्धभ्यापौ कष्यसे ततस्तय्यनुरागिणौ 'मा कथे न 
जानासि एषा मूढा खहस्तेन चिवफलकै लिखितं महादेवं एवं साचेपं बवोति ॥ ५८ ` 

বঙ্গানুবাদ । বালিকার छाद्न কখন বা শিবের প্রতি मूर्दि অঞ্তি করিয়! ইনি সেই 
মুদ্তিকে লক্ষ্য পূর্বক তিরস্কার করিয়া বলিতেন, হে প্রভে|! পণ্ডিতের[.যখন আপনাকে 
সব্বজ্ঞ যলিয়! বর্ণনা করিয়া থাকেন, তখন এই হতছাখিনী যে আপনাতে একাস্ত অনুরূকঃ 
ইহ! আজও জানিতে গারিতেছেন ন! কেন? ৫৮ 
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. Eng. Tran.—Ani thé simple-hearted girl used. to draw, with 
her band the figure of the god with the moon on his forehead aud, 
sald words ot reprouch to him in solitude. “The learned declare 
theeto be yr-scnt in the sonl—how is’it then that thou art igno- 
rant of my love for you ?”,88) ९ ! 

हिन्दी अनुवाद । जब पण्डित लोगोंसे आप सबंगत कहे জান हो तो आपको आशा 
करनेवाले इस ज्ञानको क्यों नहीं जानते हो ऐसा वचन भपने हाथसे महादेवजौकी ` 
प्रतिमा लिखकर उसकी इसने कहा ॥ ५८ 

वाच्यान्तरम्‌। विचिन्वत्या चनया भट्टश्यत, अनया, तपोवनं प्रपन्नम्‌ ॥ ५९. 

'सरलायेः | . यदा इयं पार्वती तख इंश्वरख দামী दगायमाणा उपायान्तर न 'हदवती, 
तदा.इयं देवी দিলা आज्ञप्ता अव्माभि: अनुगस्यसाना 'तपस्चरितुम्‌. तपीवनं प्राप्ता ॥ ५९ ¦ ` 

বঙ্গানুবাদ । পরে ইনি যখন বুঝিলেন, যে তগন্ত। ব্যতীত বিশ্বেশ্বরকে পতিত্বে প্রাপ্তির 
আর কোন উপায় নাই, তখন তপন্ত|-করিবার নিমিত্ত পিতার অনুমতি গ্রহণ পূর্বক 
আমাদিগকে সঙ্গে লইয়া এই তপোবনে আঁনিয়াছেন «৫৯ 

Eug. Tran.— Till at last when she found ‘no other means of 
winning him, with her father's consent. she came to this sacred 
forest along with us to practise ‘austerities. (59) र 

हिन्दी अनुवाद । जब बहुत उपाय सोचने पर নী कुछ न इआ तो हम लोगोंके 
साथ ভিলনান্জী आज्ञा लेकर यह इस वनमें आ वसी ॥ ५९ 
'..` वाच्यान्तरम्‌। फलेन इटेन जातं. शशिसौलिसंखयं मनोरथं प्ररोहाभिसुखं न 
पश्यामि ॥ ६० Mad 2598৩ 
- ` सरला; । ` अनया वयखया पावत्या खयं रोपितेषु तपसः साच्यात ट्रथुषु पुरोवत्तिषु 
एषु ४चेषु फलं लख चन्द्रशेखरविषयंख पावत्या: मनोरथस्य भङ्ुरोऽपि नोदगच्छति ॥ ६० 

বঙ্গান্ুবাদ। সখীই এই সকল বৃক্ষ রোপণ করিয়াছেন এতাবৎ কাল সখী যে ভাবে 
তপস্তা করিয়াছেন, এই मकल বৃক্ষ जाँ প্রত্যক্ষ দ্রেখিয়াছে, ইহীরাও ফলবান হইল: কিন্ত 

भीर চন্্রশেখরলাঙ্রে যে অভিলাষ, তাহার অঙ্কুর আজও উদয় হইল না ॥७०_ 

Eng. Tran.—Even' the trees planted ‘by herself—the witnesses 
of her. pricticy of penatics ‘have .burne fruits, But, her desire 
asto hr union with tbs moon-crested god is as faras ever from 
being fulfilled..(60) . 


हिन्दी अनुवाद । पार्यतीके हाथसे वोपे इए उचको জী खयं उसने फल देखा 


किन्तु महादेवमें आयित इसके मनीरथका अडुर भौ नहीं दिखाई देता ॥ :६०:: 


याच्यान्तरस्‌। प्रार्थितदुर्लभेन, तेन ईचिता तपः हशा सखौ तदवग्रहचता सौता 


एषा इव अभ्युपप्रत्स्यते न ज्ञायते ॥ ६१ TE र है! 
_सरलार्थ; । प्रार्थित; सन्‌ दुलभः स देव: तपसा चौयां অন্মামি! सवाष्यदर्श अस्माकं 

सुखी वासवः हटिप्रतिवसेन पीडितां कृष्भूमिं जलवषणनेव कदा खनुग्रहीप्यति न 
जाने ॥ ६१ ४७6७ पक कडोर বাতি OTIS ०२ 


. CC-0. Jangamwadi Math Collection. Digitized by eGangotri 


J 


. 
| 


पश्चमः सर्ग; | १०७ 


` যঙ্গামুবাদ। যেমন দেবরাজ ইন্দ্র বৃষ্টি এবং অনাবৃষ্টির বিখানকর্ত।, তেমনি স্হাদেবই 

আমাদের হুখছঃধের, হেতু। ইন্দ্র যেমন অনাবৃষ্টি নিবন্ধন শুদ্ধ ক্ষতবিক্ষত ভূমিকে 
বৃষ্টিদানে চরিতার্থ করেন, তেমনি সেই প্রার্থিত দুর্লভ মহেশ্বর কবে যে আমাদের সখীর 
প্রতি অনুগ্রহ করিবেন, বলিতে পারি ना! . তবে আমাদের সখী তপ:কষ্টে এরূপ শীর্ণ 
হইয়া পড়িয়াছেন যে, দেখিলে আমাদের চক্ষে জল অ'সে [७9 

Eng Tran.—I do not know when he, ber beloved but unwilline 
to return her love will 89 pity for my friend, emaciated by her 
penance and viewed with tearful eves by her friends, like Indra the! 
god af rains, scuding showers of rain to furrowed field parched up by 
continued draught, (6]) 

हिन्दी अनुवाद । न जाने वह अनाहटिसे पिडीत भूमिको जसे. इन्द्र जल देकर 
হম करता है ऐसे दर्शन देकर इस लोगोंके.सखी:कत्र भानन्दित करेगा ॥ ९१ 

वाच्यान्तरम्‌ | . निवेदितेन नेटिकसुन्द्रेण নল अव्यक्षितहपलच्षणेन . उमा 
अपएच्छात ॥ ६२ ॥ 

सरलारथः। : पावतौद्ृदयाभिज्ञया तत्सव्या इ्येवं प्रकाशितसदभिप्रायं ज्ञापितः 
वण अप्रकागितहषंचिह: सन्‌ अयि तव सख्या यदुक्त तत्‌ सत्यं उत परिहास इति उमां 
जिज्ञासयामास ॥ ६२ 

বঙ্গানুবাদ | এই मयौ পার্ধতীর মনের কথা জানিত, তাই নে কিছুমাত্র গোপন 
म। করিয়া ব্রহ্মচারীকে সমস্ত কথা বলিল, তাহাতে ব্রদ্মচারী কিছুমাত্র আনন্দের ভাব প্রকাশ 
ना করিয়! পার্বতীকে এইমাত্র জিজ্ঞাসা করিলেন যে, কেমন, তোমার সখী যাহ! বলিলেন 
তাহা সত্য ना পরিহাস মাত্র (৬২ क 

Eng. Tran.— When Parvati's friend, conversant wlth her inmost 
thoughts, had said without concealing:the fact of hor love—he asked 
Uma whether the words of her compauion were true or said in jest. (63) 

हिन्दी अनुवाद । गूढ्ज्ञ सखीसे इस , प्रकार वचन सुनकर. आनन्द को मनहोमें 
छिपाकर क्या यह सच है अयवा परिह।स.( বহতা) हो रहा ऐसा ब्रह्मचारोने पावती 
से पूछा॥ ६२ | . 

वाच्यान्तरम्‌ । समपयन्या तनयया चिरव्यवस्थापितवाचा अभाष्यत ॥ ६३ 

सरला; । अद्रिपुवी संपुटीकतादू'ली इसाग्रे जपमा्तिकामामुचन्तौ चिरेण खोह्नत- 
वाक्‌ सतो महता छच्छेण ন नेष्टिकं परिसितवण वभाषे ॥ ६२ 

বঙ্গানুবাদ | তখন পার্বতী অন্ুলীগুলি মুগ্রীকৃত করিয়! হস্তের অগ্রভাগে ক্ষটিকনির্থি 
জপমালা সংস্থাপন शतक অতি কষ্টে সংক্ষেপে বলিতে লাগিলেন ॥७७ 

sEng. Tran.—Then the Mountain's daughter placed her rosary 

round the extremity of her hand which had ifs fiugers put together 


in the from of bud and witha great effort and after a long time 
addressed‘him tue ‘following words. ( 63) 


हिन्दी अनुवाद । वाद कर जोड़कर ' मालाको हाथमें रखती इई पाळती बहुत 


देसे खौकार किया है बोलना जिसने ऐसौ थोड़े স্বীনী बोली ॥ ६३ 


~ 
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बाच्यान्तरम्‌ । लं थुतवान्‌ अनेन जनेन पढ्लङ्घनीत्सुकेन जातं एतेन तपसा संद- 
पाप्िसाचनेन जातं अगत्या न विद्यते ॥ ६४ | SEE 
`` सरलाधे)। ৭ वेदवित्तमः भवता सम्यक्‌ शुतम्‌ अह उच्चपदाक्रमणोतृसुकास्मि : सत्यं 

j नमेव भवति ॥ ७४ 

अनुष्ठीयमानं सपः अतितुष्छलात्‌ न तदावामिसाध 

বঙ্গানুবাদ । হে পণ্ডিতত্রেষ্ঠ! আপনি যাহ! শুনিলেন, তাহাই যথার্থ, সত্যই আমি 
উচ্চপদ 'পাইবার নিমিত্ত উৎস্বক- হইয়াছি; এই সামান্য তপন্ত। যে আমার বাঞ্ছিত 
` বস্তু अपान করিতে পারিবে না, তাঁহাও জানি। তবে কানন! করা যার না, এমন বস্তু কিছুই 
নাহ ॥৬৪ 
হি Tran.—0 best of the. Veda-knowing saints, what you have 
heard is true. This person is really eager fora high aim. There is a 


small chancs of this penance raising her to the wished-for level. But! 


our desires ars unlimited. ( 64) 
हिन्दी अनुवाद । ` है दिजयेष्ठ.! आपने जो सुना है वह अचरश. ठोक है उसीके 
साधनभूत यह अल्प तप है मनोरथोंकी गति कहाँ कुग्ठित লড়াঁ স্ব ॥ ६४ र 
वाच्यान्तरम्‌। .. वर्णिना उच्यते, महेश्वर विदितवान्‌ तदथिन्या ' स्वया हत्यते` 


. उतसह्ाते॥ ६५ 


सरलाथ । अनन्तरं स नैटिकसुन्द्रः उवाच महादेव: मया ज्ञायतेःत्वमपि येन प्राक्‌ - 


मग्रमनीरथा জনা तं पनरपि कामयसे ! भइन्तु तम्‌ अमङ्गखांचरणरतं जानामि तेन.त्वास- 


मुमन्तु नेच्छामि ॥ ६५ 
বঙ্গানুবাদ । ইহা শুনিয়! সেই ব্রহ্মচারী বলিলেন, আমি শিবকে জানি। তুমি আবার 
তাহাকে লাভ করিতে চেষ্টা করিতেছ? দে যে কদাচারী, আমি কিন্ত এ বিষয়ে তোমার 


অনুমতি দিতে পারিতেছি ना ॥९९ 


Ene. Tran.—Then the ascetic replied, “know Mahes war. Is it 
true that you pray for.him ? I can hardly encourage yor in your choice | 


seeing how given to wickedness he in, (69) 


हिन्दी अनुवाद |. बाद ब्रह्मचारी बोलें--महादेवजीका खभाव जानकर यापकी 


उसमें प्रदत्त. हुई देख और उसकी अमङ्गलताकी यादकर इस विषयमें में सम्मति नही 
' दे सकता॥ ६५ 

वाच्यान्तरम्‌। आसुक्तविवाहकौतुकेन अनेन करेण सहिष्यते ॥ ६६ 

सरलाथः। हे तुच्छवस्तुग्रइणे निविष्टचत्ते पार्वति | आासञ्चितइससूव; तवायं हस; 
मण्डलीहात सर्पेण महादेवस्य 'इस्तेन तत्‌ .प्रथमसंयोजनं केन प्रकारेण सहिष्यते ? ६९ 

বঙ্গানুবাদ । এমন অসার বস্তলাভে তোমার এরূপ আগ্রহ হুইতেছে কেন? बर्न 
` पनिय তাহার সর্পমণ্ডিত হস্তে তোমার বিধাহহুত্রযক্র হস্ত ধারণ করিবেন, তখন তুমি কিরূণে 
ভাহা মহা করিবে ?।७७ ˆ | 

Eng. Tran.—0 damsel. seeking what is of no worth, hoy will your 


hand wearin; the marital thread bear the touch of Siva's hand having 


serpents for its bracelet ? (66 ) 
७ . 
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` हिन्दी अनुवाद । हे तुच्छ वस्तु्में अभिनिवेश रखनेवाली पार्वति! सोची तो जरा 
जिसके हाथमें सपंका कड्ण लगा हुआ है उसका भालस्वन यह कोमल हाथ दोसो 
सहेगा॥ ६६ `¦ ` 
._ वाच्यान्तरमू। तया परिचिन्यतां एताभ्यां योग: अश्यते वधृदकूलेन कलइंसलचणेन 
शोणितविन्दुवषिणा गजाजिनेन च | ६७ 
सरलाय; । है गौरि | त्वमेव खयं पर्व्याडीचच कलइसचिक्न चदौय वस्रं বলার 
गजचक चेतददयं जात्वापं संगतिं अइति किस्‌ ॥ ६७ 
বঙ্গানুবাদ । ভাল-তুমি নিজেই একবার ভাবিয়া দেখ, কলহংসচিহিত পটবস্ 
আর বিন্দু बिन्‌ শৌণিতবর্ষপকারী যে शहि, এই উভয়ের কি কখন গ্রন্থিবন্ধন হইতে 
পারে [৪৭ ` ` 
Eng. Trin.—Consider if two such oljects may be joined’ together 
the bride's garment bordered with fixrures ofthe melodious goose and 
an elephant's skin dropping blood. (67) २ 
हिन्दी अनुवाद। अपने मनसे विचारो किये दी चीच कभी मिल सकठी है वधका 
कलइंस चिह्नित वख भीर वह डाधीका স্বম্ধ दोनों कसे एकत्र रहेगा ॥ ६७ 
वाच्यान्तरम्‌ । परेख केन अनुमन्यते ॥ ६८ 
सरज्ञाईः। शिवेन परिणोतायास्ते अपविवासु शशमानसूमियु भमषमतश्सम्भावि। या 
त्वं मणिकुट्टिमे पु सुरभिकुसुंसनिकर रारू तेयु सद्चरणोचिता सा इदानौं नरभिरोऽस्थिमालए 
कुलेषु शवसूईजराचितेषु पिढकाननेषु यावकरसरज्जिदौ चरणो. भर्तु रनुसरणपर संन्यसि- 
ष्यति इति चिन्तयतः शत्रोरपि दयं दलति ॥ ६८ 
বঙ্গানুবাদ তোমার যে ছুইচী চয়ণ পুপ্পমমাচ্ছাদিত দিব্য গৃহে বিন্যস্ত হইবার যোগা, 
ডাহ| অলক্করসে রগ্রিত হইয়! শবকেশপরিব্যাপ্ত শ্রশানে নিক্ষিপ্ত হইবে, ইহা কি 
তোমার শক্রতেও ইচ্ছা করিয়া থাকে ? ৩৮ 
Eng. Tran. - Will those feet ever used to walk on well paved ०००४ 
of rooms adorned wit flowers bear to tread upon the ‘crematorium 
covered with the hair f the dead. Even an enemy can not bear the 
thought. (68 ) | 
हिन्दी अनुवाद । शच भी ऐसा नहीं चाहेगा कि कोमल पुप्योमिं हरदम रहने 
तुन्हारे पाद [তিক जहाँ पर मुर्दोके केश फले इए हैं ऐसी ज्सशानसूसिम पड ॥ ६८ 
वाच्यान्तरम्‌ ৷" तिनेववचसा सुलभेन नावं। चिवासखना करिष्यते, अतःपरेण कैद 
खबुक्करुपेण सूयते उद्यताम्‌ ॥ ६२ 
~ सरला: । इरिचन्दनस्थानंसूतं इदं तव स्तनदय॑ शिवस अरलिङ्गबात्‌ चिताभधाना 
दूषितं भवति कथन इतः परः कोऽनननुरूप संयोगः जगति नायेत ॥ €< 
বঙগানুঘাদ ।: তুমি শিষের आनिशन স্বীকার করিবে ইহা, অপেক্ষা! অসঙ্গত আর কি 


` হইতে পারে।: যে:বঙ্ষে তুমি হরিচন্মন রেপন করিতে, তাহা কি ন! চিতাভম্মযুসরিভ 


হইবে ? [७२ 
o— 
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११० कुसारसम्भवचन्द्रिका । 


+. Eng.Trau.—what could be more improper than that you shoul be 


held in the bosom of the threz-eyed god. Upon his.breast besmeared. . 


with yellow sandal-paste, the ashes of the funeral pile will find a 
place. (.69) 
[इन्दौ अनुवाद । महादेवके आलिङ्गनके अपेक्षा और भयुत्ताही क्या है, जिन सनी 
सर चन्दन लगना योग्य है उनपर चिताभव लगेगा ॥ ६९ 
वाच्यान्तरम्‌। अनया च विड्स्वनया जातं, महाजनेन खेरमुखेन भविष्यते ॥ ७० 
सरलाये: । एषा च ते आदावेव अपरा विड्म्वना यत्‌ परिणोतया गजेन्दवाद्यय। त्वया 
आहद हद्धोचं तमवलोक्य महाजनोऽपि स्मितसुखो भविष्यति ॥ ७० . . 
বঙ্গানুষাদ। তোমার আর এক বিড়ম্বনা অধিলম্বেই দেখিতেছি যে বিবাহের পর. 
গুজর!জের পৃষ্ঠে আরোহণ না করিয়া বৃদ্ধ বৃষের পৃষ্ঠে আরূঢ় হইয়া যাইবে ; তাহা! দেখিয় 
ভদ্রলোক মাত্রেও হাঁসিবে ॥१० টু 
Eng. Trau.- “Yet another calamity is in store for you. After your 
marriage, you are to be conveyed on the back of an old bull itistea't 
ofthe elephant aud even respectable people will laugh at the sight (78) 


हिन्दी अगुवाद । यह तुम्हारी पहिली विडम्वना देखीकी हाथो पर बैठने योग्य 
तुमह! वु ढे वल पर वंठे देख महाजन लोक कंसे हास्य करंग'॥ ७० 

वाच्यान्तरम्‌ । इयेन शोचनीयता गता तथा कान्तिमत्या कलया नेत्रकौमुद्या त्वया 
य | ७१ 

सरलाथेः। शिवस्य प्राप्तिकासनया संप्रति इयं शोच्यत्वं गतं सा प्रसिद्धा चन्द्रस्य कला 
नोकनेवानन्टिनी त्व ॥ ७१ 


` साश्वां । এখন দেখিতেহি, দেই শ্শানধিহারী শিবকে পাইবার ইচ্ছা করিয়া 
দুইটা বস্তু শোচনীয় হইয়া গেল। এক স্থধাকরের লাবণ্যমরী কলা, আর এই ত্রিজগতের 
মনানন্দভূতা তুমি ॥ ৭১ 
धु. Tran.—Two objects are to be pitied for seeking union witb 
Siva—deckel with human skulls—viz, the fair crescent of the moon 
and vou yourself the moonlight to people of this world. (7 ) 
हिन्दी अनवाद । महादेवके साथ समागम प्रार्थना करनेसे दोनों शोच्य डोगया 
बह चन्द्रमाकी कला तुस इस लोककौ कौमुदी ॥ ७१ 


पाच्यान्तरम्‌ । द्गिस्वरत्वं वसु निवेद्तिवत रूगयते, तेन व्यसन सूयते ॥ ७२ 





सरलार्थ: । वरेषु कन्यया ततृवन्छुभिश्व यत्‌ यत्‌ अन्विष्यते वाग्बकै तत्‌सः साचाभूत्‌ एकः; 


सपि किमस्ति ? कन्या वाञ्छितं सौन्दय्यें विषमाचतल्वात्‌ নন नाख्येव । कुव गोवे कब्म[ज्जात 
इति केनापि न जायते कुलीनत्वं तव नास्ति नग्रलेन অজ্ঞ धनवत्त्वमपि प्रकटितं ॥. ७२ 


বঙ্গানুবার্দ। শরীর বিধমনেত্রসম্পন্ন, জন্মের বিবয় ত কেহই জানে না; दरीत 


গারচয় _বন্ত্ পর্য্যন্ত অভাব! अङि সবগলিশুনয়নে, দেখ লোকে বরে যে যে প্রার্থনা করিয়া! 
খাতকে, তাহার একটা ७१७ কি শিবের আছে ॥ १२ 
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पञ्चमः सर्ग; । १११ 


Eng. Tran.—O maiden with eyes like tliozxe of the young deer, his 


' body is endowed with threc eyes, his birth is unknown, An idea of his 


wealth may be formed from his nudeness. Has he any of those 
qualities derired in a bridegrom ? (72) 


हिन्दी अनुवाद । शरीर देखी নী तीन आँख कुलका तो पताही नो घन নী 
नग्रतासै ज्ञातहो স্বন্দা वरमें जो देखते हैं उसमेंते एकभो नह हैं ॥ ७२ 
___ वाचआन्तरम्‌। निवत्ततां तदिधेन पुख्चलचणया खया च छ स्थौयते । साजन 
बदिकयूपसतृक्रियां न अपेचते ॥ ७३ 
सरलाथेः। अत्‌ अनिष्मनोरथात्‌ मनो निवारय, प्रश्तसौभाग्यचिह्ा तै कर्षाखत्‌ 
अमइ्लाभ्यासरतये इराय न घटसे तथाहि सज्जनेन वध्ययङ्ोः अभ्युचष्रादिवेदिकसंस्क्ार: 
क्रियते ॥ ७३ | 
বঙ্গানুবাদ। অতএব এই অসাধু সঙ্কল্প হইতে মনকে নিবৃত্ত কর। তোমার ন্যায় 
সুলক্ষণ! কন্যার সহিত তাঁহার মত পুরুষের বিবাহ-সম্পূর্ণ অযোগ্য। যজ্ঞে গশুবদ্ধনযুপের 


शूज হইয়া থাকে খলিয়৷ লোকে শ্মশানস্থিত বধ্যশুলের প্রতি সে পুজা-বিধি কখনও প্রয়োগ 
করেন না ॥ ৭৩ 


Eng. Tran.—Banish snch a desire from your heart. Observe the 
difference between yourself so anspicious and him, No sensible man does 
ever worship the p intel iron-rod for impaling crimiuals fixetl on the 
orematory as one does a sacrificial stake according to the vedas. (73) 

हिन्दी अनुवाद । तो ऐदी खराव इच्छासे अपनेकी इटाणी कहा महादेव और 
कहा तुम क्या कोई पण्डित श्मशान शूको बैदिक यूप वनाता हे ॥ ७३ 

` वाच्यान्तदम्‌। प्रदेपमानाधरलध्यकीपा सा भाहितवतो ॥ ७३ 


सरलाये;। तखिन्‌ ब्राह्मणे इर्येव प्रतिकूलं वदति सति सा क्रोधेन स्मुरिताधरा रत्नः 
नयमा च भूत्वा अनादरात्‌ तिर्यक्‌ ऐचत ॥ ७४ 

বঙ্গানুবাদ । ব্রহ্মচারী এইরূপে অনভিমত কথ! বলিলে शोर्कीडीब्र অধর কম্পিত देन! 
ভাহার ক্রোধোদয়ের সুচন্| করিয়া দিল। জলত! কুঞ্চিত হইল! দুই চক্ষুর প্রস্তুভাগ 
্ুক্তবর্ণ হয়| উঠিল এবং তিনি বক্রনৃষ্টি নিক্ষেপ করিতে লাঁগিলেন ॥ ৭৪ 

Eng. Tran.—Her anger was depicted ou her quivering eyes when 
the Brahman haul thus spoken against her wish. Theres was a con- 
traction on her brows ; she cast oblique glances $ the corners of her 
eyes turrol rel. (74) 

हिन्दी अनुवाद। एसे ब्राह्मणको प्रतिकूल वोलते देख पाव्वतौका अधर कॉपने 
लगा उसने अपने नेव तिरस्कार वुद्धिसे सवव घुमायै ॥ ७४ | 

बाच्यान्तरम्‌। एषः ऊचे इरः विद्यते, मन्दः दिष्यते ॥ ७४ 

सरलाये:। अथ सा एनसुकवती ल॑ জন্থঘন: शिव न॑ जानासि यस्मात्‌ एवं ब्रवौषि 
मूंखां: हि इतरजनविलचणं दुर्वोधकारणकं महात्मना चरितं हेलपरिज्ञानादँव टूषय- 
न्य व 999. 


लें 
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११२ “'कुसारसम्भवचन्ट्रिका । 


॥ ব্ঙ্গানুষাদ । -তখন তিনি তাঁহাকে কহিলেন, আপনি শিবের প্রকৃত" বিষয় -কিছুই 
জ।নেনু ना; দেই घडे আমাকে এরূপ কথা বলিলেন । মুঢ় ব্যক্তির|. মহাপুরুষদিগের अमा. 
হরণ চরিত্র দেখিয়। তাঁহার কারণ, নিরূপণ করিতে 'না:পারিয়। নিন্দাবাদ করিয়] থাকে ॥ ৭৫ 
Eng. Tran.—3nd she replied “® Fr.m all yuu saidabuut him I am 
convinced that you.are ignoraut of his real nature, Stupid people find 
fault with the extraordinary and mysterious cha:arter of the great. (75) 
_ हिन्दी अनुवाद । औरं व्रहमचारोसे कही तुम महादेवको ठीक तोर पर नही 
जानते हो इसीस ऐसा वोलं सहे हैं परमेश्वरके चरित्र पर मूखलीक নৃতত্ব लगानेकों 
वाहते हैं॥ ७५ ., 
` 'बाच्यान्तरम्‌ । विपतृप्रतिकारपर: भूतिससुतसुकः वा मङ्गल निषेवते ॥ ७६ 
सरलाः} अनर्धपरिहाराधिना ইস্বহ্যজানিল गन्धमाल्यादिकं निषेव्यते जगदरक्ष- 
कस्य निरभिलाषस्य सवधां त्राणसहस्य तस्य शिवस्य किमर्थ सङ्गलचिन्ता ॥ ७६ 
.. বঙ্গানুবাদ । বিপদ হইতে উদ্ধার পাঁইতে अथव थैश्वप। नाउ করিতে যাহাদের ইচ্ছ! 
থাকে, ত!হারাই মঞ্গলযপনার্থের ব্যবহার করে, কিন্তু যিনি. জগতের আশ্রক্ভূত. ও কামনা 
বর্জিত, তিনি কেন চিত্ববৃত্িকে কলুষিত. করিবার নিমিত্ত মাঙ্গল্য আচরণের অনুষ্ঠান 
করিবেন ॥ १७ 
‘© Ehy. Tran - Atspicious ceremonies ars resorted tn by him who 
wishes to avert danger or augment his wealth. Bhutto him (Siva) who 
28 thé saviour of the‘world‘an hag no object of desire to gain, of what 


use are auspicious acts in the perf‘ rmai.coe of which “the soul ig - 


vitiatea ! (76) 


हिन्दी अनुवाद । ' ऐखरव्य इच्छक जन सदा सङ्गल क्रिया करते हैं जगतका ন্মী 
ঘস্বথ हे उसको इन आंशासे मरे हुए कामोंकौ क्या आवश्यकता ॥ ७६ | 


« वाच्चान्तरसमू। भरकिखनं सन्तं प्रभवं पिढसद्मगोचरं विलोकनाथं भौमरुप॑ उदीरयन्त 


लोका: ॥ ৩৩ 


सरलार्थ:। ` स निर्दनीएपि सन्‌ सर्वैश्वर्याणों कारणं श्मशानाश्रयोदपि  दिलोदीनाथ 


मयङ्राकारोऽपि सौग्यरूप; शिवस तत्तविद: न विद्यन्ते ॥ ७७ 
বঙ্গ।নুবাদ। ভাহ!র কিছুই নাই, অথচ তিনি সমস্ত সম্পদের কারণ ; তিনি শ্মশানে 


বাস করেন, অথচ ত্রিভুবনের অধীশ্বর ; তাহার আকৃতি ভীষণ, অথচ তিনি শিব সুতরাং 


মহাদেবের তত্ব কে অবগত আছে? ॥ ११ 


Eng. Tran.—Possessing no wealth himself he is the source of all 
wealth. He dwells on the cre matory छा.0 is yet the ord of the three 
worlJs. Beis ter,ible and yet he is «tyler by people as the blessed 
gol, Tiers is no one who knows what Siva really is. (77) | 

हिन्दी अशुवाद्‌। उसळे पास कुछ नही' है तो भी वह सर्व स॒म्पत्तियाका 
कारण हे वह লীন लोगोंसे शित्र कहा जाता है महादेवजीको जाननेबाले कोई 

नहीं है ॥ ७७ 
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पञ्चस; सग; |. - ११२ . 
वाच्यान्तरम्‌ ৷ अवधारयन्ति ॥ ७८ `| 


सरलःथः। अध्मृत्त: शिवस्य शरीरं मूथणोज्ज्वलं स्यात्‌ आसुभासुजइमं जा स्यात्‌ गज 
चरस्माखवरं खात्‌ দহান্দ वा स्यत्‌ ब्रक्मगिर:कपालशेखरं खात्‌ चन्द्रशेश्वरं वा स्यात्‌ न केनापि 
तत्‌ निश्चित्य নন शक्यम्‌ ॥ ७८ 
বঙ্গানুবদ। এই বিশ্বমূর্তি ভাহার মুর্তি, ইহ! প্রকৃতরূপে কেহই স্থির করিতে পারে ना । 
সেই বিশ্বেশ্বরের শরীর কখন रनक, কখন द| নর্পবেষ্টিত, কখন হস্তিচর্শবদম।চ্ছা দিত, কখন 
यञ्च পরিহিত, কখন নরক্পালধারী, कथन व চন্রকলাশোভিত ॥ ৭৮ 
Eng. Tran.—No one can ascertain his form for the world is his 
figure. He is now adorned wiih ornaments, nw terriblo . with 
*or,.ents, now wrapped up in au elepliant-hide, now clad -in silk 
cl thes, now decked with human skuils, now with the moon's crescent 
on his forehead. (78) 


इन्दी अनुवाद | वह नग्न हो अथवा गजाजिनघारो हो कपाली हो अथवा पिनाकी 
हो क्या परमेश्वरका देखा जाता है ॥ ७८ 

बाच्यान्तरम्‌ । चिताभवारजसा कुप्यते मौलयः विलिम्पन्ति ॥ ७९ 

खरलाथः । अगुचित्वात्‌ अस्पृश्यमपि चिताभस्म तस्य गाबसम्पकंण पावनं जायते 
अन्यथा कथं देवा अपि ताण्इवसमये तद्ङ्गएवलितं भस्म सादरं शिरोभि: धारयन्ति ॥ ७९ 

বঙ্ানুবাদ। छिछांड्य পবিত্র হইলেও ভীহার অঙ্গম্পর্শে নিশ্চয়ই অতি পবিত্র হইয়া 


উঠে। নতুবা শিবের তাওবনৃত্যাভিনয়-*ময়ে এ ভন্ম ভূমিতলে পতিত হইলে দেবগণ তাহ! 
मरक লেপন করেন কেন? ॥ ৭৯ 


Eng. Tran.—The ashes of the crematorium surely attain to a. 
pur.ficatory virtue’by coming in coutict ‘with his body, or why ६० 
the gols lay them on their heads as they are slaken off fron his body 
in the course of his dancing (7°) ° 

हिन्दी अनुवाद । उसका भङ्ग सङ्घ होनेसे चिताभस्म पविव करता है उनके 
नाचगेसे गिर। हुआ ল্য देवलोक सिरपर धारण करते हैं ॥ ७८ 

वाद्यान्तरम्‌। प्रभिन्नदिग्वारणवाइनेन हप्णा क्रियेते ॥ ८० 

५. - सरलाय:। इपमवाइनस्य दरिद्र्ख तख.माहात्म' एतावतानुमौयते यत्‌ खयं देंवरा- 
a न्द्रो मट्खाविनी मातङ्गात्‌ ससग्भूमं भवरुह्म मूडी भस्य चरणो स्पृशति विकचमन्दारमाल 
प्रागै: अस्य चरणाङूलयः गौरवर्णाः क्रियन्ते ॥ ८० | 

वत्रान्र्याष। তিনি ভিখারী সত্য, কিন্ত যখন তিনি বৃষ।রূঢ় হইয়া গমন করেন, তখন 
মদমত্ত ওরাবতারঢ় हेल ও তাহার পদে मछक লুঠন করিয়! তাঁহার গদ|হুলিগুলি প্রক্ষটিত 
কল্পতরুূপুপ্পপরাগে রক্জবর্ণ করিয়া থাকেন ॥ ৮০ 

Eng, Tran. 7 He is destitute of riches and is borne on the back 
of a bull. Nevertheles: the rider of the elephant guarding tho 
corners of the heaven aud secrsting ichor from its temples, pro-trates 


himself at his feet and reddens them with the pollens of the fullblown 
Mandar flowers. (80) 


+ व 
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कक) यी 


११४ कुस।रसम्भवचन्ट्रिका । 


हिन्दी अनुवाद । महादेवजी वैल पर वेठ कर जाते हैं तौ इलिवाइन इन्द्र अपने 
हायसे गोड़ धोकर मन्दारपुर्योकी माला उनके चरणों पर पहिराता है ॥ ८० | 

वाच्यान्तरम्‌। विवचन्‌ चुतात्म। त्वं साधु भाषितवान्‌ यः आाज्रायते, तेन लक्ष्य- 
प्रभवेण कथं सूबते ॥ ८१ | 

सरलाथ: । नट्खभावेन दूषणं वक्षुमि छता त्वया शिवं प्रति एक सम्यगुक्त कुतः ? यं 
डर ब्रह्मणोपि कारणं कथयन्ति स इश्वरः कथं लक्ष्यजन्मा भविष्यति ॥ ८१ 

বঙ্গানুবাদ । তোমার বুদ্ধিত্রংশ ঘটয়াছে, তাই তুমি शिंवनिल। করিতেছ; যাহাই হউক 
তথাপি তুমি শিবের নিন্দা করিতে গিয়া একটি যুক্তিযুক্ত কথ! ঝলিয়!ছ যে যিনি ব্ৰহ্মাণ্ডের 
আদিকারণ, তাহার জন্মপরিচয় কিরূপে জানিবে? ॥ ৮১ 

Eng. Tran.—Of a pervertel soul as you ar’, you want to speak 
ill of Siva, But you have praised him in trying t’ malign him, How 
could anything be known as to the birth of प्राणा? who is said to he ths 
cause of even the crentor of the wor'd. (97) 


हिन्दी अनुवाद । शिवजौके दोष निकालते हुए तुमने एक सत्य कहा जिसको 
ब्रह्मदेवका भौ कारण मानते हैं उसका वंश केसे जाना जायगा ॥ ८१ 4 

वाच्यान्तरम्‌। त्वं यथाश्रुतवान्‌ तेन तावत्‌ तथाविधेन भूयतां भावेकरसेन ` मनसा 
स्थितं दामहत्तिन। वचनीयं न इच्यते ॥ ८२ 

सरलाथंः। त्वया सह कलहः निष्पुयोजन: यथा युतं নাঙ্গন্গজাহ एवास्तु सः अदन्त 


. तिन्‌ चनुरत्ता सदोषोऽदीषोवा समे प्रियः लोकवादी ममानुरागं अपनेतु' नालम्‌ । कास- 


चारो जनो लोकापवादात्‌ न विभेति ॥ ८२ 


বঙ্গানুবাদ । মহাশয়! আর বাগ্যুদ্ধের প্রয়োজন নাই। তুমি য়েরপ জান, তিনি 
সেইরূপই হউন, কিন্তু আমার मन তাহার উপর একান্ত অনুরক্র, প্রণয়ে প্রবৃত্ত হইলে লোকে 
দেযগুণের বিচার করে না ९२. 


Eng. Tran.—But no use quarreling. Even though he were all 
that you describe him to be; my heart is 2৮৮ in love for him. One 
pursuing the bent of his mind, does not mind tha opinio of others (82 

हिन्दी अनुवाद। भागड़ में क्या है जैसा तुमने सुना है ऐसाही वह रहे मेरा मन 
उसमें भावसे लगा इभा न तु वह कामकौ इच्छासे ॥ ८२. | 


वाच्यान्तरम्‌। निवारय इमं वट' पुनः विवच्च' स्थरितीत्तराधरं येन महान्तः अप- 
भाथन्ते तेन येन ग्रयते নল पापभाजा भूयते ॥ ८३ 
सरलाथः। है सखि! यतीऽस्याधरः स्फुरति ततो अन्धे अये ब्राह्मणः पुनरपि शिव- 
ननां क्ुमिच्छति अत्रम्‌ निषिध्यताम्‌ यः पूज्यान्‌ अपवदति न केवल स एव एवाः पापः 
भ।क्‌ तत्मात्‌ यः पूज्यापवादमाक ण॑यति सोपि पापभाक्‌ भवति ॥ ८३ 

বঙ্গানুবাদ | সখি! এই ধৃষট ব্রাহ্মণের অধর কম্পিত হইতেছে,আবার যেন কিছু ঝলিবে, 
উহাকে বারণ কর। কারণ যে মহাপুরুষদিগের নিন্দা করে, কেবল যে সেই পাপী হয়, তাহ! 
নহে, কিন্ত যে শুনে, তাহাকেও পাপদুধিত হইতে হন ॥ ৮৩ | | 
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पञ्चम; सग; । ११५. 


Eng. Tran—Fiicnd, this ascetic wants to say something more. See 
tie quiver 03 his lips, Stop him for not only he who vilifies tlie great 
bat oven thoso who listen to him, com'nit sin, (83) 

हिन्दी अनुवाद । हे सखि । उस॒शो हटाओ बोलनेके लिये उसने फिर झु 
दिगा$। है जी निन्टा करता है वही नही' जो सुनता है वह भी:प पभागी होता है ॥८३ 


वाच्यान्तरभ्‌ । गमिष्यते वादिन्या स्तनभिन्नवस्कनया वालया चेले, इषरा।जकेतनेन জল- 
सितेन सा समाललस्वे ॥ ८४ 


सरलार्थः। अयता अभ्यागतोइयं न निवारणीयः अह्मे रान्यच गमिष्यामि इति वद्न्त 


पाव्वेती वेगवशात्‌ कुचस्व-लितवसना सती गन्तु' प्रत्ता इरय खमूर्सि प्रकटय्य अस्याः गतिरो 
धारे पुरतस्तस्थौ ॥ ८४ 


ঘঙ্গান্ববাদ। "অথবা! এস্থান হইতে অন্ত কোথাও চলিয়া যাই,” এই বলিয়। পার্বতী 
গাত্রোথান করিলেন। বেগবশতঃ তাহার বক্ষঃস্থলের वदन খসিয়া পড়িল। তখন মহাদেব 
নিজমুর্তি পরিগ্রহ করিয়া হান্ত করতঃ তাহাকে ধারণ করিলেন ॥.७४ ॥ 

Eug. Tran.—Or let me leave this pince. With this she wis about 
to g'..and the bark covering her breast fell off, and forthwith tho 
god that rides on the bull, assume'l his usual form, and witha smile 
On his lips caught hold of her. ( 84 ) 

हिन्दी अनुवाद । अथवा में यहासे जाती ह ऐसा कहकर उठी इपनेहोमे महा- 
देवदजी प्रकट ही हसकर उसको आलस्वन दिये॥ ८४ 

बाच्छान्तरम्‌ । वेपथुमत्या' सरसाइ'यट्या उद्दहन्या शलाधिराजतनथया सागाँचल, 
व्यतिकराकुलितया सिना इव न यये न तस्थे ॥ ८५ 


सरलारथः। सहादेवसवलीका कम्पत्रती खिन्नगावी अन्यव विन्यासाय ভন্ঘিম चरथं 
उहइन्ती দালনী पथिभध्ये पव्वतावरोधा नदौव न ययौ नापि तस्थौ ॥ ८५ 

বঙ্গানুবাদ । তাহাকে দেখিয়! পার্বতী কীপিতে লাগি:লন। তাঁহার শরীর यशर क 
হইয়! উঠিল। যাইবার জন্য চরণ উত্তোলন করিয়াছিলেন, তাঁহার সে চরণ ७६३ রহিল । 
যেমন পথিমধ্যে নদীর গতি পর্ধ্বত কর্তৃক প্রতিরুদ্ধ হইলে তাহার জল অস্থির হয়, অগ্রসরও 
হয় ना ও পশ্চাৎদিকেও যায় न, সেইরূপ শিরিরাজবাল! য:ইলেন, কি রাহলেন তাহার স্থির 
হইল न! | ৮৫ | | 

Eng. Tran.—The daughter of the Mountain trembled and pers- 
pirel to see him, the foot she had raised bi step oi r:mainel uplifted 
and likea river obstructed bya mountain lying in its way, the 
daughtor of the mouutain-king neither stood nor went away. (86) 

हिन्दौ सनुवाद ।. उसकी देखकर.कापती इई पाव्वतौ जानेकै लिये पाद उठा रहा 
तो भौ अउरोधसे ठहरी हुई नदौकौ तरह अटल: खड़ी रही ॥ ८५ 

बाच्यान्तरम्‌ । क्रीतेन दासेन भूयते तया नियमजः कमः उत्सखजे, क्लेशेन नवता 
विधौयते ॥ ८९ 

सरखाध; । है सन्नतगाबि ! ল मां तपसा प्रौतवती अहच्च असात्‌ दिनात्‌ ते पशेंव॒द: 
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११६ कुमारसकक्षवर्चन्ट्रिका । ` 


_ दांसोऽकि चन्द्रशेखर इत्यं वदति सति सा देती फंलप्रप्पा तंतृक्ष “एवं तपीजन्यं केश 
विद्युतवतौ तथाहि দুখ मनोरथै प्रयासलसणसत्साइमापादत्रति ॥ ८६ 

বঙ্গানুবাদ । “হে অবনতাক্ষি! নাজ হইতে আমি তোমার छम, তপপ্তায় তুমি আনায় 
ক্রয় করিয়াছ"' মহাঁদেব এই কথাগুলি বলিবামাত্র তৎক্ষণাৎ পার্বতী তপস্তার সকল ক্লেশ 


ভুলিয়া গেলেন। হইবারই ত কথা। ` যাহা পাইব।র জন্ত ক্লেশ করা যায়, তাহা! পাইলে? 


শরীরের স্বাচ্ছন্দ্য ঘটয়! থাকে ॥ ৮৬ ॥ 

Eng. Trin.—The god with moon on his forehead said, “From this 
day fo'th त am your slave bought by your devotion. Straight- 
way, the futigue she.had undergone in the practice of asceticism, left 
her, for toil when nttendad with success rennvates the vigour. ( 86) 


हिची भनुवाद। আসম म॑ तेरा दास ह तूने तपसे सुभाको कीन लिया है ऐसा 


महादेवका वाक्य सुन पावती सवं कलश एकदम भूल गई । क्ल शफल मिलने पर पूर्ववत्‌ 


इीजाता है॥ पद 
पञ्चमसगस्य संक्षेपः । 


দ:লনী शिवप्राप्ताथं कठीरं तपः आचरितवती । पौषमासस्य रात्रिषु जले आकण्ठ 


. निमग्ना, यीम च पञ्चाञ्मिषु अवतिधमाना कोमलाङ्गी सा घोरै तपसि अतिइंत । अनः 


न्तरं भगवःन्‌ शिवः एकदा ब्रह्मच।रिवेशन तत्‌ तपोवनम्‌ आगत्य, वहुप्रकारेण शिवनिन्दा- 
दिकं कुन्नब्रपि লা: सहेग्वरानुरागं अपाकश न शशाक। एतेन प्रीतः स योगौश्वर 
पावतों परिगेतृमङ्गोक्ततवान्‌ । पान्वत्यपि खकौयं कठोरतपीजनितं फलं प्राप्य आननन्द्‌ । 


Ya 
~ 
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पौराणिको वार्त्ता | 
२। ख्रीकै.प्रयम सर्ग--पुरा खलु मुसेद: वेस्थेनोपदिष: सन्‌ हिमालय বলব कृत्वा 
अन्धः सव, पव्वतः सह पृथिवीस्‌ उञ्चचल्लानि रवानि मद्दौषधीश दुदुहे इत्यादिका पौरा 
|. णिकी वार्तानुसन्धेया श्रीमज्रागवतस्य चतुथेखान्ये । 
८2. १८ झाक पौराणिक वार्चा--पुरा हि मनसा. पिढभिः, कन्धावयं निर्भमे। एका 
` हिमवते अन्या সুদে अपराच वत्सराजकश्यपाय दत्ता इति पौराणिकी वार्चा ।- 
५३ शोकस्य पोराणिकी वार्चा--२१ श श्योके$नुसन्धेया । 


:. “5 प्रश्नावलो । 
१८९७ साल] काव्यस्य प्रथमपव्रम्‌ । 
२।:. तस्मिन्‌ मवोनखिदशान्‌ विहाय सहखसच्दां युगपत्‌ पपात |. 
प्रयीजनापेचितया प्रभूणां प्रायथखं गौरवसाय्रितेषु ॥ 
( ख ) दितोयद्चोक्र् च प्रथमादंदितीयादंयो: परस्परं सम्बन्ध’ प्रदश्य। ` ` - पू 
( ङ ) अच््णां सहस्रं सहंखमित्यव कंथमेकवचमं ? र्‌ 
३। कुवेरगुप्तां दिशभुणश्मौ गन्तु' प्रहृत्त समये विलङ्गग । | 
दिगृदक्षियां गन्धवहं मुखेन व्यलौकनिश्वासमिवोत्‌ससव्ज।  . 


(क) अख व्याख्या काप्या। ' ` ` ` . ट ट 
गै রি १प्ॉेप्साल ! i 4 


7 :: १।.-स सानसों मेरुसखः पितणां कन्यां कुलस्य বিন स्थितिज्ञः । 
सेनां सुनीनासपि मानभौयामात्मानुरुपां विधिनोप्येसे॥ = 


(क) अश्न,ञ्ञोकस्य अन्वयः काय: . | এ 
( च ) मेरुसख इत्यव कौडशे समासे জন मेरुसख। इत्येवं पदं भवितुमहति १३ 
( ङ ) अजिन्‌ द्याक्के यानि रेखाहितपदानि सृन्ति तेषां सार्थक्यं प्रदशय । १० 
( च') उपवेमे इत्यव कथम्‌ आत्मनेपदम्‌ ? . - ३, 


३। तव प्रसादात्‌ कुसुमायुधोऽपि सहायमेक॑ मधुमेव खा । 
कुश्यां इरस्यापि 4णाकपाणषर््यचुतिं के मम धन्विनोऽन्थे ॥ „` 


( कः) अस व्याख्या काव्या । ` ल "খু 
( च ) चसिन्‌ স্বীবী 'कुसुंमायुधोषपि” इत्यंव अपे; किं फलम्‌ ? 
क इत्यस्य वा को$येः ? ४ 
हिर १८९९ साल । ~ 
डड २। मधुच ते मन्मयसाहइचर्य्यादसावनुक्तोईप सहाय एव । 
समौरणो नोदयिता সৰন व्यादिश्यते केन इताथनस्य ॥ 
(क) অভ্র व्याख्या काथ्या। पू 
१९०० साल। 


२। तेषामाविरभूइ,ह्या परिस्तानतुखशियास्‌ । 
सरमां सुप्पद्माना प्रातदोंधितिमानिव ॥ 
सुराः सममबर्थमितार एते काव्य वयाणामपि पिष्टपानास्‌ । 
चापेन ते कर्मा न चातिहिंखमहीवतासि स्यृहणौयदोस्य: ॥ 
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११८ কি कुमारसम्भवर्चान्द्रका । 


(का) अव प्रवमद्चोको ययो परिणभ्यताम्‌। 'परिखानसुखय्चियाम्‌” 'सुझषप्ानाम्‌र 
'दोषितिमान्‌” इत्येतेषां पदानां समार्थपदान्तराणि ` देयानि म 
कथं षष्ठी? | নি न i 
( ख ) इितोयझीकस्यार्थः सरलेन संस््रतेन. लिण्यताम्‌ । 'हिंस” शब्दस- ज 
पत्ति प्रद्शय | यक्माद्दातोः- हि” गब्दोनिष्यन्नतस खट्‌ ( कौ वत्त টং 
ट्‌ ( को वत्तम ती 
कोहशं কণ भवति ? 288 0. ल मर 
| र्‌ 
- १९०१ साल । _ 
१। सप्तषिहस्तावचितावशेषारधो विवखान्‌ परिवत्त'मानः | 
पचानि यस्थाग्रसरो रुहाणि प्रवो धयत्यूह मुख নী: ॥ 


(क) अस्य झोकस्य पदानां सदशार्थानिं पदानि यथास्वं प्रयुज्य झीकमिमं गद्ये 


परिणभय । 
: ( ख) रेखाहिततपदानां वियइवाक्यानि लिख्यन्ताम्‌। . 
१८०२ साल--०। १९०३... -. 
२। (१) अप्यप्रसिइ' यशसे हि पु सामनन्यसाधारारणमेव कर्म । . 
( ২.) य उत्‌पलाचि प्रचलेविलोचनैस्तवादिसाइश्यमिव স্তন :... 
नशेद्वरव्याद्वतय; कदाचित्‌ पुणन्ति लीके विपरीतमर्थम्‌ টব 
। क | एषां मध्य प्रथमस्य तातृपर्‍्ये विशदी ज्ञायताम्‌ । | 
.ख ) षितीयख कौ तावद पक्नवीड यौ ? य 
न ? य इत्यनेन कस्य परामर्श: ? 
ग्रयुचन्ति इति पद भबति नवेति कारणनिद्दथपूव्वक तप. রা টি: 
(ग) ढतीयं पद्याचे कखिन्‌ प्रस्तावे केन किसर १ 0 
(घ) प॒णन्ति इत्य घातो; लोट्‌ ( पच्चमी ) (নী) मध्यमपरुषेकवचने किं पद्म्‌! 
नह १९०४ साल | “ --. "` १7. 2 
पघिना कृतमद्ध देशसं ननु मां कामवधे विमझ्तता |: 
अनपायिनि संग्रयदुमे गजभग्रे पतनाय वज्ञरी | र এ 
( का) अस व्याख्या काव्या । ER | 
( ड ) वश्समिति किन्ने कथ' निष्पत्रम्‌ । म | 
द्‌ मो ক্যা न वेतृसि भावखमिनं कथ' जनस्‌ | 
| मुग्धया रइस्युप चन्द्रशेखरः | 
( क ) भ्याल्यायतां सो कोऽयम्‌ । ह ৰ 
( ख) प्लोकमिम वाच्यान्तरे परिणमय । | 
१ ६२) अवचितवलिपुया वेदिस नागेदच्ा' | 
रनव धृदपञ्चवान्तम्‌” হি | मताः 
नामानि तक्चणानि च हा प - জারা যখ 
र. १८.१७ खु, | 
१ । चसप्रतिष्ठा: प्रथमं यूयं किं वलवत्तरे; | 
2ST शेतव्याहत्तय: परैः | 
हे र पतूप्रती कार परणय मङ्गलं निषेव्यते भूतिसमुत॒सुकैन वा | 
ও सि निराशषः सतः कि्मभिराशोप्रतात्मऽतिभि; ॥ 
'वश्चीकषददयं वनू वीद्व्यावस रनिद्देशपूरव्व वा व्याखायताम्‌ । 
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प्रश्नावली । ११८. 


( ख़ ) अपवादोत्सगेव्याहत्तय; उदाइरणप्रदर्थनपूव्वंकं विशदौक्रियस्ताम्‌ । 

( ग) “हातम्याहत्तयः” “भूतिसमुत्सुकेन” इत्यनयोः सविग्रह; समासः काग्येः। 
दितौयद्लोके “एभि”रित्यव कथं ढतौया ?` . | 
र ( ক্ৰ) दिंतौयद्योके. नगच्छरणख निराशिष; इत्यनयीः का सार्थकता ? 

म | (च) “सतः”इत्यस्य मृलधातोः लोट( गौ, पमौ) विधिलिङ( खो, सप्तमौ) 
| विभग्नं ध्यमपुरुषे, क्त प्रत्यये च कीहशानि रुपाणि? | | 

२। (क) “प्रायेण सामग्रगविधौ गुणानां पराझुखी विश्वखअः प्रहत्तिः” । 

सरलसंस्क्तभाषया भख तात्पय्यं लिष्ठाताम्‌ । 
i (ख ) "प्रायेण” “विश्वरूवः” इव्यव कथं वा विभक्ति: ? 
|| ३। अघस्तनः द्योकीव्याख्यायताम्‌ :-- 
दिवाकराद्रचति यो गुहासु জীন दिवाभौतमिवान्धकारम्‌। 
चुद्रेषपि नूनं शरण प्रपन्ने ममत्वमुर्च: शिरसामतौव ॥ 
|. ( दं ) उल्ञिखितद्रीके “यः” इत्यनेन कल उद्देश: ! হিনামীনন্‌ इत्यव समासवराक्य 
| कौहशम्‌ ? समासय कः ? | 
४। अधस्तनाभ्यामाभ्यां यद्‌ यदुक्ता संचेपतलत्‌ खरचि१संखतमाषया लिख्यताम्‌। 
आज्ञापय ज्ञातविशेष पुसां लोकेषु यत्त करणौयमस्ति | 
“अनुयहं सुंखरणप्रहत्तमिच्छामि संवद्धि तमाया ते ॥ 
-उद्घातः प्रणवो यासां न्याऽखिभिरुदौरणम्‌। , 
FD ... “कर्म यज्ञः फलं खगे स्तासां ল' प्रभवो गिराम्‌ ॥ | ; 
_ . (क) प्रथंमी दितौयय 'झोक'ः कं प्रति केगोताः? प्रभव इत्यस्य ब्युतृपत्तिरशेश्व 
५ लिखाताम। .. हे 
শক) प्रथमद्योके “ते-करयोयम्‌” इत्यंशे “ते” इत्यत्र क्ष क! विभक्ति, ? अन्या या 
काचित भ्षत्रितुमह॑ति ग वा! अईतिचेत सा का ? कथं वा ? “जञातविशेषपु सां इत्य्ये का 
उपयोगिता ? 

१ स्तयं विश्रीणंद्रुसपणंद्त्तिता परा हि_, काष्ठा तपसक्षया पुन: । 
तदप्यपाकौणं रत: प्रियंवदां वद्न्यपणति च तां पुराविदः ॥ -- 
तवाय्रिमाधाय समित्‌समिडं खमेव मूत्पन्वरमष्टमूत्तिः | ` 
खयं विधाता तपसः फलानां केनापि कामेन तपद्चचार ॥ _ 

( क ) उडत झोकडयं व्याखायंताम्‌ । 


८ ( ख ) प्रथम झोके “तदपि” इत्यव अपेरथ: कौडशः!  . दद 
রে ( च ) दितीयञ्चीकै “मूत्त्य न्तरं” इत्यव कौहक्‌ समास; ! "তনু: क: ? 
পু জাজ मूर्धब: ? “खयं” “केनापि জান” इत्नयो: का साथकत। ? 


“फलाना” इत्यब कथं पछी ? | 
२। अधस्तन शोक तातरय्ये सरलसंसक्ततभाषया लिख्यताभ्‌ः 
डत्यमाराध्यमानोऽपि लिश्राति शुंवनवयं। 
शाम्येत्‌ प्रत्यपकारेण नोपकारेण दुव्जंग: ॥ 
( क ) उत्त शीकरः वोक्षुवोदव्यावसराः नित्याः ? 
( च) अधीरेखपदस्य सविग्रहः समासी लिखाताम्‌ | 
३। व्याख्यायतामधसतनद्योकाहंदयम्‌ः-- 
“ন केवलं यी महतोऽपभाषिते शुणोतितस्मादपियः सपापभाक्‌ ॥ 


न हश्यते দাৎঁঘিনন্ एव ते भविष्यति प्रार्थितदुरभ: कथम्‌ ॥ 
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१२० कुमारसम्भवचन्ट्रिका । 
। ( ख) “पापभाक्‌” ”दुलंभ:” इश्यते कथं निष्पन्न ? ` 


। =( जे) प्रथमांशे “तस्मात्‌” इत्यव कथं का विभक्ति: ! दितौयांशे “ते” इत्यत 
विभक्ति: ? कथं वा, अन्या काचित्‌ भवितुमहंति चेतं सा का? ১৮৮২, 
| ( च ) प्रथमांशे वाच्यपरिवत्तंनं विधेयम्‌ : 77: 
ঘি. " ४। अधसनेयंद অনুর तत्सारः संस्क्तभाषया लिखाताम्‌:-- 
“अपि प्रसन्न हरिणेषुते मन: करस्थदर्भप्रणयापहारिषु । . 
य उत्‌पलाचिप्रचलेविलोच नैसवाचिसाटटश्यविव प्रयुन्नते” ॥ 
“अलोकसामाण्यमचिन्यहेतुकं दिषन्तिसन्दायरितं सह्ात्मनाम्‌” ॥: 
(क) उद्दृतप्रधमन्नोके “अपीत्यस्य अवं: 
कोडशे रुपे! : 
(ख ) “करस्थद्भप्रणयापद्दारिव” इत्यव कोशाः संमासा: ? 
| 5 REA i 
१। सरल संस्क़ृतभाषथा दीयतां सरलाथशावद्स झीकस्य:-- 
्रत्यथिसूतामपि तां समाधेः शयूषमाणां गिरिशोऽनुमेने। 
विकारहेतौ सतिदिक्नियन्ते येषां न चेतांसि त एव धीराः ॥ 





१। खमादभाषया अनृद्यतामघोलिखितः झःकः-- ই 
क्रीधं प्रभो संहर संहरेति, यावद्गिरः खे मरुतां चरन्ति । ৩ 
तावत्‌-स वङ्िभंवने गेषं मदनं ০ ও 

বু নন লনা, भर्यावशेष मदनं चकार | 38২ 
(क) निमररेंखस्॒ व्यासवाक्यानि. प्रदर्शन्ताम्‌ । ` se 
(ख) उड्ुतञ्घीकख वहुवोदव्यनिद्देश: वाचपरिवत्तनस भ्ियताम्‌ 2; 2 ঢল 
_ ২! संस्षतभाषया विशदोक्रियतामधसन: স্বীনদ: ` याड 
>> < এ 
विभूषणोद्वासि पिनद्दभोगिवा-गजञाजिनालस्विदकूलधारिषा । 25 ও? তে 
कपालिवाखाटयवेन्दु शेर न विखमूत्तरवधाय्यतेवपु,॥ इक ও ल 
(क) उत्तृतद्ीकै “विशवसूभरित्यव” कौदश: समासः? ˆ SE 
(ख.) उता झोकस् वकृवी इव्यनिदे शः कार्य: । =~ 
মি ২4২০ खुः। হা 
१। वक्त,वोद्दव्यावसरनिइशपूर्कक॑ व्याखायतासधस्तन: चोक:-छि 5 


उद्घातः प्रणवो यामां न्यायैस्रिसिददौ रणस्‌ | 
कर्मयज्ञ: फलं खगसासां तं प्रभवो गिराम्‌ ॥ 
` (ग) प्रभव” इत्यल खुतपत्तिम्रद्शनपूर्जक प्रक्मतिप्रत्ययौ निइँग्यौ । 

२। अनूद्यतामधखन: थोक: खभाटभापया :--- | 
मनीषित।; सखि रहेपु देवताज़प: क वतसे के च तावकं वपुः। , 
पदं सहेत समरस पेलव॑ भिरोषपुष्यं न पुन; पतविणः | 

( क ) “मनीषिताः? इत्यश्च पदपःरच्या विषौयताम्‌ । 

ই। सरलसंस्क्ृतभाषया एतस्य. अयाँ विशद क्रियताम्‌ :-- 
तीत्राभिषङ्गप्रभवेण वत्ति লীন संलम्षयतेन्द्रियाण । ०, 
_ मचरातभता,%सना ভুবন कतोपकारेव रतिवंभूव ॥ 
( ख ) उचुमञ्ठीकै इम्दर्या ग्रा ' सिखव कधं षष्ठी ! 


° 
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कीदशः ? “प्रयुज्ञते” इयस्य बचनान्तरयो 
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